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1. povest.

Milée! Krstan! Jance! brz, brz semkaj, klice
Nikee.

Krstan: Kaj dobrega?

Nikec: Ata nam bodo nekaj pripovedovali,

Otroci: O, to bo lepo!

Nikec: Ata, ali naj se druge poklicem?

_Oce: Seveda, pa le hitro.

Jande: Teci, kolikor mores.

Krstan: Kaj nam bodo neki oce pripovedovali,
kaj mislig, Nikec?

Nikec: Kdo ve. Jaz mislim da nekaj tacega,
kakor je v Robinzonu.

Krstan: Ah, to bo lepo!

Zdaj prileté se drugi otroci — Ivéek, Peter.
Ferdo, Mati¢ek, Dragotin, Miroslav, pa Dragica —
skoro vsi v enej sapi.

Otroci: Ata, ali nam hoste res nekaj pripo-
vedovali ?

Oce: Bom, ¢e le hocete.
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Otroci: Jejdetka, pa 3e kako!

Dragica: Pa malo podakajte, ata, da pokli¢em
ge mamo, Ge ne bi mogli spet od konca zaceti.

Oce: Prav tako, Dragica, prav. Tudi mati mo-
rajo sligati, Pa le brz.

Iviéek: Le pazi, Milko, to bo gotovo lepa po-
vest. Morda se lep3a, kakor tista o Robinzonu.

Milko: O, to bo lepo, ¢e ho res taka.

Mejtem se zbere vsa druzina. Posedejo, pa gle-
dajo v oGeta. Na to pa ocde prasajo: Ali uganete,
kaj vam bom pravil?

Jance: Kdo bi to ugenil?

Oce: Le malo potrpite, boste prec ugenili. Na-
menjen sem vam nekaj povedati o imenitnem pa
slavnem mozu, kakorsnih je malo svet videl. Ta
moz je nekaj iznagel, odkril, ali prav za prav nasel
je, Gesar jih ni moglo veliko, veliko pred njim. On
je ljudem veliko dobrega storil. Njemu gre neumr-
ljiva zasluga, da nam je marisiktero znanost po-
kazal. Ko bi njega ne bilo, bi tiste znanosti se dan-
danes tako ne cvele, kakor res cveto. No, kaj mis-
lite, kdo bi mogel ta mo% biti?

Milée; Nikolaj Kopernik!

Oce: Cemu pa ravno ta?

Milée: Zato, ker je tudi ta slaven. On je prvi
nafel pa izprical, da se zemlja vrti okolu solnca.

Jancée: Kakor da ne bi na svetu bilo lepse
iznajdbe.

Dragica: Veste kaj, otroci? Jaz mislim, da
vam bodo oce povedali o tistem cloveku, ki je kolo-
vrat iznagel. — E, kako se mu 7e pravi...?

Krstan: Morda misli§ malega Podlipovea. Kaj
ne da, tistega?
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Ivée: Zakaj pa ne Kutnogorskega? No, ti pa
ves, ti! Ta Podlipovec le kola popravlja; s tvojim
kolovratom se ni pecal nikdar.

Miroslav: Kutnogorskega? Mislis, da je Kutno-
gorski tako neznan ¢lovek? Ali ved ne pomnis,
da je on zacel tiskarsko umetnost? Pa 3e to je
zanimljivo, da je bil nasega rodu. Pa kaj, pustimo
to, poslugajmo, kaj nam bodo ode povedali. — Lejte,
o¢e, ne gre, pa ne gre!

Oce: Vidim, vidim, da brez mene nij nic. Ko-
lumb je ta ¢lovek, Kolumb, o kterem vam pravim.

Otroci: O saj res!

O ¢e: Mislim, da vam bo vsec. Le dobro poslusajte.

Pred kakimi 300 leti, na priliko, je Zzivel v
DZenovi — tako se pravi mestu na Talijanskem —
je zivel moz, Kristof Kolumb po imenu. O njegovih
prednikih se veliko ne ve, le toliko je znano, da so
bili mornarji. Menda je to nagnilo tudi njega, Kri-
stofa, da je kazal Ze od mladih nog neko nagnjenje
k brodarstvu.

7e kakor detek je pokazal, da je vsemu kos,
kar je treba izvédenemu mornarju, sploh pa da bo
kedaj sréan in vrl mozak. Bil je nevstragljiv pa
ognjen. Nij maral postopati in pohajkovati, igraé¢ in
drugih otrocarij pa Ze cel6 nij maral. Sladécicar, da
bi bil sladke re¢i pokusal pa jedel, to tudi nij bil,
ker je dobro vedel, da Z njimi se clovek le raz-
vadi in da si Zelodec pokvari pa zobe. Posebno mu
je bila pa lenoba pristujena, potlej neumne Zale pa
igre, ki ni¢ ne koristijo. Najraje je imel bukve, s
temi se je najbolj pecal.

Veckrat so ga nagovarjali, naj se uci latini¢ine,
ako bi hil rad ucen, to pa zato, ker je v tem

1*
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jeziku spisanih Ze veliko pa koristnih bukev. Kolumb
se tudi latini¢ine poprime. V kratkem c¢asu je bil
latins¢ine toliko zmozen, da je tudi brez ucitelja
razumél vsake latinske bukve. Ha, to vam je bil
decko, nauka zeljan! pa kako je besede pobiral, ki
so mu jih govorili njegovi ugcitelji! kar poziral jih
je takoreko¢! Hitro se nauci zemljopisa, to je nauka,
kaksna je zemlja, potlej mérstva, ali nauka, kako
se meri svet, nato zvezdarstva in pa risanja, —
Ze v 14, letu je vse znal, kar je treba dobremu
pomorskemu brodniku.

Lejte, otroci, taki so bili Ze v zgodnej mladosti
vsi, ki so hoteli do slave priti in ¢asti. Res je, da
kdor ¢e kaj prida storiti in biti, mora zgodaj za-
éeti., — Le veseli bodite, da ste mladi, pa tudi
vedite, da se morate tudi vi radi uciti, da morate
tudi vi tako pridni biti, kakor je bil Kolumb. Le po
tem potu boste dosegli tisti véliki namen, ki vas
caka. Zdaj %e dosti ne morete, zato pa, ljubi moji
otroci, to vas prosim, si vse zdaj prizadenite, da bo
iz vas skoro kaj postenega. Zakaj, kar zamudite v
mladih letih, v svojej zlatej dobi, to izgubite za vselej.
Dobro si 7ap0mmte otroci, za VSeleJ

* * #*

Povrnimo se spet k nasemu Kolumbu. Najprej
je sluzil na Sredozemskem morju, ker njegovi rojaki
ondaj %e nikjer drugod trgovali nijso. Brz pa izpozna,
da Sredozemsko morje je premajhno velikanskemu
njegovemu umu. Kolumb si je hotel delokrog razsi-
riti in storiti, c¢esar pred njim %e nihée nij storil
Zato je prav nepotrpezljivo ¢akal ugodne prilike,
da prej ko prej zajadra na globoko, na veliko morje.
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Sreca mu je mila. Najprvo jo krene na Severno
morje. Ze na tem potu je mnogo izkusil, in se
veliko naucil, e ve¢ pa, ko stopi v sluzbo k ne-
kemu svojemu rojaku — pomorskemu kapitanu.
Ta je na svoje iztroske napravil nekaj ladjic, pa
je krizaril z njimi zdaj proti Benetkam, zdaj proti
Turkom.

Miroslav: Kaj pa je to ekrizaritis?

Oce: To se pravi: jadrati, voziti se po morji
semtrtja, iskati pa loviti sovrazne ladje, in ée mo-
goce, jih jemati.

Oc¢e: Na tem krizarstvu pa toliko da Kolumb
nij izgubil Zivljenja. Ko bi ga Bog za visi namen
odlocil ne bil, bi se bil zdaj onesrecil.

V krvavem boju z Benetéani se hrabri mla-
dene¢ Kolumb pokaze junaka. Le v tem je bil ne-
srecen, da se mu ladja uZge od sovrazne, zato ker
je bil sovrazno ladjo nasadil. Morebiti veste, kaj
pomeni beseda <nasaditi»?

Mati¢ek: Seveda, vemo — kader ladja ladjo
tako zagrabi in popade, da narazen ne moreta,
ljudje na palubi pa se toléejo in bijejo, sekajo in
streljajo, dokler se ktera stranka ne uda.

Oce: Dobro si povedal. — No, zdaj pa mislite,
kolika je nevarnost, kader se veé takih zagrabljenih
ladij uzge, blizu pa nikakorsne nij, na ktero bi se
mogel ¢lovek resiti.

Kolumb je bil v zalosinem stanu. Pa mislite,
da ga je ta ocitna nevarnost z uma spravila? Ni-
kakor ne. Ostal je tako nepremagljiv, kakor je bil
prej. Drzno skoci v morje, zgrabi plavajode veslo,
Lu na njem dve milji plavajoé, sre¢no priplava na

reg.
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Janée: Koliko pa je ena pomorska milja.

Oce: Morska milja ima tri etrtine nase milje.
— Obrezje, na ktero se je resil, je bilo portugisko.
Ko si Kolumb nekoliko pocije, jo mahne v glavno
mesto te dezele — no, v...?

Dragica: V Lizbono.

Oce: Res je. Ta okolnost je veliko pripomogla,
da je zacel svojo veliko misel izvrsevati.

Lejte, otroci moji, iz tega nam je sklepati, kako
dobre namere ima Bog z nami, kedar nam poslje
kako nesreco. — Le pazno me poslusajle, pa boste
videli, da je res tako, kakor pravim,

Portugizi so bili takrat na vsem svetu naj-
spretnejsi in najdrznejsi brodarji. Oni so brodarili
po velikem, tedaj $e malo poznanem Atlantovskem
morju. Morje to je mej Evropo, Afriko pa Ameriko.
Sli so dalje, kakor kterikoli drugi narod. Ravno na
takih voznjah se jim posreci, da najdejo dva lepa
otoka, Porto santo pa Madejro. Otok, saj veste, je
tak kos zemlje, ki ga sé vseh strani obdaje morje.

Dragotin: To sta tista dva otoka, ki sta ne
dale¢ od Afrike.

Oc¢e: Prav si povedal. — Gorece Zelje so gnale
te mornarje dan na dan na dalejsne voinje. Na-
zadnje se jim pa zbudi velika misel: kaj ko bi se
dalo po morju priti do vshodne Indije. Ta prekrasna
dezela je vshodni kos juine Azije.

Ferdo: Tega jim pa¢ nij bilo treba dolgo
iskati!

Oce: Kako to?

Ferdo: Treba jim je bilo predse uzeti mapo
ali zemljovid, pa bi bili prec videli, kod jim je
treba; da jim je treba broditi najprej navzdol tik
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Afrike do predgorja dobre nade™ ali dobrega upanja,
potlej pa spet po drugej plati tik Afrike navzgor, pa
ge malce proti severo-vshodu. Tako bi bili do nje
prisli.

Oce: Imas res prav. — Cudno pa je to, da
so ti Jjudje prej po sto let si glavo ubijali s tem,
kar je Ferdo na prvi mah pogodil.

Ivée: Kaj pa da — lahko nam je zdaj, ko
imamo pred sabo zemljovid od Afrike. Poleg tega
tudi vemo, da se more jadrati tudi okolu predgorja,
pa gori.

O&e: Ferdo, poslugaj, kaj ta pravi. — Mar
oni ljudje nijso imeli nikakega zemljovida od Afrike?
in zakaj nijso védeli, da se more ploviti tudi okolu
predgorja?

Joze: Nijso imeli ne zemljovida ne pota. A
ravno zato so hoteli zdaj poskusiti, ¢e bi se ne dalo
izpod Afrike priti do vshodne Indije.

Jance: Iz zemljopisa starega sveta vemo, da
so znali samo za severni, to je gornji del Afrike,
pa za nekaj Etijopije, ki je pokrajina v Afriki. Da
se pa ta zemlja proti jugu kje koncuje, o tem staro-
davniki niti besedice nijso vedeli.

Oce: Jejmena, decko moj! Ce je taka, to bi
tudi midva, ko bi bila takrat Zivela, ni¢ pametnejsa
ne bila, kakor so bili drugi. To se mi prav tako
zdi, kakor ¢e bi naju kdo vprasal: ali in kako je
mogoce v vshodno Indijo priti, bodisi prek severne
Amerike, ali pa prek Evrope in Azije.

*Predgorje «dobre nade» je najdoljni del Afrike. Portugi;.i
so mu dali to ime zato, ker so sre¢no do njega prisli — in
tukaj poéivali, ko so brodarili iz Lizbone do vshodne Indije.
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Ali mores odgovoriti na to vprasanje iz svojega
zemljovida ?

Ferdo: Ne morem.

Oce: Zakaj pa ne?

Ferdo: Ker na njem ne stoji narisano, ali je
prek Afrike in Azije kako morje ali ne.

Oce: Zakaj pa to ne more narisano biti?

Ferdo: Ker menda tega sam nij vedel, ki je
ta zemljovid delal.

Oce: Tako bi tudi jaz dejal. Pa kako je to,
da tudi on tega nij vedel? Saj bi bil lahko bral
potopise mornarjev, ki so brodili samo po severnej
strani,

Ferdo: Morda pa todi e nihce tedaj nij bro-
daril.

Oce: No, vidis! Ali mores zdaj razumeti, zakaj
£0 ljudje se le pred 300 letmi poskusali, ali bi bilo
mogoce izpod Afrike v vshodno Indijo priti ali ne?

Ferdo: Morem.,

Oce: Dobro. — Zdaj se pa nazaj vrnimo.
Povedal sem vam Ze poprej, da je Kolumb prisel
v Lizbono. Tukaj ostane delj casa, ter se zavoljo
svoje ufenosti seznani in spoprijatelji z izkusenimi .
mornarji, ki so premisljevali se prej ko on, kako
bi nasli morsko pot v vshodno Indijo.

Slavko: Po kterem potu so pa dozdaj tja
hodili?

Oce: Dozdaj so trgovali z vshodno Indijo edini
Benet¢ani. Oni pa so dobivali indovsko blago po
Rudecem in Sredozemskem morju. Ta dva morja pa
nista zdruzena, lodena sta po precejsnem delu
zemlje. Ko je roba iz Indije do te zemlje prisla,
50 jo izkladali in potlej po suhem jo dalej spravljali,
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ali pa s0 jo vozili po prekopih na manjsih ladjah
do Sredozemskega morja. Od todi pa je 3la po
vodi v Benetke. Dandenes je pa ta loc¢ina pre-
kopana, da se tudi z velikimi ladjami po vodi pride
v vshodno Indijo — po sueskem prekopu.

To izlaganje in prenasanje in nalaganje in-
dovske robe od enega morja do drujega je priza-
delo veliko truda. Zato moramo reci, da so tisti
ljudje prav pametni bili, ki so iskali morske poti v
vshodno Indijo.

Ker se je bil Kolumb ozenil sé héerjo tistega
bogatega pomorskega kapitana, ki je bil nasel ona
dva otoka: Porto santo pa Madejro, je dobil v roke
tudi opis njegovega potovanja in pa zemljovide tega
izkusenega moza. Noé in dan je Kolumb po njih
raziskaval, ter bil vanje zamisljen, kajti vsaki dan
je bolj zelel, da imenovana otoka $%e sam obisce.
Zato stopi na ladjo, ter odide na Madejro. Tukaj
prebije veé let, pedaje se s trgovino. Ob enem obis-
kuje zdaj Kanarske otoke na zahodni strani Afrike,
zdaj spet Azorske (na severno-zahodnej strani Afrike).

Mati: Ali je Zeno tudi seboj jemal, kader se
je na pot podajal?

~ Oce: Mislim, da ne, ker nam 3e noben zgodo-
vinar o tem nij ni¢ zapisal.

Mati: No, naj pa Kolumb za zdaj se brez
nas potuje. Zdaj pa, otroci, hajdmo na vrt, delo
nas Caka.

Dragica: Eh mama, tako ste delali, ko so
nam oc¢e o Robinzonu pripovedovali. Ravno ko ima
biti najlepse — nas pa poklicete.

Mil¢e: Le potolazi se, Dragica. Ne ves, da
mati zato delajo tako, da nas vadijo zmernosti.
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Dragica: Da, res je. Ali...
Otroci; Ni¢, ni¢, dosti je, hajdmo na delo,
na delo.

2. povest.

Na tem potu, ki ga je Kolumb s Kanarskih
otokov nastopil, je imel e zmeraj tisto veliko misel,
ktero si je bil v Lizboni ucepil.

«Kaj — je govoril Kolumb pogostoma sam
seboj — kaj res nij druge poti v Indijo, kakor je
tista, ki jo is¢ejo Portugizi okolu Afrike? Kaj nebi
mogel ¢lovek, ko bi, postavim, od todi se spustil,
pa naravnost proti zahodu se drzal po Atlantovskem
morju, ali nebi naposled prisel do suhega, morda
celo v samo Indijo, ali pa do kake druge zemlje,
z Indijo zdruzene? Kaj zemlja nij okrogla? Pa &e
je res oblasta, zakaj bi ne bil Bog tudi na drugi
strani zemlje kaj ustvaril, ljudi pa zivali? Je li
mogoce, da bi bila vsa druga polovica zemlje sama
voda? da bi bila vsa z morjem poplavljena? Ne,
to ne, to ne more biti! Indija mora biti vsakako
veca, kakor si jo pa ljudje domisljavajo — zahodna
stran se ji pa daled proti Evropi steguje; tako bo.
Ko bi tedaj ¢lovek od todi od brega odrinil, pa
ladjal prav proti zahodu, v eno mer naprej, na
vsaki na¢in bi moral tjakaj dospeti.»

Tako je govoril Kolumb sam seboj, namreé, da
tudi na drugi plati sveta mora suha zemlja biti
To prepri¢anje so mu potrjevali se drugi uzroki in
opazovanja, zlasti pa sledece:

Neki portugiski mornar je nekoé¢ po Antlan-
tovskem morju brodaril dale¢ na zahod. Po morju
se voze¢ semtertja, zagleda na vodi kosdek umetno
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izrezanega lesa, ki ga je veter od zahoda prignal.
7e iz tega je sklepal Kolumb, da na zahodu mora
biti suha zemlja. Razen tega najde tudi njegov
7lahtnik, potovaje z Madejre na zahod, veliko take
lesenine, zlasti pa okoli Azorskih obrezji. Mislim, da
veste, kje so ti otoki?

Krstan: Seveda, v Atlantovskem morju, mej
Evropo pa Ameriko. Jelite, da jim pravijo tudi Jastre-
bovi otoki?

Oc&e: Da. — Na zahodnih obrezjih teh otokov
so nasli brodniki pogostoma kosove neznanega pa
umetno delanega lesja. Neko¢ najdejo tudi dva
cloveska trupla. Prav ¢udna sta bila te dva mrtveca
in posebne rasti, nijsta bila podobna niti Azijancem
niti Evropejeem. — To je bilo Kolumbu zadosti.

Marljivo premisljuje vse take pripovedi noc¢ in
dan. Primerja jih s povestmi o Indiji, ki jih je bral
po starejsih in novejsih bukvah, dokler se mu me-
glena misel popolnoma ne izjasni. — Vedel pa je
tudi, da ved ljudi ve¢ vé, in ved o¢i ved vidi. Za-
torej nij zaupal samo v sebe, ampak je prasal Ze
druge ljudi za svet, zlasti pa nekega moza, ki ga
je ves svet jako cislal zavoljo njegove razumnosti
pa uéenosti. Ta ¢lovek je bil florengki zdravnik,
Pavel po imenu. Ta ucena glavica je dajala veliko
vaznost Kolumbovim mislim. Se sam je Kolumbu
kaj novega povedal, ter ga podpiral, naj izvede to
veliko delo — namrec glede voznje v neznano zemljo.
Kolumb je od dne do dne bolj zelel to pot nastopiti.

* * *

Kolumb se &vrsto odloci, prej ko prej to delo
zadeti. Ali za potovanje je bilo treba priprav, kterih .
pa nij vzmoglo njegovo premozenje; denarja je imel
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premalo. Zato je moral célo stvar ponuditi kteri
drzavi, ter se ji priporociti, naj ga podpira, bodi z
denarjem ali s¢em drugim. Ali kteri naj pusti prven-
stvo? — Nepomislja dolgo. Brz odmeni, da bo sad
svoje voznje posvetil raje svojej domovini, nego li
kteri tuji drzavi. Po takem predlozi svojo osnovo,
pove svoje misli svétnikom, ljudem, ki vladarju sve-
tujejo, svétnikom dzenovskim, tedaj svojim doma-
¢inom. Prosi jih, naj mu pomorejo o teh njegovih
namerah. Toda gospoda, dzenovski svétovalei nijso
mogli doumeti Kolumbovih dokazov, reksi, da nijso
vazni. Zatorej zavrnejo njegovo ponudbo, pa $e reko
mu, da muhe lovi.

Tak odgovor pa Kolumba nikakor ne preplasi.
«Dolznostim do svoje domovine, si misli, sem za-
dostil, obrnil se bom na dvor portugiski v Liz-
boni> Pa res je ta dvor taka podjetja bolj
podpiral in bolj cenil, nego kterikoli drugi. Por-
tugizi so poslusali Kolumbove predloge z veliko
pazljivostjo. Ali ko so po malem iz njega izvlekli
vse, kaj misli, to je vso osnovo, dejali so, da je
izdajnik.

Portugizi so dobro znali, da Kolumbove misli
nijso brez vaznosti. Pa nijso hoteli tako ravnati,
kakor je prav, kakor postenje zahteva, tako so mu
bili zavidljivi. Kar hitro pa na tihem sami pri-
gotovijo eno ladjo, ter naroé enemu svojih mor-
narjev, naj on (o izpelje, kar bi Kolumb rad. Res,
mornar odrine, ladja plava. — Al lejte, ta mornar
se Cez nekaj CGasa nazaj v Lizbono povrne, ves
nejevoljen. Vrnil pa se je, ker nij imel Kolum-
bovega duha, ker nij hil tako navdusen za take
misli.
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Jante: To je prav! Kaj bi...!

Oce: Seveda je.

Janée: Kaj bi sreo imeli neumni Portugizi,
pa slepili borega Kolumba!

Oc¢e: To je Ze tudi nam ljubo. Ali i, Jance,
nikari tega misliti, da so vsi Portugizi neumni zalo,
ker so pred 300 letmi trije ali Stirje svetovalel
kralja pregovorili na tako slabo pocetje.

Jange: Da, jaz tudi mislim tako.

Oc¢e: No, potlej je dobro. — Zakaj to je bila
res velika sleparija, ktere so se ti ljudje poprijeli
proti Kolumbu. Hudo mu je bilo pri srcu, da so
ga mislili tako grdo ukaniti. Da jih pa nekoliko
izplaca, zapusti portugiski dvor. Kam hoce zdaj?
Najprej se obrne v Madrid. !

Dragica: Kaj ne, v glavno mesto Spanske?

Oce: Zadela si. — Kolumb se je hal, da bi
tudi spanski dvor njegovih predlogov ne zavrnil.
,Zato pa ob enem poslje svojega brata Jerneja na

< Englesko, ¢e bi se ne dalo $e na{Engleskem kaj
pomo¢i dobiti.

Ravno tistikrat, ko je Kolumb v Madrid dospel,
je kraljeval Ferdinand Katoliski. Ta moz je bil tako
sumljiv pa boje¢, da si ni¢esar nij upal zazeti. Ce
je mislil, ta ali ta stvar bi mu utegnila spodleteti,
se je kar gotovo nij podstopil. Izabela, njegova so-
proga, je bila res nekoliko odlo¢nejsa, pa kaj ces,
ki je mogla njega poslugati, ki se nij smela spu-
s¢ati v nikaj, ¢esar prej nij sam potrdil. Kolumbu
je bilo to prva zapreka. Druga je bila pa ta, da
se je spanski kralj ravno takrat v vojsko zaplel,
v vojsko sé zadnjim mavrovskim kraljem. — Mavri
so bili narod, ki se je z Arabskega preselil najpre]
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v Afriko, kesneje pa iz Afrike na Spansko. Ali ko
so bili Spanci zadosti moéni, so jih iz svojih dezel
spet v Afriko zapodili.

Vkljub tem zaviram ga Ferdinand pa kraljica
vendar prav prijazno sprejmeta in prav pazljivo po-
slusata. Preden mu pa kralj kaj doloénega obljubi,
pravi kralj, da bo najbolje, ¢e njegove predloge
mozem presodit da. Tukaj je pa spet taka bila,
da nij bilo moza, sposobnega, to stvar presoditi.
Zaradi tega so obsipavali borega Kolumba sé vsa-
korsnim suhoparnim in laZnivim besedenjem. Eni
so trdili, da je morje mej Evropo pa Indijo, da bi
brodarji — in ko bi imeli tudi najprijaznejsi vreme
— potrebovali najmanj tri leta, da bi iz Evrope
pa tjakaj dospeli. Drugi so spet dejali, da je zemlja
okrogla, da bi pa morski brodniki, potujo¢i na
zahod, mogli jadrati zmeraj navzdol, vracajoci se pa
navzgor. Nekteri so bili celo tako predrzni in ne-
sramni, da so ga povprasevali: «Mislis mari, da ti
sam sl pametnejsi ko milijoni drugih, ki so pred
tabo ziveli? Ceje res na drugej strani kaksna zemlja,
kaj bi bilo mogoce, da hi zanjo toliko vekov ne bili
znali?»

Vse to pa Kolumba ni¢ ne ostrasi. Dobro je
vedel, da mu je treba stanovitnemu biti, ako Ge
premagati nespamet pa napuh svojih sodnikov. Na
ta nacdin je svoje nasprotnike zmogel. Vsako laZ, pa
vsako obrekovanje — in naj je bilo Se tako buda-
lasto — je zmerno pa resnobno od sebe odbijal.
Prenasal je vse napade tako mirno, da se ¢lovek
mora ¢uditi njegovi potrpezljivosti.

R e



Kolumb ostane na dvoru kraljevem polnih pet
let. Velikim in majhnim nevedneZem je razlagal
svoje osnove, hote¢ jih zase pridobiti. Pa kaj mu
je vse to pomoglo? Njegovi nasprotniki so mu Se
dalej jamo kopali. Kralju so pravili o tej stvari
napaéno, ravno to, éesar Kolumb nij govoril. Oblagali
so ga. Kolikorkoli si je prizadel, da bi se mu stvar
posredila, vse nij ni¢ pomoglo. Naposled dobi nevgo-
den odgovor: <Dokler bo vojska z Mavri, se ne more
ni¢ zaceti».

To je bil hud mahljej po Kolumbovih osnovah.
Pomislite zdaj, otroci, kako zalosten je hil Kolumb,
ko je videl, da mu je sladko upanje spet po vodi
splavalo. Njegova stiska je bila res velika, a 3e
veca je bila njegova neomahljivost. Ker svoje misli
nikakor nij hotel popustiti, se obrne do nekih Span-
skih vojvodov. Tudi tem se toplo priporoci. Ali tudi
ti mu malo vrjamejo, in za njegove predloge ni-
majo srca. Zavrnili so ga.

Janée: To je pa res zalostno, da je ta revez
sé svojimi prelepimi predlogi povsodi padal!

Ivanica: Jaz se ¢udim, da mu Ze nij prese-
dalo, in da vsega nij popustil.

Oc¢e: Ko bi bil tako delal, bi ne bil nikdar
tako velik moZ, ki je res zdaj. Zapomnite si, otroci,
da plemeniti in blagi ljudje si ne dajo zapirati pota
od nikake tezave. Kedar pa razvidijo, da se zastonj
trudijo, da ne morejo do svojega lepega namena,
pa tudi naprej ne budalijo. Malomarnost pa nehva-
leznost drugih, ta jih res zali, pa jih ne ostrasi, da
bi roke navskrizem deli. Pri vsakej nepriliki, ki jih
sreca, pri vsakej zapreki, ki jim pot zastopi — zme-
raj imajo pogled uprt v tisto stvar, ktero doseéi so
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se odmenili. Zdaj pa vidite, kaksen je znadaj veli-
kega pa vrlega moZza.

Tudi tukaj se je pokazal nag Kolumb hrabrega
junaka. Ko ga nejevoljnost pomine, se napoti na
Englezko, nekaj zato, da bi za svojo stvar dobil
kaksne podpore, nekaj pa zato, da bi videl svojega
brata, o kterem nij hilo nobenega glasu.

* % *

Poslusajte, kaj se je bilo z Jernejem zgodilo.
-— Na potu ga nesreca zadene. Potujotega na En-
glesko, ga zgrabijo morski roparji ter ga odvedejo v
suznost. Se le ¢ez nekaj let mu sreéa posluzi, da
jim utece, ter na Englesko pribegne. Ali tukaj mu
je bilo treba postene obleke, ¢e je hotel pred kralja
stopiti.

Kolumb je imel sina, Djego z imenom. Ker je
o¢e hotel, da naj sin njegov kaj zna, ga poslje v
golo. Tega sina Djega je Kolumb neizmerno ljubil.
Zatorej ne more Spanske dezZele poprej zapustiti,
dokler ne vidi svojega ljubimé&eta. Napoti se v samo-
stan, kjer se je njegov sin izrejal,

Tukaj pa je imel dvojno veselje. Videl je sina
in pa seznanil se je s Perezom, samostanskim pred-
nikom. Ta moz je bil silo ucen, ter imel na dvoru
veliko veljave — posebno pri kraljici. Kolumb mu
razodene svoje osnove, predstojnik jih pa takoj
spozna, da so pametne, ter mu pravi, naj se toliko
pomudi in poc¢aka, da on na svoje pismo od kra-
ljice odgovor dobi.

Kolumb sprejme Perezov svet, pa ostane; pred-
stojnik pa pise kraljici, ter ji vso to stvar tako lepo
in tako zivo razlozi, da je vsa Kolumbova stvar
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prisla v ves drug tek. Kolumba pokli¢ejo na dvor.
Ko pride na dvor, ga sprejme kraljica preprijazno.
— Vse je bilo za pot Ze prigotovljeno, na, bojaz-
ljivi kralj pa vse podre. Kolumbovi neprijatelji so ga
tolikanj obdelavali, da so morale prejenjati vse pri-
prave. Ko je bilo namre¢ Ze vse pripravljeno, na-
rede svetovalci veliko zmesnjavo, in nato se kralj
na staro pot okrene. Zdaj pa o lem Se slisati nij
hotel, in tudi soproga je morala popustiti zadeto
stvar.

Tako je hil prezirani in mnogozaljeni Kolumb
rogalo ali zasmeh dvorskih lizunov, ljudi, ki ne vi-
dijo dalej od nosa. Ostudnim zavidnikom pa, ki so
mu zavidali njegovo cvetoCo sreco, je bil povoljna
igra¢a. In ko bi ne bil tako nevklonljivega duha,
ki mu ga toliko let nijso mogle upogniti nikakorine
sovraznosti, bi se. bil zrusil in obupal.

Dragica: Cujte, ata, kaksni ti¢i so pa ti dvor-
ski lizuni?

O¢e: Vidis, moja Dragica, po dvorih, to je po
kraljevih hisah in po knezjih pala¢ah so — kakor
povsodi — mej postenimi ljudmi tudi malopridnezi,
izmecki, smeti, ki druzega ne znajo, ko plaziti se,
dobrikati se, sliniti se, obirati, obrekovati, slabo hva-
liti, dobro pa grditi, in zasluzne moze pri svojem
gospodarju ¢&rniti. Taki nidevniki mej dvorjani se
zovejo dvorski lizaki.

Oce: Kolumb ne pogiva, ampak poskusa zdaj
zadnjo sreco. Odlo¢i se namre¢ — kakor smo rekli
— za pot na Englegko. Hotel je kralju ponuditi nov
del sveta, ki ga Ze trije dvori nijso marali. V tem
¢asu pa, ko se je on za pot pripravljal, se Spancem
posreci, da Granado osvojé, in potemtakem, seveda,

2



uniéijo tudi mavrovsko mo¢ po vsem Spanskem.
Kralj Ferdinand s kraljico je bil silno vesel, da se
je vojska sreéno konéala, in da je bil zdaj gospo-
dar cele 3panske dezele. -

Kedar je ¢loveku srce radosti polno, tedaj je
pripravnejsi za vsako dobro delo. To sta vedela
dva Kolumbova prijatelja; zatorej se posluzita ugodne
prilike, ter %e enkrat prav Zivo in prepri¢alno go-
vorita kraljici o velikih in razumnih osnovah svo-
jega prijatelja.

Milce: Kako se je pa reklo tema moZema?

Oce: Jeden je bil Kvintanillo, jeden pa Santa-
nello. — Obadva govorita ognjeno, dokazujeta pa-
metnost Kolumbove misli in silno vaZnost njegove
osnove, da se ne kralj ne kraljica dalej ne upirata,
temué posljeta po Kolumba. Poslanec ¢uje, da je
Kolumb ze odpotoval, pa se hitro spusti za njim,
da ga doide. Ko ga res doide, ga pripelje h kraljici
na dvor, ki ga je ze tezko pricakovala. Kolumb
pozabi vse Zalitve, ki jih je poprej od dvora pre-
stal. Samega veselja bil je zdaj kakor iz sebe. Kra-
ljici predlozi pogodbe, pod kojimi se misli na mor-
sko pot podati. In ko mu jih kraljica odobri, je bil
neizmerno vesel, vedo¢, da gre dosegat velikanski
namen, da zdaj se mu bodo izpolnile njegove sladke
in vroce Zelje.

Otroci: Oj, to je lepo, lepo! To je prav, da
se mu je vendar zelja izpolnila.

Dragotin: Ali je gel prec na pot?

Oce: To bos jutri slisal.

Otroci: O jutri, jutri bomo!
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3. povest.

Peter: Oce, zdaj pa le brz; zdaj naj pa Ko-
lumb le zajadra, ée ne se mu bo spet kaj nakrétilo.

Oc&e: Ni¢ se ne boj. Pogodba je tako trdno
sklenjena, da ne more nazaj. V rokah ima pismo s
kraljevim podpisom. V tem pismu mu je danih ve-
liko pravic; mej drugimi stoji tudi ta, da bo on, in
nihée drugi, gospodar zemlje, ki jo bo nasel; in da
to cast in to pravico bodo imeli tudi %e njegovi
otroci, in potem, da mu je dovoljena za vselej de-
setina od vseh dohodkov, ktere bo nova zemlja
Spanski vrgla.

Mati¢ek: Lejte, lejte, zdaj bo pa se obogatil.

Iv&e: Zato mu bo treba pa tudi se veliko pretrpeti.

Oce: To je res, Ivée moj! — Kaj se je dalej
z njim godilo! Dokler je imel on z dvorom opra-
viti, so mu v brodarnici ladje pripravljali, s kle-
rimi je imel nastopiti voznjo po morju. Toda ladje
te so bile majhne pa slabe, take, da razen njega
bi se nihée ne bil upal z njimi na globoko.

Dobro je vedel, da je morje na veliko mestih
nevarno, in da mu hodo take ladje prizadele mnogo
skrbi, pa vendar nij dosti za to maral. — Se hvala,
da jih je dobil. Vse tri ladje nijso bile dosti vede
nego kakina bar¢ica ali velik ¢oln, in vendar jih je
cakal z veseljem.

Da bi po neznanem morju sre¢no plavale, jih
izro¢i vse tri svetnikom v varsivo. Prvo, na kteri
se je imel sam voziti, sveti Mariji, drugo sv. Pavlu,
tretjo pa sv. Marku.

Majhno to brodovjice oskrbi Kolumb z 90

moZmi pa sé zivezem za leto dni. Tolika je bila
2'(
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vsa moé¢, ktero je imel sabo na tem nevarnem
potu. Vsi iztroski te odprave so iznasali 24000 to-
larjev. Pa 3e ta svota se je zdela &panskemu
dvoru prevelika, toliko, da se stvar spet nij raz-
bila. In ko bi sam Kolumb ne bil obljubil, da osmi
del stroskov bo sam nosil, bi bil njegov trud spet
zastonj.

Jance: Kaj je bil spanski dvor tolikanj siro-
maski, da nij mogel se te majhne svotice skupaj
spraviti? f

Oce: To sicer ne — ali pomisli, moj Jance,
da oni ¢as je b tolarjev veé veljalo ko zdaj 100,
nekaj zato, ker jih je bilo si tezje pridobiti, nekaj
pa zato, ker si zanje veliko ve¢ dobil — imeli so
veco vrednost. Ako pa se pomislis, da je spansko
blagajno nekaj tudi mavrovska vojska izpraznila,
bo3 pa stvar se laZej razumel.

No, pa pustimo to na stran; zdaj glejmo Ko-
lumba, kako gre na pot.

* * *

Priprave so Ze vse storjene. Ladje poéivajo v
luki na sidru.

Ivée: Kaj pa je to: luka pa sidro?

Oce: No, luka je tak kraj, kjer ladje stoje.
Pravi se jim tudi zavetnik, ker so ladje v zavetju
pred viharjem. — Sidro pa je velika zeleznina, ki
ima kaveljne okrog. Kader ho¢ejo morski brodniki
obstati na kakem mestu, takrat pa sidro spuste na
verigi v morje, da se v morska tla zapii, in ladja
mora na miru ostati. In ker sidro tla v morju tako
zagrabi kakor macek, pravijo nekteri tej Zelezni na-
pravi tudi macek.
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Se en trenotek, pa boste videli, kako se sidra
dvigajo, in kako ljudje na bregu odhajoce brodnike
pozdravljajo.

Nikec: Kaj neki ¢akajo tako do]go‘> Zakaj ze
ne odplovejo?

Qc¢e: Zato ne, ker Kolumb nij samo izvrsten
pa drzen mornar, ampak tudi poboZen kristjan. Pre-
den gre na morsko pot, se najprej iskreno priporoci
stvarniku nebes, vladaveu in storiveu vsega sveta,
prose¢ ga, naj ga blagoslovi za to veliko voznjo.
Ta velika pot mu je hila toliko bolj na sreu, ker
je tudi zelel, da mej divjaki zasije prava lu¢ zveli-
¢anja, spoznanje pravega edinega Boga. Zato gre
s& vsemi svojimi tovarisi, spremljan od silno ve-
liko ljudi, do nekega samostana, ki je stal ne da-
le¢ od mesta Palosa. — Palos je spansko mestce
na morju, na glasu zaradi dobre luke. Ravno v tegj
luki so tudi Kolumba ladje ¢akale. — Tukaj opravi,
ocitno pred vsem svetom, ginjenega in poboznega
srea, svojo bogoljubno molitev. Kakor on stori, tako
store vsi drugi za njim. Bogu se priporocivii, se
vrnejo z velikim zaupanjem v bozje varstvo, ki so
si ga prav lepo prosili. Ze drugi dan zjutraj zgodaj,
ravno 3. avgusta 1492, poprimejo mornarji za vesla.
Ljudje pa, kterih se je bilo na bregu zbralo brez
-stevila, jim gromovito klicejo ter pozdravljajo za od-
hodnjo: «z Bogom!»

Otroei: Srecen pot!

Oce: Bog jim ga daj. — Mornarji najprej ja-
drajo h Kanarskim otokom. Pa ze drugi dan svo-
Jega potovanja jih doleti nesrecica. Nesreca res nij
bila velika, vendar taka, da bi se bili 'skoraj vrnili,
ko bi bil Kolumb tako omahljiv pa malodusen, kakor
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so bili njegovi boje¢i spremljevalci. — Kriv je bil
krmar. Ta je krm nalas potrl, samo zato, da bi se
vrnili, ker se je kesal, da se je spustil na velikan-
sko pot.

Nejevoljen je bil on, in skoro vsi njegovi to-
varigi, «Izgubljeni smo=, so upili, «¢e se prec ne
VIrnemo».

<Kako neki?» bara Kolumb.

«Kaj — mu odgovore oni — kaj nam ne daje
Bog #e s tem potrtim krmilom jasno spoznati, da
se nam bo slaba godila, ako ne prenehamo od tega
predrznega pota ?»

«Jaz tega res ne uvidin — odvrne Kolumb.
1Iz Cesa vendar sklepate vi, da vam je Bog s krmi-
lom naznanil prihodno nesreco?® Kolikor jaz vidim,
potrto krmilo druzega ne pomeni, kakor da ga po-
pravimo, ali pa druzega naredimo».

«Nadelnik nag je maloverec — si brodarji drug
drugemu na usesa pravijo — on ne véruje v ni-
kakorsne slutnje ali znamenja».

Kolumb spozna, kam to meri, pa se ne zmeni
za psovke, ampak misli, kako bi tem nepoducenim
ljudem njih praznoverstvo iz glave spravil. Vedel je,
da jim bo Se stokrat srce upalo, ako se jim veckrat
kaj podobnega primeri. Zato se spusti Z njimi v
poducni pogovor, dokazujo¢ jim, kako neumno da.
je, ako clovek kaj tacega véruje. Saj Bog nikomur
ne obeta, da mu bode naprej sé znamenji vedet
dal, kaj ga caka.

«Bog je sé svojo neizmerno dobroto in mo-
drostjo — pravi Kolumb — Jjudem prikril, kaj se
jim bo dogodilo. In prav nespametno bi bilo, ko bi
clovek iz takih znamenji si prihodnost pravil, ki
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nase nesrece ali sreCe niti ne store, niti ne odvr-
nejo. Kar pameten ¢lovek storiti namerja, kakor nje-
gov poklic zahteva, to se pravi, dela naj razumno,
nevtrudljivo, pridno, pa volji boZji naj se prepusti,
ter naj brez skrbi pricakuje, kar mu bode prihod-
nost prinesla. To tedaj vam bodi, tovarisi moji, vo-
dilo, po kterem se ravnajmo na vsem potovanjua.

S takimi besedami se je Kolumbu posrecilo,
da je svojim ljudem, ¢e tudi ne popolnoma, vsaj
nekaj tistega bogoZalnega in praznovernega strahu
iz glave izbil

Mej tem sredno dospo do Kanarskih otokov. Tu
si popravijo ladje, pa preskrbe sé vsem, Cesar jim
je trebalo.

6. septembra dvignejo sidra, da zadno pot na
zahod, na 8iroko, dozdaj nepoznano morje. Le mislite
si, kako je bilo mornarjem pri sreu, ko so na tako
voznjo pomislili.

Prvi dan ne pridejo dale¢, ker je vladala ve-
lika tisina, to Ce re¢i, da jadram sape nij bilo. Drugi
dan, ali kakor nekteri pravijo, Se le tretji, izgubé Ka-
narske otoke izpred odci.

Zdaj pa, otroci, pazite na ravnanje tega moza.
kajti v vsaki nevarnosti se je pokazal mozaka. Od
tega dne je kazal Kolumb toliko velikodusnost, da
se mu vsakdo mora duditi.

Kakor mornarji iz vida izgube suho zemljo, so
bili pa spet v strahu. Kakor da bi bili %e le zdaj
izpoznali, kam ta voZnja meri, strepetajo pred drzno
namero svojega nacelnika Kolumba, Jokati zac¢no,
trkati se na prsi, ter upiti, da jih pelje v stragno
pogubo. Vsi so strahu koprneli, le Kolumb je stal
sredi silnega zdihovanja trdno in krepko kakor pe-
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¢ina v morju. Bil je tako miren, da se je moral
poleg njega zravnati najveéi strasljivec.

Najprej pokara tovarige, ¢emu so tako bojeci
pa slabodusni, a potlej jim predocuje bogastva in
casti, ktere imajo doseéi, tako zivo pa vabljivo, da
mu vsi obetajo, da pojdejo Z njim, naj gre, kamor ce.

Kolumb je bil zdaj zmeraj na palubi, svinénico
v roki drzZec.

Miroslav: Kaj pa je to: svincnica?

Oce: Svinénica, vidi§, dragi moj, je velik kos
svinca ali pa Zeleza, ki visi na dolgi vrvi. Ta kos
zazeno v morje, da vedo, koliko je globoko. Kedar
pride svinec do dna, ga potegnejo iz vode, pa gle-
dajo, koliko vrvi je mokre, in po tem sodijo, koliko
da je morje tu ali tam globoko. Ali ves zdaj?

Miroslav: Kako pa to, da jih morska globo-
¢ina zanima?

Oce: Ali nebi mogel tega sam ugeniti? Daj,
malo pomisli!

Miroslav: Ahga, ze vem. Ce voda nij dosti
globoka, ladja ob kaj zadene, pa se razbije. A zato
morajo mornarji paziti, je li voda zadosti globoka
ali ne?

Oce: No, vidis, kader ¢lovek svoje misli zrédi,
pa zravna, to more tudi sam kaj pogoditi. — No,
ali bi zdaj rad vedel, kaksno je to merilo?

Miroslav: Bi, ata, rad bi!

Oce: Najprej mi odgovori na to, kar te bom
prasal. Stavimo tedaj, da gremo od tod do Kam-
nika. Bi li mogel 7e na poti ugeniti, kako dalec si
prigel ?

Miroslav: Kako da ne?

Oée: No, daj, bom videl, kako hi ti to meril!
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Miroslav: Treba mi je le stopinje steti, ali
pa okolu pogledati, pa je. Tu nij treba nikakih mo-
drovanj.

Oc¢e: Prav govoris. — Ali povej mi, & mo-
rejo tudi mornarji na sredi morske planote, kjer
nic¢esar ne vidijo, ko nebo pa vodo, ¢e tudi ti vse-
lej vedo, kje da so, in koliko milj so od suhega?

Miroslav: Ne morejo.

Oce: Prav tako. — Ti pa vendar ves, da jim
je veliko lezece na tem, da znajo, kje so, in kam
gredo Potem takem moraJo pred sabo imeti kaksno
merilo. Kaj ne?

Miroslav: I seveda.

Oce: Zakaj, ¢e ne vedo, kje da so, tedaj tudi
ne vedo, kod imajo ladjati, da pridejo tjakaj, kamor
zele. Kaj misliy zdaj, Miroslav, kako morejo to
zvedeti?

Miroslav: Tega pa res ne vem.

Oc¢e: Bog prec videl. Hajd z mano v to veliko
sobo. — Tako! Zdaj pa na strop poglej, pa si na
njem zapomni kaj, kar &es.

Miroslav: Sem Zze.

Oce: Zdaj ti bom pa zavezal odi, pa te bom
vodil po sobi, ter parkrat obrnil, da pozabis, kje
da si. (Stori.)

Zdaj pa glavo nazaj nagni, tako, da ne bos
druzega videl, ko sam strop. (Oce mu odveze 0¢i.)
/da] kvisku pogleJ, pa mi povej, ée mores, kje da
si, na kterem kraju v sobi?

Miroslav: V kotu sem pri trobenu

Oce: Od kod to vez?

Miroslav: Ker je prav nad mano tista raz-
poka, ktero sem si bil poprej zapomnil.
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Oc¢e: Lej, ti ze iz tega sklepas, na kterem
kraju si. Kaj pa misli¥ o mornarjih? ali mislis, da
oni me morejo razpoznati, na kterem kraju morja
da so?

Miroslav: Morejo. Dosti jim je, ée le na nebo
pogledajo, pa morejo Ze po zvezdah vedeti, kje da
so po priliki.

Oce: Dobro! — Ali nebo, dragi moj Miroslav,
je tako visoko, da se nam bo tista zvezda, ki nad
naso glavo sveti, zmeraj nad nami svetila, potlej pa
dale¢ bodimo, kolikor hotemo. Pomisli $e to, zvezde
ne stoje, nijso zmeraj na enem ter istem mestu,
kakor tudi niti solnce niti mesec nij, ampak da se
vidijo zdaj na tem zdaj na onem kraju nebegkega
stropa. Tedaj vidig, da nij mo6¢i ravnati se po njih.
Zato je treba izvedenosli in posebnih priprav, orodja,
zlasti takega, sé kterim se more dolociti stojisce
zvezda in pa njih narazen. To je tisti stroj, ki smo
prej dejali, da je merilo.

Miroslav: Cudno je to.

Oce: Rekli smo prej, da se je Kolumb vecidel
na palubi drzal. Bil je pa na vrhu ladje zato, da
Jo je vodil. Bal se je namreé¢, da bi kam ne zadela
ali pota ne zgresila. Le malo Casa je spal, kako
pi¢lo uro. Svojim ljudem pa je kazal zmeraj veseli
obraz. V ni¢em se nij razloeval od prostega mor-
narja, le veljavnost pa stanovitnost sta ga od dru-
zih razlikovale. S tema lastnostima je bojazljive
mornarje spodbujal in osréeval. — Za denes bo
dost tega, jutri gremo dalje.
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4. povest.

O ce: Preden gremo dalej s Kolumbom, moram
vam nekaj povedati, pa le pazljivi bodite.

Otroeci: Bomo, bomo!

Oé&e: Veckrat ste ze culi, da so ljudje govorili
o Sirini pa dolzini zemlje. — Zato bi rad tudi jaz,
da fe vi razumete, kaj se pravi to: ta ali ta kraj
lezi pod to in to sirino ali dolZzino zemeljskega
kroga.

Jance: O, to ze zdavnej vemo.

Ivie: Kaj ne pomnite veé, da ste nam to raz-
lagali Zze pred dvema letoma, ko smo zageli zemljo-
pisa se uciti?

Oce: A tako? No, to je prav. Naj pa zdaj vas
kteri mene namestuje, ter poduéi Dragico pa Miro-
slava, ki o tem 3e ni¢ ne vesta.

Jandcée: Zakaj pa ne? Pa najprej nam je treba
zemljovida. ;

O c¢e: Jaz pa mislim, da moremo tudi brez njega
prebiti. Poglejte semkaj, jaz sem naredil nekak
zemljovid, za silo bo Ze. No, kteri vas me bo na-
mestoval ?

Otroci: Jaz, jaz, jaz!

Oce: Ker vas Ze toliko hoce, bom pa sam iz-
bral enega. Jande, ti bos, ker si najstarisi, a vi
drugi pazite, da ga hoste popravili, ¢e kaj prav
ne ho.

Jance: Le sem pejta, Dragica pa Miroslav, pa
dobro poslusajta. Jaz vama bom povedal, kaj je
girina, kaj pa dolzina zemeljske krogle. Potlej pa
tudi, kaj si ljudje mislijo, kedar pravijo, da ta in ta
kraj je pod to in to sirino ali dolzino. Sém stopita.
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Ta slika vama kaZe eno stran nase zemlje, po-
lovico:

Miroslav:
Dobro!
Jance: Sli-

sala sta menda
Ze, da je nasa
zemlja okrogla.
Dragica:Da,
, da, jaz vem za-
kaj; zato ker
je tudi njena
senca okrogla,
pai—
Jance: Le

prevec¢ ne hiti,
Dragica. Kar si
hotela ti pove-
dati, ne gre sem. To je res, da je zemlja okrogla
kakor kaksno jajce, vedeti pa tudi morag, da je
nekoliko utisnjena.

Miroslav: Le naprej, Jance, to Ze znava.
. Jance: Ravno na tistih dveh krajih, spodej
In zgorej, kjer je zemlja utisnjena, sta dve na-
sprotni piki. Mej tema pikama se zemlja sude. Tem
pikam se pravi tudi zemeljski tecaji. Zgornji tecaj.
kjer je rimska: cifra I, gleda proti severnici ali se-
verni zvezdi, zdoljni tecaj pa proti jugu. Zato se ime-
nuje prvi te¢aj severni, drugi pa juzni. A razumeta?

Dragica: Gornji je severni tecaj, zdoljni pa juzni.

Janége: Dobro. — Zdaj pazita na sliko. Po
sredi zemlje je potegnjen velik krog, bi rekel obroc
AB. Tudi ta krog deli nago zemljo na dve polovici.
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Miroslav: Kaj je na nagej zemlji res tak obod,
tak obroé?

Jané¢e: Bog varnj. Ugeni si ga le mislijo, da je.

Dragica: Cemu ga pa risajo, ¢e ga nij?

Jance: Le potrpi, bog précej cula, zakaj. Ta
krog se imenuje ravnik ali enakonoc¢ni krog.

Dragica: Zakaj pa?

Jance: Zato ker je takrat, Ge solnce nad njim
navpik stoji, no¢ tako dolga kakor dan.

Obadva: Ze razumeva.

Jancée: No, z enim smo Ze gotovi. — Zdaj
morata pa Se vedeti, kako se pravi drugim é&rtam,
ki gredo od severnega tedaja do juZnega. Tem pra-
vimo, da so poldnevniki ali poldniki.

Miroslav: Zakaj pa ravno poldnevniki?

Jance: Ker imajo vsi oni kraji, skozi ktere
gre poldnevnik, vsi ravno tisti ¢as poldne. To je
pa le tedaj, kader je solnce ravno navpik nad temi
¢rtami. Razumeta?

Dragica: Razumeva.

Jancée: Dobro. — Pa takih ¢&rt si moreta
misliti, kolikor si jih hodeta. Izmej vseh pa mora
ena biti glavna ali prva. Tukaj na tej sliki bodi
tista, ki je najdebeljsa, in na majhne dele poraz-
deljena. Ali jo vidita?

Obadva: Da, vidiva.

Jance: Ko bi vaju pa zdaj poprasal, pod
ktero dolzino je ta ali ta kraj, bi morala najprej
vedeti, kako dale¢ je prvi poldnevnik od tistega
kraja proti vshodu. Ali pa, kar je vse eno, morala
bi vedeti, koliksen kos sveta lezi mej prvim pol-
dnevnikom pa mej poldnevnikom tistega kraja, se-
veda, vshodno steti. — Ko bi vaju pa nasproti
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vprasal, kolika je Sirina tega kraja, to bi se toliko
reklo, kakor ¢e bi prasal, kako dale¢ je ta kraj od
ravnika, ali koliko zemlje je mej ravnikom pa tistim
krajem. Ali me razumeta?

Miroslav: Razumeva.

Janée: Na tej sliki vidimo tudi majhno lad-
jico, pa ko bi vaju prasal, v kteri dolzini da je,
kaj bi s tem prasal?

Dragica: Kako dale¢ je od prvega poldnevnika.

Jance: Da, pa steti bi bilo od prvega vshodno.
— Ko bi pa zdaj tebe prasal, Miroslav, pod ktero
stopinjo sirine je, kaj bi s tem prasal?

Miroslav: Kako dale¢ je od ravnika do ladje.

Janée: Dobro. — Zadovoljen sem z vajuno
pazljivostjo.

Oc¢e: Jaz pa s tvojim poducevanjem.

Ivée: Ata, nekaj je pozabil.

Oce: Kaj tacega?

Ivée: Da se ravnik pa poldnevniki delé na
stopinje.

Ocde: Res je, pa zdaj ti stopi na njegovo mesto,
pa dostavi, kar znas.

Ivée: Hajdede! Vidita tukaj, da je ravnik
podeljen na majhne kosceke?

Miroslav: Saj je res:

Ivée: Pa vsak tak kos se deli spet na sto-
pinje; povratniki pa tudi na 360° Vsaka taka sto-
pinja na ravniku ali na poldnevniku iznosi 15 milj.
Torej, ako pravim: ta kraj je pod 330° dolzine, s
tem druzega ne refem, kakor to, da bomo nasteli
stopinj, od prvega poldnevnika zacevsi, pa na
okolu, samo 330° Ako pa pravimo, ta in ta kraj
je pod osmo stopinjo Sirine, ne redemo ni¢ dru-
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zega, kakor da ta kraj ima stopinj, stejo¢i od rav-
nika pa do tistega kraja, le osem.

Oce: Lepo si razlozil. — Zdaj pa, otroci, po-
glejte, pod ktero stopinjo dolzine ali pa sirine bi
utegnila biti ta ladjica? Lejte. Zdaj bi morali steti
stopinje od prvega poldnevnika pa do tistega, pod
kterim je ladja. Ker imamo pa tukaj narisane le
pol zemlje, to ne moremo presteti vseh stopinj po
ravniku. Ostati moramo pri tem, kar imamo pred
saboj, pa uzeti samo 340°% To bi bila dolzina. —
Preidimo zdaj na sirino. Da sirino dolo¢imo, za-
¢énemo §teti kar od ravnika pa gori tako visoko,
kjer je ladja. To je na priliko 1, 2, 3, 4 dosti:
ladja je pod cetrto stopinjo. Ali vama je jasno?

Dragica: Da, veva.

Oce: To me veseli. Po tem se ravnajta za-
naprej. Ako pridem $e kterikrat na to, da je Ko-
lumb s svojo ladjo pod to in to stopinjo dolZine
ali grine, morata precej vedeti, kaj hocem s tem
re¢i. Le to si zapomnita 3e, da kedar bo govorjenje
0 &irini proti severnem tecaju, da je to severna
girina; kedar pa bo govorjenje o Sirini od ravnika
proti jugu, da je to juzna Sirina. — O vsem tem
bomo drugi pot obsirneje govorili. Zdaj pa glejmo,
kaj dela Kolumb.

* * *

Povedal sem vam, da je Kolumb zapustil Ka-
narske otoke, Dva dni in dve no¢i so neprenehoma
dalej &li, pa samo 18 milj dale¢ prisli, ker nij bilo
vetra, jadram nij bilo sape. Ker je sprevidel, da
bo velika dalja njegove ljudi najprej ostrasila, jo
zvije tako, da jim manj pové. Zdaj jim je rekel,
da so le 15 milj dalec.
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12. avgusta, tedaj ravno 6. dan po svojem od-
hodu, preide 380 stopinj dolzine, stevsi od Kanarov.
Na potu pa najde veliko klado. Kolumb prec misli,
da mora biti blizu kaksna zemlja, njegovi ljudje so
bili pa §e zmeraj stari strasljivei. Res se dado za
malo Casa pogovoriti, pa le za malo. Ko jadrajo
50 milj dalej, se jim spet nekaj pripeti, kar silno
osupne ne samo ljudi, ampak tudi njega samega
Zmesa.

Otroci: Kaj bi pa moglo to hiti?

Oce: Le pocasi, boste precej izvedeli. — Tisto
merilo, o kterem sem vam prej govoril, je severnica,
ali magnetna igla. Ta igla je mornarjem glavna
vodnica. Ima pa zlasti to lastnost, da z enim kon-
cem zmeraj na sever kaze. Ona kaZe mornarjem
po noéi in po dné vse gtiri strani sveta. Po tem igli-
nem kazanju se ravnajo mornarji, da vedo, kod jim
je broditi.

Dozdaj jim je kazala ta igla zmeraj pravi pot
— zdajci pa se dalej pomakne. Misliti si morete,
kako je Kolumb ostrmel in se prestrasil! Kaj pa
se le njegovi brodniki, opazivsi, da igla ne kaZe ve¢
na sever, ampak da se je pomeknila za célo sto-
pinjo proti vshodu.

Peter: Od kod bi moglo to priti?

Oce: Na to novo prasanje, dragi moj Petercek,
ne moremo dandenes ni¢ ve¢ odgovoriti, kolikor je
mogel Kolumb pred 300 letmi, dasi tudi so ljudje
0 njegovem C¢asu na pomikanje iglino ravno tako
radovedno pazili kakor dandenes. Poznej so samo
to iznagli, da se ne pomika samo na sever, ampak
tudi na zahod, to pa spet ne zmeraj enako. Od
kod pride to odstopanje in ta neenakost na



posameznih krajih, tega mi ne vemo, kakor tudi
ne uzroka, zakaj se ta igla drzi le severa.

Takih neznanih skrivnosti, otroci moji, je se
veliko. Ravno to pa mora vas spodbujati, da se
izurite v mnogih znanostih. Kdo ve, ¢e morda nij
Bog prav kterega izmej vas izbral, da odkrije kaksno
skrivnost.

Nikee: Jaz se bom trudil, da jo pogodim —
da se le nekaj ve¢ maucim.

Mati¢ek: To zelim tudi jaz!

Drugi otroci: Mi tudi, mi tudi!

Oc¢e: Otroci, ¢e hocete res kaj prida storiti,
se morate pridno uciti, pa radi tudi. — Vrnimo se
k nasim potnikom.

Malo prej smo rekli, da so bili Kolumbovi
ljudje v velikej zmesnjavi. Dalja, ktero so prepluli,
se jim je zdela velikanska, dasi tudi jih je Kolumb
v stenju zaviral. Zdaj so jeli misliti, da se je vsa
priroda premenila. V tem strahu so upili tudi za-
radi severnice, ¢e3, da 3e ta, ki je njih edina vod-
nica, se jim hoce izneveriti.

Toda modri Kolumb jih sé svojim velikim ojstro-
umjem brz potolazi. Brz jim razloZi to cudno pri-
kazen, ki je toliko mepokoja naredila pri ljudeh in
pri njem. Spet se osrcijo, ter dalej jadrajo.

Po kratkej voznji priladjajo do pasatnih vetrov.
Ti vetrovi so okolu ravnika.

Ferdo: Kaksni vetrovi pa so to?

Oce: Menda ves, kaj so povratniki?

Ferdo: To so tiste érte, ki so na obeh, se
re¢e, ki si jih mislimo po obeh straneh ravnika.
Nad temi je solnce dvakrat v letu navpiéno, in sicer
tedaj, kader je pri nas najdaljsi dan, pa najkrajsa noc.

3
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Ivee: Kader stoji solnce nad gornjim povratnikom
navpik, takrat je pri nas najdaljsi dan. Kader je pa
solnce nad doljnim povratnikom navpik, imamo pa
najdaljso no¢ in najkrajsi dan.

0Oce: No, vidig saj tudi ti nekaj znas. — Take
povratnike imamo tudi mi na naSej sliki, in sicer
najgornji je CD, najdoljni pa EF. Mej temi povrat-
niki vlada neki posebni éas, po ve¢ mesecev, jeden
ter isti veter — tako na primer na Atlantovskem
morju od oktobra do januarja severno-vshodni veter.

Pa tudi o teh vetrovih nijso ljudje o Kolum-
bovem ¢asu nié vedeli. Zato so jeli njegovi ljudje,
videvsi, da jim ta veter ladje zmeraj bolj tira na
“zahod, upiti in jokati, ter prositi ga, naj jih pusti
nazaj. On pa na to $e misliti nij hotel.

V tem stanju se jim spet nekaj primeri, kar
jih se bolj prestrasi. Naenkrat opazijo, da je vse
morje posuto sé zeleno travo. Po nekodi je bila tako
gosta, da Se jadrati nijso mogli, na drugih pa spet
jako redka. Brodarji so jeli spet upiti, ée§, ée bo
ta veter zmeraj tako pihal, nas bo zagnal na to
ledino, in potlej: z Bogom domovina! Zdaj smo
prigli, so djali, na konec plovnega morja. Pod tisto
travo je pa morje brzkone plitvo in petinasto. Hitro
se nam bodo ladje razbile. O mi nesrecniki! kaj
smo mislili, da smo se udali, pa §li za tem pre-
drznezem !

Tudi o tej priliki ostane Kolumb sréan, nepre-
mekljiv. «Kaj ste obnoreli — jim rece — da se strasite
netesa, kar bi vas moglo veseliti in potrjevati, da
smo dosegli, kar smo Zeleli! Je li mogoce, da hi
trava rastla na morju? Ali vam ne kaZe ta trava,
da je zemlja blizu?»
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O takih besedah izbulijo mornarji ogi, &es, saj
bi utegnilo pa res tako biti. Ravno ta cas 7agle—
dajo tudi razne tice, letede na“Zahod pa od za-
hoda. Zdaj se jim naenkrat strah spremeni v ve-
liko veselje. Primejo za vesla ter plovejo dalej,
upajodi, da jim bode nevarno to potovanje vendar
lepi sad rodilo.

S. povest.

Krstan: Ali bo ta Kolumb Ze kdaj nagel zemljo,
ktero 13ée?

Oce: Dragi moj Krstan, kde je se ta! Upanje,
ktero jim je naredila tista trava pa selede se tice,
je hitro minulo. Kajti preladjali so Ze ve¢ ko 770 milj
na zahod, in vendar nijso mogli ni¢ suhega zagle-
dati. Mornarji zaéno spet mrmrati. Sreca za Ko-
lumba, da nih¢e razen njega nij znal presteti dol-
Zine pota, ki so ga storili. To opravilo je na vseh
treh ladjah sam opravljal

Videvsi, da bi se brodarji uprli, ko hi znali
veliko dolZino, jim je nij hotel prav povedati, ampak
.jim rece, da so le 570 milj dale¢. Pa tudi ta daljava
se jim je zdela stragno velika. Zdaj zacno znova
zdihovati, mrmrati in nejevoljo kazati. Jeden si
ocita svojo lahkovernost, da je Kolumbovim bese-
dam tako hitro verjel. Drugi se srdi-kraljici Izabeli,
ker je tako Zejna krvi, da Zivljenja toliko svojih
podloznih v pogubo da. — Zdaj premisljajo, da so
pokazali Ze dosti srénosti in mozatosti, reksi, da
nihée jih ne more pitati s strasljivei, in da je prav,
¢e mislijo na to, kako si resijo Zivljenje. Zato se
zedinijo v tem, da je zadnji ¢as, da se vrnejo domov.

31!



Dogovoré se tudi, da bodo Kolumba prisilili, da po-
pusti svoje meglene in niéne osnove. Nekteri grdezi
so bili celo tega mnenja, da bi ga v morje vrgli,
samo zato, da se resijo, prej ko mogoce, tega pre-
drznega zapeljivea, &es, da nihée ne bo prasal po
tem nesrecnem vrtoglaveu, kader pridejo domov.

Kolumb sprevidi nevarnost, ki se mu zbira
nad glavo — toda on se je ne ustrasi. Prepri¢an
0 svojih tehtnih in dobrih osnovah, ter zaupajoc v
varstvo vsemogocnega, stopi pred svoje uporne ljudi,
pa jim kaze svoj jasni nezaskrbljeni obraz, reksi,
da je popolnoma zadovoljen sé svojo voznjo. Nato
jim .oéita, mirno. pa resno, kako so bojeci, in potem
poskusa vse pomocke, ki mu jih je dajal njegov bistri
um, da jih znova navda s srénostjo in pokornostjo.
Najprej jih z lepo in z blagimi besedami pogovarja
ter spominja na njihove dolznosti, potem jim pa ojstro
in resnobno govori kakor zapovédnik, ter jim grozi s
hndo kaznijo in kraljevo nemilostjo, ¢e se podstopijo,
mu staviti zapreke na tako slavnem potovanju.

Otroci! to je velik moz, velik duh, ki more
cloveku srce omehéati kakor vosek. Kolika sreca bi
ljudem dohajala, ko bi imeli vsi, ki stoje na viso-
kih stopinjah, to Kolumbovo lastnost! Kolika sreca
bi bila, ko bi to lastnost posvetili samo lepim in
blagim pa koristnim namenom!

Kolumbu se posre¢i, da umiri divjajoce ljudi
Sapa, ki je dozdaj vlekla od vshoda na zahod, se
naenkrat obrne proti jugu. Zdaj so videli, da je
vse od njih odvisno, ali se vrniti ali dalej potovati.
Ker so bili pa zdaj v takih okolnostih, iz kterih
so sklepali, da suha zemlja je blizu, mu obljubijo
pokorséino ter jadrajo dalej.

* * *
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Ko ladjajo tako dalje, pride ladja sv. Pavla
tako ‘blizu nekej drugej ladji, ki je bila nekega boga-
tega Indijanca, da so se mogli mornarji pogovarjati.
Zapovednik na tujej ladji pové Spancem, da brodi
na sever, e bi kje ne bila kaksna zemlja. Ko sli-
sijo Spanci besedo <zemlja», se jako zavesele. Tuji
ta gospod jih nagovarja, naj se tudi oni spusté Z
njim na sever. Kolumb pa takoj spozna odkodi
veter piha. Zatorej nij hotel odstopiti od svoje poti,
dasi tudi so mrmljali in nezadovoljni bili njegovi
ljudje, ampak jo udari naravnost naprej proti zahodu.

Nikec: S tem je pokazal, da je svojoglaven.

Oce: Kako to?

Nikec: Prasate! Saj 15 milj bi bil imel na
stran kreniti, da bi bil tako mornarjem voljo izpolnil.

Oc¢e: To pa ze ne! Nikakor ne, moj ljubi Nice.
S tem bi jih bil le okanil, druzega pa ni¢. Ko bi
Jim bil pustil njih voljo, rekli bi mu bili, da $e sam
ne vé, kam brodari. Ko bi bil mornarjem zdaj na
voljo dal, moral bi bil se veckrat se jim udali, Za-
radi tega je Kolumb za trdno sklenil, da od svojih
osnov ne za las ne odstopi.

Poslovivsi se od tega mornarja, zajadrajo dalje.
Dva dni potujejo. Zdajci zagledajo spet zivali, tice.
Iz tega so pa spet mislili, da mora kaksna zemlja
blizu biti. Da se o tem prepri¢ajo, spusti Kolumb
grezilo v morje. Grezilo je kos svinca na konopcu.
Ali ta mera mu upanje podre. Se 200 seznjev glo-
boko nij grezilo dna doseglo. Iz tega je videl, da
na suho se misliti nij.

Tukaj ostanejo dva dni. Ta ¢as pa so prileta-
vale vsakorsne tice, sedale na ladje, na njih preno-
c¢ile, zjutraj pa spet odletele proti zahodu. Pa 3e



Kolumb dalje gre. V kratkem &asu se jim pokaZe
spet veliko ¢udo. Cela ¢eta morskih lastavk po-
krije morsko povrsino, in trava zazeleni pred njih
o¢mi, kakor bi se morje bilo spremenilo v velik trav-
nik. To je zelo tolaZilo vodnika in brodarje. V slad-
kem upanju se spuste dalje, da hi vendar Ze prisli
do zeljenega konca. Ali to sladko upanje se jim je
dan na dan bolj kréilo. Kolikor pogostnejse so kaj
tacega videli, toliko otoznejsi so bili, ker so videli,
da je vse sladko upanje zastonj.

Ta otoznost se naposled na vseh treh ladjah
sprevrze v ocitno nezadovoljnost. Glasno in brez
spo&tovanja za¢no mrmrati proti svojemu nacelniku.
Pa celé vodje, ki so bili dozdaj sami 3e za njega
— 8e ti ustanejo zdaj zoper njega. — Toda Kolumb
ostane stari mozak, dasi tudi je bil stiskan od vseh
strani, zapu3éen od svojih ljudi. Hrabro stopi v sredo
mej razsajalce, ter stoji kakor stari hrast o viharju
in nevihti. Krepko se upre sé svojim Gvrstim du-
hom razsajoéim nezadovoljnezem, ki so segali ne
le po njegovem zivljenju, ampak tudi po njego-
vih lepih osnovah. Se enkrat poskusi vse, da bi
umiril razjarjene ljudi — pa zastonj. Obupnost pa
jeza jih je bila preve¢ prevzela, da bi si bili dali
prvi hip kaj dopovedati. Zaston] jih je skugal pre-
govoriti, zdaj tako, zdaj drugadi. Na vse njegove
opomine, vse njegove prosnje so mu odvracali:
«Smrt in pogin», & se precej ne vrne.

V tem nevarnem in obupnem stanu si druzega
ne ve, kakor da odjenja. Prisiljen obeta upornikom,
da jim bo Zeljo izpolnil, ¢e gredo e tri dni Z njim.
Ako v treh dneh ne pridejo do nikakorsne zemlje,
pravi, da jih popelje nazaj v Spansko.
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Ta predlog sprejmejo vsi mornarji. Vsi privo-
lijo v to, ter mu svojo pokornost zatrdijo.

Kolumb pa je bil popolnoma prepri¢an, da bo
skoraj stopil na novo zemljo, kajti naslo se je to-
liko znamenj, da se nij smelo ve¢ omahovati. Ko-
lumb spet izmeri globoéino, pa najde, da je morje
plitvejse, ko je bilo na prvem mestu. Ze to ga je
nekaj razveselilo, Se bolj pa to, ko zagleda na morju
zvestek jagod, in obéuti vse drugaéno podnebje.

Vse to spodbode ne le njega, ampak tudi vso
njegovo druzbo. Zdaj se nih¢e veé nij spominjal
prvega strahu. Svoje stvari je bil tako gotov, da
koj drugi dan, po koncanej molitvi, poklice svoje
ljudi, da se Z njimi skupno zahvali Bogu, ki jih je
varoval na nevarnej poti.— Precej da ladje usidriti
in vesla pritrditi. Bal se je namreé¢, da bi jih veter
na obrezje ne zagnal, in ladji pa vésel ne razbil.

* * *

Milée: Kaj pa je to, «vesla pritrditi» ?

Oce: To se pravi: vesla pospraviti, v kraj
djati in ladjo pustiti na svojem mestu, naj se giblje,
kakor ce.

Milée: To je pa ¢udno!

Oce: Ko je bil Kolumb mornarje pomiril, jim
opomni, da je obljubila kraljica tistemu, ki bo prvi
zemljo spazil, 312 tolarjev letnega placila. Sam pa
e pristavi, da tisti od njega samega povrhu se dobi
oprsnik iz barZuna. — Zato ostanejo mornarji célo
no¢ na palubi ali na krovu, ter neprenehoma gle-
dajo proti zahodu, ne bi li Ze skoro kaj opazili.

Zdaj pa mislim, otroci moji, da bo dosti; pa
jutri spet kaj. Jutri bomo videli, ali bodo kaj nasli
ali ne.
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Otroci: Ne, ne, ne, ata! zdaj, zdaj!

Oc¢e: Mislite, da bi dalje?

Otroci: Kako pa! Dalje, dalje!

Oce: No, ker tako silite, naj vam bo.

Kolumb je imel pri sebi tudi nekega zlahtnika
od kraljice. S tem se je pogovarjal, kjerkoli je bil.
Ko se 7 njim pogovarja, kakor po navadi, opazi
okolu desetih ponoci od dale¢é neko svetlobo. Precej
Se njemu pove, kaj vidi, ta pove tretjemu, pridru-
Zivéemu se jima. Ko dalj ¢asa tako gledajo, vidijo
naposled vsi trije, da svetloba se pomika z enega
mesta na drugo. Iz tega so pa sklepali, da jo
nekdo nosi.

Kolumb, ko je bil lu¢ zagledal, od veselja nij
vedel, kaj bi poéel. Tako mu je bilo pri srcu, kakor
bi bilo vam kteremu, ko bi zagledal svoje starise,
ki jih Ze dolgo nij videl. Lice se mu je veselja le-
sketalo. Zdaj pomisli na strasne skrbi, ki jih je imel:
zdaj na plado svojega truda; zdaj spet na veselje,
ki ga bo kraljica imela, izvedevsi, da je nasel novo
zemljo, novo kraljestvo. — Ob enem pa tudi svo-
Jim ljudem dopoveduje, da njegove osnove nijso
prazne izmisljave, in da torej on nij vetrenjak.

Mejtem se ¢éuje s prednje ladje krik: «Zemlja,
zemljal> Nepopisljiva radost prevzame njega in vse
njegove ljudi. Njegovi ljudje so hoteli zdaj udati
se neobrzdanej veselosti, ali pomisljati so jeli, ¢e se
nijso spet prevarili, kakor so se veckrat ze. Kolumb
Je cakal jutra, da vidi, kaj in kako je. Tudi sam
Jje ze vroce Zelel, da bi videl sladki sad svojega truda.

Kakor holnik, ki tegko caka svetlobe, tako so
tudi mornarji tesko pricakovali svetlobe dneva. Vsaki
trenotek se jim je zdel, da je cela ura, vsaka ura
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pa kakor celi dan. — Svita se, dani se, nebo zarudi,
in zdaj vidijo zemljo pred sabo. Ljudje popadajo
na tla, in veseli klicejo: «Slava tebi, o gospod!> Od
veselja zaéno poskakovati, ter veselo pesem peti.
Tako veseli so bili, da so jeli solziti se in jokati.
Zemlja, ki so jo tako Zeljno pricakovali, se razpro-
stira pred njihovimi océmi.

Ko mornarji pesem Bogu na slavo izpojo, se
spomnijo svojega nacelnika, ki so ga tolikrat pso-
vali in zalili. Sé Zzalostnim srcem in globokim spo-
stovanjem popadajo mu pred kolena, ter ga prosijo,
naj jim odpusti, da so bili tako spozabni ter nesramni.

Kakor je hil poprej Kolumb stanoviten, trden pa
ojster, tako je bil zdaj velikodusen, mil in usmiljen,
obetajoé jim, da ¢e vse pozabiti, karkoli je bilo dozdaj.

Otroci: To je bil pa res dober ¢lovek.

Oce: Pa res je bil

Ivée: Kako se pravi tej zemlji, ki so jo nasli?

Oce: Sinko moj, tega zdaj Kolumb $e sam ne
ve. Moramo pocakati, da na suho stopi, da zemljo
bolj spozna, potlej bomo izvedeli. Zdaj pa mislim,
da bo dosti za nocoj. Zdaj pa lahko noé¢! Jutri pa
ne pozabite seboj prinesti zemljovida od Amerike.

6. povest.

Ivée: Ata, tukaj je zemljovid, ki ste ga sino¢
rekli seboj prinesti!

O¢e: Dobro, dobro! — No, pa poglejmo, kaj
je Kolumb nasel. Sém, otroci! Lejte, vsi ti otoki, ki
so tukaj po vrsti, se jim pravi Lukajski ali Baham-
ski otoki. Temu tukaj pa se pravi Gvanahani. Tega
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je Kolumb najprej obredel, pa mu dal ime: Sv. zve-
licar (San salvador). Stasoma pa se je to ime po-
zabilo.

Kolumb je stopil na suho ravno takrat, ko je
solnce izhajalo. Soncni zarki so zlatili poljane in
gorice, biserna rosa pa je odsevala v stoternih bar-
vah, Kolumbovi ljudje so kar gledali, kakor bi bili
okameneli. Gledali so, kakor bi se nikdar zemlje vi-
deli ne bili: tako ¢udna se jim je zdela zemlja,
ktero je solnce pozlacevalo sé svojimi Zarki. Nijso
se nagledati mogli te lepe in rodovitne zemlje. Od
ene strani so jo lepsali veliGastni logi, z druge pa
veliki srebrnati potoki, vijoci se po njej.

Ko se nagledajo te lepe zemlje, zapové jim Ko-
lumb, da se ¢olni odvezejo. Ko jih pripravijo, sede
vanje z nekterimi boljsimi tovarisi. Saboj uzame tudi
nekaj oborozenih, usadi prapore (zastave), pa se spu-
sti k obrezju. Ko se pa malo odmaknejo, pokaze
se jim neitevilna mnozica ljudi, ki so bili na breg
pritekli, da vidijo velik ¢udez, evropejske ladje. Pri-
blizajo se h kraju, in Kolumb, bogato oblecen, skoci
najprvi na novi svet z medem v roki.

Jance: Moj Bog, kako mu je neki pri srcu
bilo takrat?

Oce: Kakor tebi, kader bos kaj lepega, izvrst-
nega z velikim trudom iznagel. Takrat bos &util v
srcu tisti ¢ut, kteri je siril Kolumbove prsi, ko je
stopil na zemljo, ki mu je prizadela toliko skrbi,
toliko nemirnih noéi in toliko trpljenja. Zdaj poslu-
sajte, kako je hilo.

Stopivsi na suho, pokleknejo vsi. Z nepopislji-
vim veseljem jame poljubljati zemljo, ktero si je
bil sé vro¢imi molitvami od Boga bil izprosil, in
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zdaj] mu prisezejo vsi njegovi ljudje zvestobo in po-
korséino. Ko se Kolumb navzije presladkega veselja,
se zahvali vsemogonemu Bogu za tolik uspeh. Zdaj
Se le slovesno posedne najdeno zemljo v kraljevem
pa kralji¢inem imenu.

Dokler je ta slovesnost trpela, drli so Indijanci
kupoma skupaj, da vidijo Spance, nevideni ¢udez.
Nijso se nagledati mogli gibajocih se ladji na morju,
se manj pa Spancev samih, teh ¢udnih bitji, novih
ljudi, ki so se k njim preselili. Cudno se jim je
zdelo, da more hisa, t.j.ladja, na vodi stati, 3e
bolj ¢udno pa se jim je zdela Spancev postava, oble-
¢enost, pa njih vedenje. Gledali so in gledali, pa
vendar nijso vedeli, kaj gledajo. Od vseh slovesnosti,
ki jih je Kolumb dal pred njimi vrsiti, nijso raz-
umeli nicesar. Ali da so uboge te stvari le kolickaj
izpregledali nasledke tega spanskega prihoda, zakri-
cali bi bili pa upili, in krvi bi bilo kakor vode.

Dragica: Zakaj pa tako, ata?

Oc&e: Le potrpi, ljubka moja, bos précej izve-
dela. — Cem dalj so Indijanci strmeli, ter ogleda-
vali, tem manj so razumeli, kar so videli pa slisali.
Belo evropejsko lice, brade, no%a, oroZje, navade,
vse to jim je bilo ¢udeZ No, pa to so Se gledali brez
strahu, ali ko slidijo pokanje pusek, grmenje kano-
nov, takrat se pa zgreznejo, kakor od strele osinjeni,
ter pobegnejo na vse strani.

Kaj so si Indijanci mislili? 1z vsega tega so
sklepali, da Spanci nijso umrljivi ljudje kakor oni,
ampak da so veCe stvari, nadnaravna bitja, otroci
solnca, njih Boga. — In zdaj se jamejo veseliti, da
so jih Spanci obiskali.

Krstan: A, kaj so ti ljudje solnce molili?
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Oce: So ga, sinko moj! — Nekteri Americani,
zlasti kteri so malo pametnejsi bili, so videli, kako
lepo in svetlo je solnce, da jim daje ozivljajoco fo-
plino, da zredoma prihaje in odhaje, in iz tega so
djali, da je najboljse in najmogoc¢nie bitje, in to-
rej so ga po bozje castili. — Spet drugi so si mislili
vec bogov, pa v cloveskej podobi. Drugi spet so bili
pa tako zagovedni, topi, otroGje pameti, da si niti
misliti nijso mogli, da je kaksno bitje, ki vlada svet
in prirodo ravna. Tirevezinijso znali za nikakorsnega
Boga, ampak so, kaj bi djal, le zato ziveli, da so
ziveli, ter se nijso ni¢ brigali, kaj so, od kodi so,
ali pa kaj bo z njimi. Taki so nesrecniki.

Pa tudi Spanci so se ¢udili Indijancem, kakor
Indijanci njim. Cudili so se Spanci neznanim stva-
rem, ki so jih videli. Videli so tukaj drugaéno travo,
drugo zelenjad, drugo drevje, drugacéne Zivali kakor
s0 jih bili vajeni v Evropi. Tudi ljudje, ti Indijanci,
so bili drugacni ko v Evropi, druge rasti, drugih
navad in nos. Bili so temno-rumene barve, ¢rnih
dolgih las, gole brade, srednje postave, krotkega in
sramezljivega lica, toda stoterno namazanega in ob-
risanega. — Nekteri so hodili malo manj ko brez obleke.
Usesa in glavo so si ligpali s perjem, z vsakovrstnim
luscinjem in kameni¢jem, s¢ zlatimi plotkami, i.t.d.
Od kraja so se Indijanci bali; ko jim pa novi gosti
dajati zacno svetle drobnine, so jih pa radi imeli.

Ti ljudje so bili tako Zeljni svetle drobnarije,
da so pobirali potrte Cepine, ki so jih Spanci proé
metali. Ze za krajcercek, ki ga niti rabiti nijso znali,
so dajali pavole kar na funte. Ker so hoteli vsi kak
spomin dobiti od belih ljudi, so veliko cenili vsako stva-
rico, ki sama po sebi nij bila vredna piskavega oreha.
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Kolumbu je bilo takega kupcevanja pa trgo-
vanja %e prevec. Zato vrie vse na stran, ter se
dalej spusti, da pregleda obrezje ter nove zemlje.
Veliko ljudstva ga je spremljalo povsodi. Kamorkoli
je prigel, povsodi je nasel zlata, pa kje? Na noso-
vih, na ustnicah, pa usesih indijanskih. Pridno je
baral ljudi, odkodi imajo toliko zlata. Ko mu pa
dopovedo, da zlata nij pri njih, ampak pri njih so-
sedih, v drugi krajini, se prec odloé¢i, da to zemljo
obisce.

Miroslav: Kaj je bil tako lakomen?

Oce: Bog varuj! Ali svoji kraljici je hil obe-
tal, pa tudi svojim lakomnim tovarisem, da bo na-
sel zemljo, ki bo célo Spanijo se zlatom takorekod
pitala. Zdaj je hotel izpolniti, kar je bil obetal. Za-
torg] se spet ubarka, uzame seboj sedem Indijancev
za kazipote, nekaj svojih ljudi, pa zajadra na jug.
— Na tem potu pa najde na veliko manjsih oto-
kov, pa se ne zmeni zanje, temuc gleda le po ve-
likih. Prisevsi do njih, mu je bila prva skrb, da
jim da imena. Enemu pravi da bodi ime «Sv. Ma-
rija», drugemu da <Ferdinand», tretjemu pa <lza-
bela>. — Ker pa tukaj tudi ne najde zlata, se nece
dolgo muditi, ter ladja dalej na jug, zato ker mu
je vsakdo djal, kogar je bil pradal, naj se drzi
na jug.

Na tem pofu najde ¢éudne zivali: mutaste pse.
Njegovi ljudje si razloziti nijso mogli, pokaj ti psi
ne lajajo. Sc¢asoma so se pa sami prepricali, da
tudi evropejski psi ne lajajo, ée so dolgo v Ame-
riki, ter da lajati pozabijo. Razen teh psov, najdejo
tudi eno pesoglavko ali krokodila. Ta =zverina je
podobna strasno velikemu ku&éarju.
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Se dalej na jug gredoci, pridejo do velike suhe
zemlje. Ta je bila drugacéna od prejsnih otokov, za-
kaj bila je veliko veca, ter imela vso drugo podobo.
Ta svet nij bil ravan, kakor dozdaj obredeni, ampak
gricast, hribovit pa gorat. Bilo je veliko dolzih do-
lin, sirokih logov pa gajev, in lepi srebrni potocki
so mogili plodno zemljo.

Kolumb, ko ta rajski svet zagleda, zatne mis-
liti, ¢e bi ne bil otok, ampak veda suha zemlja. Al
ko ga prepotuje, vidi, da je le otok. Ta otok je bil
«Kubas, ;

Nikec: Kaj ne, oce, da je to oni otok, na
kterem je Spanska luka «Havana»?

Ode: Se vse bos izvedel. Le pocakaj, pa poslu-
saj. — Kolumb obstane, se usidra, na ustju ali iz-
toku neke siroke reke. Prec zazeli, da bi poznal
to novo pokrajino pa njene prebivalce. Ali prebi-
valci tega otoka, zagledavsi spanske ladje, popusté
svoje hise, pa vsi pobegnejo v hribe. Le en starec,
ki nij bil tako strahopeten, sede v ¢olni¢, pa vesla
k Spancem, da bi videl, kaksne prikazni so to. Ali
kako ga bo¥ na svojo stran dobil? Z darilom! Pa
res! Spanci za¢no iskati drobnine vsakovrstne, pa
mu jo dajejo, da je ima polne pesti. Dobivsi ga tako
na svojo roko, izbere Kolumb nekaj svojih ljudi, pa
dva Gvanahanca, ktera je bil seboj pripeljal, pa jih
poslje sé starcem, naj pregledajo, kaksna je zemlja,
in kaksni so zemljaki, njeni stanovalci. Sam s svo-
jimi Jjudmi nij hotel iti, ker se je bal, da bi divjaki
ge dalje ne bezali, ko bi videli, da jih gre célo krdelo.

Dokler so ti izposlanci zemljo pregledovali, dal
je Kolumb ladje nagniti in zaluknjati. — Saj veste,
kaj je to, ne?
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Jance: Da, vemo. Nagniti se pravi, ladjo obr-
niti; zaluknjati pa, luknje in razpoke zamasiti in
zamazati, bodi s predivom ali sé smolo.

O¢e: Dobro! — Zdaj pa poslusaj, kaj je bilo
dalje. Ko so ladje popravljali, evo, pa pridejo izposlanei.
Ko se ti povrnejo, svojemu nacelniku to le sporoceé:

«Mi smo prehodili vec¢i del te pokrajine, pa
smo videli, da je ta zemlja prav ljudnata, obdelana,
pa zelo rodovitna. Polja rode indijansko koruzo in
neko posebno korenje, ki ga najprej suse, potlej pa
za kruh mlo. Pridemo tudi do nekega majhnega
mestca. To mestece bo imelo kakih 50 lesenih hi3
in okolu 1000 ljudi. Ko se mestu blizamo, nam
pridejo naproti najodli¢neji mozje. Nas spremljeva-
lec jim pove, od kodi smo. Nato nas odvedejo v
mesto, ter nam odkaZejo lepo in prostorno stanovanje.
Tu smo morali posesti po nekaksnih stol¢keh, po-
dobnih rogatim Zivalim, Njihovi repovi so nam slu-
zili za naslonilo. O¢i, glave, pa usesa so imeli iz
suhega zlata. Ko mi posédemo, posedejo tudi Indi-
janci okolu nas po tleh. Sede¢im nam za¢no poljub-
ljati obleko in kolena, ter nas radi imeti, kakor
nadnaravna bitja, kakor otroke kak3nega boga. Po-
stregli so nam tudi s kruhom tistega korenja. Okus
tega kruha je skoraj kakor kostanjev. Cudno je bilo,
da so nam stregli najprej sami moski, potlej pa
same Zenske, in to po stevilu. Kolikor je bilo mogkih,
toliko nam je zatem streglo Zenskih. Tudi te so nas
ravno tako pocastile. Ko smo pa ustajali ter odha-
jali, nas zacéno s prosnjami oblegati, naj jih seboj
pustimo. Mi jim pa tega nijsmo dovolili, ampak smo
saboj le uzeli njih cesarja z njegovimi sinovi. Ti so
nas do sem spremili.»
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Ko izposlanci izgovoré, zahvali se Kolumb svo-
jim doslim gostom, da so njegove ljudi tako lepo
sprejeli, nato pa jih povede na ladje ter gosposki
pogosti. Po gostitvi pa jih poprasuje, kje bi se dalo
najti veliko zlata. Oni mm pokaZejo na vshod. Zdaj
pa za¢no tuji gosti jeden drugega poprasevati, éemn
ti beli ljudje tako po zlatu hrepene. — Kolumbova
druzba se temu baranju smeja. Da pa gostov ne
razjezi, da Kolumb zajadrati, da tem prej najde
zlate rude. Saboj uzame tudi 12 Indijancev, ker jih
je hotel saboj na Spansko prepeljati. 19. novembra
zapusti otok Kubo, in v nekolikih dneh je na dru-
gem otoku, «Haiti» imenovanem. Ni¢emur se Kolumb
bolj nij ¢udil, ko temu, da Indijanci tako zlahkoma,
meni ni¢ tebi ni¢, zapuséajo svoj dom.

Na otoku Haiti zapové Kolumb svojim tovari-
gem, naj lepo ravnajo z Indijanci; saj so Ze tako
veliki sirotljeji, potlej bi hili pa se vedi. Ker je veé
dni nasprotni veter pihal, ne more naravnost na-
prej, zato se odloci, da bode krizal semtertja, do-
kler se vreme ne obrne.

Dragica: To se pravi, brodil je tako, kakor
tedaj, ko c;mo se v Benetke VO/lll

strani, ker mu je veter nagajal. Pa glej. Poleg te
nesre¢e dogodi se Kolumbu $e druga, kakor pravimo,
da nesre¢a nikoli sama ne pride. Pinson, vodnik
na ladji sv. Pavla, se posluzi neprijaznega vremena,
pa na svojo korist. Videl je namreé¢, da ostali dve
ladji ne morete naprej, in zatorej sklene se odmek-
niti, pa Zepe natrpati sé zlatom, Se preden bi go-
spodar pridel. Kolumb pa précej spregleda, kam ta
¢lovek meri. Zato mu da znak, naj obstane, toda
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Pinson ne vidi ni¢, ne slisi ni¢, ampak Zene ladjo,
kolikor jo najved more.

Milée: O, to je pa grdo od Pinsona.

* * *

Milce: Oce, kaj pa je to: «znak»?

Oce: Smko to ti je znamenje, ki si ga dajo
mornarji, bodi sé strelom ali pa zastavami. — Cujmo,
kaj je Kolumb s tem malovrednikom naredil. Ko
je videl, da ga Pinson nece poslusati, ga pusti, ¢e§,
pojdi, kamor ces, zlasti ker se je pripravljalo za
strasni dez pa vihar. Zdaj misli Kolumb na to, da
pride do Kube, v kako varno zatigje. Sre¢no dospé
v zavetje. Nato pa se dvignejo valovi, visoki kakor
gore. Morje zacelo je Sumeti, pa zaganjati se v
obrezje, da se je zemlja trgala. — Kolumb pa tudi
viharno vreme porabi v svojo korist. Precej poslje
svojih ljudi na suho, naj ogledajo, kaksna je zemlja
pa ljudje.

Cez nekoliko se res vrnejo sé svojega preisko-
vanja, ker so se bili otodanov ustrasili. Opazili so
bili namreé¢ izposlanci, da Kubajei so holj divji ko
vsi drugi divjaki, ki so jih bili dozdaj videli. Spanci
so se ¢udili njihovi hrani, o kierej so Ziveli. Divjaki
s0 jedli pajke, ¢rve, ki so jih pobirali iz gnjilega
storovja, s surovimi ribami, z ribjimi oémi itd. To
se jim je gn%usilo, in zato so se povrnili. Ali sca-
soma so se Spanci sami privadili na ta Zzivez

Dokler je bugal vihar, Kolumb nikamor ne krene.
Ko pa hudo vreme prestane, zajadra spet naprej,
na otok Haiti, do kterega je imel 16 milj. 6. de-
cembra prispe na suho, in tej zemlji da ime «Male
Spanske> ali Hlspamole to pa zato, ker je videl,

da sta svet in podnebje zelo bpansklma podohna
4
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Ta otok je morda jedini, ki je do denes ohranil
ime, dano mu od Kolumba.

Miroslav: Kaj ne, da mu pravijo zdaj sveti
Domingo?

Oce: Da, pravijo mu tako, pravijo. Toda po
mestu Domingu, ktero je postavil Kolumbov brat.
No, le poslusaj, kaj je bilo, ko so sem prisli.

Kolumb priladja na ta otok, ljudje na otoku
pa vsi v beg, v gore, o Pinsonu pa nikjer sledu.
Kolumb neée ostati v luki, v zavetju, kjer se je
bil ustavil, ampak se spusti na okolu, po obrezju.
Pustivsi ladje v drugej luki, sklene z ljudmi znanje
storiti. Ali kako ga bo? Sam ga nij mogel, drugi
si ga pa upali nijso. K sreéi je vodil saboj eno
staro Indijanko. To poslje z nekterimi ljudmi, da
vidijo, kako in kaj. Ko bi pa sami ni¢ opraviti ne
mogli, jim obeta, da potlej pojde Z njimi tudi on.

Ko pride Indijanka do svojih rojakov, jim Spance
tako pohvali, da ni¢ tacega, da jih nij mogla bolj.
Divjaki se zdaj ni¢ ne obotavljajo, ampak kar teko
k priselcem, zlasti, ker jim je Indijanka bila pove-
dala, da bodo nekaj dobili. V kratkem ogledajo
izposlanci ljudi in svet, potem pa se vrnejo h Ko-
lumbu reko¢: «Tudi to Iljudstvo smo videli Kar
se tite navad, noie pa obli¢ja, so ljudje podobni
zelo Kubajeem pa Gvanahancem. Hodijo povsem
goli pa bosi. Lica so rumenkastega, srca bolj plas-
ljivega, vendar e dobri pa krotki. Karkoli so videli
pri nas, vsemu so se ¢udili. Tudi ti divjaki mislijo,
da mi nijsmo umrjodi ljudje, ampak da smo nebeski
otroci. Po sebi pa imajo Se vec¢ zlata, kakor drugi
kterikoli, ki smo jih dozdaj videli. Sploh pa oni
zlatnino tako malo ¢islajo, da so se veseli, ée jo
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morejo zameniti za kako stekleno skrbino ali gumb
ali za kaj druzega tacega svetlega. A ko jih pra-
samo, kje se dobi Se ve¢ zlata, rekli so nam, da
se navrnimo profi vshodu tega otoka.»

Kolumb to &uvsi takoj sklene odpotovati, ker se je
veselil, da najde studenec,iz kterega vré samo suho zlato.

7. povest.

Oce: Pravil sem vam — le poslugajte, otroci —
da je Kolumb odpotoval. No, zdaj je Ze na mestu.
Cujte zdaj, kako se mu je ondukaj godilo. Kolumb
spravi ladje v zatigje. Zdajci pride kazik — indi-
janski cesar — z veliko spremljevalci Kolumba ob-
iskat; veliko je bil ze slisal o belih ljudeh. Da se torej
sam o tem preprica, pride sam h Kolumbu. Pa kako?
Morda pes? O ne! Prinesli so ga stirje sluzabniki
na nosilih. Ko pride kazik na obrezje, uzame dva
starca seboj, pa gre na Kolumbovo ladjo. Kolumb
je bil ravno pri jedi. Kazik nij imel pomiselkoy,
ampak gre naravnost k njemu v sobico. Nofer sto-
pivéi sede spostljivo zraven Kolumba, njegovi starci
pa zraven njega. Kolumb ponudi «<cesarju» jesti in
kupico vina. Kazik se ne brani, ampak jé, kakor
gre. Najprej sam pokusi, potlej pa da 3e dvema
spremljevalcema pokusiti, kaksna je evropejska slast.

Ko se najedo, za¢no drug drugemu dajati da-
rove. Kazik da Kolumbu ve& zlatih ploséic, pa en
hogato sé zlatom izvezen pas, Kolumb pa mu dari
povrne s kolobarckom na motozu nabranih jantar-
jevih biserov, s parom rudecih papué ali opank, s

kupico polno cvetne pomaranc¢ne vode. To cesarja
4!.?
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toliko ogreje, da mu ponudi célo svojo cesarjevino.
— Do podloznih svojih je bil ta cesar veli¢an-
stven, do Spancev pa odkritosréen. Strmel je nad
51ehrno stvarico, ki jo je videl pri Spanexh Naj
s0 mu pokazali se tako majhno re¢, vsako je ob-
cudoval. Tako se je kazik na ladji zabaval, dokler
nij solnce zaslo. Ko se jame vederiti, prosi ga kazik,
naj ga spremi na suho. Kolumb mu Zeljo izpolni.
In da kazik ima, ¢emur bi se 3e bolj ¢udil, da Ko-
lumb ustreliti. Pa kaj pravi kazik nato? Tudi on
je djal, da ti ljudje so iz neba, ker imajo grom,
blisk pa strele. S takim ra.vnanjem je Kolumb toliko
storil, da se Indijanci nijso le ¢udili, ampak da so
celo stopinje Spancev poljubljali.

Kolumb jadra dalej proti vshodu, ker 3e nij
mislil iti po zlate rude. Na poti pa mu pravijo pov-
sodi, da ti zlati studenci lezé v hribih, in da so
necega mogocnega kazika. Nato zavije v luko, poslje
h kaziku ljudi, prose¢ ga, naj ga prejkoprej obisce.

Ko se poslanci vrnejo, povedo, da cesar zeli,
naj ga on poprej obisce. Kolumb se takoj napravi
h kaziku. Ali ko bi bil vedel, kaka nesreca ga caka
na potu, vsemu bi se bil raje odrekel.

Peter: Kaj se mu je pa zgodilo?

Oce: Res, ni¢ prida. — Po morju voze¢ se, pride
do nekega predbrezja. Tukaj nastane tigina, to je, la-
djam nij bilo sape. Obstati mora eno miljo od subega.
Skrbelo ga je pa tako, da dva dni ocesa nij mogel
zatisniti, Naposled ga spanec premaguje. Léci mora,
da si malo pocije. A preden zaspi, zapové svojim
ljudem, naj dobro pazijo, ter se z mesta ne ganejo.

Kolumb zadremlje, zaspi, njegovi ljudje pa —
tudi, ti grdi neskrbnezi. In celo strazniki popusté



svoja mesta, ter polézejo. Sam krmar, ladje vladar,
se spozabl. Misle¢, da se ne more ni¢ hudega pri-
meriti, izro¢i svojo sluzbo neiskusenemu decku, sam
pa spat gre. Vsi so trdo spali, le ta neiskuSeni
decko ostane strazar na obeh ladjah.

Mejtem ko mornarji sladko spé, jih Zene vihar
zmeraj bolj k obrezju. Naenkrat butne ladja na
pecino tako zelo, da mladi¢u krmilo iz rok odpade.
Ladja se za¢ne tresti, gugati, on pa upiti na vse
grlo. Pa nihée ga ne cGuje. Nato jo butne vihar
drugi pot. Zdaj se le se Kolumb prebudi, ter leti
brz brz gori na palubo. Ko vidi peéino, precej
izpozna, da je ladja nasedla. Kaj bo zdaj? Brz
prebudi ljudi, pa so bili vsi zaspani, le on je bil
budnega duha.

Zdaj stori vse, da ladjo resi. Zapové jim, naj
poskacejo v cColne, da sidra priveZejo in globoko
v vodo spusté. Mislil je namre¢, da tako bo ladjo
s@ skale odrinil. Toda ljudje so bili v takej stiski,
da te zapovedi nikdo niti slisati nij hotel. Vsakdo
je le na to mislil, kako si bo Zivljenje resil, kako
bo na drugo ladjo utekel. Pa glej, ¢uda! Zapovednik
te ladje nikogar nij pustil k sebi, reksi, da so na
svojo dolznost pozabili, ter svojega nacelnika na
cedilu pustili. Zatorej so morali spet nazaj h Ko-
lumbu, da mu pomorejo, ladjo s peéine spraviti.

Kolumb da jadrila posedi in vse stvari v
colne znesti. Toda vse je bilo zastonj. Ladja se
razpolovi na podseku, in voda tece vanjo z vso
silo. Zdaj nij bilo niti misliti na resitev ladje, Ko-
lumbovim ljudem ne ostane druzega, ko v colne
poskakati in na drugo ladjo stopiti. Vse to se je
godilo ponoci.
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Ko se zdani, poslje Kolumb poslance na suho,
da naznanijo kaziku, Gvakanahaju z imenom, kaksna
nesreta se mu je zgodila, ter ga prositi, naj mu
poslje nekaj svojih ljudi na pomoé¢. Kazik, ¢éuvéi to
sporocilo, je zelo zalosten. Sam gre, ter pelje sabo
veliko ljudi Kolumbu na pomoé.

Kazikovi ljudje se na vso moé¢ upirajo, da bi
oslobodili utonjeno ladjo. Pa zastonj je ves trud.
Ladja ostane na mestu, kjer se je bila preklala.
Ali da roba in druge stvari ne pridejo v ni¢, jo
spravljajo v Colni¢e, pa vletejo na suho.

Dobri ta cesar uzame vse stvari v svoje var-
stvo. Svojo rodovino poslje h Kolumbu, ter mu
naznani, naj se ni¢ ne boji, da mu bode sam po-
magal, kolikor bode mogel. Resene stvari dade znesti
na kup zraven svoje kode, ter straZo postavi.

Kolumbu se jako priljubi ta narod, in zato je
tudi blago Z njim postopal. Ko je naznanjal svojemu
dvoru, kako je njegova stvar napredovala, je djal:
«Tem ljudem res da pravimo divjaki, pa so mirni
in prijazni. Imajo cesarja. Do vsakega se obnasa
tako priljudno, da se je cuditi.»

Mati: No, otroci, kako se vam dopadajo ti
Indijanci?

Otroei: Dobro se nam dopadajo. Le skoda,
da so divjaki.

Mati: Pa ti divjaki so taki ljudje, ki nijso ni¢
poduceni, ki o Bogu ni¢ ne vedo.

Oce: Res je, da so siromaki, in vendar nas
lahko osramoté, ¢e nijsmo dobrotnega srca. Prisel
pa bo ¢as, da bodo tudi oni prisli do luci pravega
spoznanja. — No, pa na Kolumba ne pozabimo.
Vrnimo se k njemu,



Spanci so tudi zdaj hlepeli po zlatu. Gvaka-
nahar ¢uje, kako ga zelé, pa jim ga sam prinese,
prav veliko. Tudi njegovi podlozni pridejo vsak se
svojim koscem zlata.

Kolumbovim ljudem je bilo tako beretanje po-
vsecéi, ali Kolumba je nekaj druzega skrbelo. Naj-
holjsa ladja se mu je razbila na pecini, z drugo pa
je Pinson utekel. Ta, ktero se ima, je prav slaba
pa majhna, da Se vsi ljudje vanjo nijso mogli, kaj
pa se roba. Vrhu tega je imel pa Se dolgo pot.
Kaj bi bilo storiti v takem polozaju? Vse dobro
pretrese in prevdari, in naposled pride do sklepa,
da bi nekaj ljudi pustil na otoku, z drugimi pa se
v Spanijo povrnil, kralju naznanit, kaj je vse obre-
del. Vsi mu ta sklep potrdijo, in prosijo ga celd,
naj je vse na otoku pusti On pa tega nij mogel
storiti, ker bi nikogar ne imel, ki bi ga spremljal
Tudi sam cesar Gvakanahar je vesel, ko cuje, da
bode nekaj teh nebescéanov pri njem ostalo, kajti
mislil je, da ti ga bodo branili njegovih sovraznikov.

Milc¢e: Kaj je imel tudi on sovraZnike?

Oce: Vsaj tako je on Kolumbu rekel. Djal je,
da na jugovshodu je zelé divji rod, ki njegove pod-
loznike pogostoma napada, in da morajo bezati,
kader pridejo nadnje ti divjaki. — No, poslusaj, kaj
je storil Kolumb:

Kolumb obljubi kaziku, da ga uzame pod svoje
varstvo, ako se on zaveze, da bo varoval njegove
ljudi. In da mu Kolumb pokaZe, kako znajo Evro-
pejci vojevati, ukaZe pred njim napraviti vojaske
vaje. Vojaki so letali z enega mesta na drugo, se
postavljali v vrste, in korakali, da se je vse kadilo.
Ko pa da s kanoni streljati, popadajo vsi Indijanci
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na tla, si zakrivajo o¢i, ter masijo usesa, da bi le
ni¢ ne videli in ne sligali. Gvakanahar sam nij vedel
od straha, kam bi se djal

S tem gromom, mu rece Kolumb, naj strasi
svoje sovraznike. In da mu % bolj v glavo upili,
kaksno mo¢ imajo njegovi topovi, ukaze en kanon
nabiti s kroglo, potlej pa ustreliti v nasedeno ladjo.
Strel strese zrak, krogla predre skozi in skozi, ter
ladjo v vodo zvali. Nad tem je cesar tako strmel,
da je djal: «Zdaj sem prepridan, da so ti gosti
nebeski otroci, in da vladajo grom pa strelo.»

Maticek: Kako so mogli pa Spanci govoriti,
kako so se mogli pomenkovati z divjaki, saj Spanci
nijso znali indijanski? ;

Oce: No, migali so si z ofmi, kazali so si z
rokami, pa eden drugemu znamenja dajali. Seveda,
tak pogovor je pomanjkljiv, ali vendar so se tacega
kazanja posluzevali, da so si naznanjali, kaj kdo
misli.

Preden pa Kolumb odpotuje, sklene poprej se-
zidati e malo trdnjavo. Indijanci mu obetajo pomoc,
ker ne slutijo, da s tem sami sebi jamo kopljejo.
Dokler je bil Kolumb na otoku, castil ga je cesar,
kakor je najbolje znal. Pa tudi Kolumb mu je vracal
dobro z dobrim,

Kolumb pride enkrat kazika obiskat. Kazik je
sedel v sobi, na glavi pa je imel zlato krono. Ko
cesar gosta opazi, ustane ter pelje Kolumba v drugo
sobo. Ondu si uzame krono z glave, pa jo dene
Kolumbu na glavoe. Nato uzame tudi Kolumb dra-
goceno biserno verizico z vratu, pa jo nanj obesi.
Tudi svoj srebrni. prstan mu natakne. Vrhu tega
mu da $e par rudecih cizem.
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S takim mejsebojnim dajanjem in spostovanjem
sta si obljubila zvestobo, ter sklenila trdno prija-
teljstvo.

Mejtem so delavei neprestano delali. V desetih
dneh je bila trdnjavica gotova. Kolumb odbere zdaj
38 moz, kteri bi imeli ostati, Poglavarja jim postavi
nekega plemi¢a, Djega Arkada. Trdnjavico pa ime-
nuje Navidad.

Preden pa gre na pot, zapove ljudem, naj bodo
svojemu poglavarju pokorni, naj bodo prijatelji z
(ivakanaharjem, in naj se indijanski nauce. Zdaj
se le stopi v ladjo, in 4. januvarja se pelje v blazeno
domovino, od ostalih gromovito pozdravljan.

Drzna pot! Na enej samej ladji, zraven 3e tako
slabej in krhkej, nastopi dolgo pot po neizmernem in
k temu $e malo poznanem morju! Reél 'moram,
ljubi otroci, da 3e nikdar se nijsem tolikanj bal za
njegovo Zivljenje, ko ta pot.

Dragica: Revez! Zakaj pa nij raje tam ostal ?
bi bilo bolje.

Milée: Pa da bi ga bil vsaj ta nesrec¢ni Pin-
son spremljal! Da bi si bila mogla eden drugemu
pomoci!

Oce: Kaj se je bilo s tem nezvestim Pinsonom
zgodilo pa Z njegovo ladjo, to sam Bog vé. Kolumb
nij slisal o njem nikjer ni¢. Mislil je Kolumb, da
se je Pinson kje z ladjo potopil, ali pa da se je
zato domov vrnil, da on prvi naznani, kaj so obredli,
ali pa da ga pri dvoru odrni in oblaZe, placo pa
sam pozoblje.

Treba mu je bilo tedaj, da hitro vozi, in tako
Pinsonove zvijacée uni¢i. Da pa sumljivi dvor o svo-
jem velikem obretu preprica, uzame sabo najzna-
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menitejsih reci. Razen zlata, cigar je dvoru zares
treba bilo, uzame saboj tudi divjakov, tiéev in dru-
gih umetnih in prirodnih znamenitosti.

Vragujo¢ se, krene, seveda, proti vshodu. Ko
pride do Male Spanije, obstane. Preden gre dalje,
pogleda Se malo po teh okolicah, potem pa dalje
plava.

Pa Ze drugi dan opazi od dale¢ nekaksno ladjo.
Kaj storiti? Nameri prav proti njej. Pa glej! Cesar
dobiti se ve¢ nadejal nij, dobi zdaj. Nezvestega Pin-
sona ujame, kterega je bil 6 mesecev zastonj iskal.
Lahko si je misliti, kako je ganil ta prigodljej nje-
ga in njegove ljudi.

Ko se ladji dosezeta, hiti Pinson kar precej h
Kolumbu. Zdaj se je zacel izgovarjati. Najvec je
dolzil nevihto, ce§, ta ga je na stran zanesla. Ko-
lumb je pa dobro vedel, da to so le izmisljotine,
toda ker je bil tako dober in blagosréen in pame-
ten, mu pregleda skozi prste. Naredi se, kakor bi
mu vrjel, pa mu z veseljem roko poda, da bi bila
le voznja veselejsa in varnejsa, zakaj tudi on se je
bal nesrec.

Dragica: Kje pa je bil ta Pinson tako dolgo?

Oc¢e: Tudi on je hil na Malej Spaniji, le na
drugej strani. On nij Sel nikamor dalej, ampak si je
na enem mestu mosnje polnil sé zlatom in z biseri.

Mati: Otroci, da boste veseli tudi vi zavoljo
najdene Amerike, boste nocoj jedli le amerikanski
sadez.

Otroeci: O, hvala Bogu! Kaksen pa je ta sa-
dez? kaksen? '

Mati: Krompir.

Otroci: O krompir, krompir, ta pa ze!
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O¢e: Zivio Kolumb, njemu ga imamo zahvaliti!
Otroci vsi: Zivio!

=. povest.

Oce: Alo, otroci, hajd, bomo videli, kako nas
Kolumb nazaj potuje.

Miroslav: Hajd, le skupaj!

O¢e: Mocan zahodni veter Zene obe ladji pred
sabo kakor strele. Ljudje se veselé. Mislijo, da so Ze
na Spanskem, v sredi vedozeljnih poslusavcev. Ze
mislijo, kako bodo pravili doma povesti, ¢udeZe no-
vega sveta — ali...

Mati: Ves kaj? Jaz pa tako le mislim, da bo
najbolj pametno, ¢e naravnost poves, kako je Ko-
lumb na Spansko prisel, vse drugo pa opusti

Oce: O, to bi jaz rad storil, pa ne morem.
Na zahodu Ze vidim, kako se vlacijo ¢rni oblaki
Bojim se, da jim pojde slabo. Rad bi, da se mi Se
pred viharjem stisnejo v kaksen zakotek, pa kam
se hoté, ker mej Malo pa Veliko Spanijo nij suhe
zemlje, torej tudi zatisja ne.

Ivée: Pa¢! Kje so pa Azorski otoki?

Oce: Prav si djal. Tukaj bi bili varni, ali kdo
jih bo tako hitro semkaj prenesel? Oni so komaj 50
milj od Amerike, vihar pa se napravlja hitro, kar more.
Ubogi ljudje so v najveéem strahu. Obupni pricaku-
jejo, kaj bo. Ozirajo se v svojega vodnika. On pa deli
zapovedi, in daje naredbe, ki se mu potrebne zde.

Lejte, morski valovi se ze podé, kopicijo. Ladji
pleseta. Vrvi klopocejo. Vihar tuli strahovito. Bliska
se. Spet sama tema. Grmi, treska in voda pljuska
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na ladje. Zdaj zarjove divja nevihta, moc¢no in
strasno, kolikor more, zdaj je spet tiho kakor v grobu.
Cez en trenotek pa se spet zabliska, da se morje
posveti. Zdaj grmi, zdaj spet valovi bucée z vetrom
se boreci. Vihar dviga ladjo zdaj visoko v zrak, zdaj
jo porine globoko dolu. V ladji pa vlada strah in
trepet. Eni klede, roke dvigajo ter molijo, drugi pa
zraven stoje, bledi kakor zid, tihi so, v omotici, na
pol Zivi na pol mrtvi. Drugi spet delajo obljube, da
bodo goli in bosi romali na svete kraje, ée srecno
pridejo na suho.

Dragica: Ata, kaj pa je to: romati.

Oce: Dobro! No, ti bom prec razlozil.

Ze v starih Gasih so mislili kristjani, da veliko
dobro delo store, Ge potujejo na svete kraje, ter se
postijo in molijo. Taka poboZna hoja se imenuje
bozji pot. Ti pa, ki na tako pot gredo, so bhoZjo-
potniki ali pa romarji. Nekdaj so ljudje zelo hodili
v Rim na boZjo pot, in po Rimu so jim rekli: ro-
marji. Zdaj pravijo pa sploh vsakemu takemu pot-
niku: romar, ali z lepgo besedo: hoZjopotnik. Eni
so hodili bosi, eni pa odeti samo s kako grobo
suknetino. Spet drugi so radovoljno prenasali Zejo,
lakoto, mraz pa vrodino, ker so Zeleli s tako pokoro
ali svoje grehe izbrisati, ali pa kako pomoé hitreje
od Boga zadobiti, ali pa iz kake nevarnosti reseni
biti. Tako so delali tudi ti mornarji. Obljubili so se na
boZjo pot, &e jih Bog iz nevarnosti resi, Ali zdaj ves?

Dragica: Vem. .

Oc¢e: Vrnimo se zdaj h Kolumbu, ki smo ga
pustili v takej nevarnosti.

Vihar se zmeraj razsaje. Se zmeraj se bore sé
smrtjo in Zivljenjem. Se zmeraj medejo valovi ladje
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na kvisku, ter jo pogrezajo v globocino, kakor bi
se hoteli skusati, kteri val da bode mornarje prej
pokopal. Zastonj poskusa Kolumb vse svoje pomocke.
Zastonj nagovarja mornarje, naj prime ta to, oni
ono; vsi so tihi ko stebri, ter ni jeden ne ve, za
kaj bi prijel, da bi se regil vodene smrti. Kolumb
vidi, da sam ne more vsemu kaj, pa Zalosten od-
ide, ter se zapre v svojo sobico. Pa kaj mislite,
otroci, kaj je delal notri?

Otroci: Molil je!

Oce: Res. Tudi on je molil, ter prosil za re-
sitev svojega zivljenja, in pa tudi za resitev tistega,
za kar je svoje Zivljenje v nevarnost postavil.

Ferdo: Kaj bi pa moglo tisto biti?

Oce: Kaj? Poslusaj. Né ga tolikanj skrbelo
njegovo in njegovih ljudi zivljenje, ampak to ga je
ge najve¢ skrbelo, da po njegovej smrti ne bo ni-
kogar, ki bi povedal, da je najden nov svei, in da
divjaki ne bodo prizli do spoznanja resnice in do
zvelidanskega nauka. Ta misel ga je pekla bolj,
kakor ¢e bi mu bil kdo z ojstrim noZem srce rezal.
Zdaj mu pade na misel nekaj posebnega. Prime
namreé¢ za pergament, to je, lepo tanko ustrojeno
koZo, pa napise nanj imenitnejsa porodila, ga zavije
v sukneno, z oljem napojeno krpo, jo prevlece se
z voskom, ves zavoj pa dene v sodéek, ki ga vrie
na morje.

Maticéek: Zakaj pa tako?

Jance: To paé lahko uganes. Mislil je, da
morje bo enkrat na suho vrglo soddek, pa. ..

Oce: Pa kdor ga bo nagel, ga bo odprl, zavoj
razmotal, pa bodo vedeli, kako in kaj. Le poslu-
gajte. — Se en tak sod¢ek obesi na zadnji konec
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ladje, cef, da pojde toliko ¢asa Z njim, dokler ne
pogine ladja pa on. Otroci, zdaj mi pa povejte, kdo
izmej nas bi v takih nevarnostih na kaj tacega
mislil ?

Jance: Jaz mislim, da nihde — vsaj jaz ne.

Ostali: Mi tudi ne.

Oé&e: Tako bi tudi jaz djal. — Ali bi pa radi
vedeli, kako je Kolumb na to misel prigel?

Ivée: Seveda, radi.

Oce: Dokler je bil se mlad, kakor ste zdaj vi,
se je zmeraj v tem vadil in pa mislil, kako bi si
pomagal iz nesrece, ko bi vanjo padel, in kako bi
ostal pri dobrej in zdravej pameti, da bi ga plahota
in strah ne prevzela. Zmeraj je mislil, kako bi mo-
gel nesreéo od sebe odvrniti in $kodo popraviti.
Nikdar se nij zanasal na drugega, ampak vselej sam
nase. Zmerom je mislil, kako bi si mogel sam po-
magati. Nikdar nij privolil, da bi drug delal, kar je
sam mogel in hotel. Grd se mu je zdel vsaki ¢lo-
vek, ki le ¢aka, da bi drugi zanj skrbeli pa de-
lali, sam pa se mastil in debelil. Sé svojo delav-
nostjo in poboznostjo je bil Kolumb Ze v mladih
letih tak junak, da se nitesar nij ustrasil, da se
nikakorsne nevarnosti nij bal, da je znal vsako
nesreco mozato pa odloéno odvrniti. — Otroci,
tako morate delati tudi vi, ¢e hoc¢ete biti Kolum-
bovei.

Mil¢e: Bomo, bomo tako delali. .

Miroslav: Pa na vsaki na¢in homo taki. Ze
jutri naj ne pride Milica po moje Cevlje, sam jih
bom osnazil

Milica: Ni¢ ne misli, da se bom utikala v
tvoje delo.



LB

Miroslav: Saj pa tudi ne trpim, da bi me
drugi obuval. — Kaj ne, ata, da je bolje, &e si vse
sam pripravim. ‘

Oc¢e: Kader bos Kolumb, potlej ze; za zdaj pa
naj bo se, kakor je. Kaj druzega pa bi bilo, ko bhi
mogel vse svoje Zivljenje kakor stara baba za pedjo
predremati.

Mati: No, kje smo pa Kolumba pustili? Meni
je, kakor bi sedela pri Zerjavici, ¢e pomislim nanj
pa na njegove ljudi

Ode: Le pocasi! Jaz sem Ze pri njem. — Ali
njegov Zalostni poloZaj se nij §e kar ni¢ izpremenil.
Vihar rujove 3e zmeraj enako, strasna no¢ leZi na
morskih valovih. Grozna smrt preti Kolumbu in
njegovim tovarisem, ktero Ze pricakujejo. Niti jedne
zvezdice nij na nebu. Nebo, zrak, morje, vse je po-
krito kakor z debelo érno odejo. Jezni vihar pa se
preganja semtertja, ter dviga valove iz dna morja.

V takem stanju trepetal je Kolumb, mej smrtjo
in zivljenjem, v najvecej stiski, dokler, dokler napo-
sled. ..

Otroeci: Oh, ubogi Kolumb!

Oce: Dokler ne mine strasna no¢ in se zarko
solnce ne prikaze. Se le zdaj se mornarji zavedo,
ko opazijo, da solnce vshaje, in da se iz morja vzdiga
nekaksna zemlja.

Kaksna zemlja da bi bila, tega prec se Kolumb
ne ve, ali ko se jej bolj priblizajo, vidijo, da so Azor-
ski otoki.

Krstan: No, hvala Bogu, da so Ze vendar kam
prigli! Jaz sem se zanje res ze bal

Oce: Potakaj malo, sinko moj, $e nijsmo pri
kraju. Vihar Se razsaja. Kolumb je Se na morju.
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Neupa si do obrezja, boji se, da bi ladja ne trpela,
pa gleda pred se kakor jagne, ter ¢aka, kaj se bo
zgodilo. Res ¢aka, Pinsona pa ne pricaka.

Napésled se poléze vihar, Kolumb da sidra
spustiti. Ko pa do kraja priladja, koj prilete Portu-
gizi k njemu, ter mu prinesejo ziveza, da jim le
pové, od kodi je in kam gre. Tudi slisi Kolumb, da
blizu je cerkev bl. device Marije. Zaradi tega oddeli
polovico ljudi, naj gredo na suho, pa izpolnijo ob-
Jjubo. Sam pa nij mogel z njimi, ker je bil tako
oslabel, da nikamor nij mogel. Ostati je moral na
ladji. Ljudem pa zapove, naj se hitro povrnejo, da
bodo mogli Se drugi izpolniti svojo dolznost. Preden
pa romajo v cerkev, denejo nekaj obleke sé sebe,
ter gredo bosi pa gologlavi.

Zdaj zacne Kolumb premisljevati, kodi bi bil
mogel uteci ta nezvestobnez Pinson. Sto misli mu
pride v glavo. Zdaj misli, da je morda utonil, zdaj
spet, da ga je morebiti prehitel, da bi le prvi pri-
nesel dvoru vesele novice ; zdaj pa spet, da se morda
bojuje kje z valovi in viharjem. Misli to, misli ono,
in mej tem pride c¢as, da bi se imeli bozjopotniki
povrniti. Gre na palubo vrhu ladJe ali bi jih ne
mogel kje spaziti, pa nikjer jih nij. éaka eno uro,
caka dve, pa spet od nikoder. Naredi se mrak, pa
ljudi mk;er in nikoder. Kaj bo zdaﬁ Ker jih ne more
pricakati, in tudi ni¢ o njih izvédeti, zapré se v so-
bico, in tukaj mora cakati drugega Jutra

Drugo jutro se izvé, da jih je tamkajina por-
tugiska straza prijela in pozapr]a Kolumb, zacuvsi
o takem malopridnem ravnanju, se razsrdi. Precej
poskrhi za svoje ljudi, ter stori vse, da bi jih resil
Ko pa vidi, da je vse zastonj, zazuga Portugizom,



da ne pojde prej od todi, dokler ne ujame 100 ljudi
in ne oropa vsega otoka. To je pomoglo. Portugiski
poglavar poslje prec porocnike h Kolumbu, proseé
ga, naj mu naznani, ¢e morda ne brodi po naro-
¢ilu spanskega dvora. Kolumb mu odpige, kako je
ta stvar, in nato mu poglavar ljudi izpusti.

Ta poglavar je namreé¢ dobil od svojega dvora
zapoved, naj prime Kolumba, ¢e ga le more, ter
naj ga v jeco dene za vselej; zemlje pa, ktere bi
bil Kolumb obredel, naj uzame poglavar pod svoje
ime. No, ker se mu pa nij posrecilo, da bi bil
Kolumb mej ujetimi, se portugiski poglavar naredi,
kakor bi Spancev ne poznal, ter jih izpusti domov.

Lejte, otroci, to vam je spet prilika, da vidite,
kako ljudje bozje sklepe imenujejo nesreco. Kolumb
je bil bolan. Zato nij mogel nikamor z ladje. Tudi
on je menil, da je to velika nesrecéa. Ali kako bi
bil naletel, ko bi bil sel! Ravno to, da nij 3el, je
bila prav njegova sreca. Ko bi bil zdrav, bi bil
sel na suho, bili bi ga po zapovedi v je¢o uteknili,
in on bi bil moral Zalovati svoje zive dni v jedi
kralja portugiskega.

Dobro je, da vigja roka ravna usodo naSo. Ako
tudi nam Bog poslje kdaj stisko, ima vendar pri tem
svoj dober namen.

Kolumb je bil vesel, da se je stvar srecno raz-
motala, ter odrine od brega zibajo¢ se v sladkem
upanju, da bo Ze skoraj prestal toliko nesre¢ in
trp]JenJa Bog pa je drugaci odlocil. Se enkrai hoce
poskusiti njegovo stanovitnost.

Ko se ubarka, zacne vihar svojo staro igro.
Ladjo mu vrze po strani, vesla se polomijo, jambori
popokajo, valovi pa se zaganjajo vanjo, jo dvigajo
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kvigku, potiskajo v brezna, kakor bi bili sklenili pogin
nacelnika in ladje. V tem nevarnem stanju, v kterem
50 bili cele dva dni, nese vihar ladjo napecino. Mor-
narji opazijo nevarnost, ter napno vse Zile, da bi se
resili. In ko bi bili le za minotev zakesnili, bila bi se
ladja na sto koscev razletela. Bistri um Kolumbov
je spet tukaj resil ljudi in ladjo iz o¢itne nevarnosti.
Ko dalej plove, opazi od dale¢ Portugisko. Ladja
krene proti ustju reke Taja, jo doseZe, ter se usidra.
— To je bilo 0o meseéini. Ko se dan zazna, poslje
Kolumb enega poslanca v Madrid, da kralju na-
znani prihod njegov, enega pa h kralju portugiskemu,
naj mu pusti po reki v Lizbono, da si ladjo popravi.
V kratkem se vrne poslanec s portugiskega
dvora s prosenim dovoljenjem. Kolumb jo krene
proti Lizboni. Ko pa Lizbonci izvedo, da je ladja
prispela, leti vse, kar more, v luko. Célo obrezje
mrgolelo je samih ljudi, reka pa samih ¢olnov, kajti
vsakdo je zelel, da vidi nenavadnega moza, kteremu
se je posrecilo tako veliko podjetje. Eni zaéno Boga
slaviti, da se je sreéno vrnil, eni pa so obzalovali
nesreco svoje domovine, ki ga je bila zavracala,
ter se iz njega norcevala, ko jo je pomoci prosil
Se sam kralj mu nij mogel skratiti _svojega
spostovanja, dasi ga je hudo peklo, da je bpanska
po edinem tem &loveku prisla do stare svoje mo-
gocnosti in bogastva. Njemu in njegovim ljudem
poslje Ziveza; svojim dvorjanom in podloznikom pa
zapové, naj ga ¢asté, kolikor morejo. Potlej mu kralj
pise, naj ga Kolumb obisde.
Kolumb prejemsi pismo, hiti kralja obiskat. Ko
pride na kraljevski dvor, mu gredo naproti vsi dvorjani.
Peljgjo ga v dvorano, in nato se spusté Z njim
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v pogovor. Kralj mu dovoli, da séde in da pokrit
govori. Kolumb pripoveduje, kaj je vse obredel in
nasel, kar pa v kralju Zalost obudi, videvsi, kako
grdo so ga izvodili dvorjanski lizuni, ki so Kolumba
odganjali, ter mu djaliy da je sanjag.

Kralj se mu laska in sladka, ter ga z lepimi
ponudbami nagiblje, naj stopi k njemu v sluzbo,
pa zastonj. In ko bi mu bil ponudil vse svoje kralje-
stvo, ne bil bi ga zase pridobil, kajti Kolumb je
drzal zvestobo, ktero je obetal Spanskemu dvoru.

Mati: To je clovek, to!

Oce: Mej tem pride cas, da gre dalej. Ko je
ladja popravljena, se lepo od kralja poslovi, pa
udari proti spanskej luki, iz ktere je bil odpotoval.
Cez enajst mesecev in pa enajst dni priplava
4. marca srecéno v luko Palos. — Zdaj mu pa mir
dajmo. Naj si zdaj malo podije od tedkega in hudega
pota. Jutri bomo videli, kako se bo izbarkal. —
Lahko noc!

9. povest.

Nikec: Je li ze stopil na suho, Kolumb?

Oce: Koj se bo, koj; pa prej moramo slisati,
kako je prisel v luko Palos.

Ko se razve, da se ladja bliza, grne vse ljudstvo
do luke. Ladja se videva. Ljudje stojé na obrezju.
Nepotrpezljivo ¢akajo, ali bo Ze skoro tukaj. Ko ladja
tako blizu priplove, da je mogel o¢e sina spoznati,
sin oceta, brat brata, Zena moZa, moZ Zeno, prijatelj,
pa prijatelja, zavriskajo iz srca od velikega veselja.

Otroci, to je bilo veselo upitje, to so si v roke
segali, objemali pa jokali!

5%
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Pa vse to nij bilo se ni¢, dokler se Kolumb
ne prikaze. Zdaj se pokaze tudi on. Ko ga zagle-
dajo na palubi, odmeva zemlja, tako radostno mu
upijejo nasproti. Kader pa stopi na suho, tedaj ga
pozdravlja grmenje kanonov, zvonjenje zvonov, gro-
moviti «Zivio» zbranega ljudstva. — V tolikej slavi
pa Kolumb nij kazal nobene osabnosti, paé pa je
pokazal, da slavje ne gre njemu, ampak Bogu, ki
ga je varoval. Zato se napoti najprej do tistega
samostana, v kterem se je bil pred svojim odhodom
Bogu priporocil. Semkaj ga spremljajo ne le nje-
govi tovarigi, tudi vse ljudstvo ga slovesno spremlja.
— Ko se zahvali Bogu ocitno pred vsemi, krene

proti Barceloni, mestu v 2...v...?

Nikeel . ity spanskeJ pokra]ml Kataloniji,
kjer ...

Oc&e: ... no, kjer je bil takrat kraljevski
dvor.

Ivée: Ali kje je ostal Pinson?

Oce: O, ni¢ se ne boj, dragi moj. Tudi zanj
so izvedeli, le to je, da nij vse verjetno, kar so
pravili. Eni pravijo, da se je prec za Kolumbom
v ravno tistej luki izbarkal; drugi pa spet trdijo, da
je v neko drugo luko prijadral, in da je hotel precej
na dvor, da mu pa kralj nij dopustil, da bi prisel
brez Kolumba.

Dragica: Kaj je pa potlej bilo?

Oce: Pravijo, da je od jeze zbolel pa umrl.

Janée: Srecen pot!

Miroslav: Saj drugikrat ne bo tako grd pa
nezvest.

Oce: Koder je Kolumb memo 3el, povsodi ga
je veliko ljudstva cakalo. Iz vseh bliznjih pokrajin,
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iz mest in vasi so se zbirali, da bi ga videli. Kdor-
koli ga je widel, nij o drugem pravil nego o Ko-
lumbu.

Naposled pride v Barcelono. Tukaj ga je pri-
cakoval kralj s kraljico tako zeljno, kakor bolnik
dne. Celi dvor se mu je moral pokloniti. Ceste in
ulice so bile tako polne ljudi, da z vozovi nikamor
nijso mogli. Toliko jih je bilo, kakor mravelj na
mravljiséu. — Najprvi gredo Indijanci, ktere je hil
seboj pripeljal iz Amerike. Za njimi neso drago-
cenosti, lepoti¢je, zlato, poper, pavolo, za temi pa
spet zivali, tice, i. t. d. On sam gre zadnji.

Da ga kolikor mogoce slovesno dogakajo, dado
mu kraljevi napraviti na vzdignjenem kraju silno
lep prestol. Ko pride blizu prestola, hoe — po
tedajnej segi — pasti na kolena, toda kralj mu poda
roko. Kolumb jo poljubi, ter sede zraven kralja.

Zdaj pa zacne praviti, kaj je videl, kaksna je
bila voznja, pa kaj je obredel. Kralju pokaZe razne
sadeze, ktere je bil z novega sveta seboj uzel. Celi
dvor, da, vsakdo, ki ga je le videti mogel, strmi
ter se mu ¢udi

Ko vse pové, kar je vedel, poklekne najprej
kralj, potlej on, in nato vse ljudstvo, ter hvalijo
Boga, da mu je dal sre¢o na potovanju. — Pa ta
pot je tudi res veliko povzdignil slavo in mogo¢nost
spanske kraljevine.

Zdaj pride vrsta na to, da mu prestani trud
poplacéajo. S Eemurkoli so ga hoteli poplacati, vse je
kralj potrdll Kralj ga tudi povzdigne v plemeniti
stan, njega in njegovo rodbino. Kamor je kralj jezdil,
vsikdar je moral Kolumb jahati zraven njega, kar
sicer $e kraljevic nij smel. Kar je pa Kolumba
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mnajved veselilo, bila je kraljeva zapoved, da se ima
novo brodovje pripraviti za novo potovanje.

Dokler se je delalo brodovje, poslje kralj po-
slanca v Rim, da papeZa prosi v njegovem imenu,
naj samo Spanski kroni in 3panskemu narodu novo
zemljo prilasti, ktero je Kolumb Ze nasel, in ktero
bi e nagel. Takrat je vladal papez Aleksander VI.
7 veseljem potrdi on kralju najdene zemlje.

Milge: Ali, kako pa je to, da je papez dajal
Spancem tiste zemlje, ki nijso bile njegove?

Oce: Sinko moj! Takrat je imel papeZ veliko
mo¢. Ljudje so Ze takrat vedeli, kakor 3e denes
vedd, da on je namestnik bozji na zemlji. Zavoljo
tega so mislili, da ima tudi oblast ravnati celi svef.
Vsakdo, ki je hotel pridobiti si velikanske posesti,
je imel najprej iskati pri njem potrjenja.

Maticek: To je bilo pac prav, sicer bi bil kak
mogoénez vse podse spravil.

Oce: No, naj bo, kakor de. Glejmo, kaj je z
ladjami. — Dokler je poslaneec po Talijanskem hodil,
delali so ladje z veliko naglico. V kratkem jih je
bilo na sidru, v kadigkej luki, 17 lepih pa kratkih
ladji.

V marisikterem srcu se uname Zelja po blagu
in bogastvu. Veliko ljudi, vsacega stanu, je hotelo
s Kolumbom na pot. Eni, da ga spremljajo in
obogatijo, eni pa, da se naselijo na novem svetu.
Toda on jih nij mogel toliko saboj uzeti. Izbere si
le 1500 dus. Saboj uzame tudi, ¢esar mu je bilo
treba: konjev, oslov, krav, zita, rastlinja pa semena,
¢es, v tako toplih krajih bo vse uspelo in raslo.

Ker je &e zmeraj mislil, da je nova zemlja le
podaljsek vshodne Indije, jo imenuje zahodno Indijo,
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in sicer najve¢ zato, ker je moral iz Evrope gredo¢
zmeraj na zahod broditi.

Krstan: Ali se ne pravi celej Ameriki zahodna
Indija?

Oce: Seveda ne. Tako se imenujejo le tisti
otoki, ki so v velikem amerikanskem zaliva ...
Zdaj pa poslusaj, kako se ta voinja zacenja.

Kolumb pripravi vse potrebno za na pot. Na ladje
stopi 25.septembra v kadigkej luki. Spet jo pomeri proti
Kanarskim otokom, ter se usidra Ze 5.oktobra. Tukaj
naloZi drv, zivali pa vode. Odrine pa Ze tretji dan.

Vreme je bilo prijazno. V dvajsetih dneh pre-
plovi okolu 800 milj. Na voinji se mu nicesar ne
primeri. Zategadel pride Ze 2. novembra, tedaj
36. dan, od kar je bil odisel, do nekega otoka.
Ker je pa ravno v nedeljo nanj stopil, mu da ime
Nedelje, spanski: Domingo.

Dragotin: Kaj ne, da se 3teje ta otok mej
Male Antile?

Jancée: Kako pa! Vidis ga, tukaj je!

Oée: Le tiho! — Kolumb ne najde tukaj pri-
pravnega kraja, da bi se usidral, zatorej se dalej
napoti. Pa glejte, sreta mu je mila. Na potu za-
dene na otok Marijo Galanto, Gvadelupo, Antigvo,
Portoriko, pa sv. Martina. — Na Gvadelupi je nasel
¢éudno lep vodopad, kjer je voda padala ez veliko
pa strmo skalo. Tri milje dale¢ se je ¢ulo sumenje
tega vodolitja. 1z zaCetka ne najde nikjer Zive duse,
ker je vse pobegnilo v gore. Kolumb poslje poslance,
da vidijo, ¢e kdo stanuje po kocah.

V kratkem dobé poslanci dva cloveka, ktera
dovedejo k njemu. Pa to nijsta bila domaca, ampak
suznjika z druzega otoka.
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Malo zatem najdejo Sest zensk. Zenske jih pro-
sijo, naj jih oslobodé, ker so, kakor so djale, do
smrti zasuZnjene. Povedale so jim tudi, da prebi-
valei tega otoka so grozni ljudje, da moske peko
in #ro, Zenske pa za suZnjice imajo.

Ravno to, kar so jim te zenske povedale, sli-
gijo poslanci se na drugih krajih. Tega se je potlej
Kolumb tudi sam preprical. Kjerkoli je hotel na
suho, povsodi so ga divjaki napadali in odganjali,
povsodi je nagel poganske navade, in pa sam videl,
kako ti ljudje peko in #ro6 suznje, kakor kaksno div-
jagino. Skoro v vsakej koé¢i najde kosti in cloveske
lobanje.

Nekaj te strahote, nekaj pa Zelja, da bi prisli
k rojakom, pusdenim na Hispanjoli, nagne mornarje,
da jadrajo proti Hispanjoli, kajti Kolumb je Ze na-
prej videl, da so vse besede z divjaki zastonj. —
Na Malo Spanijo pride 21. oktobra. Ko se usidra,
poslje precej nekaj ljudi, naj pogledajo, kaksen bi
bil kraj. Ali, toliko da stopijo na obreZje, najdejo
dve c¢loveski trupli, privezani za vrat na drevo.
Precej se vrnejo ter povedé nacelniku, kar so vi-
deli. Nijso mu pa mogli povedati, ali sta trupli
indijanski ali pa evropejski, ker jima je bilo obli¢je
#e segnilo.

Kolumba ta novica ne malo ostrasi. Zalosten
je bil, ter si je to nesredo na vse strani razlagal.
Ker je bil pa ze mrak, nij mogel iti, da bi videl,
kaj in kako je, ampak sklene, da bo $el drugi dan
zjutraj pogledat. Célo no¢ nij mogel oZesa zatisniti
samih skrbi. — Ko se zdani, se sam na kraj poda,
pogledat, kaj je. Prisedsi do Navidada, skoci v ¢oln,
pa jadra proti onem kraju. Ali, kako se prestrasi,
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ko vidi, da na mestu, kjer je bil pustil ljudi in
utrdbo sezidal, druzega nij, ko razvaline, potrgane
krpe, zlomljeno orozje, pa cloveske érepinje. Ze to
je bilo o¢itno znamenje, kaj se je zgodilo, e ocit-
nejse pa je bilo, ko najde trupla Spancev.

Mejtem ko je Kolumb sé Zalostnim srcem pre-
misljeval nesre¢o, njegova druzba pa naklepe sno-
vala, kako se bo nad divjaki mascéevala zavoljo po-
bitih svojih tovarisev, pride k njim Gvakanaharjev
brat, ter mu vse pové, kako je bilo z evropejskimi
naseljenci. Pravil je:

<Ko je Kolumb proti domu odsel, so njegovi
rojaki, Spanci, pozabili vse zapovedi in svete, ktere
jim je bil dal. Namestu da bi se bili Kolumbovi
ljudje ¢lovesko, praviéno, pa spostljivo obnasali proti
amerikanskemu cesarju in njegovemu narodu, poceli
s0 take razujzdanosti in krivice, da so jeli Indijanci
precej nad njimi se dreti. Nacelnik spanskih na-
seljencev si je vse prizadjal, da bi jih obrzdal, pa
ga nijso poslugali, za njegove opomine se ne zme-
nili, in njegovih groznja se ne bali, ampak odrekli
s0 mu vsako pokorséino, pa sl po otoku jemat,
ropat, krast, in sadbe pokonc¢avat. Najhuje so pri-
tiskali na kazika zibavskega, ker so bili ¢uli, da si
bodo pri njem najlazej mosnje sé zlatom napolnili. Na
vse zadnje pa njih razujzdanost razsrdi cesarja in ljudi.
Vse se postavi na noge, zgrahi za oroZzje, jih napadejo,
ter vse zaporedoma pobijejo, trdnjavo pa na vseh stra-
neh zazgo. Kdor ne pade v boju, pade na begu, naj-
vet pa jih je poginilo v morju. — Vkljub vsemu temu
je moj brat se zmeraj prijatelj Spancem. Pa %e sam je
bil zagrabil za meé¢, se boril proti Indijancem, in v
hoju ve¢ ran dobil, ktere %e zdaj tesko cuti.»
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Kolumbovi ljudje pa takih besedi nijso marali.
Samo naklepe so delali, kako bi se mascevali, Ko-
Jumb pa je bil premoder in ¢lovekoljuben, da bi
jih bil podkurjal. Za¢ne jim razlagati, kako potrebno
je, da so s prebivalei ¢em holj prijatelji, <kajti, je
djal Kolumb, nasa varnost v tej zemlji zahteva, da
# njimi lepo ravnamo in da smo pri jazni z ljudmi, sé
kterimi imamo ponoviti prijateljstvo in dobrohotnost.»

Ko druzbo pogovori, gre k Gvakanaharju. Res
ga najde bolnega, pa veliko ran na njem, ktere je
dobil v krvavem boju s sovrazniki. Tudi ta mu pri-
poveduje, kako in kaj je bilo.

0d todi gre Kolumb na drugi kraj. Hotel je
namreé postaviti drugo trdnjavico, ker je bil spo-
znal, da le tako more varen biti in naselbine Siriti.
Pri zidanju so pomagali tudi Indijanci. V kratkem
¢asu je stalo prvo evropejsko mesto na novem svetu.
— Jutri pojdemo dalej.

10. poVest.

Oce: Dokler so trdnjavico zidali, moral je
Kolumb premagovati jezero tezav, kterim je bil
le on kos. Spanci, ki so lenivi Ze po naravi,
nijso mogli krepko delati v tako toplem kraju, pri
tako teskem delu, kjer je treba veliko mo¢i. Sto-
krat so mu pravili, da od takega dela ne bode no-
bene koristi. — Vidi se, da jih sem nij gnala druga
misel, nego Zelja po blagu, bogastvu in brezskrbnem
Zivljenju. Zato so mislili, da se jim krivica godi,
ako morajo v velikej vrocini dan na dan tleéi pa
vleéi. K temu pride pa se fo zlo, da je bil zrak
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nezdrav, in da so jele kuzne bolezni gospodariti.
Cez nekaj ¢asa jim poide tudi zivez, lakota se k
njim privlece. Vsega tega pa Spanci nijso bili va-
jeni. Kupov zlata pa $e nikjer! Kolumb jim celo ne
pusti, da bi zlata iskali, ampak jih na delo priganja.

S takim ravnanjem je sam proti sebi mnoZzil
nezadovoljnost, ki je hila od dne do dne veca, in
toliko da se mu napoésled nij huda godila. Le nje-
gov bistri duh opazi tleco iskro, ter jo Se o pravem
casu zadusi. Ko dobi vodnike hudobnih naklepov,
pomisli, kaj bi Z njimi naredil. Odlo¢i se, da ene
bo kaznil, ene pa na Spansko poslal na sodbo.
Tako tudi stori. Klateze domov pogiljajo&, prosi dvor,
naj mu poslje ziveza pa drugih ljudi.

Da pa nekoliko tiste ublazi, ki so pri njem ostali,
jih nekaj izbere, pa gre Z njimi na pot. Sabdj uzame
jezdecev in pescev. In da Indijancem toliko holje v
glavo ubije, kako mocno je evropejsko vojastvo, za-
pove Geti, naj gre okolu z glasho in z razpetimi zasta-
vami, konjenikom pa, naj obletavajo na vse strani. Ve-
del je namreé, da se bodo temu najprej éudili divjaki.

Indijanci e nikdar nijso videli konja. Najprvo
so mislili, da je jezdec s konjem zrasten, da sta
jezdec pa konj ena sama stvar.

Lahko si mislite, otroci, kako strasno se jim je
zdelo: pol konja, pol ¢loveka. Zaradi tega vsi zhezé,
ko zagledajo konja. — Eni se poskrijejo po kocah,
eni se razkropé po gorah, eni pa se pozapro po
svojih ‘kolibah, ter zadelavajo vrata, ¢ed, da poSast
ne bo mogla do njih.

Kolumbova ¢eta je sla nad zlate rude zibavske.
Po daljem potovanju pridejo Spanci res do njih.
Pa zlata nikjer nij. Kako to? Indijanci ga nijso



A

hoteli iskati, saj ga tudi porabiti nijso znali. Gore

so bhile v resnici polne zlata, ali ga nih&e kopati

nij hotel. Se ve¢ ga je bilo pa v potokih in po
rekah. Ker so reke izvirale iz velikih zlatapolnih
brd, so sabo nosile veliko zlata in biserov.

Kolumb razvidi, da v gorah je ruda in bogastvo.
Ker se preprica, da je kraj na vsako stran bogat,
da %e tukaj sezidati trdnjavico. Se le potem se
vrne v mestee Izabelo, ktero je bil malo prej tako
tesko postavil.

Vrnivsi se, najde mestce v najslabsem stanu,
ki si ga ¢lovek le misliti more. Ziveza nij bilo, das
pa za to nij bil, da bi se dalo kaj posejati. Temu hu-
demu se pridruzi Se kuga. Ljudje so ginili, kakor
gnjile hruzke. No¢ in dan so mrleli, objokovali ne-
spamet, svojo nesredo, da so dom zapustili, ter se
od svojih locili. Zaceli so kleti hojo in &as, kteri
so odpotovali, da gredo umret pod tuje nebo, v tujo
zemljo, mej tujimi ljudmi.

Sreda, da ta vihra nezadovoljnosti nij bila prva,
ki se je bila vzdignila nad Kolumbovo glavo. Nje-
gova iskusnja pa modrost, ki se je bila Ze tolikrat
obnesla, se je tudi zdaj izkazala. Tudi zdaj se mu
posredi, da jih utolazi, ter mir naredi

Ko so bili vsi pomirjeni, hoce dalej potovati.
Preden pa odide, izrodi oskrbljevanje trdnjave in
ljudi svojemu bratu, Don Djegu.

oo Peter: Kaj ta nij tisti brat, ki je bil odsel na

engleski dvor?

- Joze: Ne, ne, tistemu je bilo ime Jarnej.
Oc¢e: Da. Ali ta mu je bil drugi brat.
Miroslav: Po kaj ga pa imenujejo e nekakega

Dona?
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Oce: S tem se hoce povedati, da je hil ple-
menitega rodu.

Miroslav: A, tako?

Oc¢e: Zdaj pa slusajte! — Izrocivsi bratu za-
povednistvo, uzame Kolumb dve ladji, pa se spusti
po morju proti zahodu, ter naide na otok Jamajko.

Jance: Kaj ne, tisti otok, ki je zdaj v engleslqh
rokah.

Oce: Da. — Ko prijadra tjakaj, se usidra pri
obrezju. V luko pa nij hotel, ker nij vedel, ée je
globoka, ampak naprej poslje nekaj ljudi, da pre-
i5¢ejo, koliko je globoka.

Dragica: Pa kaj so poceli?

Oc¢e: Na ve¢ krajih so spustili merilo, da vi-
dijo, ¢e je voda povsod dosti globoka. — Ko so
bili nekaj dalej prisli, jih ohsujejo Indijanci v ¢ol-
ni¢ih od vseh strani, ker so jim hoteli ubraniti, da
bi Spanci na suho ne stopili. Ker se jih pa @panm
nijso mogli z lepo iznebiti, spusté vanje oblak strelic,
in na to Indijanci zbezé.

Mil¢e: Kaj Spanci nijso imeli pusek ?

Oc&e: Nijso. Zakaj takrat 3e nijso bile tako v
navadi ko dandenes, ampak so se morali e braniti
s strelicami in pa loki. — Ko se izslanei povrnejo,
izvedo Kolumbovi, da je luka dosti globoka, in na
to zajadrajo vanjo, ter se usidrajo. Zdaj da Kolumb
najprej ladje popraviti. Kar mu pa ¢asa ostane, ga
obrne v to, da potuje in svet ogleduje. Ta pokra]ma
se mu je zdela ge Iepaa ko Mala Spanija. Zaradi tega
jo uzame v posest v imenu katoliskega Velianstva.

Miroslav: Kdo je pa spet ta?

Oce: Kaj ne ves, da pravijo tako 3panskemu
kralju?



Miroslav: Saj res!

Oc¢e: Pa tudi tukaj Kolumb dolgo ne ostane,
ampak jo pomeri proti Kubi. Prepricati se je namrec
hotel, je li Kuba le otok, ali pa le del vele suhe
zemlje. Zdaj pa se zacno tezave in nevarnosti, kakor
jih se nijste ne sligali ne videli.

Ko se spusti na morje, se zdajci vzdignejo
strasni vetrovi, ki ga zanagajo. Zdaj ga Zené mej
skale in morske peci, da. je bil vsaki trenotek v
smrtnej nevarnosti, zdaj ga poZen6é v morske glo-
boéine, zdaj na stran, zdaj navzgor.

Ladje se mu tako potré, da bi bilo vsem po-
giniti, ko bi njegovi ljudje ne bili tako izurjeni. —
Zdaj pritiska se lakota pa Zeja na-njega in na nje-
gove mornarje. Ce se je nasla kje drobtinica kruha,
je bil Kolumb zadnji pri njej; se hvala, da so mor-
narji kaj dobili. Pa kaj se to! Vse to ga nij e
tako peklo kakor nekaj druzega. Njegovej druzbi je
upadati jelo srce. Spet je moral preslisati sto in
sto psovek in kletvic.

Toda vse te stiske ga ne uklonijo, zmerom je
veselega obraza, zadovoljnega srca. Zmerom stoji
trdno kakor skala, ter svojim ljudem srce in za-
upanje daje. Res je, kar je djal Ze neki star pisa-
lec: «Nij je pod solncem strasneje stvari kakor je ta,
kader se mora vrli moZ boriti sé& Zalostno usodo.»

Na tem se Kolumb do dobrega preprica, da je
Kuba le otok in da nij kak vedi del suhega. Po
nekterih krajih je nasel toliko nepoznanih ti¢ev pa
metuljev, da so mu skoraj solnce zakrivali.

Na severnej strani tega otoka najde veliko nizkih
oto¢icev. Vsem skupaj da ime ckraljicinega vrtas.
Mej otoki dobi tudi ribi¢e in veliko ribic. Te ribice
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nijso bile veci ko slaniki, imele pa so ojstre, Cvrste
zobe. Posebno je bilo to, da so ribi¢i druge ribe
% njimi lovili. Pa kako? Ribice so imeli za rep
privezane, pa so jih spuseali v vodo. Kader se je
kaksna riba na ribi¢ne zobe nateknila, so jo pa brz
vun potegnili.

Ko so bili ribi¢i opazili brodarje, jim mahnejo,
naj obstanejo. Brodarji jim store po volji. Obstanejo.
Ribi¢i pa k njim hite, ter jim zacno dajati od svo-
jega lova. Kolumb jim to povrne z drugimi darili

Nato se dalej spusti. Mej temi otoki semtertja
se voze¢, zagleda na morju neslisano ¢udo. Morje
je bilo po nekodi popolnoma zeleno, po nekodi pa
spet popolnoma belo kakor mleko, in spet drugodi
je bilo popolnoma é&rno kakor érnilo. Od kodi je
bila ta Gudna prikazen, tega si nij znal nikdo raz-
tolmaditi.

Ko se pocasi izkoplje iz teh peéin, jo zavije na
kubanski breg. Stopivsemu na zemljo, je bila prva
skrb, da se zahvali Bogu, ker ga je bil varoval na
potu. Mej molitevjo pride pa k njemu star kazik,
ki nij motil Kolumba, dokler je molil, ampak je
tiho in mirno poleg njega stal, ter pazil na vsako
njegovo gibanje.

Kolumb zvrsi svojo poboZnost, starec pa stopi
k njemu, ter mu darila ponudi, ki jih je bil saboj
prinesel. Nato sede starec na tla in pravi: «Ti si
prisel sem v te kraje, kterih poprej nikdar nijsi vi-
del, pa tako mogocen, da smo se vsi prestradili in
zbali. Vedi pa, da sta na drugem svetu Se dva kraja,
kamor pridejo mrtvi. Jeden je grozan in mragan, in
ta je kraj hudobnih, jeden pa lep, mil in ljub. Ta
je dedina onih, ki ljubijo mir in pospesujejo blagor
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ljudi. Ali pa vérujes, da bos moral tudi ti enkrat
umreti? — in da prided tudi ti v kteri kraj? —
in to po svojem zasluZenju? Jaz mislim, da tudi
ti ne bhoz Zzalil onega, ki tebe ne Zali. Kar si zdaj
pocel, je hvale vredno, ko si molil».

Kolumb mu odvrne z ginjenim glasom: <Po-
sebno me to veseli, da ves, da je dusa nevmrjoca.
Jaz nijsem prisel semkaj, da sirim hudo, ampak
moj gospodar me je poslal, kralj Spanski, da vidim,
¢e so tudi tukaj taki ljudje, ki se mej saboj koljejo.
Meni je le to nalozil, da odpravim tako necloveiko
ravnanje, in da si prizadenem, na vsem otoku na-
rediti mir in spravos. ]

Kolumh utihne, starec pa jame solziti se, ter
rede: <Ko bi ne imel zene pa otrok, z xeseljem bi
zapustil domacijo, pa se preselil v bpansko»

Nato mu podari Kolumb nekaj drobnarije, da
mu 3¢ bolj v srce usadi prijateljstvo in pa miro-
ljubnost evropejsko. Pa tudi starec ¢uti v sebi neko
skrivno moé, ki ga sili na kolena, da se Kolumbu
zahvaljuje, ter prosi, naj mu vendar pové, ¢e nij
morda iz nebes prisel. —

Kolumb je imel veliko skrbi. Tudi njemu se
¢as preokrene. Ker je imel toliko prestati, sé zapre-
kami zmeraj se boriti, ga za¢ne jemati. Po malem
ga zapuita zdravje, in bolezen se mu bliza. Vsa
mo¢ ga zapusti. Pa %e v pameti se mu zafne ka-
liti. Ne ostane mu druzega, kakor da gre hitro na
ladje in da odpotuje proti Izabeli.

Bog pa tudi zdaj ne zapusti svojega Kolumba.
Dospevsi v Izabelo, najde pri svojem bratu Jarneju
dugno in telesno pomo¢. Dokler je bil namre¢ Ko-
lumb okolu brodaril, Je brat iz Spanije prihitel.



Kako je bil vesel, objemajo¢ svojega brata! A ge
bolj se oveseli, ko Cuje, da mu je prinesel Ziveza
in dovolj ljudi, desar je bil kralja prosil.

Trinajst let je bilo preteklo, od kar se brata
ne enkrat nijsta videla. e v mladostl ju je usoda
razlocila. V obeh pa je klilo eno ter isto veselje,
ljubezen do mornarstva. Pa ravno to je bilo, da
sta se bila locila. Lahko si tedaj mislite, otroci, kako
silno sta bila vesela, ko se ez toliko et obJalneta

Culi ste ze, 0tr0(31 da je bil Kristof poslal
brata na engleskl dvor. Veékrat ponudi in pojasni
brat Jarnej svoje ter bratove osnove engleskim prva-
kom. Veckrat je bila njegova prosnja za podporo
tudi sceloma =zavrzena. Naposled pa se dado pre-
pri¢ati Englezi. Kralj sam mu obljubi, da ga bo
v vsem podpiral. Ves vesel, da se je stvar tako
okrenila, hiti Jarnej na Spansko bratu naznanit,
* kako se mu je posrecilo, podporo dobiti. Pa Se na
potu v Francosko izvé, da je brat Ze sam izpeljal,
kar sta mislila, da bosta oba skupaj. Ta novica ga
spodbode, da %e bolj hiti, misle¢, da Kristofa se
doma dobi. Al preden Jarnej v Kadisu na suho
stopi, je bil Kristof Ze Bog vé kje.

Ko pa kralj Ferdinand izvé, da je prisel Kri-
stofov brat, ga k sehi poklice na dvor. Jarneja,
prisevéega v kraljevo palaco, ga sprejmejo vsi s
taistem slavjem, kakor so bili njegovega brata. Ker
je pa ravno ta c¢as Kristof dal poroéiti, naj mu
poiljejo zveza in ljudi, pa kralj Jarneju to nalogo
izrodi.

Nekaj bratovska ljubezen, nekaj pa veselje za
novim svetom ga nagne, da se odpraw na pot

No, zdaj se pa Se mi nazaj vrnimo.
G
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Nikdar nij Kolumb brata tolikanj pogresal, ko
ravno zdaj. Na enej strani bolezen, na drugej pa
siromacija naselbine, to ga je tako jemalo, da v
druzega nij upal, ko v samega Boga pa v svojega
brata. Pa res, ko bi njega, Jarneja ne bilo, vsa
naselbina bi bila séasoma propala. Nenadni prihod
njegov pa bratu zdravje pospesi in naselbino resi.

Dokler je bil Kolumb okolu potoval, se je nje-
govi trdnjavici Izabeli éemdalje slabse godilo. Skoraj
dve tretjini ljudi je bila uzela bolezen pa kuga.
Trdnjavski zapovednik pa splete zaroto zoper njega.
Ali ko vidi, da mu naklepi ne pojdejo izpod rok,
jo nazaj na Spansko pobride. Ljudje njegovi pa
begnejo vsaki na svojo stran. Zdaj zaéno krasti,
ropati in prebivalce preganjati. Indijanci pa tudi
rok krizem nijso drzali. Zbere se jih Ceta, ter raz-
préene Spance podavijo.

To je bila zalost in huda prigodba Kolumbu,
‘skoraj za smrt zbolelemu. Najbolj Zalostno je bilo
pa zanj to, da je opazil, kako se tudi sicer miro-
ljubni Indijanci zavedajo svoje modi, in da kanijo
nesredi, ki jim od Spancev preti, krepko se upreti.
Kajti, kakor so Spanci zdaj ravnali % njimi, to jih
silno kaéi. Tudi oni so jeli za svojo prihodnost
skrbeti, ter naklepati, kako bi se resili teh tujcev,
ktere so prej tako radi imeli. In ker so se bili pre-
pricali, da so prav Spanci njih bi¢, ¢e dalje pri njih
ostanejo, se razjeze, ter sklenejo konec narediti
gpanskej grozovitosti in ko bi imeli Se sami poginiti.

Indijanci so imeli edino to delo, da so lenobo
pasli. Pod toplim podnebjem nij treba toliko jesti.
Perizée koruze, pa kaksna zel, to jim je bil ves
zivez. Pa tudi to se jim je cudno zdelo, da
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eden Spanec veé pojé naenkrat ko njih stirje celi
dan. Zato so jim bili Evropejei nikdar siti pozeruhi.
Iz tega so pa sklepali, da so Spanci doma ze vse
pozrli, in da so zdaj zato k njim prigli da svojo
pozresnost pri njih napasejo, potlej pa bodo, ko e
pri njih pojedo, vsi skupaj lakoto trpeli

Te misli in pa nasilje, ki so jim ga Spanci
delali, pripravi Indijance do tega prepri¢anja, da jim
ni¢ druzega ne ostane, kakor da teski jarem sé sebe
vrzejo, ali pa zmeraj nosijo. Sklenejo poskusiti prvo.
Primejo za orozje, se zdruZijo, ter prihrumé pod
zidove izabelske.

Tako so bile stvari, ko je Kolumb s pota prisel.
Kdor Indijancev je mogel migati, stal je pod orozjem,
ter mu pretil z bojem. Edini kazik Gvakanahar
ostane miren, edini on je bil pripravljen Kolumbu
pomo¢i. Pa ker je bil prijatelj Spancem, ustanejo e
zoper njega. — Okolu sto jezer Indijancev pride
pod zidovje. Kolumba kar groza spreleti, ko vidi,
kolika nevarnost 7uga njegovej naselbini. Pa vendar
ga ta nevarnost $e tolikanj ne uZali; bolj ga pece
krivica, posilje, ki so ga njegovi podloZniki priza-
deli Indijancem. Dobro je vedel, da te razjarjenosti
je kriva najvec spanska pohlepnost po bogastvu.
Kolumbove namere so bile pa take, da bi hil z
lepim ravnanjem divjake dobil na svojo roko in da
bi jim potem prizgal zveli¢alno lu¢ krséanstva. Toda
vse te njegove nade in namere se razbijejo ob kri-
viénosti njegovih ljudi.

Zdaj pa nij bilo druzega mogoce, kakor za-
grabiti za orozje, pa boriti se z divjaki, Veliko In-
dijancev je popadalo. To je bil Zalosten prizor bla-

gemu srcu Kolumbovemu.
Gﬂ‘
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Ta. je bil, otroci, prvi boj na amerikanskej zemlji.
In prav ta boj je zatetek vsem drugim krvavim
igram, ropom in grozodejstvam, ki so se pozneje
godile po Ameriki. — Ta stvar je vazna, ter za-
sluzi, da jo malo pretresemo. — Za nocoj je dosti,
jutri gremo dalje.

11. povest.

Drugo jutro zberé ofe po navadi otroke spet
okolu sebe. Ali kaksni so bili o¢e? Otozni so bili,
kakor bi jih hila kdo ve kolika nesrea zadela.
Tihota vlada v sobi. Otroci upré vanje oc¢i, pa Ga-
kajo, kaj bo. Naposled zacno:

Veste, otroci, nekaj mi ne da, da bi vam po-
vedal nesreco, ki s€ je zgodila na novej zemlji. Ali
kaj bi jo tajil, saj vem, da jo boste izvedeli prej ali
slej. Povedati vam moram napake in zlobe krs¢anskih
ljudi, ki so jih storili nad Indijanci. Naj bo, pa e vi
znajte povest, da se za mladih nog ucite ogibati se
necloveskih del, hudih strasti, ki ¢loveka zivinijo.

Lejte, obe vojski si stojita nasproti. Na enej
strani je 100000 Indijancev s kiji, z medci, ojstrimi
sulicami in strelicami, na drugej pa pest evropejskih
vojakov, kakih 20 konjenikov, pa nekaj Indijancev
pod Gvakanaharjem. Toda kar je tem manjkalo na
stevilu, to jim nadomesti ro¢nost pa izurjenost v
orozju in psi.

Dragotin: Kaj psi?

Oc¢e: Da, psi. Kolumb je bil namreé célo rajdo
velikih psov seboj pripeljal. — Nevarnost je bila na
cbeh straneh enaka. Obe strani sta sé strahom pri-
cakovali, kako bode hoj izigel. Kolumbu pa zdaj
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na misel pride, da bi veliko bolje bilo, in da bode
on zmagal, ¢e na sovraznika udari ponoci, ¢es, ne-
kaj bo Indijance tma motila, nekaj pa ogenj plasil,
da se bodo razpriili. Torej, ko se dan zazna, da
nekaj vojske bratu, nekaj Gvakanaharju, krepkejsi
del pa sam ohdrzi pod svojim poveljem. Indijancem
se niti sanjalo nij, da jim bo treba ponodi se ru-
vati, Kolumb pa nadnje prihrumi ravno ponoéi
Zdaj nastane upitje, grmenje kanonov, streljanje
pusek, trzanje konj, lajanje psov — in kakor bi
pleve razpihal, tako so bili Indijanci razpodeni. Vsi
pobegnejo v gore in doline. Kar nij moglo utedi,
je palo pod konjskimi kopiti, ali pa so jih psi po-
trgali,

S tem so si odlocili Indijanci svojo usodo. Ko-
lumbu prva skrb je bila, da zmago porabi. Precej
gre po vsej zemlji. Kamorkoli prispé, povsodi se mu
podvrZejo, obljubijo pokoricino.

Ivée: To je ze lepo; Gvakanahar pa vendar
nij prav pocenjal.

Oc¢e: Kako to?

Ivée: Tako, ker se je sam vojskoval proti
svojim rojakom.

Oc¢e: Kaj nij lepo in prav ravnal, da je ostal
Kolumbu zvest prijatelj?

Iviée: To paé. Zato se mi dopade tudi. Zakaj
pa nij sé svojimi rojaki potegnil?

Oce: Cujete li, otroci, kaj Ivée pravi? Kaj bi
vi na to rekli?

Otroci: Gvakanahar bi se vsaj utikati ne bil
smel v take stvari.

Oce: Na videz bi bilo to sicer prav; zares
prav bi pa vendar ne bilo. Zakaj mi ne moremo
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0 nobenej stvari prav soditi, ¢e jej ne poznamo na-
tankejsih okolnosti. Kdo vé, e bi ne bili Indijanci
o drugej priliki ravno tako sé Spanci ravnali? ali
pa %e grje? Morebiti da Gvakanahar se vedel nij
za one Spanske krivice. Ali pa je mislil, da bo za
ves amerikanski rod najbolje, ako mu bo modri pa
clovekoljubni Kolumb gospodar. Jaz mislim, da je
imel kazik dober namen. — Zdaj poglejmo, kako
se Kolumbu godi.

Dozdaj smo videli, kaj je Kolumb delal in kako
je ravnal da si je povsodi pridobil ljubezen, na-
klonjenost in céudenje. Ali tudi on je bil élovek,
kakor smo mi, tudi on je mogel napako storiti.
Otroci, ucite se poznavati svet. Vedite, ¢lovek mora
neprenehoma paziti na svoja dela in na svoje sree;
¢e ne, se mu zgodi; da kaj napek stori in da izpod-
drsne, ko misli, da je ze blizu ¢asti ali ¢ednosti.

‘Mejtem pridejo v Spanijo njegovi ubezniki in
uporniki, ki so bili njegovi hudi sovrazniki. Dobro
je vedel Kolumb, da ti nesrecniki bodo vse posku-
sili, da le umanjsajo in otemné njegovo slavo, da
ga le obreko in ocrnijo pri kralju, da le vse delo
prepredijo ter uni¢ijo. Ze naprej je videl in cutil
vihar in nevihto, ki mu jo bodo lazniki napravili.
Zato misli, kaj bi bilo najbolje, da te nakane se
pravi ¢as razdere. Na misel mu pride, da s tem bo
najprej kaj dosegel, c¢e kralju poslje vsakorinega
blaga, da kralj sam vidi in sodi, kaj in koliko je
ze storil. — Torej odlo¢i poslati mu zlata, biserov,
zivali, Indijancev, 1. t. d. In da bi bil dar za kralja
se vedi, nalozi Indijancem vedi davek, kakor so mu
ga bili sami ponudili.

Miroslav: Kaj pa je to: davek?
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Oc¢e: Davek, sinko moj, to ti je dajanje ali
placta, ki jo ljudstvo daje svojemu gospodarju, ali
zato, da vladar ljudi varuje in brani, ali pa zato,
da more drzava obstati. Kolumb jim davek naloZi
najprej na &etrt leta. Bogatejsi so dajali srebra in
biserja, bolj siromagki pa di%avin ter pavole.

Indijanci so bili Ze od mladih nog vajeni posto-
pati pa lenariti, Mislili so, da krivico trpé, ko mo-
rajo zdaj delati dan na dan, pa zbirati pavolo ter
druge davkovske stvari. Res nijso bili ni¢ kaj pri volji,
pa kaj so hoteli ko so jim Spanci stali za hrbtom.

Milce: Kaj ¢emo? sila kola tare!

Oce: Sila nikjer nij dobra. Prisiljena ¢ednost
nij dosti vredna. Clovek nij Cednosten, ¢e samo
dotlej izpolnjuje svoje dolznosti, dokler imajo kaksno
korist. Kdor je ¢ednosten v resnici, ta izpolnjuje
svoje dolznosti, ako tudi mu je izgubiti dobro ime,
premoZenje ali celo zivljenje. Tako morate, otroci,
tudi vi poceti, ako hocete kdaj biti ljudje postenjaki.

Kaj so pa mej tem Indijanci delali? — Breme,
nalozeno jim po Spancih, zdelo se jim je pretezko,
neprenasljivo. Ker nijso mogli zaradi svoje prirojene
lenobe toliko zlata nabrati in toliko pavole natr-
gati, kolikor je bilo treba, poskusijo drugo.

Ker so imeli Evropejce za velike in nenasitljive
pozeruhe, si izmislijo Indijanci, da jih bodo najprej
z lakoto upokorili in pa tudi primorali, da Evropejei
zapusté njih domovino. Indijanci se torej dogovoré,
da nihde tako dolgo ne bo sejal ne koruze, ne
krugnika, dokler bodo Spanci pri njih. Nato uni-
¢ijo ves sadez, in pa vse, kar so bili posejali in
posadili, potem pa pobegnejo v hoste in gore. V
teh zavetjih so ziveli o rastlinah in koreninah.
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Zdaj pa otroci, milujmo te nesrecne divjake.
V hribih jih zadene britka usoda. Lakota, bolezni
in smrt; kar so hoteli Spancem nahomti Jjih tu-
kaj same zadene. Tako jih veéina pogine po kuznih
boleznih. Kar jih pa nij, pa tako oslabi, da so bili
kakor senca.

Malo bolje se je godilo Spancem. Tudi oni so
cutili trde nasledke svojega trdega ravnanja. Sreca,
la jim je od doma prispela podpora. Le ta jih
resi nevarnosti in pogina. Sreca tudi, da jim je dvor
3e pravi ¢as poslal Ziveza.

Povedal sem vam bil prej, kako se je bal
Kolumb tistih ubeznikov. Cesar se je bal, to se je
aresnicilo. Vihar, ki so ga bili ubezniki na Span-
skem pred kraljem naredili, jel se je nad Kolumbom
raznasati.

Ubezniki opisejo namreé pred kraljem novi svet
prav grdo, tako da mu ga pristudijo. Pa tudi Ko-
lumba samega tako ohreké in oblazejo, da je hil
pred kraljem prav ognjusen. Zaradi tega kralj od-
loci, odposlati enega ¢loveka, da preisce, kaj je s
Kolumbom, pa z Indijanci. — Ta odposlanec pa
nij bil kos svojej narochi. Nij imel pravega srea ne
dosti znanja, ki ga je treba, da se tako imenitno
- delo prav izvrsi. Napuhnjen je pa vendar bil, da ga
je tolika cast dosegla.

Agando, tako mu je bilo ime, se napoti v Ame-
riko. Dospevsi na Malo Spanijo, hiti h Kolumbu, da
mu naznani, po kaj je prisel. Ko ga dobi, mu na
kratko pové, kdo je in kaj je. Vet se pa la pre-
vzetneZ nij hotel meniti s Kolumbom. — Spance
pa Indijance k sebi poklice, pa jih izprasuje to in
ono. Kako pohlepno je poziral krive tozbe, ki so
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Jih predenj suli nezadovoljni divjaki, pa nehvalezni
Spanci. Agando paé¢ nij mislil na to, da razloci pra-
vico in krivico, ampak le na to je gledal, kako hi
Kolumba pogubil.

Veste, da Kolumb je bil ravnega pa stano-
vitnega srca, in da se nij oziral na malovrednosti
in lazi; ali to Agandovo ravnanje je bilo tako,
da ga nij mogel prenesti Zaradi tega sklene, da
se povrne domév in da se sam opraviéi pred
kraljem.

Kar je sklenil, to je storil. Preden gre na ladjo,
izroGi si poveljstvo bratu Jarneju. Postavi si ga na-
mestnika, dokler se sam ne povrne. Da bi pa sluzho
lazej opravljal, mu prida $e enega sodnika. Tukaj
se je bil pa Kolumb ukanil, kajti izbral je nekega
Roldana, c¢loveka, ki je koprnel za polno mosnjo,
za posteno vest mu pa nij bilo mari.

Kolumb odladja. Da bi prej na Spansko prisel,
nece nikamor zaviti, ampak brodari naravnost na-
prej. Ukanil se je. Se mislil nij na to, da bi si z
ravnim potom voznjo podaljsal in otézil. Se le zdaj
spozna, kolika nesreta je mornarjem, ¢e pridejo
pod stanovitne (pasatne) vetrove. Kolumb je vozil
na vshod, vshodni veter mu je pa nasproti vlekel.
Sreca, da je bil on tak clovek, ki se nij ustrasil
vsake zapreke. Nobene ovire ga nijso mogle na to
spraviti, da bi se bil nazaj obrnil. Dasi tudi je
bil okolu tri mesece mej vodo in nebom, je bil
vendar se trdne volje. — Edino, kar ga je peklilo,
je bilo to, da mu je zivez pohajal. Druzega nij ka-
zalo, kakor zmanjsati ga. Kos kruha, to je bil ves
zivez njemu in njegovim ljudem. Da bi mu nikdo
kaj ne odcital, je tudi on to jedel, kar drugi.
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Ali pri vsem tem varovanju in manjsanju, je
bilo Ziveza zmeraj manj in manj. Potreba je bila
vsaki dan veca. — Napodsled za¢no Se mornarji
rohneti in divjati. Jezni, da morajo toliko prestati,
naklenejo, da bodo vse Indijance, ki so jih bili sa-
boj uzeli, ali potolkli in pojedli, ali pa v morje
pahnili, da bodo imeli sami vsaj delj Ziveti.

Pa tudi v tej nevarnosti pokaze Kolumb svojo
ljudomilost, sé ktero ga je Bog tako bogato obdaril.
Odlo¢éno se upré svojim razsrjenim ljudem. Doka-
zuje ter pravi jim, da so tudi Indijanci ljudje, njih
bratje, da so v ravno tistej potrebi, in da imajo torej
tudi oni pravico na tisto malo Ziveza, ki ga je Se.
Tudi ta pot se Kolumbu posreci, da razjarjene
mornarje potolazi. — Zdaj mu pride pa $e Bog na
pomo¢. Ko so ga trle najvede skrbi in silna lakot
mu grozila, zagleda suho zemljo, $pansko.

Matic¢ek: No, hvala Bogu, zdaj bo skoraj na
suhem. Jaz sem se zanj %e bal.

Milce: Jaz tudi. Mislil sem Ze, da bo Indijan-
cem huda predla.

OcGe: Hvalite Boga, otroci, da je naj Kolumb
ge ziv ostal. Nocoj bodite s tem zadovoljni, jutri
pojdemo pa dalje.

12. povest.

Oc¢e: Zdaj pejmo pa gledat, kako sprejemajo
Kolumba, kako ga sprejema kralj. — 7 mirno
vestjo, pa tudi s prirojeno pohlevnostjo stopi Kolumb
pred stol svojega vladarja, da se opravici, ter raz-
dene vse laZi, sé kterimi so ga bili nevosljivei ogr-
dili. — Nij bilo treba opravicevati se mu. Njegovo
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bistro pa odkrito oko razZene vse sumnje. Ko ga
dvorjani ugledajo, prebudi se jim poprejénje spogto-
vanje do njega, da mu priznavajo velike zasluge
njegove, ter se sramujejo svoje velike lahkovernosti.
Kolumb jim pokaze vse dragocenosti, ki jih je bil
seboj prinesel in zdaj izgine zadnja senca nepri-
jaznosti. Da mu izbrisejo krivico, ktero so mu bili
nevosljivei storili, sklene kralj, da ga bo prav veli-
¢astno obdaril.

Karkoli je Kolumb predlagal, vse mu dvor z
veseljem odobri. Njegova najveca skrb pa je bhila,
da ustanovljeno naselbino $e bolj utrdi. Zato prosi,
naj se mu da toliko Jjudi in toliko Ziveza, kolikor
treba. Zlasti je gledal, da hi seboj uzel veliko polje-
delcev pa vsakorsnih umetnikov, zakaj tacih ljudi
mu je bilo silno treba. — Tudi to mu dvor dovoli.

Zdaj pa vidite otroci, da nedolznost pa zasluz-
nost naposled vendar zmaga ¢érnjenje in grdenje ne-
sramnih obrekljivcev. Da imas le srce cisto, to je
zastonj opravljanje. Crni oblak res zakrije solnce
toda le za nekaj ¢asa. Oblaki pa ne stojé zmeraj
pred solncem, ampak zdaj bolj gosto zdaj redko, pa
jih spet nij. Kader se pa razvlecejo, se prikaze spet
najlepia svetloba. Tako je tudi s &ednostjo, kader
s ¢loveka pade zakrivalo nevosljivosti.

Kolumbov prvi predlog je bil pameten pa dober,
drugi se pa samemu ni¢ kaj pravsen nij zdel. Videl
je namre: Kolumb, da & bo zmeraj vozil iz Span-
ske zivez pa ljudi, bo deZela oslabela; zatorej sveé-
tu]e kral]u naj spusti iz je¢ tiste Jetmke ki so ob-
sojeni ali na smrt ali na veéni zapor. Te je hotel
seboj peljati, pa rabiti jih pri kopanju rude, ter iz
njih storiti postene ljudi.
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Tudi to mu dvor dovoli. Pa se okroznico raz-
pise vsem visim sodis¢em, naj hudodelce izpusté
pa v Ameriko posljejo. Dvor razglasi tudi postave,
da zanaprej se nih¢e doma ne kaznuj, ampak da
se za kazen poslje v zahodno Indijo. — Otroci, ali
mi vé kdo povedati, zakaj je Kolumb napéno rav-
nal v tem?

Otroci: Jaz vem, jaz!

Oé¢e: No, Jante, pa ti povej naprej, kaj mislis.

Jance: Jaz mislim, da so se po takih malo-
pridnezih velike nerodnosti godile po Ameriki. Lahko
je tudi, da %e posteni ljudje # njimi potegnejo. Po
tem in takem je Kolumb Ameriko naselil sé samimi
tolovaji.

Ivée: Pa ko so divjaki videli, da so tudi mej
kristjani hudobni ljudje, nijso imeli volje kri¢anstva
se poprijeti.

Oce: Dobro! Lepo! — Kar sta povedala, to
je tudi res bilo, ter imelo Zalostne nasledke. — No,
pa o tem bomo drugi pot kaj rekli, zdaj se vrnimo
na dvor h kralju pa Kolumbu.

Dasi tudi je bil kralj vse Kolumbove predloge
sprejel pa zapovedal, naj mu vsaki izvésti jih po-
more, se je vendar vsa ta stvar odlasala pa vlekla
kakor sam dolg ¢as. Kako to? Kolumbovi sovrazniki
so se spet prikazali, ter mu napoto delali. Prav ti,
kterim je bila vsa ta stvar zaupana, nijso dosti ma-
rali za kraljevo zapoved, ampak so jeli, zmenivsi
se mej sabo, bolj in holj Kolumba zanemarjati. Ko
so namre¢ ti nesreéni pa studni nevosljivei videli,
da mu drugej do zivega ne morejo, so ga hoteli
pa na lem slavnein potu zadrzavati in muditi, kar
se da. Veliko jim je bilo na tem lezece., da mu
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odtrgajo kolikor toliko slave. Vsaki dan so kazali
veco nemarnost.

V tem preide leto dni, o pripravah za voznjo
ali potovanje pa sledu se nij. Naposled pripravijo
dve ladjici, ter je previdijo sé ZiveZem pa z ljudmi,
ki so bili pa malo prida. Te poslje naprej, sam pa
ostane doma, kajti ladji, sé kterimi je imel odriniti,
ge nijsta bile gotovi.

Na vse zadnje so Kolumbu tudi ladje oskrbeli.
Zdaj pa jadra po drugej poti. Mislil je namrec, da
¢e gre drugod, bo se kaksno zemljo nasel. Zatorej
se ne spusti s Kanarskih otokov, ampak plove bolj
proti jugu do otokov Zelenega nosa. — Saj znate,
kje so ti otoki?

Milée: Seveda. Ta bi bila lepa, ko bi tega ne
znali. Tukaj na zemljokazu so nedale¢ od Afrike,
juzno od Kanarskih.

Oce: Odhajajo¢ s Kanarskih otokov, poslje Ko-
Jumb polovico 1adJ1 proti Malej Spanskej, kajti nje-
gova naselbina je slabo stala. Brodarjem pa Se na-
roci, naj jadrajo, kar morejo hitro. Drugo polovico
pa sam vodi proti jugu, ter po kratkej voznji stopi
na suho na nekem otoc¢ku.

Ta ototek je bil majhen pa nerodoviten. In
vendar so na njem ljudje ziveli. Portuzani so nam-
re¢ svoje gobave semkaj posiljali, ¢es, todi bodo
najprej ozdraveli.

Krstan: A kako to, da bi mogli v takem kraju
ozdraveti?

Oc¢e: Kako? Tako le. Na tem otoku je bilo
sila zelev. Te velike Zabe so z afrigkih bregov se-
lile se na otok, ker doma nijso imele, kamor bi jajca
legle. Na otoku je bilo pa dosti peska. Zato so pla-
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vale po morju, da bi na otoku valile. — Kdor je
bil gobav, ta se je namazal sé Zabjo krvjo, pa je
bilo. Zaradi tega so Portuzani pogostoma semkaj
posiljali take bolnike.

Razen teh Zab nij bilo drugih zivali; pa¢ koze
so bile tudi. Pa Se prav veliko jih je bilo; bile so
evropejskega plemena. Neki Portuzan je hil osem
koz semkaj zanesel; sCasoma pa se je iZ njih na-
mnozila cela ¢reda. Lesa ali studenca tudi nij bilo.
Ubogi hiralci so si morali jame kopati, in piti kalno
pa smrdljivo vodo. Vrnimo se k nasemu potniku.

Ko pride Kolumb na ta otok, najde le osem
zdravih ljudi. To je bilo otozno. Zato nece dalje
ostati, ampak potuje naprej na jug. Ko pride do
tretje stopinje severne S§irine — menda znate kaj
s tem mislim?

Nikec: Seveda. To se pravi, da je prisel tako
dale¢, da mu je manjkalo se treh stopinj pa 45
milj do one drte, ki zemljokaz deli na dve polovini.

Oce: Je ze res. — Tukaj nastane taka tihota
vetrov, da ladja z mesta ne more. Solnéni Zarki
mu stoje navpik nad glavo, vroc¢ina pa taka pri-
tisne, da mornarji ne vedo, kam bi se deli, ali kaj
bi poceli. Vinske posode popokajo od hude vrodine,
voda se usmradi, Zivez plesni. Mislili so, da vsaki
¢as morajo izgoreti. Ljudje so obupovali, Kolumb
pa je bil v stiski in skrbeh. Vrhu tega se ga loti
ge bolezen.

Nakopal si jo je z velikimi skrbmi in ker cele
no¢i nij spal. Trpel je revez velike bolecine, ne
le na telesu, tudi na dusi. Neprenehoma ga je mo-
rila skrb in misel, kako bi se resil tega nevar-
nega stanja, kako bi usel neprenosljivej pekocini. V
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tej stiski pa nij imel nikjer niCesar, s demur bi se
pozivil, ne kapljice vode, da bi si Zejo ugasil

Otroci: O revéek, o nesrecni Kolumb,

Oce: Le tiho! — Naposled se ozre milostno
nebo na njegovo Zalost. Bog Se ne pozabi svojega
Kolumba. Videé ga v tolikej jedinséini, poslje po-
hlevnega dezka. Vrocina popusti, ali vode vendar nij.
: Po malem tihota mineva. Veter potegne. Zdaj
se zbudi upanje v srcih bojazljivih mornarjev. Ko
je sapa dosti moc¢na, ga roté, naj se ne obotavlja,
ampak ladja naprej, pa ne proti jugn.

Ker tudi sam vidi, da na tem potu bo imel
neprilike, okrene proti jugozahodu. Ko se vozijo
nekaj dni, ugledajo suho. Neizmerno se oveselé, in
veselo jamejo upiti: «Zemlja, zemljas!

Samega veselja, da so prestali tolike stiske in
nevarnosti, brodarji zapojo, dasi tudi so bili prav
laéni.

Ko pridejo blizej do otoka, vidi Kolumb, kakor
bi imel podobo treh vrhov. Zato mu da ime «Tri-
nidad» ali trojina. Lejte, tukaj je, ne daleé¢ od izliva
reke Orinoka.

Miroslav: Lejte si no; tam kjer, so opice.

Oc¢e: Kako si pal na opice?

Miroslav: Kako ne bi, ki so tako smesne.

Oce: No, pa nam kaj povej.

Miroslav: Ce lovec nastavi steklenko koruze
pod drevo, je prec opica zraven, kader lovec odide.
Opica sega s taico v steklemco in ko jo p0=3111
skozi vrat, na, potlej pa ima, ki je ne more nazaj
potegniti. Zdaj pa lovec prileti, pa tatico ujame. Pa
namestu da bi bezala, koruzo pustila, se da raje
uloviti.
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Mati: Kaj ne, da so take opice dosti neumne?

Miroslav: I kaj pa da.

Mati: Menis, da jih pri nas nij?

Miroslav: Nij jih ne.

Mati: Seveda, pri nas jih nij, ¢etveronoznih
opie, dvonoZne pa so, ki vse postrzejo pa oblizejo,
da si raje Zelodec pokvarijo, kakor da bi pustile
svojo sladkosnedenost.

Miroslav: Meni se zdi, da vi mislite name.

Mati: Mislis, da res?

Miroslav: Je Ze prav! Zdaj pa ve¢ ne bom;
¢e bi %e kterikrat, pa storite z mano, kar hocete.
Vi drugi ste price.

Oce: Prav govoris, otrok, prav. Ako ¢es danes
ali jutri biti mozak, se moras sladkarij odvaditi ze
z mladega, pa navaditi se zdrave domace jedi. Kajti
sladkarije nam pripravljajo le bole¢ine pa bole-
zni, domac¢a hrana pa nam daje zdravo kri, krepke,
évrste ude. — Kje smo pa Kolumba pustili? Hajdmo
k njemu!

Orinoko, ta velikanska reka, se izliva v morje
tako silovito, da je voZnja pri ustju zelo nevarna.
Valovi se duga]o padajo, kupicijo, gomjo tro in
tolcejo, da je grozno. Ce ladja pride mej take bre-
zine, to se je bati, da je ne razhbijejo. — Tudi Ko-
lumbu se ta nesreca dogodi. Se preden je mislil na
fo strasno nevarnost, je Ze mej valovi. Nikoder in
nikamor nij bilo witi s tega strahovitega bojiséa. Se
le zdaj, ko se valovi trgajo za ladjo, metajoéi jo
zdaj na kvisku, zdaj v globino, zdaj na levo, zdaj
na desno, se le zdaj opazi pri ¢em da je.

Samo njegovej izurjenosti se ima pripisati, da
se srecno od todi izkoplje. Sreca, da opazi nekako
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ozino, da se skozi prekoplje. Ker se mu je zdela
prav strasna, jej daime «Zmajevo zrelo». Lejte, otroci,
tukaj je. Lezi med Trinidadom pa Kumanskim bre-
gom, ter je del Terefirme.

Peter: Kaj, také je moral Kolumb najdévati
Ameriko?

Oce: I seveda. Kako pa drugade.

Peter: Pa kako je to, da tej zemlji ne pra-
vijo Kolumbija, ampak le Amerika?

Oce: Zato ker na svetu vlada krivica pa slepota;
resnici in krivici pa radi oé¢i zavezujejo. Zakaj se jej
pravi Amerika, bo% izvedel e drugikrat. Zdaj mo-
ramo na to pazitiy da Kolumba z o ne izgubimo.

Vedo¢, da je dosegel tezko éakani kraj svoje
voznje, to je, da je nagel suho zemljo, ladja zmeraj
bolj proti zahodu. Spotoma vidi mnogo sveta. Sto-
pal je na suho, zdaj tukaj zdaj ondukaj, ter svojo
drobnino zamenjaval za bisere, srebro, zlato in druge
dragotine. Tudi ti divjaki so nosili zlato po nosovih,
ustnicah in ugesih. Bili so malo belejsi, pa tudi pa-
metnejsi, ko drugi, ki jih Ze poznamo.

Na tem potu pa Kolumb spet oboli. Ve¢ dni
se je moral muditi na enem kraju. Dokler se je on
tako zamujal, hodili so ga Indijanci gledat, noseci
mu vsakorsnih daril. Mej temi pride tudi neki sta-
rec s krono na glavi. Ko stopi v sobo, zagleda na
Kolumbu rudec¢o kapo. Starec stopi k njemu, mu
jo uzame z glave, pa mu svojo krono na glavo dene.

Ti ljudje so bili od prejsnjih prav razlicni. Ru-
de¢o volnino so nosili ne le okolu glave, ampak
tudi okolu ple¢. Imeli so dolge lase. Orozje pa jim
je bil lok, s¢it pa strelice. — Kolumbu so bili viec¢
ti ljudje in rad bi bil dalje pri njih ostal, pa nij
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mogel. Nekaj mu nij dopuscalo zdravje, nekaj pa
zelo pohabljene ladje. Moral je torej na pot. Na
tem potu najde otok Margarito, ki je posebno bo-
gat z biseri.

Ves zdelan in bolan pride v Izabelo, svojo
naselbino.

13. povest.

Odce: Ubogi Kolumb ne najde se tolikanj zele-
nega miru. Nij $e na suho stopil, in Ze ga cakajo
nove skrbi, nove stiske, nove nevarnosti.

Cujmo, kaksne so bile te tezave. ktere je on
zmagoval!

Njegov brat Jarnej nij ostal dolgo v Izabeli,
ampak je peljal svoje ljudi naprej, na drugi kraj.
Prehodil je ves otok od vshoda do zahoda, in spo-
znal je, da je svet rodoviten in lep. Zatorej sklene
drugo trdnjavo zidati. Da si ohrani blag spomin, jej
da ime svojega oceta Dominika, tedaj «San Domingo»,
kesneje se je pa tako imenoval ves otok.

Ko postavi Jarnej to trdnjavico, mestce, nzame
seboj nekoliko ljudi, da zemljo 3e natancneje raz-
gleda. Roland pa pusti zapovednika ostalej posadki.
Toda grdi ta malovredneZ je slabo porabil zaupanje,
ki sta ga brata vanj stavila.

Ze zdavnej je Gakal ugodne priloznosti, kako
bi Kolumbove odstranil, pa samega sebe naredil
gospodarja najdenega sveta. Prav zdaj se mu zdi,
da je ¢as in priloznost, ko bratov nij doma, da izvéde
svoje namere.

Jarnej je bil odpotoval. Roland pa 3Cuje in
sunta posadko ne le proti njima, ampak tudi proti
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tretjemu bratu Djegu. — Pa res, ved del posadke
preide na njegovo stran.

Misle¢, da je popolnoma varen pa neodvisen,
plane na nekega Adelantada. Uzame mu ves zivez,
potlej pa skusa, kako bi pridobil e trdnjavo San
Domingo. Toda ta njegov poskusaj se razhije na
opreznosti in izvedenosti zapovednika, ki ga je bil
Jarnej postavil.

Roland vidi, da se mu namere nijso posrecile,
zdaj se pa zhoji, ter nede dalje todi ostati. Cutil je,
da bi utegnila biti huda zanj, in pobegne na drugo
stran otoka. Tukaj pa skuha nov strup. Poskusa
namre¢, da bi dobil divjake na svojo roko. — Res,
v kratkem so vsi podsuntani.

Kolumb, izvedevii o teh stvareh, odide precej v
Izabelo. Pridsi na otok najde vse uporno in raz-
jarjeno.

Le pomislite, otroci, kako mu je pri srcu bilo.
No, pa to bi bil Ze se prebolel, ko bi Se hujsega
ne bilo.

Ko dospeje Kolumb v San Domingo, se jako
zadudi, ko izvé, da se nij tistih ladji, ki jih je hil
s Kanarskih otokov poslal. Mislil je, da se jim je
nesreca zgodila, da so potonile. — Ladje se sicer
nijso potopile, ali za Kolumba so bile izgubljene.
Kako to? Tako le. Ko so jadrale proti Izabeli, jih
sredi morja popade vihar in prezene s pravega
pota. Dolgo so se vozili po neznanem morju sem-
ertja, dokler naposled ne pridejo do Male Spanije.
Pa na ktero stran? Prayv na tisto, na kterej je Ro-
land saril sé svojimi privrzenci.

Ta grdi upornik upotrebi vse tri ladje na svojo
korist. Ko se ladje pri obrezju usidrajo, gre pred nje,
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ter jih pregovori za svoje namene. Saj nij ¢udo, ¢e
se mu je to posrecilo. Ti ljudje, ki so se bili sem-
kaj pripeljali, so bili, kakor smo rekli, sami ni¢ev-
niki, malopridnez, &panski izvrzek, smeti, zapiranci
Ker so upali, da bodo imeli dosti kraje, pozigati pa
ropati, so precej stopili pod puntarsko zastavo.

Cez nekoliko dni pridejo tudi te ladje v San
Domingo. Ali kaj prinesé seboj? — Na mestu da
bi bile ubogemu Kolumbu prinesle tolazbe in po-
moéi, prinesé mu jezo pa zalost. Kajti vecina nje-
govih ljudi je bila k upornikom prestopila. — Vrhu
tega je jel pa Roland e povisavati se in peteliniti,
¢eg, Kolumb nij za ni¢, ne more, ne zna.

Kolumb bi bil imel o takem raynanju zholeti
od jeze, pa sreca, da je bil tako miroljuben. Vsaki
drugi bi bil za orozje zgrabil, pa mahnil po upor-
nikih. Toda bistri um Kolumbov pa njegovo soko-
lovo oko je Ze naprej videlo, da je bolje, strasti
zatreti in ne poslusati prevroce krvi.

Ze sama misel, da bi se mej sabo klali, se mu
vidi grozna. Velikodugnost njegova sklene drugace.
Poskusa namre¢, ali nebi jih mogel z lepo zase pri-
dobiti, Rolanda pa od njega zapeljane ljudi.

Iz tega namena oglasi, da je vsem onim, ki sé
skesajo svoje nespameti, da jim je odpu3ceno, da
se morejo povrniti in svoje dolznosti opravljati.
Ravno to naznani tudi Rolandu, kteremu zatrjuje,
da bo ostal na svojem mestu in v svojej casti. Lejte,
kdo bi mislil! Sé svojim blagim pa lepim ravna-
njem jih dobi na svojo roko, seveda ne precej, ampak
se le po mnogih razgovorih.

Kako je bil Kolumb vesel, vide¢, da se mu je
posrecilo udugiti strasni upor, pa brez kaplje krvi!
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Od veselja poslje precej poslance na dvor, nekaj
da mu o zemlji sporoéi, a nekaj kako je upor zatrl.
Ob enem poslje tudi raznih daril: zlata, biserov,
raznega sukna, pa Se potnico svojo, to je knjigo, v
ktero je hil vse zapisaval, kako in kodi je potoval,
in kaj se mu je kje na potu zgodilo.

Pa lejte! Ta grdunasti Roland poslje s to pri-
liko tudi pismo na kralja. V pismu pa nepretrgoma
laze ez Kolumba, da bi le sam svoje gnjusno po-
cetje opravicil. Kaj je opravil? Dosti, se prevec!
Kralj je bolj ¢islal in ve& verjel pismu enega upor-
neza, kakor vsem Kolumbovim darilam, vsem nje-
govim porodilam, dasiravno se je mogel kralj toli-
krat prepri¢ati, da iz Kolumba druzega ne govori
ko resnica in pravica.

P R

Dokler je Kolumb take stvari dozivljal, je mej-
tem sumelo po Evropi, zlasti na Portuzanskem. Zdaj
%e le se je kralj portugalski jel kesati, videé, koliko
napako je storil, da je Kolumba od sebe odvrnil.
Kolumba, ki zdaj tako slavno napreduje in veli-
Castje Spanske krone povzdiguje. — Toda, po smrti
kesati se, je prepozno.

Da pa vendar tudi on nekaj stori na ¢ast svoje
dezele, hode poskusiti, nebi li se dalo tudi izpod
Afrike priti do vshodne ali zahodne Indije. V krat-
kem je brodovje gotovo in na pot pripravno. Da
pa domacin proslavi portuzansko dezelo, izroci kralj
fa posel svojemu zasluZnemu pa izurjenemu bro-
darju, mozu, kteremu je bilo ime Vasko de Gama.

Tudi to podjetje je imelo sto zaprek. Srea, da
je bil Gama podoben Kolumbu, da se nij ustrasil



— 102 —

vsake ovire, kakor Kolumb ne. Zastonj so ga stra-
gili, da okolu neznanih afri¢anskih bregov so stra-
hovite skale, pec¢ine in podmorske rti, da mu bo
solnce pod ravnikom ladje zazgalo, ali pa da mu
jih bodo viharji in nevihte razbile. Gama ostane
trden kakor skala. Za vse te groZnje modri Vasko
de Gama na da niti piskavega oreha, ampak se
hitro uladja, ter proti jugu odjadra. In glej, v krat-
kem je sreéno na najdoljnej afriskej rti, pri rti Do-
brega upanja.

Tukaj pa zaéne misliti, ali bi sel dalje, ali bi
se vrnil. Ko pomisli, da je ta pot prekratek, jo udari
dalje proti severo-vshodu. Ladjajoc tik obrezja, pri-
ladja do nekega mesta Melinga, v pokrajini Zan-
gvebarju.

Vasko de Gama se jako éundi, ko vidi, da so
i1 prebivalei po vsem druga¢ni od dosedanjih, ktere
je mej potjo videl. Do zdaj videni ljudje so se mu
zdeli povsem divji in surovi, ti pa so bili nekam
bolj izobrazeni in precej podobni Azijatom. To ljud-
stvo se je pecalo %e pred njim prav ob3irno s trgovino.
Imeli so po obrezju velike posesti, ter bili muha-
medanske vere.

Kolikor ve& je Vasko de Gama obredel, toliko
bolj je Zelel naprej. Zato se nij hotel dolgo muditi,
ampak jadra le naprej. Tako Ze 22.novembra 1498
sreéno prispé na indijansko ali indovsko obrezje.

Ivée: Kje je pa na suho stopil?

Oce: V Kalkuti se je izladjal.

Peter: Lej, lej, to je pana malabarskem obrezju.

Janc¢e: In to s te strani reke Ganga.

Oc&e: Da. No, dalje. — Ko je ogledal pokrajine,
je videl, da to pozemlje biva bogato na zlatu in



— 103 —

drugih pridelkih, zlasti pa vidi nas Vasko de Gama,
da ti ljudje Zze vedo, kaj je omika, ugiageno.st pa
rednost. Vse to ga Ila.lelbl Venda1 pa se nij bil
tako razumen, kakor Kolumb, kajti ko je bilo treba
zamenjavati za indovske dragocenosti, nij imel Vasko
ni¢esar pri rokah. — Vasko ne ostane dolgo tukaj,
ampak se vrne v Lizbono, da kralju naznani veselo
novico, sad svoje voznje.

Tako je bil najden spet nov svet, skoraj tisti
cas, kakor je bila Amerika. Evropejci so res Ze prej
vedeli za Azijo, e preden je bila Amerika najdena,
le da nikdar nijso potovali po tistej poti, po kterej je
Sel Vasko de Gama. Odzdaj je bila vshodna Indija
bogati studenec, skoraj edina podpora in bogatija
portugalske kraljevine. Ta najdba zdaj Se v Spancih
zhudi zavidnost zaradi neizmernega blaga, ki so ga
Portuzani iz Azije vlekli Kakor blisk spreleti ta
novica vsacega Spanca. Najdba, obret, odkritje, to
je bilo vsakemu na jeziku. KralJevme slobodne
drzavice, plemstvo, meiCani, vse zaCne poskusati
svojo sreco, vse hiti bogastva si dobiti ali z glavo
ali s ¢em druglm

Tako pregovori tudi neki Ojedo sew]]qketrgovce
da mu pripravijo &tiri ladje. Trgovei se res popri-
mejo tega medenega predloga. Kralj sam jim pri-
voli potovanje, pa ne da bi Kolumba pragal za svet,
saj je bil # njim zaradi tega sklenil in podpisal po-
sebno pogodbo.

Ojedo nij bil toliko pameten, da bi bil sam 3el,
ampak je seboj vzel se nekega Zlahtnega gospoda
Ameriga Vespucija z imenom, frgovea iz mesta
Fjorence.

Otroci: Kaksen c¢lovek je pa spet ta?
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Oée: To vam je bil ¢uden ¢lovek. Ze od mladih
let je kazal neko prihuljenost, sébidnost pa ¢asti-
lakomnost, e bolj pa zdaj, ko ga je taka cast za-
dela. Ker se je zmerom druzil z mornarji in se jim
slinil, so ga raje imeli in veé ¢islali kakor Ojeda.
Karkoli so delali mej potjo, to je bilo vse po nje-
govem. On, Amerigo, tudi druzbo pregovori, da so
gli po onej poti, po kterej je Kolumb potoval, in tako
priladjajo v kratkem do parijskega obrezja. Na suho
stopivsi, zacéne precej kupéijo z Indijanci. Ko je bil
vsega pribarantal in iz vsakega kaj izmamil, najvec
jih pa ukanil, potuje dalje poleg obrezja. Ker pa
dolgo nij mogel zemlje obbroditi in obladjati, je iz
tega sklepal, da to ni kak ve&i otok, ampak da
je neizmerna dezela. Ves vesel se verne domov. Ko
pride nazaj, pa ftako govori¢i in besedi¢i, tako
laze in maze, da je bil Kolumb niénik, on, Amerigo,
pa #e le pravi najdnik novega sveta.

Lejte, otroci, kaksna krivica vlada na svetu.
Kolumb, mozZak-postenjak, pa nij bil nikakor3en si-
rokoustnik. Dosti mu je bilo, ki je vedel, da dela
pravicno pa dobro. Nij se menil dosti za to, ali drugi
priznavajo njegove zasluge ali ne. Res je bil popisal
voznje in pota, ali tega nikdo nij vedel, ko le nje-
govi predniki. Njemu nij bilo do tega, da ga svet
hvali in do neba povzdiguje. Amerigo pa, brz ko
je na 3pansko zemljo stopil, nij imel potrebnejsega
dela, kakor bobnati in svoje ime po celem svetu
trobiti. Izdal je namre¢ svoj potopis, a tako pre-
brisano in prekanjeno séstavljen, da je vsakdo mislil,
on je Ameriko odkril, ne pa Kolumb. Da je vsa
Amerigova pisarija sama laz, na to morda po celej
Evropi mej tisoéi %e jeden nij pomislil. Ce je bil
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kdo, to je bil le tisti za Kolumba, ki je bil
poprej bral njegovo popisovanje. Ker so pa vsi
Kolumbovi nasprotniki z Amerigom v taisti rog
trobili, Se govoriti nijso hoteli o Kolumbovem po-
tovanju, ampak so bili tihi, kakor bi nikdar kaj
tacega niti slisali ne bili. Na ta nac¢in je bil Ko-
lumb ponizan, nevmrljive slave pa zasluzene éasti
oropan.

Krstan: To je pa grdo!

Oce: Je, je! Vidite otroci, tako je na svetu.
Ucite se po tem dana3nji svet poznavati. Velikrat
ima najzasluznejsi mozak za svoj trud in prizadetje
popiti namesto medene kupice, kupico pelina.
Ti ga prezirajo, oni zametavajo, mnogi zavidajo,
in kar je zalostnejge, velikrat pobere placo malo-
pridnez, namestu poitenega ¢loveka. Zatorej, ée boste
kdaj prida glave, nikdar ne pri¢akujte, da bi vas
kdaj za vas trud druhal slavila. Ne glejte nikdar na
pozemeljsko vsecnost in dopadnost, na placo in
hvalo, ker se dobro delo samo hvali, temveé glejte
na to, da sé svojim delom dopadete Bogu, ki vidi
slehrno vage delo, in ki ga bo enkrat o¢itno po-
placal, pa tudi po pravici. Nepraviénost ne trpi
zmeraj, tudi na zemlji ne, ampak pride na dan
prej ali slej.

Kaksno korist je pa imel Amerigo od tega, da
S0 novi svet po njem imenovali? Ali ga svet vec ceni
kakor pa Kolumba? Ali se ne gnjusi marsikomu
prav zaradi tega? Kaj ne ceni svet dandanes Ko-
lumbovih zaslug prav zato, ker so ga njegovi so-
Zivni dobniki tako zavrgli? Zdaj pa sami sodite, na
kterega strani bi bili raje!

Nikeec: Jaz bi bil raje s Kolumbom.
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Jance: Jaz tudi, in ko bi se tudi nikdar ne
izvedlo za njegov trud.

Ostali: Mi tudi, mi tudi, mi tudi!

Oc¢e: Lejte, otroci, cednost ostane zmeraj ednost,
¢e tudi jo ljudje ne znajo zmeraj spostovati, Cislati
in naplacati, Ona ostane, kar je, lepa sama na sebi,
in zato je vredna, da se zanjo potegujemo ter jo
ljubimo. — No, kdo je pa Vasko de Gama?

Odkar je bil on sé vshoda prisel, jeli so ljudje
pogostnejse voziti se po svetu. Zlasti pa so se Portu-
zani prijemali takih voznih podjetji.— Da jim ta pot,
ktero jim je bil Vasko pokazal, kaj hasni, sklene
kralj portuzanski celo brodovje postaviti, naloziti z
blagom, ter poslati proti vshodu. Glava temu pod-
jetju bil je neki Kabral. Ta cuje, da je nevarno
potovati memo afriskih obrezji, jo krene, preladjavsi
¢ez ravnik, dalje proti zahodu. Dolgo jadra s tem
potom, kar zagleda obrezje. Naposled pa vidi, da
je le del neizmerne zemlje. — Pa ktere? . . .

Otroci: Morda juzne Amerike!

Oce: Res je! Pa ktera stran taiste?

Ivée: Jaz mislim, da Brazilije.

Oce: Zadel si, zadel! — Lepo, bogato Brazilijo
nasel je Kabral kar nenadoma. In ko jo zagleda,
jo uzame precej v posest v imenu svojega kralja.

Od neizmernega veselja, bi rekel, opit, poslje
precej poslance na dvor, naj povedo kralju, kaksno
solnce da sije dezeli portugiskej.

Tako je bila po malem najdena vsa Amerika,
in to je bil sad Kolumbovega obseznega duha.

Povrnimo se zdaj h Kolumbu, da vidimo, na
koliko se je zboljial njegov stan od ondaj, ko smo
ga pustili na Hispanjoli.
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Jezik se mi skoraj zapleta, ko izgovarjam nje-
govo ime. Zatoraj bodi zadosti za nocoj. Jutri se
pa le pripravite, veselega ni¢ ne bo.

14. povest.

Ko se zdani, ustanejo. Oce jamejo premislje-
vati, kaj bi pravili. Hoteli so veselo, toda spomin
na véerajini dan jim ne pusti. Pravijo:

Otroci! Dostikrat nam Bog posilja to in ono,
vendar pa vse iz modrih in dobrodejnih namenov.
Ali mi, siromacki, kratkovidei, mi ne znamo raz-
umeti, od kodi to pride. Toda sto in sto priloZnosti,
ki jih imamo vsaki dan, nam jasno pric¢ajo, ¢e jih
le pazljivo ogledujemo, da je vse, kar nam bozja
previdnost poslje, da je vse nam na blagor, pa
stvarem na prid. Ce se nam kaj pripeti, mi pa na-
mena in uzroka spoznati ne moremo, nemojmo pra-
sati, zakaj je tako, zakaj ne drugaci.

Otroci! Jaz Ze precej ¢asa na tej zemlji travo
gazim, in dozivel sem marisikaj. Jaz vem, kaj so
srecni dnevi, kaj pa nesrec¢ni. Veckrat je bilo okolu
mene vse temno, kakor v peklu, veckrat sem bil
tako rekoC brez srca. Stokrat sem se zgrozil, ko
sem pomislil, kaj se bo. Veckrat sem mislil: Moj Bog,
zakaj me pus¢as na tem tezavnem in trnjevem potu?
Pokaj so drugi sre¢nejsi od mene? Cemu toliko trpim?

Tako je baralo moje nespametno srce, odgo-
voriti pa si nij moglo. Pa odgovor je véasih kar
nenadoma prisel. Ko sem v stiski jecal, pa v Boga
o¢i upiral, obrne se naenkrat cela stvar tako, da
sam nijsem vedel kako.
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Zatorej, otroci, zapomnite si, vsaka stiska in
nesreia me je to naudila, da sem edino v boZjej
previdnosti iskal in nasel svojo sreto. — Od onih
dob, otroci, zmeraj vem, kaj je blaZenstvo, kaj je
srefa v nesredi.

Zdaj boste razumeli, zakaj je Bog vrlega Ko-
lumba tako trdo skusal.

* * *

No, pa kaj je bilo z uporom? Kolumb je res
udrzal upor na Malej Spanskej, posrecilo se mu pa
vendar nij, da bi vladal povsod blagi mir. Nezado-
voljnost pa nemirnost je e zmerom tlela, cetudi
na tihem. Roland se je bil v Spanijo vrnil, ta pa
ni zamujal, Kolumba pred kraljem omrziti pa ocr-
niti, kaderkoli je imel priliko.

Sovraznost drugih, pa dobrotnost Kolumbova,
je Kolumbu veliko veljave uzela. Zdaj se je zacel
upor vzdigati na ve¢ krajih. Take so bile zapreke,
ki so mu branile, domdv na Spansko se vrniti, da
bi se opravicil.

Nasledek teh sovraznih naklepov je bil, da je
moral Kolamb s¢ svojim bratom zmerom pod orozjem
biti. Ze tako je bil slab ter iznemogel, take skrbi
so mu pa zdravje ujedale kakor ¢rv. Njegova dusa
je potrebovala miru in pokoja, rovarji pa mu nijso
dali ne trenotnega pocitka. V takem siromaskem
stanju je bil Kolumb na Malej bpanske,]

Ne samo na Malej SpanskeJ Je imel veliko trpeti,
v Hispanjoli, kjer je delal mir in red, kJer Je modro
vodil kopanje bogatih rudnikov, tudi v%tal ej Spanskej
se dvignejo viharji zoper njega.
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Culi ste ze, kaj je poCel nesramni Roland, da
bi ves upor na Kolumba zvalil. Veliko nezadovolj-
nezev zapusti Kolumba, ter se povrne v svojo do-
movino. Doma so pa okolu pravili, da Kolumb je
bil njih zakleti sovraznik, da jih je ukanil in ne-
srecéne storil. Pa e pred kralja gredo s prognjami,
¢e$, naj jim povrne njih premozenje, ker ga jim je
bil Kolumb zapravil.

Ti grdezi so hodili pred kralja v capah, bledi
in razmrdeni pa onemogli, toliko da so se prestopali.
Ravno to pa kralja nagne, da so se mu jeli smiliti
in da je jel se bolj sumnjati proti Kolumbu.

Kader je kralj s kraljico izisel, obsuli so ga ti
pozeruhi, podsuntani od Kolumbovih sovraznikov,
ter ga prosili podpore, Kolumba so pa kleli. — Pa
res ¢udno, da je bil kralj tako omahljiv, da se je
dal tako upogniti in zdaj proti Kolumbu poceti. Se
bolj ¢udno pa je to, da je bila kraljica proti njemu,
kraljica, ki je bila njegova zavetnica doslej.

Kaj stori dvor? Dvor poslje spet novega po-
slanca v zahodno Indijo, da preis¢e, kaj je s Ko-
lumbom. Ta odposlanec je bil neki malovrednez,
Fran Bovadilo po imenu. Tega so odbrali Kolum-
bovi zoperniki. Dobil je vsakorsnih napotkov in na-
vodov. NaloZeno mu je bilo, naj pri¢ne preiskavo
proti Kolumbu, pa tako, da ga pokoplje. Da, se to
so mu priporoéali, naj ga vrze po pravici ali po
krivici, vse eno, pa naj sam stopi na njegovo mesto.
— Cesa mu je "bilo 36 treba? S takimi nakazi se
poda na pot.

Ko dospeje na Hispanjolo, je bil ze mir na-
rejen. Kolumb je bil ves upor s svojo razumnostjo
odstranil. Nezadovoljci so bili potolazeni, Spanci pa
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so se postavi podvrgli: jeli so spet rude kopati.
Delali so tudi Ze na to, da bi se poljodelstvo za-
éelo. — To so bili jasni dokazi, ki so mogli Ko-
lumba opraviditi, njegovo pravi¢nost ter udanost
osvetliti, Pa kaj ¢es, ki je bil Ze obsojen, se pre-
den ga je poslanec sam videl?

O tistem casu, ko je Bovadilo na San Domingo
prispel, imel je Kolumb na drugem mestu svoje po-
krajine opraviti, saj mu je bilo povsod dosti dela.
Namestu da bi bil ta preiskovalec Kolumba pri-
dakal, kakor bi se bilo spodobilo, ¢e je bil posten
in pravicen sodnik, je pa bas narobe pocel. Temu
prihuljenemu in grozodusnemu malopridniku sta bili
pravica pa milostivost zadnje stvari; saj on nij bil
zato prisel, da stvar preiskuje, temvet zato, da
vrednega in zasluznega Kolumba pahne, pa sam
sede na njegovo mesto. — Kakor se je bil Bova-
dilo izladjal, prec zapove, naj ga peljejo v Kolumbov
stan. Ko je v Kolumbove] lastini, pové, da od zdaj
je samo on, Bovadilo, v njej gospodar. Kar najde
v stanovanju, vse pograbi. Po tej krivici oglasi vsem
onim, ki se imajo proti Kolumbu v ¢em pritoziti,
naj stopijo predenj, ker zdaj je, pravi Bovadilo, on
gospodar Hispanjole, in da bo on vsakemu sodil po
pravici. _

Ne se dosti. Da pokaZe svojo mogoc¢nost pa
dobrotnost, ka-li? izpusti vse hudodelce, ktere je
bil Kolumb pozaprl, ter jih pokli¢e predse, naj mu
povedo, kaj so ftrpeli. Ta izvrzek ljudi je komaj
¢akal, da se je znosil nad Kolumbom.

To, kar je pocel Bovadilo, je sicer grozno in
kriviénb, ali to Se nij ni¢ gledé krivic, ktere je osebi
Kolumbovej naredil. Poslusajte, otroci, kako Zalostna
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usoda je dosegla onega moza, ki je tolikanj storil
za slavo svojega kralja in svoje domovine, Z njim
namreé je Bovadilo pocel, kakor z najhujsim tolo-
vajem,

Nesramni ta sodnik sporo¢i Kolumbu, naj pride
neviegoma préd njega, pred sodbo, da odgovor da
od svojega obnasanja. Ob enem mu poslje tudi kra-
ljevo roéno pismo, v kterem se Kolumbu prepove-
duje, ustavljati se kraljevemu polnomodcniku.

Ko bi bhilo z jasnega tres¢ilo v Kolumba, bi ne
mogel biti bolj pobit. Kolumb prebere pismo enkrat,
pa ne more vrjeti, morda so ga oci prevarile. Bere
ga drugikrat, pa drugi¢ je kakor prvié. Ves se trese,
mrzli pot ga oblije, ker ga pohaja misel, da bo njega,
pravicnega, zasluznega in nekrivega mozaka pa tak
malopridneZ sodil in po krivem obsodil, pa Bova-
dilo, ki nij vreden, da bi Kolumbu &evlje osnazil,
kaj %e, da bi se mu primerjal. Tolika krivica silno
potre Kolumba.

Vendar nij hotel Kolumb drugace ukreniti. Imel
je se nekaj zvestih ljudi zase in pa brata Jarneja.
Lahko bi se bil uprl in $e veé privrinikov zase
pridobil, ter Bovadila zapodil, pa tega nij hotel sto-
riti, Njegov duh je bil prevzvisen, da bi se bil s
pomod¢kom nepokornosti branil, saj je vedel kaj ¢aka
slehrnega, ki po nedolznem trpi. Zatorej sklene, da
stopi pred tega velikega sodnika.

Kolumb dospevsi v San Domingo, naznani Bova-
dilu, da je tukaj. Pa kaj odgovori grozovitnik na to?
On zapové, meni ni¢ tebi ni¢, naj ga denejo v Ze-
lezje, pa v jeto vrzejo. Sluzabniki storé po sodniko-
vem ukazu. Kolumba uklenejo tedaj v tezke verige,
potlej ga odvedejo na ladjo, kjer ga utaknejo v temnico.
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Lejte, otroci, tako je na svetu. Veliki mo#, za-
sluzni Kolumb, je v temnico zaprt kakor tolovaj, in
to v zemlji, ktero je sam nagel, sé svojim znojem
in svojimi Zulji pridobil, pred svojo hiso, mej svo-
Jjimi podlozniki, nesramno ¢lovede pa se pase o tujej
moki, s Kolumbovim premoZenjem. Se ne pusti mu
ne, da bi v svojo higo stopil. Niti pogledati ga nede
Bovadilo, ampak nasladno posluga, kako nedolzne
roke in noge zabivajo v tezko zelezje.

Kolumb prenasa teski ta udarec velikodusno
in moZato. Njegova mirnost pa je Se bolj pricala
njegovo nekrivost in kazala njegovo zlahno srce.

Ko ga zvezejo, spno, uklenejo, pa na ladjo
spravijo, delajo, da ga posljejo pred veliko sodnijo
na Spansko. Toda njegovemu trpljenju e nij bilo
konca. Njegova potrpezljivost je imela Ze teske
izkusnje prestajati. Razujzdanci, potepuhi in lopovi
spanski ga obletavajo, se mu posmehujejo ter rogajo,
kolikor morejo. — No, pa s tem nijso pogrdili Ko-
lumba, ampak samih sebe. S tem so pokazali svojo
necloveskost in gnjusnost.

Pa glejte! S tem %e nij zadovoljen krvopivni
Bovadilo. Grozovitnost njegova stori e en korak
naprej. Nij se mu prav zdelo, da sta Kolumbova
brata na slobodi. Tudi tema & Bovadilo kago za-
beliti. Tudi onadva morata za Kolumbom v Zzelezje,
na ladjo. Da bi pa eden drugega ne mogel tola-
7iti, zapove ta brezdugnik, da se brata primeta, v
okove deneta, pa vsakteri na posebnej ladji zapre.
Zdaj se zatno tozbe in sodbe proti vsem trem.
Obsodi jih na smrt. K sreci, da ta ¢lovek nij imel
toliko srca, obsodbo izvesti Bal se je namred, da
bi potem tudi njega pred sodbo ne poklicali. Nekaj
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tudi_zato ustopi, ker je mislil, da njegovi prijatelji
na Spanskem bodo Ze brez njega zato skrbeli, da
se kolumbovska trojina uni¢i. Zato poslje vse tri
na Spansko, ter se tako reii odgovornosti velike.

Zdaj mi pa, otroci, povejte, je li Ze kdaj bila
na svetu tolika okrutnost? Hvala Bogu, da so redki
taki necloveki.

Ko se ladje od brega odmaknejo, da zginejo
izpred oéi, gre zapovednik ladje h Kolumbu, jetniku,
ter mu hode oduzeti uklepe. Kolumb pa nece te
milosti. Ne pusti si jih uzeti, reksi: <Le pusti me
na miru. Jaz stokam pod teskimi okovi na zapoved
svojih poglavarjev. Le v njihovej moti je, oduzeti
jih ali ne. Kakor sem bil dozdaj pravicen, tako bom
e zanaprej.» — Po takem ostane v Zelezju, dokler
domov ne pride.

Pa cegavej oblasti naj se predado ti ujetniki?
Bovadilo je bil narocil, naj se predado oblasti nje-
govih prijateljev, tedaj Kolumbovim sovraZnikom.
Pa lejte! Ko dospejo domév, odtee kolikor more
neki mornar h kraljici, ter jej prinese skrivno pismo,
v kterem Kolumb pripoveduje, kaj se mu je dogodilo.

Ko ta mornar, Martin mu je bilo ime, s tem
sporogilom na dvor pride, vsi ostrmé. Da bi mogel
Bovadilo kaj tacega storiti, skoraj misliti nijso mogli.
Da bi mogel Bovadilo biti tako malopriden, zdi se
jim na prvi pogled nemogoce. Ker se je pa dvor
sramote bal pred celo Evropo, poslje kralj brzoteka,
hitro tekocega cloveka, z narocilom, naj se Kolumb
s& svojimi brati precej na slobodo izpusti Tudi
prosi kralj Kolumba, naj tega nikakor ne stori, da
ne bi na njegov dvor prizel. Poslje mu denarja in

primerne obleke.
8



— 114 —

Kolumb se napoti h kralju. Stopivsi v dvorano,
najde kralja s kraljico sedeGega na prestolu. Pogle-
davsi kraljeve visokosti, pade ponizno na kolena. Bo-
le¢ina in britka pomisel na pretrpljeno krivico mu
ne dade besede spregovoriti — Kolumb je brez-
beseden, nem, tih.

Naposled se ojadi in sréno zacne govoriti, da
nidesar nij zakrivil. Zivo popisuje krivice, ktere
so se mu delale. V malo trenotkih so hili kral;]ev
popolnoma prepri¢ani, da Kolumb je nedolzen. Kralj
se oveseli, ter obzaluje, da je toliko trpel, in zatrjuje,
da se mu je krivica godila brez njegovega znanja.
Da ga Se bolj utesi, uzame Bovadili osvojene ¢asti,
njemu pa obljubi in zagotovi svoje varstvo.

Zdaj je bilo treba na mesto Bovadila drugega
poslati. Kdo bodi zdaj kraljevi namestnik v daljnej
dezeli? Spet se pokaze, da kraljevo in kralji¢no
zaupanje do Kolumba %e nij prenehalo. Radi bi
bili kraljevi svojo krivico popravili, pa se jim je
vendar ¢udno zdelo, da hi Kolumba postavili na
njegovo prejénje mesto. Nevarno se jim je namrec
zdelo, da bi toliko ¢ast podali mozu, ki je za krono
toliko storil. Bali so se njegovega mascéevanja. Da
ga vendar se huje ne razzalijo, ga obsipajo z lepimi
besedami, pitajo sé sladkimi obljubami in mastnimi
obeti, ter ga drZé pri sebi na dvoru. Namestu njega
pa je poslan neki Ovando kot namestnik v Ameriko.

Zastonj se je sklicaval Kolumb na pravice,
sebi in svojej druzini od kralja za to podeljene.
Zastonj se je pritoZeval Gez zopetno krivico. Zastonj
predstavlja kraljici, kako nepravi¢no je, da se mu
odtegUJe ¢ast in sluzba, ki mu je bila po pravici
prisvojena. Kraljevi pa s pretvezam1 kazejo Kolumbu,
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da gre Ovando v Hispanjolo. Kolumb pa te krivice
tudi nij skrival. Kamor je sel, je seboj uzel Zelezje,
v ktero je bil zakovan, da pokaZe, kako naplacuje
gpanski dvor velike njegove zasluge. Se cel6 v grob
je uzel verige seboj. -

15. povest.

Mati¢ek: Kaj ne pojde Kolumb nikdar veé¢
v zahodno Indijo?

Oée: To bomo takoj ¢uli. Za zdaj mu ne do-
puséajo. okolnosti, ker na njegove tozbe ne da nikdo
ni¢, Ovando pa se Ze pripravlja, da odrine.

Amerika dozdaj Se nij videla tolikega brodovja,
kakor je bilo to, ktero je vodil novi ta namestnik.
Imelo je brodovje 22 ladji z 2500 ljudmi. Vse to
je bilo namenjeno za Malo Spanijo. Ovando se uladja,
Kolumb pa mora doma ostati in toZnega srca gle-
dati, kako drugi uzivajo sad njegove delavnosti —
Glejmo zdaj, kako bode vozil novi potnik.

Ovando sreéno priladja in ravno pravi ¢as v
Malo Spanijo. Da bi se bil le malce zamudil, pala
bi hila nova naselba pod ni¢, tako slabo in nespa-
metno je vladal Bovadilo. Ta malovrednik je nam-
re¢ mislil, da se bo dalje vzdrzal, ¢ na svojo roko
dobi razujzdane ljudi, bodisi kakorkoli. Vse tiste
modre naredbe, ktere je bil Kolumb postavil, je
zatrl, sam pa dal ¢udno naredbo, da more vsaki
ziveti, kakor se mu zdi.

Predh odnik njegov, pametni Kolumb, si je mnogo
prizadel, da Spanci ne tarejo Indijancev, Bovadilo
pa jih je pripustil posilju in krivici. Bovadilo, hote¢

8‘
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pokazati svojo mo¢ in veljavo, da Indijance pre-
steti, potlej pa mej Spance razdeliti kakor suznje.
Kakorsen gospodar, taka je hisa, veli pregovor. Nij
bilo dela, kterega nebi bili Spanci nakladali Indi-
jancem. Nij bilo rude, ktere nebi bili morali kopati
stiskani Indijanci, in to pod ojstrim nadzorom. Z
ene strani tezko delo, z druge strani indijanska
_ sibkost — ¢igar nasledek je bil, da so ljudje sla-
beli ter ginili.

Mejtem pride Ovando. Stopiviemu na Hispa-
njolo, mu je bila prva skrb, da pahne Bovadila.
Sreta mu posluzi. Ujevi njega pa Rolanda, poslje
obadva na Spansko, da radun dasta o svojem kri-
viénem in nec¢loveskem ravnanju. Tako se resi enega
zlega, zdaj hoc¢e odpraviti e drugo zlo. Precej od-
pravi suznjost, ter oglasi Indijancem svobodo, samo-
pasne svoje épance pa obrzda spet z novimi po-
stavami. Dopusti jim res, da smejo iskati in kopati
zlato, ali pod to pogojo, da ga polovico izrocajo
kralju, svojemu gospodarju.

Janée: Ta je bil praviéen.

Oce: Le zeleti imamo, da taksen tudi ostane.
Kakor je delal dozdaj, delal je po zapovedi kraljevej.
Kako bo pa zdaj samovoljno pocel, homo Ze videli.
Poprej se pa se malo povrnimo h Kolumbu.

Kaj bi vam povedal o njem? Kar bi vam ho-
tel praviti, vse je pusto in Zalostno. — Kolumb
hodi na dvor, pogostoma zahaja h kraljevim. Od
casa do Casa se poZene za svoje pravice, pa za-
stonj, kajti spanski dvor je gluh, pa je vun. — Ko-
lumb ne prosi milosti, on i&e pravice, ko prosi
kralja, naj se izpolnjuje sklenjena pogodba; le
to naj mu izpolni, kar mu je pisno obetal: da
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ga postavi podkralja v onem delu zemlje, ki jo
bo nagel. Kolumbovi zavistniki pa brusijo jezike, ga
vlelejo Cez zobe, ter ga zanidujejo. — Zdaj pa sami
sodite, kaj bi bil drugi storil na njegovem mestu?

Janée: Jaz vem, kaj bi bil jaz storil, ko bi
bil na njegovem mestu.

Oc&e: No, kaj tacega?

Janée: Jaz bi o tem niti besede veé ne bil
izpregovoril.

O¢e: Tako? Pa kaj bi bil opravil?

Jané&e: Bil bi se bil lepo usedel, pa v miru
prezivel tisto malo svojega zivljenja, ali pa bi bil
odsel k drugemu kralju, ter njemu ponudil vse svoje
modi.

Oce: Kar se zadnjega tice, je Kolumb dobro
vedel, da bi mu bilo na drugem dvoru 3lo ravno
tako. Zato nij hotel pozabiti one dezele, kterej je
bil posvetil vse svoje moci. Na miru sedeti, ter po-
vsem pozabiti na svoje osnove, in kar je ze storil,
to je bilo zadnje pri njem. Kaj tacega mu e na
misel nij prislo.

On je bil povsem prepriéan, da je na zadnjem
svojem potu obredel vsaj en del suhega sveta. Za-
torej popusti zdaj svojo poprejsno menitev, da je
to le del otoka, a ne velika skupna zemlja. —
Zdaj jame spet umovati, nij li mej velikim tem
suhim svetom, pa mej vshodno Indijo se kako$no
veliko morje. Kaj mislite, ali je bilo v tem umovanju
kaj resnice?

Otroci: Seveda. Saj je se danes mej temi
zemljami veliko, tiho morje..

O&e: Lejte, koliko ve¢ vemo zdaj mi o zemljo-
pisju, ve& ko o Kolumbovem &asu najmodrejse glave.
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0 cemur je sam Kolumb dvojil, o tem znajo dan-
danes Ze otroci. In vendar, ko bi njega ne bilo,
morda bi se dandanes ne vedeli za polovico sveta.
—Razen tega je Kolumb tudi pomisljal, ¢e nij morda
blizu pokrajine Darije; kaj veste, kje da je?

Ivée: Tukaj, mej juzno pa severno Ameriko.

Oce: Dobro. — Kaj pa, ali nij v tej pokrajini
morska cesta ali preliv, ki lo¢i en del od dru-
zega, tako da bi se dalo priti z atlantovskega morja
na drugo stran v tiho morje, od ondot pa dalje v
vshodno Indijo.

Nikeec: To pa ne!

Oce: Zakaj pa ne?

Nikec: Za to ne, ker je svet mej deloma, ki
nikjer nij predrt, da bhi se moglo z ladjami skozenj.

Oc¢e: Prav govori§; ali pa ne vidi§, da je ta
kostek zemlje prav ozek, in da je Kolumb, &e tudi
ne vse, vendar nekoliko prav imel. Njemu se je
zdela ta stvar silno vazna. Zato zacne misliti, kako
bi se mogel sam prepri¢ati o tem. Ce se to potrdi,
je djal, koliko blizej pa lozej bo po tej poti v vshodno
Indijo, kakor po onem izpod Afrike.

Dasi tudi je bil Kplumb od kraljevih razzaljen,
je vendar Zelel, se enkrat na morje se podati. Ne-
prenehoma je snoval in mislil o tem. V eno mer
so tlele v njem Zelje za novim potem. Odloéi se,
sé svojim potovanjem 3e kaksno korist storiti svetu.
Zatorej sklene, vse krivice pozabiti, in 3e enkrat sé
svojo sivo glavo stiskam in silam kljubovati.

Gre pred kralja, ter mu pové, kaj misli. Kralju
je bilo to prav, ker je Ze sam iskal priloZnosti,
Kolumba se resiti ter ga z dvora kam odpraviti,
kajti Kolumb se je zdel kralju in kraljici kakor
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vsakdanje ocitanje. Ko jima Kolumb naznani svojo
misel, veselja kaj ne vesta. Precej privolita v nje-
gov predlog, nekaj da se ga oslobodita, nekaj pa,
ker ju je mikalo bogastvo. Precej je zapovedano,
da se nekoliko ladji prigotovi. i

Ali kaksne so bile spet te ladje! Stiri slabe
majhne barke, pa za tako veliko in tezko pot! Naj-
veca se nij mogla primerjati kaksnej trgovskej ladjici.
S temi je moral Kolumb zadovoljen biti, s temi po-
skusati svojo sreco, s temi iskati pota po neznanem
morju, po kterem bi se imelo voziti blago in bo-
gastvo iz vshodne Indije.

Ko bi bil kaksen drug, a ne Kolumb, raje bi bil vse
skupaj popustil, kakor pa na takih piskavinah se po-
dal na globoko morje. Kolumb je bil pa Ze vajen takega
potovanja. On se tudi zdaj nij plasil svojega Zivljenja
postavljati v pogin, ampak se odpoti z bratom Jar-
nejem pa sinom Ferdom v daljni morski svet.

Leta 1502, in sicer 29. junija, tedaj celih deset
let po svojem prvem potovanju, izjadra Kolumb iz
kadiske luke. Najprej krene po navadnej poti h Ka-
narjem. Sploh je takrat srecno potoval. S Kanarjev
vozi proti starem svojem selu, Hispanjoli, in sicer
zato, da si- popravi najveco ladjo, ki se mu je bila
mej voznjo zeloé porusila. !

Priladjavsi do obrezja Male Spanije, poglie k
Ovandu prosnjika, naj mu dovoli, da obstane v luki.
Pa glejte! Toliko da je poslanecizgovoril, mu Ovando
Ze odbije prosnjo. )

Kolumb je éutil, da ga bo unicil strasni vihar,
ako se dalje spusti, zatorej nece nikamor od obrezja,
ampak poslje drugega sela do Ovanda, naj mu do-
voli v luki le vihar prebiti.
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Ovando je hotel pa ravno ta dan v Spanijo
poslati nekaj ladjic. Kolumb mu svetuje, naj pocaka
%e dva dni, da vihar mine. Toda o3abnost nij hotela
poslusati modrega sveta. — Spet mu odbije prosnjo
in zavrze svét, Kolumba pa zmerja, da cigani in
da je kriv prerok.

Tako je odganjal trdosrénik Kolumba, kakor da
je klativitez pa rokovnjad, pa s tiste zemlje, ktero
je sam Kolumb nasgel in uredil, za ktero je toliko
tezav pa nevarnosti pretrpel — ladje svoje poslje pa
Ovando vse eno v domovino.— To je hil spet velik
udarec po Kolumbu.

Toda kriviénik ne odide kazni. Namestu Ko-
lumba se pa nebo mastuje za krivico, zanitevanje
Ovandovo. Ko pridejo njegove ladje na globoko,
nastane vihar, ter 15 ladji uni¢i. Le tri se resijo.
— Ravno tako dobita Roland pa Bovadilo svojo
placo. Obadva se potopita na viharnem morju, sé
vsem blagom, ki sta ga bila Kolumbu preotela.
Le tista ladjica, ki je nosila nekaj zlata, se od
Kolumba kralju pripravljenega, nekako pogubi odide.
Le ta priplava v Spanijo, druge dve pa se vrneta
v San Domingo.

Ta nesrecéni primerljej zbudi pri nevednezih in
babjevercih krivo misel, da bi mogel tega Kolumb
kriv biti. Namestu da bi se bili zahvalili Bogu, ki
vlada usodo clovesko, so pa jeli razupivati, da
Kolumb je vraZzar, éarovnik. Djali so, da so mu
hudobni duhovi pripomogli, in da je Z njihovo po-
mocjo naredil vihar, ter se magdeval nad svojimi
sovrazniki.

Kolumb zapusti Malo Spanijo, vide¢, da mu ne
dado zavetja, ter jadra dalej na zahod sé svojimi
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porusenimi ladjami. Pa tudi na tej voznji se je
imel boriti z neizmernimi teZavami in nevarnostmi.
Stokrat ga vetrovi dvignejo kvigku, stokrat ga po-
tisnejo v globino; po mnogih izkusnjah in borbah
dospé na otok Gvanjajo, nedale¢ od pokrajine Hon-
duras. — Lejte, suha zemlja Honduras je tukaj,
otok Gvanjaja pa tukaj (panamska oZina).

Prispevii na obrezje, poslje Kolumh brata z

nekoliko ljudmi, da razgleda pokrajino. — Ob bregu
najde Kolumb en velik indijanski ¢oln, v kterem je
bilo nekaj Zzensk pa otrok in okolu -25 moskih.
Sredi ¢olna je hila streha iz samega listja. Bil je
primerno dolg, pa 8 cevljev sirok in skoraj umetno
narejen.
Divjaki se necejo braniti, dasi imajo oroZje
pri sebi, ampak se podvrZejo Kolumbu. Kolumb
najde pri njih vsakorine obleke, pavolnih robcev,
#enskih odevi, potem lesenih meéev, kovanega
orodja, i. t. d. Ob enem tudi opazi, da se ti ljudje
zivé kakor Hispanjolei, le da imajo Se nekakino
pijaco iz koruze. Najde tudi krusnika, ki so ga
rabili namestu denarja. Tudi nekam sramezljivi so
bili ti ljudje, ter imeli nekaj ¢ednosti.

Kolumb se jako razveseli, da je zadel na take
ljudi; upal je namreé, da mu bodo kaj povedali o
svojih ljudeh in o svojih stanovanjih. Zato zacne
% njimi trgovino. Podari jim pisane drobnine. Iz-
vedevsi od njih, kar je Zelel, jim da ¢oln nazaj, ter
jih pusti v miru. Le enega starca obdrzi pri sebi,
nekaj da i# njega Se kaj izvabi, nekaj da mu bo
na potu vodnik in tolmaé.

Starec mu res pové, da na zahodu je neka
velika in bogata dezela, da nosijo skoro vsi ljudje
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namestu oglavja ali pokrivala zlate krone na
glavah, na rokah pa debelo zlato prstenje, da si
z zlatom lepSajo mize, sejala; klopi, omare i. t. d.
Pové mu tudi Se, da je ta zemlja bogata z bi-
seri, z dragoceno opravo, sladkimi koreninami in
disavami. Ta zemlja vam je, otroci, Méjika ali
Méhika.

Dasi je njegove tovarise vlekla silna Zelja za
blagom in zlatom ameriskim, vendar nij hotel
Kolumb se misliti na to, dokler ne doseze svo-
jega namena. Pustivii na stran neizmerno blago
mejikansko, zopet zajadra poleg obrezja dalje proti
vshodu.

Mati: S tem je spet pokazal, da je moz, da
je pravicen. Tako blizu =zlata biti, imeti tako pri-
loznost obogateti, pa raje iti za svojim namenom,
raje drugemu koristiti nego sebi, raje prenasati
nadloge in nezadovoljnost, raje nego zanemariti svojo
dolznost, to je res veliko.

Naj bi dal Bog, otroci, da bi tudi vi pokazali
danes ali jutri tiko nesébicnost, tako Zlahtno srce.

Oc¢e: To tudi bo. Jaz upam saj. In ko bi
vedel, da hi ne bilo, prosil bi Boga, naj mi za
zmeraj zatisne moje o¢i, da bi le ne bil pri¢a grdega
in nedednega obnasanja svojih otrok. Jel'te, otroci,
da se nijmam kaj tacega bati? Jaz mislim, da boste
raje vse Zivljenje svoje siromasno prebili, kakor pa
na svojo dolznost pozabili. Kaj ne, da se boste o
vsakem delu spomnili: nas ode so nam pa rekli
tako-le; na$ o¢e so vedeli, kaj je za nas dobro, kaj
pa ne; kaj nam pridi, kaj pa skodi; kaj ne, da
boste ?

Otroci: O, bomo, bomo!
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Oce: Kaj ne, da boste zmeraj prav delali, da
boste zmeraj posteni, praviéni in Zlahnega srca?

Otroci: Oce, seveda bomo. (Objemajo oceta
ter poljubljajo.)

16. povest.

Oc¢e: Kolumb ostane tedaj pri svojej nameri,
pa odrine, kakor smo rekli, od hondurskega obrezja
bolj na vshod; zakaj divjaki so mu pravili, da ondu
bo nagel pot, ki je isce.

Janée: No, zdaj so ga pa ukanili!

Oce: Nikakor ne. Reci le, da se mej seboj
nijso dobro sporazumeli.

Potnjo¢ vidi Kolumb vsakorsnih ljudi, ki so
bili drugaéni od dozdaj videnih. Imeli so drugo
noso, drugace navade, pa divjejsi so bili tudi. Ho-
dili so skoraj goli. Ziveli so o ziru, pa ribjem mesu.
Na ugesih so nosili dolge naligpe do rama. Po vsem
zivotu pa so imeli nZgane zivalske podobe, jelenove,
levove in drugih zveri. Le imenitnejsi so nosili bele,
rudece, pavolaste kape, drugi pa so bili gologlavi.
Nekteri so bili po polnoma rudefega lica, nekteri
¢rnega, nekteri pa razno barvanega. Nekojim so
bile ustnice, nos pa o&i namazane s¢ vsakorsnimi
barvami. Uhovnice (uhovne jame) so imeli nekteri
tolike, da bi jim vanje moglo kokosje jajce. Zaradi
tega d4 Kolumb temu kraju ime: <De las orejas»,
uhovno obrezje ali usna obala. x

Od todi potuje dalje. Pa nij mogel dale& priti,
ker so mu vetrovi nagajali. Po tezavnej voznji Jo
pritira do nekega predbrezja, sé kterega je mogel
videti na dale¢. Od todi opazi, kako se vlede dalec
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proti jugu nekaksen svet. Takoj sklene dalje. Sapa,
ki mu je bila dozdaj protivna, potegne proti jugu.
Imajo¢ tako ugodno priliko, ladja poleg obrezja.
Ker je to pot sredno prepotoval, d4 vsemu obreZju
ime: <«Gracjas a dios», hvala Bogu, na ¢ast onemu,
ki je vir vsega dobrega.

Usidrivsi se pri obrezju, naleti se k njemu sila
oborozenih divjakov. Kolumb se ustrasi, ées, da so
prisli na boj. Njegov strah je bil prazen. Divjaki,
videvsi, da Spanci so miroljubni, jim prinesé na
prodaj vsakovrstnih stvari. Tukaj je bilo videti sto-
ternega oroZja: lokov, kolov z ribjo kostjo poojstre-
nih, -betov, sé zlatom obitih kijev, itd. — Vse to
je dopadalo Spancem, divjakom pa 3e bolj to, ko
jim zacne Kolumb darila dajati. Pa tudi oni mu
vrnejo dobro z dobrim, ponujajo¢i mu darov. Ko-
lumb necée od zadetka nié uzeti, ko pa vidi, da se
divjaki jezé, spusti se Z njimi v beretijo. Divjaki ga pro-
sijo, naj stopi na suho k njim na breg. Tega pa nij hotel
storiti. A lej! Precej sklepajo Indijanci, da jim nij pri-
jatelj, in torej sklenejo, pregnati ga sé svojega zemljisca.

Cez nekaj ¢asa pogljejo Indijanci poslance h
Kolumbu, in sicer enega starca pa dve dekleti, sé
zlatom nalepsani. Starec je imel v desnej zastavo
v znamenje miru. Kolumb sprejme poslance sé
svojo navadno dobrosrénostjo. Pocasti jih lepo, jih
obdaruje z obleko, ter je odpravi nazaj.

Drugi dan izide Kolumbov brat na obrezje, pa
opazi na kolu nekaj obegenega. Bila je tista obleka,
ktero je bil Kolumb poslancem dal. Premisljevaje,
kaj bi to pomeniti moglo, mu pride napésled na
misel, da so divjaki to morda zato storili, ker nij
hotel od njih darov prejemati.
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Zdaj prileti dvojica k njemu, k Jarneju, ga po-
grabi za roke, ter prisili, da sede # njima na travo.
Izpolni jima voljo, tolmacéu pa veli, naj jih kaj iz-
praduje, pisarju pa, naj pise. Cudno! Indijanei, ko
opazijo pero, papir pa érnilo, se prestrasijo, ter
zbezé. Mislili so namre¢, da je pisar kak ¢arovnik; pa-
pir, pero, érnilo pa ¢arilo, in da jim hodejo kaj nahuditi.

Jarnej se izgovarja, da stvar nijma ni¢ hudega
v sebi, ali divjaki necejo nazaj, dokler se ne pre-
pri¢ajo, da pisar nij éarovnik. Prepri¢avali so se pa
tako-le: Vanj so jeli metati nekaksen prah, Ces da
prah ta ima mo¢, uniciti vsako ¢arovnost in da
se bode onega prijel, kteri je Carovnik.

Videvsi pa, da so Spanci ljudje, kakor so oni,
odvedejo Jarneja seboj v mesto. Vodijo ga po vseh
javnih krajih, kjerkoli so kaj lepsega imeli. Naposled
ga privedo v neko velikansko leseno poslopje, kamor
so mrtve nosili.

Mej mrli¢i je bilo mnogo trupel, povitih v pa-
volnino, pa tudi sicer z drago mastjo namazanih.
No vsakem grobu je hila po ena deska. Na deski
je bila umetno izrezana ali mrliceva podoba, ali pa
kaksna zver.

Drugi dan pride veliko divjakov h Kolumbu na
obiskanje. Ker je hotel od njih kaj izvedeti, jih ne-
kaj pri sebi zadrz. Indijanci pa zafno precej sum-
njati, da bo morda od njih odkupnino zahteval
Zato posljejo njihovi rojaki poslance k njemu, ki
so dve divji svinji seboj prignali.

Kolumb jim dokazuje, da njihovih zemljakov
nij pri sebi zadrzal, da bi jih usuznjil, ampak da
se 2z njimi kaj pogovori. Zatorej nece uzeti nika-
kega odkupa, jim placa svinji, ter izpusti njih rojake.
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Naposled mora Kolumb od todi. Divjaki so mu
jeli presedati. Nekaj dni po morju se voze¢, se
ustavi ob ustju neke reke.;Po starej navadi poslje
nekaj ljudi, da vidijo, kaksen je svet pa ljudje. Ali
ko hodejo poslanci na Golnih k bregu, ustavijo se
jim divjaki. Poskaéejo v vodo, prete¢i jim sé suli-
cami. Tudi zaéno trobiti, bobnati, kri¢ati, vodo vanje
strkati, pluvati, to in ono vanje metati, hote¢i jim
pokazati, da jih ne trpé. — Kolumb vidi razjarjene
divjake, pa zapové svojim ljudem, na jih pusté.
Spanci, namestu da se branijo, se odmaknejo od
obrezja, ter gledajo, kaj bodo Indijanci poceli.

Kolika sreda bi bila, ko bi vsi Jjudje se tako
obnagali, kakor so se Spanci o tej priliki! Gotovo
bi bilo na svetu veliko manj sovraznosti, jeze pa
zlega. -

Res se dogodi, da imamo kterikrat opravili z
nespametnimi ljudmi, ki ¢loveku dobroto s hudim
povracajo. Ondaj smemo pa tudi mi zlo za zlo
vrniti, ¢e si druga¢i pomagati ne moremo. Le na
to se ima gledati, da se obrana v srditost ne spre-
vrze ali pa v mascevanje, da se ¢lovek brani ter
gili upira dotlej, dokler je mogoée. V tem nam daje
Kolumb lepi zgled.

Se drugi dan necejo divjaki mirovati, ampak
zano mirne Spance draziti in napadati. Zaéno jih
namre¢ zasramovati, da so strasljivei, ki si neupajo
k njim. Spancem je bilo do tega, da stopijo na
suho, kjer si bodi. Ko pritisnejo k obrezju, jih
znovi¢ napadejo divjaki sé sulicami in meci. No,
Spanci pa tudi rok krizem nijso drzali. Da jim po-
kazejo, kaj morejo, se pa udarijo Z njimi. Ravno
ta ¢as zaZgé Kolumb en kanon, da se zvrne en
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divjak. Drugi divjaki, videvsi in céuvsi, da tukaj nij
sale, se prestrasijo ter zhezé. Spanci pa se zdaj
izladjajo na breg brez kakega upora.

Kolumb ne pusti svojim ljudem, da bi se raz-
nagali nad divjaki, ampak za¢ne divjake modro in lepo
k sebi vabiti. Divjaki se vrnejo, odlozé orozje, dobe
nekaj drobnine, ter sklenejo prijateljstvo sé Spanci.

Ko dovoljno razgleda Kolumb zemljo, prebivalce
pa rodovitnost sveta, jadra dalje poleg obrezja, ker
je imel zmeraj pred oémi tisto tesnino, zavoljo ktere
se je na pot podal. Po dolgej voznji dospé v neki
zaliv, kjer najde tudi lepo prostorno luko. Zraven
luke pa opazi vede mestce, lepa polja in veé rodo-
vitnih gricav. Ker se mu je luka jako dopala, da
vsej okolici ime: <Portobello», lepa luka. Mes¢ani so
bili jako miroljubni ljudje, ker so mu prinesli pavole,
preje, Ziveza, zlata, pa 3e druzega sadeZa. :

0Od todi vozi Kolumb e osem milj na jug.
Obstati pa mora pri mestu «Nombre de dios», ter
mora nekaj dni Gakati zaradi nevgodnega vremena.
Mejtem pa nede pohajati ter dan gubiti, ampak si
popravi ladje, in nato jadra dalje. Ko se pa na
morje spusti, protivijo se mu vetrovi, morje za¢ne
valove gnati, ne ostane mu druzega, kakor da se
v kako zavetje stisne.

Ali tudi tukaj ga divjaki napadejo. pa toliko
predrznejie, ker vidijo, da jih je ve¢ ko Spancev.
Kolumb zaéne najprej z lepim, ter ustreli iz kanona,
¢es, da jih bo z golim strelom preplasil, da bodo
pobegnili; toda prevari se. Ko divjaki opazijo, da
jim grom ni¢ ne nahudi, se $e bolj ohrabrijo, se
bolj divjajo, ter z béti in koli ob drevje tolcejo,
hote¢i mu pokazati, da se njegovega strela ne bojé.
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Kolumb vidi, da z lepo ne bo ni¢, Pokazati
jim pa hote, kakino mo¢ ima v sebi njegov strel.
Na nekem gri¢u je bil kup razsajajocih divjakov,
en kanon da nabiti sé zernom, nameri ga v sredino,
zapali in najsilnejsih divjakov nekteri so ubiti, nekteri
pa ranjeni.

Ko se na ta nacin divjaki prepri¢ajo, da grom
tudi ubija pa glave odnasa, se dvignejo v tek.

Kolumb se ne more zadosti nacuditi slepoti
siromagnih divjakov. Sicer so bili e precej lepi
ljudje, visoke rasti, vitkega telesa.

V tej luki je bilo sila krokodilov. Drzali so se
blizu obrezja, kjer so prenocevali. Te zivali so da-
jale od sebe neki ¢uden duh. Plasljive so, a vendar
lové ljudi, ter jih zro, e jih dobé.

Kam pojde zdaj Kolumb?

Ker na koncu tolikega potovanja Zelenega na-
mena dose¢i nij mogel, sklene popustiti svojo na-
mero. In ker so mu bili na vse strani nevgodni
vetrovi, krizari semtertja po morju, in naposled se
odloci, vrniti se. Pa ravno taas izvé, da nedale¢
je nekaka pokrajina, «Varagva» po imenu, pa da
je taista bogata, ter da ima obilno zlahtnih rud.

Kolumb se da na pot. Pa toliko da odjadra,
nastane strasanski vihar, ki trpi ve¢ dni zaporedoma.
H temu se pridruzi $e pomanjkanje ziveza. Pluli
s0 po osem milj na dan, in tako je vse poslo, le
nekaj suhorine ali dvopecenca je ostalo. Pa Se ta
kruh se jim skvari v tako vro¢em kraju, da ga
nijso jesti mogli. Raje so celi dan stradali, kakor
bi ga pokusili. Tak je bil, da se je vsakemu gabilo,
ves ziv je bil samih érvov. Naposled pa, ko sila
pritisne, Se Bog da ga je kaj bilo! Dobra je bila
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vsaka drobtina. Kader so ga jedli, so skrivali se
po kotih, da nijso videli ¢rvadi.

Lejte, otroci, kam ¢loveka huda lakota prizene.
Pa se druga stiska se jim prikaze. Pozeruni jih ob-
dado od wvseh strani.

Dragica: Kaksen pa je pozerun?

Ivée: Kaj ne ves, kaksen je? Saj so ze oce
povedali, ki so nam pravili o morju!

Dragica: E, kaj, morda pa zraven nijsem bila.

Oce: No, povej jej pa ti, kolikor ves o tem.

Ivée: Le poslusaj. Pozeruni, to so strasne
morske ribe, morski somi jim tudi pravijo. Imajo
debel zivot, skoraj 20 cevljev dolg. Imajo strasno
zrelo; ozgorej pa ozdolej trivoglate ojstre zobe,
moc¢ne pa tako, da pregriznejo roko ali nogo. Pa
tudi mocan rep imajo, sé kterim mahajo okolu
sebe. Kogar Z njim zadenejo, no, ta kar na mestu
ostane.

Miroslay: Ta riba je pa res straina zverina!

Ivie: Pa se kaksna! Ce je latna, ondaj 7ré,
kar ujame, kar dobi, ge kamen pa Zelezo, — Neki
potopisec pravi, da je umrl neki mornar na morju,
da so ga v platno zavili, pa v morje spustili. Drugi
dan pa ujamejo velikega poZeruna, in ko ga raz-
parajo, najdejo v njem tistega mornarja 3e zavitega.
Drugikrat so nasli pa v drugem Zivo Zabo, pa glavo
od druge ribe. Vidis, tako je. Pozerunovo meso pa
nij za jed. Tolsto je, ali gabno. No, divjaki, posebno
tisti afriski zamurci, ti ga pa jedo z veliko slastjo.
Da jim gre pa se bolj v tek, ga pusté na solncu
osem dni, da ze gnije, potlej pa.....

Dragica: Zdaj je pa ze dosti, zdaj pa le

utihni.
9
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0O ¢&e: Kolumbovi ljudje, ko spazijo da so v po-
zerunskem drustvu, se prestrasijo. Pa vrhu vsega
tega so se bili vendar najedli poZerunske ribetine.

Ferdo: Kako so jih pa lovili?

Oce: Prav lahko. Drazili so jih, pa na po-
vrgje vabili. Ker ti sami vse pozro, kar se jim za-
zene, djali so brodarji na ojster kavelj kos rudecega
sukna, pa na zelezju v vodo spuscali. Ko se pa
sukno v vodi zarudeci, prileti poZerun, pa vse skupaj
pozre. Nato pa drugega nij treba, kakor da se vun
izvlede. — Zdaj je pa dosti o ribah, jutri pa kaj o
Kolumbu.

17. povest.

Preden pa Kolumb dospé do bogatih rud va-
ragvajskih, je moral prestati Se dosti boja z vetrovi.
Pa koder je sel, nikjer nij videl del hise na tleh,
povsodi so bile od tal v zraku.

Miroslav: Kako so jih mogli pa staviti v
zrak?

Oce: I, po vejah visokega drevia so si delali
hisice, kolibice., Tedaj nijso Ziveli pa prenocevali
kakor ljudje na zemlji, ampak kakor ti¢i po svojih
gnezdih. ;

Dragica: Cemu pa tako?

O¢e: Morda so se bali povodnji, hudobnih ljudi,
ali pa divjih zveri.

Dragotin: A kako so se pa gori spenjali?

Oce: Po lestvah. Kader so hili vsi gori, po-
tlej so pa se lestvo seboj potegnili, da nij mogel
nih¢e do njih.

Milée: Vidis, kako so bili pametni!
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Oce: Kaj pa Kolumb? Naposled pride sre¢no
do zazelenega kraja. Kako je bil vesel, on pa nje-
gova druzba, kako jim je na misel hodilo suho zlato
pa cCisti biseri!

Kolumbovi ljudje so menili, da jim bo zlato in
biserje v usta letelo kakor pecene tice. Usidrajo se
ob reki Betlem. Divjaki jih pa napotijo, naj gredo
Spanci po reki, kajti — djali so Indijanci — po njej
pridete do nasega kralja Gvibija.

Spanci storé

Prispevsi do glavnega mesta, poslje Kolumb
brata, da kralja pozdravi v njegovem imenu. Pa se
preden Jarnej do njega pride, izvé kralj da gredo
k njemu beli ljudje.

Drugi dan pride pa kralj, Kolumba obiskat.
Kolumb ga sprejme castito in prijazno. Ker je pa
vedel, kako se v tej dezeli prijateljstvo sklepa, ga
sklene tudi z Gvibijem. Da mu nekaj svetle drob-
njave, in s tem je bila stvar gotova.

Jarnej vidi, kako so Indijanci mirni, in zatorej
mu je bila prva skrb, da dobro oprasa in poizve,
kje so zlate rude. Vedo¢, kako so bogate, in kje
da leze, se takoj k njim napoti z nekoliko spremlje-
valei. Dospev& do rud, vidi, da mu jih nij treba
ge le kopati, da je zlata Ze dosti izkopanega, da ga
more kar nabrati, kolikor ga hoce. Iz tega pa je
sklepal, da ga mora biti veliko tudi v zemlji, ¢e
ga je Ze toliko na povriju. Ko vsega poberd, se
vrnejo.
Kolumb je bil ze prej odlocil, da tukaj postavi
trdnjavico, ¢e mu le brat ugodna porocila donese.
Zatorej da zapoved, ko se Jarnej povrne, da se

ima zaceti mestce zidati, Pa res se pricne delo.
91(
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Delali so noé¢ in dan. V nekaj tednih je bilo mnogo
his gotovih.

V trdnjavici pusti brata z osemdesetimi ljudmi.
Preskrbi ga s hrano, in nato hode nazaj na Spansko.
Ali preden se uladja izvé, da kralju indijanskemu
nij po volji, da mesta postavlja v njegovej dezeli,
ter da mu jih kani poZgati in podreti. V takem
stanu si ne vé druge pomoci, kakor da se z bratom
posvetuje, kako bi se dal kralj ujeti, potlej pa nje-
govi podlozniki pokoriti. Nesre®ni sklep privlece
nesre¢o za seboj.

Jarnej prosi brata, naj le njemu prepusti, da
to izvéde. Nato uzame seboj nekoliko krepkih ljudi,
ter udari na glavno mesto kraljevo. Kraljev stan
je bil na nekem gricu. Ko pa Gvibij zatuje, da je
sovraznik Ze pred vratmi, mu sporoéi, naj ne hodi
do njegovega dvora, ker mu ho¢e sam naproti priti.
Zatore] uzame Jarnej samo pet korenjakov seboj.
Ostalim pa zapové, naj malo zaostanejo in 3e le
tedaj prileté, kader strel zaslisijo, potlej pa naj ob-
dajo dvor tako, da ne bo mogel nihée uteéi.

Mejtem pride kralj. Pa toliko, da se prikaZe,
je Ze ujet. Puska po&i, Spanci pa obsedejo dvor.

Milée: Prav mu je, ¢emu je pa take naklepe
koval, pa tako nezvestobo namerjal.

Oce: No, o tem se lahko misli, kakor se hoce.
Sicer pa Kolumba opravicuje to, da je imel le
dobre in blage namene. Saj veste, da je hotel In-
dijance omike nauciti, pa lu¢ pravega nauka jim
prizgati.

To ravnanje pa nij bilo brez neprilik. Jarnej
je kralja ujel, pa ga dal povezati, ter djati na ladjo.
Ujeti kralj se pritozi, da ga boli. Jarnej mu da vezi
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odjenjati. Zvecer pa gre k bratu, da mu pové, kako
je. Ko se pa ladja na morje spusti, skodi kazik v
vodo, ter se Jarneja seboj potegne. Ali kazik je
bil tako spreten v plavanju, da ga brodarji zastonj
lové, in da jim izgine izpred o¢i. Kako jim je mogel
uteél, nobeden nij videl.

Zdaj je bila uslemu kaziku prva briga, da pod-

loZzne na noge dvigne. Nenadoma napade Kolum-
bovo trdnjavico, obsedsi jo sé vseh strani. Iz gostih
gojzdov zazeno strasni krik, ter medejo gorede strele,
goste kakor dez A ker so bili predale¢ od trdnjave,
Jje strele nijso mogle dosedi. Zato planejo iz host,
da se zgrabijo z rokami. Zacne se krvava borba,
ali za kazika nesrecna. Vsa njegova divja moé se
razbije o hrabrosti Jarnejevej. Sovraznik jo pobere
nazaj. Padlo jih je veliko; Jarnej sam dobi rano
Vv prsa.
Spanci so mislili, da je sovraznik dosti dobil.
Toda ukanili so se. Kazik je bil razdrazen le Se
bolj. Sé vseh strani zbira vojsko, da se grozno
maséuje nad Spanci.

Spanci vidijo nevarnosti. Zaradi tega silijo v
Jarneja, naj jih pusti na ladje, zakaj — so djali —
raje se damo pogubiti viharju, kakor da nas divji
sovraznik z goredimi strelami ugonobi. Pa, kakor
je kazalo, gotovo bi bili nesrecni, ko bi se ne bili
Se pravi ¢as umaknili.

Kolumb da tedaj ¢olne povezati, ter ljudi na
njih do ladji prepeljati. Jedina Zelja Kolumbova je
bila, da bi se kako pritegnil do Hispanjole. Ladje
s0 mu bile skoraj za ni¢, voZnja v Spanijo pa pre-
dolga. Da se mu tu ali tam ne razlomijo, jih hoce

tukaj popraviti.



A glej! Kakor bi se bilo vse zoper njega zaro-
tilo! Se z mesta se nij premaknil, pa nastane divja-
jote vetrovje, silovit vihar, da valovi Sumé ter bro-
dovje dvigajo visoko, od dna morja pa do pod
oblake, da morje buci, vesla klopocejo, ladje ska-
¢ejo, skripljejo in pokajo, mornarji pa v najvecem
strahu zdihajo ter stokajo.

Kolumb se loti dela. Ladje zac¢ne nagibati zdaj
na levo, zdaj na desno, pa vse zastonj. Nedejo ga
niti mornarji podpirati, niti morje poslusati. Strah,
groza. in obup, da se Bogu smili. Ena ladja se mu
malo prej polomi, druge dve sta pa tudi poceni,
da skozi pokline voda vanje dere. Kaj bos zdaj?
Vun medéi, dokler mores.

V tem Zzalostnem pa nevarnem stanju Kolumb
druzega ne vé, kot voZnjo nameriti proti svojem
starem selidtu, proti Kubi, otoku, ker je hotel ondu-
kaj pociti in ladje popraviti. Pa %e to mu ne gre
po srec¢i. Bil je ze prigel skoro do obrezja kuban-
skega, kar naenkrat duhne vanj protivni veter, ter
ga zanese dale¢ na globoko morje. Kar je bilo pa
se strasnejse, udari veter ladjo ob ladjo, toliko da
obedve ne utoneta.

Bog pa ne zapusti svojega Kolumba; nenadoma
prispé do otoka Jamajke. Ko pa mornarji iz ladji
izidejo, vre s¢ vso silo voda v poke, da se ladji
utapljata. Brz gredo vsi na delo, ter ladje na suho
zvlecejo.

Jané&e: Ali, za bhozjo voljo, kako pojde pa
nazaj, ko nijma ladje?

Oce: Bog vedi. Kolumb je vse Bogu prepustil,
sam pa storil, kar je bilo v njegovej moci. Zdaj
nijso ve¢ mislili, kako bi bili popraviti ladji, ker
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sta bili vsi pokvarjeni. Kolumb jih pa vendar nij
hotel zavreci, se hvali, da so take.

Kolumb vidi, da njegovi ljudje morajo zdaj
posebno mirni biti, ker mu je prijateljstvo z divjaki
silno potrebno. Ladje dobro podpré, da na krovih
narediti kolibice, v kterih imajo njegovi ljudje sta-
novati. V kratkem se natede sila divjakov na obrezje.
Bili so mirni, Spanci pa tudi kakor ovce. Nato
zatno beretati, zamenjavati, kupovati. Kolumb jih
pa izprasuje, kako bi mogel dalje priti. Divjaki mu
pa reko, da je samo eno redilo, in to, da morajo
;idQvandu poslati, ¢e jim ta morda poslje kaksno
adjo.
Ali zdaj je bilo prasanje, kdo bode odposlan?
Ladje, %e ¢olna nijso imeli ne enega, od Jamajke
do Hispanjole so imeli pa 30 milj — Sreca Zmeraj
spremlja praviénega. — Tudi zdaj najde Kolumb
pomo¢. Njegova ljubeznivost in prijaznost z Jamaj-
¢ani mu dobi toliko prijateljev pri njih, da so bili
pripravljeni vse zanj storiti. Mahoma mu posodijo
svoje ¢olne. Pa ti nijso bili ni¢ posebnega. Slabe
ribiske baréice so bile, pa ni¢ ve¢. Ali s temi bi
se kdo na tolik pot podal, mej viharje in valove?

Ukljub tolikim nevarnostim in tako bornim
plovilam, se najdeta vendar dva ¢loveka, Mendes,
neki Spanec, pa Fjeski, neki Talijan, ki sta hotela
to pot storiti, in vagati svoje Zivljenje. To sta sto-
rila iz ljubezni do gospodarja svojega, Kolumba, ki
sta ga tolikanj ljubila, da bi bila zanj dala vse. Za-
torej bode na veke slovelo njijuno ime. i

Namestu da potujeta skupaj, se hoceta voziti
vsaki na posebnem ¢olnu. Vsakemu prida Kolumb
po Sest Spancev, pa nekaj Indijancev. Preden za-
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veslajo, se pogovoré, da se ima Fjeski povrniti, ka-
der pridejo do Hispanjole, Mendes pa da pojde na-
prej do San Dominga.

Zdaj zaveslata. Spremlja ju blagoslov in vroce
zelje zaostalih. Neprenehoma veslajo dva dni in
dve no¢i, tako da onemorejo. Ker ne moreta do-
speti do kake trdine, zac¢neta misliti, kaj ¢e nijsta za-
sla s pravega pota. Mislite si, otroci, kako jima je
bilo pri srcu, ko jima zmanjkuje ziveza pa vode,
vroéina pa velika. Divjaki skoraj sopsti ne morejo
od same Zeje. Veliko jih na potu pomrje. Drugi so
cakali konca, ker nij bilo upati resitve. Ostalim je
bila edina hrana morska voda. To so jemali v usta,
ter si jezik modili.

V tem bednem stanju jih posine Zarek upanja.
Mesecina se prikaze. Nedale¢ opazijo nekaksen slop,
moleé pod oblake. Ali to nij bil slop, ampak velika
morska pec¢ina. To jim da nekoliko srca. Upajoéi,
da so blizu kakega otoka, primejo za vesla. Do-
spevii pa do Zelenega kraja, kaj najdejo? Ni¢ ko
golo skalo. — Vendar se je pa tukaj pokazalo, kako
nepraviéno je, ako ¢lovek obupa nad bozjo pomocjo,
ki nam najraje ondu pomaga, kjer je najbolj treba.

Kdo bi bil na to pomislil, da bode Bog tem
bornim veslarjem na kamenitej skali prav tega dal,
¢esar so bili najbolj potrebni? Vendar je bilo tako.
Na peéini so nasli v jamah dobre pitne vode.

Kader ¢lovek kaj prav zaZelenega dobi, rad
pozabi na zmernost. Tako je bilo tudi s temi brod-
niki. Dobivsi vode, se je nac¢épajo, da se je prenapi-
jejo. Vetina siromakov pa svojo nespamet drago
placa. Ene strese mrzlica, druge pograbi smrt, eni
dobé susico ali pa vodenico, itd.
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~ Res je tedaj, da z nespametjo in nezmernostjo
si clovek najzdravejsi jed pokvari in ostrupi, da
imajo ljudje namestu blagoslova bozjega pa kazen
boZjo za svojo pohlepnost.

Z vodo so odvrnili najveco potrebo. Ali zdaj
so se prasali, kako pojdejo dalje. Vrhu skalovja
Zr0 na vse strani. Pri tem pa najdejo mnogo iz-
vrzenih rib. Laéni so bili zato jih nekaj speko, in
se le na veder hocejo dalje tirati.

Otroci: Dejte, dejte oce, povejte, ali so prisli
tjakaj!

Oce: Res odrinejo e le zveter. Neprenehoma
celo no¢ veslajoci, dospejo prav v zori na zahodni
breg Hispanjole.

Peter: Nikamor drugam?

O¢e: Nikamor. — Mislim ofroci, da za nocoj

bo dosti.

1=. povest.

Oce: Hajd'te, da vidimo, kako se bosta vozila
ta dva potnika nazaj na Jamajko, pa kaj se je mej
tem s Kolumbom godilo. Zdi se mi, da bo skoraj
tudi on dal Bogu, kar je njegovega. Zatoraj moramo
nanj paziti, da se nam ne izgubi.

Milée: A,pa to nij mogoce, da bi tako brz umrl.

Dragica: Seveda ne; ée ne bi precej vun bezala.

Miroslav: Jaz tudi

Ode: Zalujmo kakor hoGemo; vse ni¢ ne po-
maga, ¢e se pa Bogu tako dopade. Boljsi je, da
take prigodbe mirno gledamo, pa takamo, kaj bo,
kakor da upijemo. Kar mora biti, naj pa bo, v imenu
bozjem.
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Kolumb je Ze nestrpljivo ¢akal na odposlanca
Fjeska. Po celo no¢ in celi dan je gledal proti kraju,
od koder bi imel priti; zakaj veliko mu je bilo na
tem, kak&no porocilo da mu prinese. Ali njega vendar
nij bilo prvi dan od nikoder, nij ga bilo drugi, tretji
dan pa tudi ne,

Milce: Pa kje se je mudil tako dolgo?

Oce: Jaz ne vem. Ne morem na Hispanjolo,
da bi videl, kaj ga zadrzuje. Le toliko vem, da je
nekje ostal, in da je Kolumb v velikem strahu.
Kolumbovi zdaj Ze ne mislijo, da bi se kdaj z Ja-
majke povrnil. Vsem je bilo na jeziku, da je Fjesko
s tovarisem poginil. Da bi se bil kako resil, tega
nih¢e ni mislil. — Zdaj se zaéne Zalovanje, jokanje
pa upitje, da zemlja odmeva. Vsi plakajo, le Ko-
lumb stoji nepremakljiv kakor skala, ob ktero sever
bije, pa je ne odbije. Krivicenje, da je Kolumb kriv
njih nesrece, pade spet nanj. Kolumbovi ljudje jamejo
kleti, da so ga poslugali, ter zapustili domovino.

Napdsled je upitje, kletje pa nezadovolje toliko,
da se proti njemu zaroté. Na upitje, zaniGevanje pa
psovke se bolj oboli Kolumbova glava, ki ga je Ze
od drugih stisek tako silno bolela. Nihée nij mislil,
da bi mogel uiti razdivjanim svojim ljudem. Kolumba
je ravno ta d¢as trla huda bolezen. Tudi vecina
podloznikov njegovih nij bila breZ nje.

Ko je bil on na smrtnej postelji, ter skoraj po-
jemal, zaroti se jih nekaj proti njemu, pod vodstvom
dveh rovarjev, bratov Porrasov. Starejsi drvi h Ko-
Jumbove] postelji, ter vanj zagrmi: «Zakaj nas ne
peljes Ze na Spansko?» Kolumb mu odgovori z rah-
lim glasom: «Tudi jaz zelim tisto kakor ti, ali to
nij v mojej oblasti. Ce pa vas kdo najde kak po-
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mocek, da bi se resiti mogli, pojdem z vami, kakor
sem slab.»

Dasi tudi so bile te besede govorjene milo in
prijazno, vendar kar ni¢ ne, pretisnejo tega brez-
sramnega in brezdusnega obeSenca, ampak zacne
se grje razsajati ko poprej, kri¢ed: «Zdaj nij casa
blebetanju. Jaz odidem sam, ti pa crkaj, dokler ces».

Na to sklice svojovrstne klateze, ter jim raz-
laga nesrecno stanje. Naposled pravi: «Komur radi,
naj gre zmano!»

Nezadovoljnezi so pa tega Zeljno akali. Toliko
da izrece, dero vsi na ladje. Vsi vrisde: «S tabo gremo,
le naprej!s> Kolumb ¢uje te nesrecne besede, in ka-
kor je bil onemogel, hote vun, da bi jim naklep
prepreéil. Sluzaji njegovi pa, vide¢i nevarnost, da
ga bodo uporniki potolkli, ¢e se jim prikaze, ga
ne pusté vunkaj.

Jarnej hiti na breg, in med nje stopivsi jim brani.
Toda zastonj je vse prizadetje njegovo. Nezadovoljci
odpno deset ¢olnov, ki so jih bili Indijanci Kolumbu
prepustili, pa odrinejo od kraja. Drugi to videti od-
klenejo se druge colne, poskaCejo vanje ter od-
veslajo, A
Pag je bil zalosten Kolumb, ki je moral ostati
sé sinom, bratom pa nekoliko podloznimi. Da ga se
ti ne zapusté, jih k sebi poklice, ter prigovarja, naj
mu bodo zvesti zanaprej, kakor so mu bili dozdaj;
naj ne pozabijo svoje dolznosti, naj gledajo na Onega,
ki bo sodil krivi¢ne, ter naplacal zvestobo na tem
in na onem svetu; naj ne obupajo, zakaj upanje —
pravi — je to, kar oko v glavi. :

Mejtem odjadrajo brez¢utniuporniki proti vshodu,
veselo popevaje. Ali kako so potovali ob jamajskem
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obrezju! Kjerkoli so na suho stopili, so kradli, je-
mali. Povsodi so pravili divjakom, naj se zaradi
tega mascujejo nad poveljnikom, Kolumbom, zakaj
ta jim je to zapovedal. Djali so divjakom, naj ubi-
jejo Kolumba, ¢e jim skode ne povrne. ;

Razjarjeni Indijanci so bili zdaj 3e bolj pod-
kurjeni. — Pa upornikom $e nij bilo tega dosti.
Ujeli so tudi se divjakov, ker njim se nij hotelo
veslariti in kormariti.

Toda, kazni bozji nih¢e ne utece. Dohiti ga,
kjer si bodi.

Se nijso bili stiri milje od obrezja, kar se na-
enkrat” vzdigne grozni vihar, in morje Zene valove.
Voda pljuska v ¢olne sé vseh strani, in gotova
smrt jim preti. Kaj naj poéno? Videli so, da ¢e ne
olajsajo ¢olnov, bode vseh konec. Ali kako jih bodo
olajsali? Zdaj jim pride na pamet, da imajo divjake
ali pobiti, ali pa v morje pometati. Pa res, lotijo
se tega krvavega in necloveskega rokodela. Vecina
divjakov pogine umorjenih. Kolikor jih pa ostane,
poskadejo v vodo, fer se z rokami prijemajo za
Colne, da bi si Zivljenje plavajodi resili.

Ali ti spanski uporniki so bili nec¢loveski. Kakor
je kdo roko pomolil, da bi se prijel, mu jo precej
odsekaJo prepustivii jih grozni smrti. S tem okrut-
nim naéinom pogube 18 Indijancev. — Se druge bi
bila nasla taista usoda, ko bi nekaj druzega ne bilo.
Ko namre¢ vidijo, da ne bo moci Hispanjole do-
sedi, in da bo najbolje, ée se nazaj vrnejo, in da jih
ne bodo imeli, kteri bi jim veslali pusté drugim
zivljenje.

Otroci, to je grozna povest. Obzalujte grozno
to pocetje, kader se ga spomnite. Milujte, da so
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take posasti na svetu Zzivele, in da se zivé, ki ne
poznajo ne bliZznjega ljubezni, niti usmiljenja.

Mejtem pa, ko se jo to godilo, ostane Kolumb
nespremenjen. Tudi to nesredo prenasa on s pri-
rojeno si potrpezljivostjo. Dasi je bil sam bolehen
pa slab, vendar z odetovsko skrbljivostjo pomaga
svojim bolnim tovarisem. Bog blagoslovi njegovo
delovanje. V kratkem mu posije zarek veselja. Kajti
ozdravi on pa njegova druzba.

Pa toliko da ozdravi, je ze druga stiska. In-
dijanci mu odtegnejo zvez ker so bojda se bali,
da bodo %e sami stradali. Nekaj strah lakote, nekaj
pa tista krvolocnost, ki so jo bili malo prej brez-
dusniki doprinesli, stori, da jamejo Kolumbove ljudi
mrziti in sovraZiti.

Kolumbova bistroumnost pa tudi to nevarnost
odvrne. Kako pa?

Iz tega bednega stanja resi ga njegova znanost
v zvezdarstvu. Opazil je namre¢, da bode mesec
skoraj mrknil. Zatorej sklice k sebi indijanske po-
glavarje, Ges, da jim ima povedati nekaj jako vaz-
nega. Ko se vsi okola njega zbero, poklice svojega
tolmaga, ter ga napoti, kako naj jim govori

Tolma¢, dobivsi napotek, fkravi: «Mi smo ne-
beski ljudje. Mi poznamo in Caslimo pravega Boga,
ki je naredil nebo in zemljo. Ta nas Bog varuje
dobre, ter kaznuje hudobne. Tudi vas bode kaznil,
e boste e dalje hrano odtezali tem, ki se klanjajo
temu Bogu. V kratkem boste videli mesec namrgo-
den pa srdit. Iz tega pa sodite, kaj bo, e ne boste
Se naprej dobri s tujim gostom». :

Indijanci se krohocejo temu napovedovanju.

Ko pa vidijo, da mesec zmeraj bolj temni in
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pomrkuje, se zacno bati, javkati in plakati. Kolumbu
padejo pred kolena, ter ga prosijo, naj moli, da Bog
odvrne od njih to nevars¢ino. Obetajo mu, da mu
bodo skrbeli za zivez, dokler bode pri njih. — Ko-
lumb jim obljubi, da bode bolje, ¢e bodo tudi oni
boljgi. Nato se zapré v svojo stanico, kjer biva,
dokler mrknjenje ne prestane. Ko pride vun, jim pove,
naj se nicesar ne bojé, ker Bogu je prav ljubo, da
50 misli svoje premenili.

Divjaki, opazivsi, da se je napovedba izpolnila, to
je, da je mesec res mrknil, zatno se ¢uditi pa sla-
viti kré¢anskega Boga, a Kolumbu dona3ati obilne
hrane.

No, otroci, kaj pa vi poredete na to? Je-li
Kolumb prav storil, da se je z nevednostjo teh
ljudi okoristil?

Ivée: Jaz mislim, da menda prav.

O¢e: Zakaj pravis «mendas?

Ivée: Saj lagal se nij. Saj vemo, da lagati ne
smemo pred nikom, a kamo li pred Bogom.

Oc¢e: Tega mnenja sem tudi jaz. — Pa zakaj,
otrok, se ne smemo pred Bogom lagati?

Ivée: Zato ker jim dajemo povod ali priloz-
nost, da krivo pa napaéno mislijo o Bogu.

Oce: Tako, sinko, tako. In ko bi hil Kolumb
tudi kaj majcenega pregresil, se mu prav lahko spre-
gleda, zakaj druge pomod¢i nij bilo. Ob enem je
pri Indijancih zbudil veliko, vzviseno vmisel. Zdaj
so Indijanci vsaj izvedeli, da je samo jeden pravi
Bog. In ko jim je to misel v glavo postavil, mogel
jih je uciti se druge lepe nauke.

Osem mesecev je ze preteklo, odkar so poslanci
odpotovali. Ali doslej se se nobeden nij povrnil
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Kolumb je ze mislil, da sta se brikone obadva
utopila. Zatorej tudi pomoci nij pricakoval. Ko bi
mu ne bile druge skrbi glavo belile, bil bi rekel,
da je kaj malo prijetnega dozivel; kajti e to malo
druzbe, ki je bila pri njem ostala, je sklenila po-
begniti, pa z uporniki se zdruziti, ki so se zmeraj
po otoku se klatili.

Prav ta ¢as pa, ki so bili na ta pot priprav-
ljeni, opazijo od dale¢ eno evropejsko ladjo. Po
malem se jim srce raduje. Zdaj, zdaj je pri obrezju
ter obstane. Ko se ladja usidra, hiti nje vodja h
Kolumbu. Najprej mu poda pismo, ki mu ga je po-
slal gospodar hispanjolski, in na to mu izroéi meh
vina pa dve svinjski stegni. Ko to odda, gre brs-
kobrs na ladjo, pa dalje odrine.

V tem pismu nij bilo druzega, ko nekaj praz-
nih besedi in poklonov; ladji pa je bil Ovando za-
povedal, naj se precej vrne. On je tega Zeljno
¢akal, da bi bil Kolumb v stiski. Nij imel bplj go-
rece zelje ko te, da bi Kolumb poginul. Kajti se je
bal, da bo Kolumb, ko pride v Spanijo, iskal svojih
pravie, da postane spet gospodar na zahodnem In-
dovskem. Ta ladja, pa tako pozno, je bila torej le
zato prisla, da bi Ovandu naznanila, v kaksnem stanu
da je Kolumb. : k ‘

To je uzrok, zakaj je bila ta ladja priplula. 5
tem pokaze nevosljivec svoj gadni namen, svoj
zlobni znagaj. No, drugi pa spet drugadi govoré: da
je Kolumb samo zato za ladjo prosil, da bi mogel
Ovanda prepoditi. Na voljo vam je dano, da si od-
berete menitev, ktero hocete.

Otroeci: Mi se drzimo zadnje.

Oc¢e: Zakaj pa?
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Jandcée: Ker si misliti ne moremo, da bi mogel
biti Ovando tako hudobnega srca. To je eno; drugo
pa je, da ¢lovek mora o drugem zmeraj dobro
misliti, naj je kakorsenkoli, dokler se tacega ne po-
kaze.

Oce: Prav si djal. Le pri tem nadelu ostani,
gotovo se ne bos nikdar kesal, ko bi tudi koga za
boljega imel, kakor je. Poslusajte zdaj, kaj stori
Kolumb, ko list prejame.

Kolumb je preve¢ zaupanja postavljal na Ovanda.
Zdaj je bil na cedilu, vendar svojim ljudem nij hotel
odkriti te neprilike in te svoje stiske, ki mu je srce
ujedala. Zdaj nij na druzega zaupal, kakor le se v
Boga. Da se kako izgovori pred svojo druzbo, pravi,
da se je ladja zato vrnila, ker je bila premajhna,
da kodo pa odposlanci skoro ve¢o kupili in pripeljali.

O tej priloznosti Kolumb tudi izvé, kako je
bilo Z njegovima poslancema. Zakaj se pa tudi
Fjesko nij vrnil, bodemo slisali.

Tudi on, Fjesko, je dobil mrzlico na onih ska-
lovinah. Vendar je bil zvest svojemu obetu, ter se
je res hotel precej povrniti, toda nihée nij hotel z
njim nazaj.

Bali so se, da bi se ne ponovila poprejsna
stiska. Zdaj je moral tudi Fjesko naprej. Ko pride
v Domingo, lazi dan'na dan okolu Ovanda, moledova
in prosi, naj mu proda vsaj eno ladjo. Ali Ovando,
kakor bi tega ne slisal, ga le zadrzuje in naposled
Fjesko sam ne vé, pri ¢cem da je.

Mej tem si je Kolumb prizadel, da bi potepine
spet nazaj in skupaj sklical. KlateZi pa se ne zme-
nijo zato, ampak tirjajo od njega, naj jim da ZiveZa
pa obleke. Kolumb se tega ne ustrasi.
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Ker je bil Kolumb spet obolel, poslje brata
proti njim. Jarnej poskusa najprej z lepim naginom,
ter nece sé sovraznostmi priceti doslej, dokler ne-
zvestobnezi sami uzroka temu ne dajo. Ko se strngjo,
ponudi jim Jarnej mir in spravo, toda oni mu od-
govoré, da je strahopetec.

Jarnej uvidi, da lepa ni¢ ne izda. Zatorej da
na upornike streljati, jih pograbi kakor lev in raz-
podi na vse strani. Ene dohiti smrt z medem, druge
s kolom, tretji poginejo tako ali tako. Vecina pa
odnese pobite glave. Jarnej sam je ranjen.

Nij bilo tega dolgo, pa posljejo uporniki sami
h Kolumbu, ter ga prosijo milosti.

Blagosréni ta moz, kteremu nij bilo, da se
mas&uje, odpusti vsem. Tako je bil spet mir storjen
kar nenadoma. Vsem odpusti, ker se vsi kesajo, le
kolovodje dene v zelezje, da se pokoré. 7

Dokler je Kolumb s takimi stvarmi opraviti
imel, sta njegova poslanca pri Ovandu prosila in
prosila. Dolgo ju je odlagal in odkladal, naposled pa
videvsi, da prosnjikov se ne more iznebiti, in pa
boje¢ se, da bhi mogel zaradi folikanj zasluznega
moZa Se toZen biti, jima raje ladjo proda. s

Tako pride Kolumbu sreca naproti, ko je naj-
manj nanjo mislil : :

Tesko ju je Gakal, a v letu dni vendar le pricakal.
Kolumb se zdaj uladja, ter vozi v San Domingo.
Semkaj dospeviemu, hiti mu Ovando naproti. Sprejme
ga z navidezno prisrénostjo, prisiljeno ljubeznivostjo
in laskavostjo. V srcu svojem pa Ovando vendar ne
more zatreti ali vsaj prikriti svoje stare jeze. Ovando
ga zacéne zaliti z djanjem in z jezikom. Kolumb je
saboj v Spanijo vozil dva hudodelca; Ovando se pa

10
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umesa, ter ju — meni ni¢ tebi ni¢ — na slobodo
izpusti. Kolumb pa je bil Ze vajen prenasati take
stvari, zatorej preboli e to neprijetnost. Ko pa na-
posled vidi, da ne bode modi dolgo in mirno blizu
takega sovraznika prebiti, se umakne njegovim za-
sedam, ter se napoti v sladko svojo domovino.

Ali tudi na tem potu mu #ugnejo stare nesrecnosti.
Bozja previdnost mu poslje tudi zdaj taiste stiske,
ki so ga spremljale ze od zacetka pa do smrti
Nagli in siloviti vetrovi, kakor bi se bili zmenili, ga
napadejo brs ko od brega odtisne. Nevarnost ga
obdaje zé vseh strani. Druzega ne ostane, ko vrniti
se nazaj na Hispanjolo. Obe ladji puscate. Malo je
ljudi, ki bi se bili usodili s takimi ladjami na pot,
a Kolumb se tega vendar nij prestrasil. Popravi
jih, kolikor se da, pa odjadra na Spansko. Prevo-
zivsi ¢ez 700 milj, dospeje sreéno v luko sv. Lukara
v Andaluziji.

S tem je bil konec njegovej voznji, toda ne nje-
govej tugi in Zalosti. Cuje namreé, da mu je umrla
zavetnica, edina pomo& na tej zemlji: kraljica Iza-
bela se je hila preselila s tega sveta na drugi. Ko-
lumb je veliko upanja vanjo stavil. Se zmeraj je
mislil, da ona mu bo naplacala vse one krivice,
ktere je moral pretrpeti, in da mu bode ona pra-
vico storila. Ali zdaj je sodnica omolknila, zaneméla !
Kaj je imel upati od slabotnega kralja, ki nij imel
nobene trdne volje?

Vendar pa vse to Kolumba ne preplasi. Ko si
nekoliko opomore, gre na dvor, da naznani kralju
uspeh svojega potovanja. Toda kralj, od drugih pod-
pihan, ga le malo posluga, ko mu jame toZiti, koliko
je moral prestati od svojih sovraZnikov, %e manj
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pa, ko ga prosi, naj mu izpolni, kar mu je pismeno
obljubil. Ko pride pa govorjenje na zahodno Indovsko.
Jje kralj ves gluh.

Tako je moral Kolumb pri vseh svojih ne-
umrlih zaslugah nespoznanje in nehvaleinost zeti,
78 vse svoje frudapolno a obéekoristno zivljenje.
Pravice je moral prositi pri nepraviénih sodnikih,
milosti pa pri nemilostnem kralju, tako dolgo, dokler
se ga naposled nebo ne usmili in njegovemu trp-
lienju konea ne postavi.

Izmuéen sé¢ vsakorsnimi mukami, zdelan teskega
truda, upognjen po nevosljivosti svojih zavidnikov,
kterih je imel v vsakem kotu, umrje v Valjodolidu
L. 1506 v 65. letu svojega zasluznega Zivljenja.

R

Kakorsno zivljenje, taka smrt. Unmrje blagosrénq
in pobozno. Z onim veselim licem, ki ga je zmeraj
imel, zatisne tudi zdaj o¢i, ter pohiti k prestolu
veénega sodnika.

Tiho je v sobi, kakor v grobu. o

Oce: Ali bi radi vedeli, kaj nam zgodovinarji
piSejo o osebi in znacaju tega velikega moza?

Otroci: Le dajte, le! 50

O¢e: Kolumb je bil velike, vitke rasti. Njegov
pogled, pa vsa njegova postava kazala je nekako
vzvisenost. Imel je podolgasto lice, zavrnjen nos, bel
obraz, plave, bistre o¢i. V mladosti je imel rudeckaste
lase. Toda veliko trpljenje in pa neprestane skrbi,
dusno in telesno delo, mu jih zgodaj pobeli. Njegovo
Zivljenje je teklo zdaj v sreci, zdaj v nesreci, zdaj
Vv pogrdah, zdaj v pohvalah; zdaj v najvecem do-

stojanstvu, zdaj spet v najvecej potisnenosti. Kratki
10*
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so hili ¢asi njegovega veselja. Malokdaj mu je kteri
dan za%el, da ne bi bil trpel ali telesnih ali dusnih
boleéin.

Sicer je bil trpeznih modci, velike zivahnosti,
neopisne pripravnosti, vrhu tega pa tudi lepega in
nravskega drzanja, clovek vzvigene prijaznosti.

Proti tujeu krasotila ga je uljudnost, proti slu-
zabnikom postreznost, proti prijatelju pa odkrito-
srénost. V ¢emur se je pa $e posebno izkazal, je to,
da je bil v vsakej sredi in nesre¢i tako zmeren in
potrpezljiv, da je bilo cudo.

Prigodki v njegovem Zivljenju so jasna zna-
menja njegove blagodugnosti, milosrénosti in vzvisenih
misli. Njegova dela kaZejo nevstrageno srce v ne-
sredi, modrost in opreznost v celem njegovem ob-
na%anju, stanovitnost v nevarnosti. Malo vrstnikov
je imel; malo, da bi bili taki mozaki.

Kader je hilo treba, je bil resen; govornik pa,
da mu ga nij bilo enacega ali podobnega. Govoril je
malo, toda zmeraj milo, resno pa krepko.

Obleko je nosil priprosto, toda snazno. — Z ne-
utrudljivo pridnostjo je gojil znanosti ze od mladih.
Kar ga je posebno krasilo, to je ljubezen, gorecnost
in tekmovanje v postenem delu, poboznost pa je
imel tako, kakorsno nijma vsakdor.

Tak je bil, otroci, tisti moz, ki so ga njegovi
sozivniki tako zametavali in odurjavali. Pa je tudi
res mozak, kojega ime se bode glasilo od ust do
ust, dokler bode kaj ljudi.
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doodatelz:

19. povest.

Otroci so poznali odeta, da se nijso dovrsili
poprejsnje povesti. Zaradi tega Se spati nijso mogli;
célo no¢ si glavo tro, kaj bo 3e sledilo.

«Veste kaj. zaklice eden, oce se le salijo. Ko-
lumb ho ustal, kakor je tudi Robinzon, pa se prej,
ko mislimo.»

«Tukaj pa nij sale,» odvrne drugi.

«Tako so delali tudi takrat, pridene tretji, pa
Je bila vendar sala.»

Naposled prileti Dragica k ocetu, jih zacne
objemati in prositi, naj jim Se naprej povedd, da
sicer ne bodo mogli spati celo noc.

Oce: O siroteji, #al bi mi bilo, ko bi zaradi
tega spati ne mogli. i

Dragica: Ravno zato nam morate se kaj
praviti.

Oce: Ali moram? _

Dragica: Nij, da morate. Jaz le pravim, da bi
bili tako dobri. :

Oc&e: No, pa se malo poslusajte. — Kolumb je
zdaj mrtev, na njegovo mesto pa stopa druga in
drugacna glava.

Otroci: Ktera je ta?
Oce: Le tiho, le pocakajte se malo, pa boste

skoraj ¢uli, — Najprej moramo vedeti, kaj se je po
Kolumbovej smrti godilo dotlej, dokler se ta clovek
ne pokaze.
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Vrnimo se najprej na Hispanjolo, da vidimo,
kaj se je tam godilo ob Ovandovem gospodovanju.

Mene je skoraj strah, ¢ée le pomislim na to,
kaj se je v tem nesreénem kraju godilo; tudi vi
boste, kolikor toliko, taisto éutili, kader vam bom
kazal grozno sliko necloveske okrutnosti.

Ovando sicer nij slabo vladal to novo drzavo.
Storil je dokaj hasnovitega. Vsaj nekaj miru je na-
redil v dezeli. Kralju je nakupil silno blaga. Obogati
sam pa Se njegova druZba.

Najznamenitejsi je, da trstiko presadi v za-
hodno Indijo. To rastlino je seboj prinesel s Kanar-
skih otokov. Lepo delo, zares! Koliko milijonov funtov
sladkorja se je pozneje izvozilo iz te zemlje, pa
koliko jezer dus si je opomoglo s to trgovino!

Vse to je lepo in plemenito. Ali zdaj je pra-
sanje: Zakaj je bil ta ¢lovek, ki je sicer toliko do-
brega storil, zakaj je bil divjakom groza pa kuga?
Zakaj je tako pocel, kakor blagi ¢lovek ne in Cesar
se boji vsaki postenjak? Zatorej poslusajte, kaj je
delal, potlej mi pa svoje misli povejte.

Ovando s tem e nij bil zadovoljen, da se mu
je podvrgel ves indijanski narod, ampak nalozil mu
je se tezko delo, prisilii ga na letni davek, ki je
presegal indijanske moci. Morda je menil, da so In-
dijanci kakor revne zivali; sé kterimi je mogel
storiti, kar se mu je poljubilo Da se tembolj svo-
jim tovarléem prikupi in prilizne, da temu po
20 Induaneev onemu po 50, neko;un pa po 100 in
se ved, ter jim dopusti, da ravnajo Z njimi kakor
se jim 'adhi.

S tem nac¢inom pade slabotni rod v trde roke
Ovandovih gulezev. Kajti kakorsen je bil gospodar
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Ovando, nevsmiljen, takorsni so bili tudi njegovi
sladkaci, brezsréni. Nij ¢uda, da Indijancev veliko
pomrje. Kolikor jih pa smrti odide, ti sklenejo, ker
ne morejo prenasati tolikega trpljenja, da se bodo
sami usmrtili.

O ¢asu, ko je bil nagel Kolumb to zemljo, bilo
je Gez miljon ljudi; v 15. letih pa to stevilo pade
na 60000. Po takem jih je poginilo vsako leto po
cez ve¢ ko 62 000!

Le se ena majhna pa rodovitna pokrajina je
bila malo slobodnejsa. Pa tudi ta je imela davek
dajati. Do Ovanda je imela pokrajina svojo kraljico,
Arakaono z imenom. Bila je prijateljica Evropejcem,
ter je radovoljno placevala davek sé svojimi pod-
lozniki. e
Nesre¢a zanjo pa je bila, da so se v njenej de-
zeli Rolandovi privrzenci naselili. Ti ljudje so bili
brez ¢uta, brez duse in vesti. Rolandovel so bili
smeli in predrzni, tako da so divjakom Ze prese-
dali. Ker so oni divjake napadali, sklene kraljica
jim s taisto mero povrniti To pa Spance razkaci
Ovando odloci, da se jej bo masceval. Ker ga pa
lizuni oblazejo, da kraljica namgrja Sgpqtlsko _golspod-‘
stvo otresti, sklene Ovando kraljico ujeti, ter jej kra-
ljevanje uzeti. _

Kraljica je imela obsezno oblast. Imela_je pod
seboj Gez 300 kazikov ali kraljickov, ki so bili njeni
vazali, _

Dragotin: Kaj pa so ti vazali? 55/
Oc¢e: Cudno, da tega me ves, pa sam sl vazal.
Dragotin: Jaz? vazal? 3

Oce: Da, da ti! — Vsi ste vazali

Otroci: Pa Cegavi?
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Oce: Moji! — Kaj nijsem dal vsakemu po
koséek zemljidéa, da si naredi vrtek? Kaj mi nijmate
na vrtu pleti, kopati, zalivati? Kaj vas ne branim,
da vam ne more nikdo ni¢ uzeti, pa odnesti? Pa
kaj nijmam pravice uzeti vam vrt, pa drugemu ga
dati?

Dragotin: Seveda imate.

Oce: No, lejte! Jaz sem vas fevdnik, vi pa ste
moji vazali. Je li zdaj veste, kaj je vazal?

Dragotin: Vemo.

O¢e: Tacih vazalov je imela kraljica ¢ez 300.
Vsaki je moral jej priti na pomo¢, kader je bilo treba.

Ovando izvé, kako je ta kraljica mogocna. pa
se preplasi. Vide¢, da ne bo steklo, ako se Z njo
oc¢itno vojskuje, pa na odprtem polju, izvoli drugi
pot, sramotni pot ostudnega izdajstva. — Iz tega
namena naznani kraljici; da jo bode z velikim sprem-
stvom obiskal, ter da bode sklenil Z njo zvezo v
imenu Spanskega kralja. Res se napravi s 300 pesci
in 70 konjeniki. Kraljica nij mislila ni¢ hudega. Ko od
daleé vidi svoje goste, poskrbi, da bodo lepo spre-
jeti. Tudi ona gre sé svojimi vazali Ovandu naproti.

Ko se snidejo, da kraljica po indijanskej navadi
najprej pred njim plesati, potem pa ga odvede na
dvor. Zdaj naredi veliko gostijo, ter jih gosti ve¢ dni.

Spancem se to jako dopade. — Zdaj pride pa
¢as za izdajstvo. Ovando zaprosi kraljico, naj mu
dovoli, naj se pred njo izkaze sé svojimi pesci in
konjeniki,

Drugi dan se pripravi celi dvor na svecanstvo,
da gledajo vojasko igro Spancev. Zbere se veliko
ljudi. Ovando odide po svoje ljudi. Dovede jih. Vadbe
se pri¢no, pa tako da s pehoto pozastavi prehode.
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s konjeniki pa zleti do kraljicnega dvora. — Indi-
janci se me morejo dosti nacuditi, kako lepo je to
vojevanje. Ali naenkrat dene Ovando roko na prsi,
in s tem je bilo dosti. Meci se zabliskajo, konjenistvo
pa sko& mej ljudi. Indijanci ne vedo od strahu, kaj -
bi poceli. Veliko jih pogine. Kraljica pade v suznjost,
vazile pa Spanci poveZejo vse zaporedoma h ko-
lém okolu dvora. Nato zazgo dvor, da izgori s pri-
vezanci vred. Kraljico odvedejo v San Domingo, po-
stavijo pred sodbo, ¢es, da je kovala sovraZne na-
klepe proti Spancem, ter jo obsodijo na vesala.

Strah, groza, obup popade ostale Indijance. Od
tega Gasa nij mislil nikdo ve¢ na to, kako bi otre-
sel zule¢i spanski jarem. %

Dokler je zvela spanska kraljica Izabela, nij
bilo smeti tako grdo pocenjati z Indijanci. Po njenej
smrti pa so bili igraca v rokah spanskih krvavni-
kov. Res je bil se en moz ki je bil edini, ki se je
bil zanje potegnil, neki masnik, Bartol de las Kazas,
priporocajo¢ usmiljenje z Indijanci ne le po Ev-
ropi, ampak tudi po Ameriki, ali kaj bo en sam
glas proti zedinjenej moéi tlacivnikov, ki nijso _lskaln
sredie v podtenju, ampak v zlata polnej mosnji.

Tako izgubé Indijanci svojo zadnjo branilko.
Njihovo stevilo za¢ne padati od dne do dne. Okrut-
nost gpanska jih zdela na toliko, da nijso bili veé
za nikakorsno delo, kam se za rudokopjg )

Kaj storé krvopivei? Kralju pred[oﬁe, naj pre-
seli indijanskih zemljakov z ‘drugll_l otokov na Hi-
spanjolo, Ges, da se bodo todi loze] pokristjanili.

Slepi kralj privoli na to.“Ovando pa zdaj raz-
misljava, kako da tudi te Indijance prizene v sv0jO
mrezo.
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Kakor ¢lovek, taka odlotba. — Précej opremi
ladje, ter odjadra na Lukajske otoke. Ko pa vidi,
da siloma ne bode ni¢ opravil, za¢ne varati, in to
prijazno in laskavo ko lisica:

«Poslusajte, vi dragi ljudje. Ravno zdaj smo
prigli iz svete dezele. Tam smo se bili sesli z va-
simi pradedi in oceti, Oni zive sreéno in ugodno,
da nij povedati. Prosijo vas in pa roté, da pridite
k njim, brz, brz Zelé namreé, da bi tudi vi uzivali
tiste sladosti in miline, ktere oni uZivajo. Ako bi
bili pa vi tako nespametni, da bi ne uslisali njih
prosnje, vas bomo vlekli siloma k njim.»

S takimi besedami se dadd nespametni ljudje
zapeljati. Ker ne slutijo ni¢ zlega poskacejo divjaki
kakor slepe kokosi z veseljem na ladje, okolu
4000 _¢rnokoznikov.

Se le tedaj, ko na Hispanjolo dospo, in svojih
pradedov ne najdejo, se jim o¢i odprd, da vidijo,
kako so prevarjeni. Veliko jih umrje od strahu in
togovanja. Kar jih pa ostane, poskusajo vse mogoce,
kako bi se oslobodili. Nekteri so bili tako drzni, da so
na kladah po morju hoteli ubezati. Pa zastonj. Kajti v
nekaj urah jih Spanci polové in nazaj pritirajo. Ne-
kteri so bili ze blizu doma, ko jih Spanci zasacijo.

Spanci vidijo, da s prevaro se jim delo pre-
pocasi odseda, zatorej napadajo otoke sé silo. V ne-
koliko letih iztrebijo vse otolke na toliko, da Zzive
duse na njih ne ostane.

Janée: O, to so pa grdi ljudje! Da sem jaz
tacas zivel, bil bi ali nebo ali zemljo preprosil, da
bi bila odbita ta divja nakana.

Oce: Otrok moj! Vsa podoba je, da bi bil toliko
opravil, kolikor drugi. Bartol si je tudi prizadjal.
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da bi pregovoril ali zemljo ali nebo, pa vendar nij
opravil nigesar. Pustimo take misli, pa slavimo Boga,
da smo se rodili v takem kraju, pa v takem casu,
da se nam nij bati takih ostudnikov.

Las Kazas je vse poskusil, kako bi olajsal usodo
Indijancem. Ker sé vsem svojim trudom ne more
ni¢esar dosedi, se da napésled Se sam zaslepiti. Nje-
gova poprejsna navdugenost se predrugaci. Po dru-
gem potu misli priti do svojega namena. On nam-
re¢ napoti Spance, da bodo stvari bolje napredo-
vale, ¢e semkaj pripeljejo afriskih zamurcev, pa te
posljejo v rudokope, ker so veliko motnejsi od
ameriskih.

Evropa ta nasvet odobri — Od te dobe se
zadenja trgovina z ljudmi, suznjimi, ki je na sra-
moto vsemu clovestvu do danes trpela.

20. povest.

Miléek: Ata, kako pa je s Kolumbovim bratom,
Jarnejem? gl

Oce: Dobro, dobro, da si me opomnil. Cas je,
da se vrnemo ze k 7alostnej druzini nasega prijatelja.
Da je bilo v hisi rajnega Zzalostno, to vsakdo vé.
Sin njegov, Djego, vided, da le zah)vati, ne gre,
stopi sréno pred kralja, naj izpolni pogodbo, ktero
je bil storil  njegovim rajnim otetom, naj zdaj
njega stori gospodarja na zahodnem Indovskem.
Toda kralj ostane takisto hladnokrven pa zvm1gavasl,
do njega, kakor je bil do njegovega oceta. Vse
prosnje, vse predstave, vsi dokazi in razlogi mu neé

hasnijo nic.
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Djego vidi, da po tém potu ne pojde. Zatorej
stopi malo drznejse na noge. Gre pa kralja tozi vrhov-
nemu sodis¢u, ktero je ravnalo in nadziralo vse
posle in pravice, zahodno Indovsko zadevajoce. Tu
nekaj izposluje. Sodiscée dosodi, ¢ast in slava, Djegu
po volji. Kralj mora potrditi, da Kolumbova dru-
Zina ima pravico na zahodno Indijo.

Otroci: Prav tako! Dobro! Zivio!

Oc¢e: Le poslusajte! Tezko bi se bil kralj na
to sodnijsko odsodbo oziral, ko bi Djego ne bil se
drugate modre glave. Hitro dobi sredstvo, sé kterim
si svojo pravico na zahodno Indijo e bolj uévrsti
— Po sodnijskej odsodbi povzdignjen na éast naj-
vecega dostojanstvenika kraljevine spanske, gré pa
snubi nekega plemenitnika héer, netjakinjo vojvoda
od Albe. — Kar zaprosi, to izprosi.

7Zdaj naganja cela plemenitaska druzina kralja,
ter ga obsipa sé vseh strani s prosnjami, naj iz-
polni, kar je sodisée odsodilo. — Kralj se ne more
ustavljati tolikim pritiskom, ter jim izpolni prosnjo.

Ovando je nazaj poklican, Kolumbovi¢ pa jadra
v daljni svet, zmogsi nevosljivost in kriviénost.

Mil¢éek! O, ko bi bil Kolumb zdaj ziv!

Oce: Dete moje! Kdor je ze blazen, za tega
nij zemeljski raj. Gotovo je gledal Kolumb v obil-
nosti najvisega veselja, sé kterim ga je njegov Bog
poplacal, z veselim oGesom na zemljo, kako se ljudje
ukvarjejo. On je zdaj uzival sladko radost ko pla-
¢ilo za toliko na zemlji prebitega trpljenja.

Djega so spremljali brat, Zena, mati pa teta,
jadrajocega kakor kraljevica proti zahodu. Tjakaj
dospevm zivel je sijajno in veselo. Razen rodovine
je slo z njim %e mnogo imetnih Spancev. Se danes
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so v Ameriki druzine, ki so se bile z Djegom tjakaj
preselile.

Zdaj pa glejmo, kako se je spanska krona v
Ameriki dvigala. — Ze o ¢asu Ovandovem je bilo
dopusteno nekemu Jovanu Ponceju, da se more
slobodno ustanoviti na otoku Jamajki. — Ko pa tja-
kaj dospé, se mu rete, da bi ostal na enem ter
istem mestu. Zelja za biserjem in zlatom ga je gnala. |
Tudi Jamajtani sprejmo te bele goste prijateljski,
ker o mislili, da so z neba k njim prisl Ali
tudi ti Spanci brz odvrzejo krinko z obraza. Tudi
oni zatné z Indijanci grdo ravnati, kakor z ne-
ljudmi. ¢
Prislo je do tega, da bi se bili Indijanci radi
masdevali, in da so torej iskali prilike. Popre) s0
se hoteli pa Se prepridati, ali so Spanci umrljivi
ljudje ali ne. Zatorej sklenejo vsaj na enem {0 po-
skusiti. :
Priloznost se jim ponudi. Mlad Spanec pride
nekot k indijanskemu glavarju, ter ga prosi, naj
mu da prenociti. Glavar je tega zeljno cakal. Ko
se zdani in Spanec odhaja, mu da glavar nekoliko
Indijancev, da Spanca spremijo, ter njegovo robo
neso. — Zdaj pridejo do neke reke, ter ne morejo
dalje. Kaj bo zdaj? Eden druzega prenasatl Naj-
prej uzame velik Indijanec tega mladen¢a na rame.
Pribrodivéi # njim na sredo vode, ga prekopicne,
drugi pa mu glavo potisnejo v vodo, ter Jo tako
dolgo notri drze, dokler se Spanec ne zadusi

Mrtvega vrzejo na breg. Pa s tem jim se ne

izgine predsoja o neumrljivosti Spancev. Zdaj zatno
riveos ; . da je moral toliko

mrtveca prositi, naj jim odpqsti, i
vode popiti. Dasi tudi se mrli¢ na te prosnje nika-
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mor ne makne, ostanejo vendar pri njem tri dni
in tri no¢i, neprenehoma ga prose¢i, naj jim od-
pusti. Se zmeraj so se bali, da bi Spanec ne ustal
in jih potem dobro ne splacal. Napdsled se jim za-
¢ne v glavi svetliti, ko opazijo, da Spancu telo gnije.

Ko se torej prepricajo o umrljivosti belih ljudi,
hité h gospodarju, ter mu naznanijo ugodno novico,
da beli ljudje so umrljivi. — Druzega mu nij hilo
treba. Ko glavar to zaduje, naznani %e ostalim ka-
zikom. In ko to stvar vsi izvedd, se pogovoré, da
bodo Spancem konec naredili, bodisi kakor Zze.

Ali kaj bodo z golimi rokami! Kaj bodo ti
divjaki proti izurjenej vojski, ki je imela povrh me-
¢ev, pusek, konj, e pse? Res zasalijo divjaki ne-
kaj Spancev, ter jih ubijejo na samoti, pa za tako
hudodelstvo so se imeli hudo pokoriti.

Poncej o teh ubojstvih izvedevsi, sklide svoje
stare vojake, gre Indijancem v sled, ter jih caka
najprej v zasedah, potem pa jih ocitno zagrabi. Ko-
likor jih ne pade, ti postanejo suzZnji. Tudi Ponce-
jevih ljudi je dosti palo, pa to ga nij slabilo, ker
je dobival podkrepe sé Hispanjole.

Pomozne cete, ki so hodile na Jamajko, zbudé
v Indijancih novo misel. Indijanci so namreé& mislili,
da so stari ubiti Spanci spet oZiveli, ter od mrtvih
ustali in da je torej vse zastonj sé& Spanci se boriti.
Zaradi tega jim srce upade, da sluzijo spanskemu
gospodarstvu.

O tej priliki se je posebno izkazoval velik pes.
Rekli so mu Bezerilo. Ta pes je znal dobro lociti
Indijanca od Spanca, prijatelja od sovraznika. Indi-
janci so imeli veéi strah pred njim, ko pred 100
Spanci. Zatorej so mu Indijanci nosili jesti, da bi



— 159 —

se mu prikupili in pasjo njegovo milost si pridobili.
Pa res, ko je vojska buknila, nij ni¢ Zalega storil
onim, ki so ga bili pitali.

Spanci so potovali ter iskali zlata, kakor prej
tako tudi zdaj, pod vrhovodstvom Djegovim, Najraje
$0 hodili na otok Kabanjo blizu Margarite, ker je
bilo na njem mnogo biserja. Tudi on je hotel kralju
posiljati darove, zato je biserje lovil, kjerkoli je
mogel.

Miroslav: Kaj se biser lovi?

Oce: Dete, biser je v posebnih skoljkah, kakor
4rno v stro¢ju. Biva pa biser v morju, pa tudi v
rekah. Rad se drz dna. Zato morajo ljudje tja pod
vodo, da ga dobé. Ljudje menijo, da biser nastane,
e skoljka zboli Menijo pa zato, ker se veckrat
dobiva v mehurju kaksen kamendek. To se pa vé,
da je ona stvar ali snov, iz ktere se biser naredi,
skoljkin sok, in da ta sok od nje kaplje in da se
Vv morju strdi. Suznji, ki bisere berd, si s pavolo
zamase nosnice pa udesa, v usta pa uzamejo gobo,
v olju namodeno. Za vrv privezani se spustajo v
morje, ter biserov iscejo po pesku! Naravno je, da
marsikoji siromak s to berbo Zivljenje izgubi. NaSm_1
gospicam se pa ni¢ ne gabi na vrat in na roke si
obesati lepotizje, sé smrtnim trudom dobljeno.

Male kasneje predobi Djego tudi otok Jamajko.
Ko jo uzame v posest, jo takoj naseli z novimi
stanovalei. Stari zemljaki pa imajo nositi svojo
staro usodo, Zdaj e le pride vrsta na otok Kubo.
Uzetje tega otoka izroci Djego nekemu Belas-
kezu, mozu, ki se je bil Ze pod starim Kofumbom
velikrat obnesel. Veliko Spancev pa Indijancev gre

% njim,
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Tacas je gospodoval na Kubi mogocen kazik
Hatuj po imenu. Poprej je bil suznjik na Hispanjoli.
Ker pa nij mogel prenasati spanske trdosrénosti,
pobegne od ondot. Hatuj je bil Spancem prisezeni
sovraznik. Zmeraj je duhtal in koprnel, kako bi jim
stotero povrnil. Zmeraj je bil na prezi. Imel je
tudi svoje ogleduhe, ki so mu sporocali o nevarnosti
in napadu od 3panske strani.

Ko se hoce torej Belaskez izladjati, naznanijo
kaziku ogleduhi, da je sovraznik Ze pred vratmi.
Kolikor more hitro skli¢e kralj na orozje, poklice
zaveznike, jim razlozi nevarnost in nesreco, ter jih
ohrabruje z ognjenim govorom, naj se branijo do
zadnjega.

Vse, kar hodi, stopi pod zastavo, obljubivii mu,
da ga hocejo slediti. A preden gredo nad sovraznika,
jim kazik pravi: <Povedati vam moram nekaj, ako
zelite, da ne bo zastonj vas trud. Veste li, pokaj
sovraznik sem prihaja? Boga si iSée pri nas. Vi ne
veste, kaksen je ta bog. Lejte ga! Zlato v tej kosari
je bog, ta ni¢evna ruda! Hajdmo, br#, na noge, na-
pravimo sveéanost temu bogu, morda nas obrani.»

Mahoma zacéno po svojej segi okolu kogare ple-
sati, Ta slovesnost jim je trpela do trde nodi, dokler
trudni vsi na zemljo ne popadajo.

Zjutraj zbere Hatuj svojo vojsko ter zacne:
«Jaz vem, da varni dotle] ne bodemo, dokler bo
spanski bog pri nas. Zastonj se boste trudili, ce
mislite, da bode mdoci ga skriti. Dasi tudi bi ga po-
zrli, to bi vas Spanci vendar parali, in v vagem
trebuhu ga iskali. Vrzimo ga tedaj v morsko glo-
bino, da mu na nasem otoku niti sledu ne bode
najti.»
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Vsaki leti v svojo kodo. Vsaki prinese, kar
imajo, pa vrZe v morje.

Malo c¢asa pretece, pa evo ti Spanskih zastav.
Ko se priblizajo ladje k obali, prihrumé vsi Indi-
Janci proti njim. Boj se zacne. Nato dajo Spanci
ogenj, divjaki pa v beg. Slaba se mu godi, kdor ne
utece. Hatuj sam je ujet in vprico kazikov sezgan.

Otroeci: Oh, neusmiljeni Spanci!

O¢e: Le poslugajte! — Ko ga denejo na grmado,
stopi k njemu nekdo, da mu opise kraj zveli¢anih
po smrii. Hatuj ga prasa: <Ali so tudi Spanci v
tem blazenem kraju?» — «Seveda, pa le dobris.
— «Tudi najboljsi nijso pridni», odvrne Hatuj, <ne
daj mi Bog tjakaj, kjer bi bil le eden Spanec, kaj
ge le vecl»

Ravno ta grozni primer presine Kubancane s
tolikim strahom in trepetom, da nikomur ve¢ na
misel ne pride, opreti se Spancem. Od seh dob je
najlepsi otok na svetu v Spanskej posesti.

* % %

Tisti ¢as se dogodi pa e nekaj. Poncej, go-

spodar na Portoriki, je pobiral vsakorsne bajke iz
ust divjakov. Pravili so mu divjaki, da na nekem
severnem otoku je ¢udovit studenec, ki ima tako
moé, da se omladi ter okrepi, kdor se v tej vodi
okoplje. :
Poncej si te besede v glavo utisne, se res na
pot napravi proti severju, pa ne zaradi studenca,
ampak zaradi otoka. Ko pride do 26.'st0p1n_]e se-
verne girine, krene malo proti zahodu in res najde
na svoje veliko veselje . ... otroci, kaj?

Miroslav: Studenec?
11
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Oce: Ne, ampak lepo dezelo, o kterej se se le
pozneje prepri¢a, da je del severne Amerike. Poncej
da tej novej zemlji ime Florida, morda zaradi tega,
ker jo je nasel cvetno nedeljo, ali pa zato, ker je
bilo ze vse v cvetju, kader jo je hil zagledal

Odslej je vlekla vroca zelja za drugo to pokra-
jino, ktera jim je bila dozdaj nepoznana. Pa so tudi
imeli, éemu so mislili nanjo; kajti bilo je v tej de-
zeli veliko onega, po Gemur so hrepeneli.

Zdaj se le stopi na oder tisti moz, ki smo ga
v zaetku zamolcali.

Otroci: No, no, zdaj bo skrivnost odkrita.
Kdo neki bi mogel ta biti?

Oce: No, kdo ho . . .? Veste, kdo je?—Kortes.
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KORTES,

1. povest.

Kaderkoli so oce klicali otroke, da jim kaj pri-
povedujejo, upili so otroci: pa o Kortesu, o Kortesu,
da so se okna tresla. Nato pridero, kakor bi je bila
povodenj prinesla, obdado oeta, oprimaje se njih
suknje in kolen, ter se pritiskajo, kdo se bo usedel
blizej odeta.

Toda o¢e jim ne izpolnijo prosnja, ter odlasajo
od tedna do tedna. Zakaj pa da jim oCe nijso ustre-
gli, tega nij drugi vedel ko sami ode. Potemtakem
so morali otroci potrpeti.

Nekega dné po soli sedé na pragu Miroslav,
Dragica pa Milek, ter se pogovarjajo. Oce so hili
pa precej zraven njih na vrtu, ki so opazovali
krtino.

«Je-li vesta», prasa Miroslav ona dva, <kaj sem
hotel ?»

«No, kaj pa?» ga pobara Dragica.

«To sem hotel, da nam oCe vendar ze kaj o

Kortesu povedo.»
1%
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«Verjamem ti», rede Milcek, «to mi je bilo tudi
samemu Ze na misli.»

«Veste kaj», pridene Dragica, «o¢e bi nam bili
gotovo Ze kaj o Kortesu povedali, ko bi jih bili le
prosili. Saj nam za ljubo marisikaj storé, ¢e jih le
prosimo, pa nam bodo tudi to.»

«Hola, hopsa», klite Miroslav, «to bo pa spet
lepo!s

«Hajdmo, pejmo», pravi Dragica, ter gre k odetu,
onadva za roko prijemsi

Oce so sligali njih pogovor, pa bi jim bili za-
¢eli pripovedovati, tudi ko bi otroci k njim ne bili
prisii.

Mali priliznjencki so rekli le nekaj besedi, pa
so dobili, cesar so iskali.

Ti trije otroci zarajajo, ali kaj bi rekel, ter
teko v sosedovo hi%o #e po druge, da jih domdv
pripeljejo.

V kratkem se zbere okolu oleta vsa domaca
druzina, ter klicejo: «Ata, ali je res?»

«Je res je», odgovoré oce, ktere otroci ob-
jemajo, ter se jih oklepajo 7da3 za roke zdaj za
noge. Oce jih odpeljejo nato na trato.

Postavijo se moléé okolu oceta. Ocetu se je pa
dobro zdelo, da so otroci tako radovedni, vedozeljni.
Zatem pravqo oce:

Zal mi je, ljubi otroci, da vam moram Ze na-
prej povedati, da vas bo moja povest pogostoma
uzalostila pa uneJevolJlla dasiravno se je zdaj to-
likanj veselite. Imam vam praviti o onih ¢asih,
ko so bili tako divji ljudje, da so bili kakor ne-
zumna Zivina; ¢lovek bi jih bil tesko razlo¢il od
leva ali tigra ali pa druge zveri. Zalostno je kaj
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tacega poslusati, a vendar ima tudi to nekaj do-
brega. Veste, dan denagnji so ljudje vse bolj krotki,
bolj izobrazeni, ker je skoraj po vseh dezelah boljsa
odgoja in boljse poduZevanje. Blagor nam, da se
nijsmo rodili ondaj, ampak zdaj, ko more vsaki biti
razumen in dober, pobozen in ¢&lovekoljuben. Da
moremo pa Bogu iz srca hvalezni biti in bra-
tovski objemati one ljudi, sé kterimi nas je Bog
poklical v to dezelo, da v njej prebivamo, vam bom
povedal zgodovino tistih davnih Gasov; ta nas bo
prav lepo poducila.

Slizali ste ze, da je bil Belaskez posedel otok
Kubo. Ali to je bilo $e premalo temu slavozeljnemu
¢loveku, ker je tudi po takem ostal podlozen glav-
nemu voditelju Dijegu Kolumbu, od kterega je Zelel
odtrgati se kakorkoli. Misli in misli, pa si izmisli,
da bo se najbolje, ¢e odkrije kaksno novo pokra-
jino, v kterej bi bil potem neodvisni namestnik. Za-
torej zacne gledati na zahod, tudi na tej strani
mora biti kak veéi svet, dasitudi o njem do tedaj
noben Evropejec %e mislil nij.

V kratkem oborozi dve ladji pa en brigantin,

Miroslav: Kaj pa je to brigantin?

Oce: Brigantin je oborozen ¢oln, mala vojna
ladjica.

Dalje. — To brodovje zaupa nekemu Hernan-
dezu Kordovskemu; ta pa z ladjami skoraj odrine.
Vidite, otroci, tukaj na zemljovidu je oni del Ame-
rike, o kterem vam bom odslej govoril. Ta del
moramo imeti zmeraj pred o¢mi. Mislim pa, da mi
nij treba vam praviti, ktera je ta dezela.

Vsi: Mesika, Mesika, Nova Spanska!

Iveée: Ta ozdolej je «Stara Mesika>.
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Nikec: Ta ozgorej pa «Nova Mesikas.

Janée: Tukaj na levo je pa polotok <Kali-
fornija».

Miléek: Na desnej je «Luzijana» z malim ko-
som «Florides.

Oce: Morje na levo je del «velikega . . . . . ?

NCRTTHe T JjuZnega morja, ali tihega.

Krstan: Z desne strani je pa kos mesikanskega
zaliva,

Ode: Ugenili ste! Zemljovid vam pa takoj obesim
na les, da ga zmeraj vidite.

Hernandez tedaj ladja k onej strani suhega sveta,
ki se mu pravi Jukatan; pridsi pa do brega, od-
ladja do ‘onega dela morja, ki se zove kampegki
zaliv. Vidite ga.

Jancée: Kaj je to ono, kjer raste kampesko
drevo, sé kterim se pirhi barvajo?

Oce: Je, taisto je. Hernandez stopi veckrat na
suho, toda onodezelci se mu posteno upro; pa o
tem s¢ mi ne ljubi praviti, ker se mi k lepsim
stvarem mudi. Prebivalci te deZele nijso bili 3e na
pol tako divji kakor drugi do zdaj nam znani Ame-
ricani, vojskozeljni so bili pa bolj. Nosili so volnene
opasnike, za orozje so imeli pa sulice, lok, strelice,
cite pa kremenaste mece. Obraz so si mazali z
razliénimi barvami, a glave so si lepoticili s peresi.
Imeli so tudi zidane koce.

V velikih bojih so Spanci izgubili. V nekej bitki
pa vendar po sre¢i ujamejo dva indijanska decka,
ktera poznejse, poducivii ju, krstijo, ter jima dado
imeni Peter pa Jovan. Obadva sta jim bila pozneje
na veliko korist, ker sta jim sluzila za tolmaca z
Mesic¢ani.
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Ko so bili Spanci neko¢ spet na suho stopili,
da si sode napolnijo sé svezo vodo, pristopi k njim
50 Indijancev, ter jih prasajo, da li so prisli od one
strani, kjer solnce izhaja. Spanci jim potrdijo, da
so prav z one strani, kjer solnce izhaja. Indijanci
pa jih odpeljejo nato v neki zidan hram, v njem
pa so bile vsakovrstne spake in nesopodobe, ktere
so skropili s toplo krvjo. Zdajei prideta dva éloveka
dolgih razkodranih las, omotana v bela plajsca,
drzeca v rokah prsteni Zerjavnici ali posodi za Zerja-
vico, na Zerjavico pa sta metala smolo, in s tem
sta kadila Spancem. V imenu te svedanosti jim na-
lozita, da se pod smrino kaznijo odstranijo iz nji-
hove dezele. Spanci, ki nijso bili pri volji dalje se
upirati, se vrnejo na ladje.

Ivée: A ¢emu so jih pa kadili?

Oce: Taka navada je hila, in sicer pri vseh
Ameri¢anih. S tem so mislili, da se bodo ovaro-
vali vsakorsnega zacaranja, kakor si tudi po dru-
godi prosto ljudstvo umisljuje marisikaj neumnega.
Ameri¢ani so s tem disec¢im kadilom odganjali vsaki
smrad, in po takem so si mislili, da morejo od-
gnati vse hudobne duhove,

O drugej priloznosti, prav tukaj pri Potonéavi,
napade Spance sila Indijancev, ter jih Indijanci
tako izbijejo da je 47 Spancev mrtvih zemljo po-
krivalo, drugi pa se umaknejo, dobivsi tezke rane.
I sam Hernandez je bil ranjen za smrt.

Po tem strasnem izgubitku hite Spanci kar
morejo na Kubo, kjer je Hernandez vso to nesreéo
namestniku naznanil, potem pa v kratkem umrl

Belaskez se je veselil tega obreta ali te najdbe,
ker se je zgodila v njegovem imenu, pa tudi sam



s

se odloci, da bo dal 3e ved obresti. Zatorej izdela
tri ladje, pa en brigantin. Temu brodovju postavi
na ¢celo Grijalvo, okretnega in hrabrega cloveka.
Nalozi mu pa, naj zemljo le odkriva, pa da je ne
sme napadati, ali pa naseljati.

Ta odladja proti Jukatanu. Morski valovi pa
ga po malem prezeno na jug, ter pride v pokrajino,
ktere nij na nasem zemljovidu. Tukaj najde otok
Kozumel, ki lezi na vshodnej strani Jukatana, ter je
se dandanes spanski.

Od todi plovi poleg obrezja do Potondave, kjer
Jjo je bil Hernandez tako grozno izkupil. Da se za
ono sramoto mad¢ujejo, zaprosijo vojaki Grijalvo,
naj jim dade na suho stopiti, kar jim pa rad do-
voli. Indijanci jih sréno pri¢akujejo, ker so bili na-
vduseni Se od poprejsne zmage.

Pa so bili vendar pobiti Indijanci, 200 jih placa
z glavo svojo srénost, drugi se prestragijo in pobezé.

Grijalva krene od todi, dasi je bil s to zmago
vso deZelo prestrasil, ter jadra gori vstric obrezja.
Spanci so se ¢udili in strmeli, ko so videli povsodi
vasi in mesta, zidane in lepo stavljene hise, ktere
si_je domisljija $panska morda se lepse predstav-
ljala, kakor so res bile. Ta dezela se jim je videla
tolikanj spanskej podobna, da so jej dali ime «Nova

panska», ktero ima 3e denes.

Na to pridejo do ustja neke reke, ki so jej rekli
Tabasko; Spanci pa so jo imenovali po svojem
nacelniku Grijalvo. Zdaj je pa narobe: reka se ime-
nuje Tabasko, dezela pa Grijalva. Vsa ta okolica je
bila jako rodovitna, in zato je Grijalva mislil, da
mora dobro obljudena biti. Prime ga Zelja, da bi
razvidel te kraje, pa gre na suho sé vsemi svojimi
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ljudmi. Nij dolgo, ki zadene na mnozino Indijancev,
pripravljenih za vojsko, ki so mu divje kri¢aje pri-
povedovali, naj se ne podstopa dalje iti. Grijalva pa
nij dosti maral za njih Zuganja, ampak pride sé
svojimi ljudmi tako blizu njih, kolikor strelica Zene;
na to si uredi ljudi, ter jim naznani po onih dveh
Americanih, Petru pa Jovanu, da ne misli nanje
udariti, ¢e ho¢e Z njim lepo mir narediti.

Indijanci se ¢éudijo, ko slisijo take besede, pa
tudi sicer so se cudili evropejskej nosnji, orozju in
vojaskej uredbi. Nekaj njihovih poveljnikov stopi smelo
pred Grijalvo. Ta jih sprejme prav prijazno, ter jim
pove po svojih tolmacih: da on pa njegovi so pod-
lozniki onega velikega kralja, ki biva tam, kjer
solnce izhaja, ki je vladar wvseh deZela. Ta kralj
je tudi njega poslal, da vsi spoznavajo njegovo go-
spodstvo. Od njih torej isGe, naj si to mej sabo od-
locijo.

Indijanci to C¢uvsi, za¢éno tako mrmljati, da jih
neki nacelnik jedva pogovori; v imenu vseh pa
rece: <Cudimo se, kako o miru govorite, pa vendar
zahtevate, da vam bodimo pokorni; kako nam go-
vorite 0 novem gospodarju, ne prasate nas pa ne,
da-li smo zadovoljni sé svojimi dozdajnimi poglavarji.
Ker je pa beseda o vojski in miru, to vam ne mo-
rem odloéno odgovoriti; zato grem poprasat nase
poglavarje.» <

Reksi odide. Spanci pa so se ¢udili, kako jim
Je modro in odvazno odgovoril. V kratkem se vrne,
pa Grijalvi odgovori: da se njegovi poglavarji ne
boje vojske, dasiravno so ¢uli, kaj se je zgodilo
pri Potoncavi. Meneéi pa, da je bolje mirovati nego
vojskovati, mu v dar posiljajo mnogo hrane.
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Skoraj pride tudi sam kazik sé svojim sprem-
stvom. Iz male kosarice uzame zlato oroZje, okovano
z dragimi kameni, pa z lepimi peresi olepsano, ter
rece Grijalvi: «Jaz ljubim mir, in da ga utrdim, ti
podajem ta dar, potlej pa odidi, prej ko prej, ako
¢es, da se lepo mirno lo¢imo.» — Tudi &panski po-
veljnik obdaruje kazika z oblekami in drugimi pre-
lepimi stvarmi, ter mu obljubi, da na njegovo Zeljo
se bo precej odmeknil. Tako tudi stori.

Spanci hité od todi, zmeraj drze¢i se obrezja,
ter dospo do nekega otoka. Tudi na tem otoku
najdejo zidane hise s hramom, ki je bil od vseh
strani odprt. Sredi tega hrama je bil postavljen
darilnik, Zrtvenik, visok postavim kakih osem &ev-
ljev. Zraven njega je lezalo sest mrlicev, ktere so
brskone sinoci po ondotnej groznej navadi Zrtvovali.
Spanci se zgrozé nad takim dejanjem, otoku pa
da ime: Zrtveni otok. Vidite ga, tukaj je.

Zmeraj so bolj in bolj opazovali, da grozna ta
navada, namre¢ ljudi Zrtvovati bogovom na Gast, je
pri vsem ondotnem narodu. Stopivii na otok Dulvo,
tam najdejo ge le ubitih ljudi! Tudi najbolj suro-
vega Spanskega vojaka je leden znoj polival, vide-
cega fo grozoto. Grijalva da temu otoku svoje krstno
ime Ivan ali slovenski: Janez Iz tega se pozneje
razvise ime St.Juan d'Uloa (sv.Jan. ulovski), kakor
se imenuje e denes. — Vidite ga, da je tukaj na
zemljovidu.

Kamorkoli so prigli, povsodi so nasli silo zlata.
Toliko silnega zlata, lepe in rodovitne okolice, v ktere
so prisli, unamejo mnogim vroce Zelje, da bi se na
teh bogatih obrezjih naselili. Grijalva pa se je strogo
drzal Belaskezovega naloga, ter je stopil v vsako
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dezelo le zato, da jo posede v imenu spanskega
kralja, stopaje povsodi na zemljo sé Spansko zastavo.
To mu je bilo dosti.

Tako odplovi vétric obrezja do pokrajine Pauko,
ki je zadnja v tej strani Nove Spanske ali Mesike.
Tukaj ga napadejo pa Indijanci take hudo, da se
jim mora v bran postaviti, in da v kratkem tece
indijanska kri v potokih. Toliko da se je iznebil teh
napadnikov, prestrasijo ga siloviti morski valovi, da
udari takoj proti Kubi.

Ko se pa na Kubi prikaze, ze ga zacne karati
nevredni in necedni Belaskez, da zakaj nij seliséa
naredil v tako bogatih pokrajinah, ¢es da mu je to
se priporocal.

Milgek: Ata, kako je bedast ta Belaskez!

Oce: Seveda je bedast, ali kaj ¢emo, dragi
otroci, zal mi je, da vam moram povedati, da tako
je veckrat na svetu. Pa Se to se zgodi, da nam
sovrazniki nasi tudi to stejejo v zlo, kader vestno
in gorece izpolnjujemo svoje dolznosti. V srcu imamo
pa vendar to naslado in zadoicenje, da je ljubi Bog
z nami zadovoljen; zadovoljni smo, kolikorkoli nas
grajejo nepametni ljudje, Le mislimo si, kaj je
ljudska dopadljivost, ki je vsaki dan druga in
kriviéna.

Zjutraj vam bom dalje pravil.

Nikec: Jaz sem mislil o¢e, da nam boste
povedali kaj o Kortesu, na, pa 3e besedice nij o
njem,

Oce: Nikee, ved kaj se ima zgoditi, preden se
prizor zacne; preden se zacne predstavljati, n. pr.
v gledaligcu?

Nikee: Dvigniti se mora zagrinjalo.
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Oce: Dobro si rekel. Torej? Danes sem le za-
grinjalo odvijal, zjutraj pojdemo pa s Kortesom na
pozoriice.

2. povest.

Oce: Zdaj sem vam zagrinjalo odvijal, ljubi
ofroci, skoraj pa boste videli samega junaka naSega
na pozoriséu.

Slavozeljni, sumljivi Belaskez se odlodi, da za-
¢eto svoje delo nadaljuje, da bi le Se vec sveta od-
kril, ¢es, da mu bo to jako hasnilo, zlasti ker se
mu ponuja tako lepa priloZnost. Kakor bi trenil na-
orozi 10 ladji od 80 do 100 bacey.

Dragec: Kaj pa so to bacve?

O¢e: Mornarji si pod imenom begev ali bacev
ne mislijo kak sod ali posodo, ampak mislijo si le
tezino 2000 funtov ali 20 stotov. Potemtakem nosi
ladja, ki ima 100 bagev, 100krat 2000 funtov, to
je 200000 funtov ali 200 stotov, to je centov.

Zdaj je bilo dobiti ¢loveka, ki je imel povelj-
stvovati onemu Belaskezovemu brodovju. Sam nij
imel toliko junagkega srca, da bi bil vodil to pod-
jetje, ki je zadevalo na toliko tezkoti in nevarnosti;
zatorej je bil primoran, da vodstvo izro¢i komu dru-
gemu. Ali komu? Ta se mu je zdel preslab, oni
predober, eden preneumen, drugi prepameten i. t. d.

Krstan: Kako to, da se mu je eden zdel pre-
dober, eden pa prepameten?

Oce: Belaskez si je mislil, da dober pa moder
bi res posel zemljo, ali po malem bi se otresel tudi
njegovega, Belaskezovega gospodstva, da bi od njega
ni¢ ve¢ odvisen ne bil. Zelel si je dobili ¢loveka
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modrega in hrabrega, pa spet tacega, ki bi bil njegovim
zapovedim pokoren kakor suZenj; tacega, ki more iz-
vrsiti velika in slavna dela, toda le v njegovo korist.

Ferdo: Belaskez, ta se mi zdi nekako trobilo.

Jance: Kaj ne, da je v svoj rog trobil?

Slavko: Zakaj?

Jancée; Zato, ker je hotel, da hi vse njemu
koristilo, da bi vsi njega slavili, pa je bil tako stra-
ljiv, tako boje¢, pa figov. Ako je hotel vso korist
in ¢ast le sam imeti, tako reko¢ sam pozobati, ¢emu
se nij tudi sam podal v nevarnosti in stiske kakor
se je Kolumb? Zakaj pa brodovja sam nij vodil?

Oc¢e: Zdi se mi, otroci, da Janko prav govori.
— Namestu da je iskal suZenjskega moza, imel je
iskati postenega in praviénega, sé kterim bi bil mo-
ral vso korist deliti. Potlej e le bi bil zagotovljen,
da bo in da ostane srecni nadupravnik vseh onih
dezela, ktere bi bil drugi nagel. Sreca ga nameri
na pravega Cloveka, ki je bil za ta posel takorekoc
ustvarjen, kferega pa Belaskez nij znal upotrebiti.

Miroslav: Kdo je bil ta, kdo?

Oc&e: Ta je bil oni, o kterem vam bom zdaj
najve¢ pravil,

Nekdo: O Kortes, Kortes je!

Oce: Da, da; ali preden vam zaCnem o njem
govoriti, vam moram povedati, kje se je rodil, pa
kaksen da je bil v otro¢nosti.

Rodil se je v Medikiru, mestcu &panske po-
krajine Estremadure. Od mladih nog je voljno pre-
nasal vse teZave, in Ze takrat je v njem kipela
vroca pa lepa zelja, da bi bil danes ali jutri slaven
¢lovek. Evo, povedal vam bom, kakien je bil ta
mladenko, ki si je potem dobil tako ime.



L el

Toliko da je bil sole dovrsil, Ze se razgleduje,
kake stroke bi se poprijel, da bi Z njo doseéi mo-
gel svoj veliki in slavni namen. Takrat so pa vsi
upirali o¢i na zahodno Indijo. To tudi njega raz-
greje, ter se odlodi, tem drznim moZem se pridru-
ziti, kteri so vse nevarnosti prezirali, da le sebe
proslavijo, domovino svojo pa z novimi posestvi
obogaté.

Bilo mu je 20 let, ko odplovi iz Spanske v
San Domingo. Ze na prvem potovanju tezko okusi,
kaj se pravi: stanovitnemu pa odvaznemu biti. Ne-
varnost za nevarnostjo, karkoli je bilo hudega, vse
ga je stiskalo in trlo in muéilo. Toda hrabri pa
drzni mladenko je vse to preziral, kajti njegove te-
lesne in dusne mo¢i nijso bile oslabele v lenobi,
mehkuznosti ali kakej drugej razuzdanosti. Delati ga
je veselilo; nespanje, lakoto, Zejo je lahko prestajal:
da in umreti bi se ne bil obotavljal. Vse nevarnosti
zivljenja so beZale pred tolikim duhom v takem telesu.

Petercek: Oce, oh, da bi mogel jaz tak biti!

Nekdo: Pa se jaz!

OcZe: Res je, da morate na to delati, ker je
zadnji ¢as. Drevo, ki Ze iz korenine krivo raste, ne
more nikdar biti ravno, debelo pa visoko, nikdar
ne bo sé svojim vrhom segalo do pod oblakov. Taka
je tudi z mladendem. Ako se je Ze od mladega po-
grezal v pregresno navado, zastonj se bo pozneje
napenjal, ter si iz vseh mod¢i prizadeval, da bi se
je resil. Zla navada se ga bo drzala, ter ga pahnila
z one stopinje popolnosti, na ktero je morebiti ze
prispel.

Maticek: Da bi le prec onega ne pozabili, na
kar smo se namenili.
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Nekdo: To je, to!

Maticek: Jaz sem si morda Ze stokrat na-
menil, da hotem biti slaven ¢lovek, ali toliko da
prav za¢nem, Ze spet pozabim.

Oce: Za tako stvar se dobi,zdravilo. Jaz bom
nekaj naredil, kar vas bo vsigdar na to spominjalo.

Nikec: Kaj boste pa naredili oce?

Oce: Jaz vam bom dal z velikimi zlatimi ¢rkami
na tablo zapisati: Pomni svojega namena! Ta se ima
obesiti spredaj v uéilnici, da vam bodi zmeraj pred
o¢mi. Vendar mi pa morate obljubiti, da je ne boste
nikdar pogledali, pa da bi vsakrat ne pomisliliin djali:
«Jaz imam biti dober, pravicen, obéekoristen Elovek.
Zato si moram $Se danes prizadeti, da se kaj poste-
nega nau¢im, ter se hoem ogibati vsega, karkoli
bi me odmikalo od mojega sklepa». Ako boste vsaki
dan tako mislili in tako delali, to se vam porok, da
boste lepo in dobro napredovali, da boste danes ali
jutri dobri ljudje, postenjaki.in vsemu svetu koristni
ljudje.

Bogomildek: Rad bi, da bhi bila tabla ze
obesena.

Oc¢e: V nekoliko dneh ima biti gotova.

Mejtem poslusajmo dalje o Kortesu. Prav ta-
krat pride na St. Domingo. ko je bil Ovando tam-
kaj namestnik. Ze po tem, kakor je bil Kortes lep,
je moral vsakdo misliti, da je tudi tako Cestit, po3ten.
Kortes je bil krasne postave, poleg tega tudi lju-
bezniv in prav priljuden. Ker je bil e dobrega in
mehkega srca, je bil 3e bolj obljubljen. Sicer nij bil
lisi¢ji, ampak odkritosréen, popustljiv in velikodusen,
toda moder, prezen in molée¢. Nikogar nij opravljal,
svoje priljudnosti nikomur nij kratil, ter nij maral
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za to, da-li se mnogo o njem govori. Po teh lepih
lastnostih si ga vsi priljubijo. Ovando sam mu je
bil toliko nagnjen, da je Zelel pri sebi ga pridrzati.
Kortesov duh mladenski pa je hotel nekaj vise,
zatorej gre k Belaskezu, da pojde # njim na
Kubo.

0 tej priloZnosti pokaze Kortes svojo hrabrost,
pa tudi e druge velike svoje dufne sposobnosti
Skoraj se spne na stolico vrhovne sodnije v St. Jagu,
glavnem mestu kubanskega otoka.

To vam je tisti moz, ki ga je namestnik Belas-
kez postavil na &elo svojemu brodovju. Kteri so se
tega potevanja udelezevali, so se jako veselili, da
so dobili tako srénega pa ljubeznivega vodjo. Kortes
sam je plaval v veselju, da se mu je ponudila tako
lepa priloznost, o kterej more pokazati svoje krasne
lastnosti. Drage volje da vse svoje premozenje, da
le vse vojne potrebe nabavi, in da oskrhi tudi one
siromaske vojake, ki nijso premogli si najpotrebne-
jih stvari omisliti. To priloznost porabi pa Kortes
ravno pravi éas, in s tem si pridobi srea vseh svojih
vojakov. :
Zdaj se dobro naorozi v St. Jagu. Stevilo vsega
njegovega mostva je piclo dosegalo 300, ali mej
njimi je bilo prav veliko dobrovoljcev iz najimenit-
nejsih druzin: sami taki ljudje, kterim so prsa go-
rela za slavo in bogastvom, &es, na tem potovanju
bodo obojega dobili.

Vreme pa sapa sta jim bila ugodna. Kortes
da potegniti sidra, in brodovje odjadra. To je bilo
18. janvarja leta 1518.

Ferdo: Po takem je ravno 26 let, od kar je
bila najdena zahodna Indija.



Oée: Zadel si! — Belaskez odredi, da Kortes
najprej jadra do Trinida, od todi pa v Havano,
da si uzame za pripomo¢ nekoliko vojakov, &e kaj
vojnega orodja in nekaj malo Ziveza. Obadva kraja
sta luki ali pristana kubanskega otoka, ki lezi v me-
siskem zalivu.

Belaskez je bil doslej povse zadovoljen sé svo-
jim izbranim vodjo, dasiravno so mu nekteri ne-
vosljivei to in to Zeptali, da bi le Kortesa ocrnili
Toliko da je Kortes odjadral, Ze za¢ne Belaskezu
po glavi rojiti, da samega sebe prasa: «Kaj pa, ¢e
bo Kortes v zlo obraéal ono moé¢, ki sem mu jo
zaupal; kaj bi ne mogel izneveriti se mi, ter se ne-
odvisnega storiti v onej dezeli, ktero bo zasedel v
mojem imenu?» Belaskez bledi, prezmikuje in tako
izdaja, kaj ga v dusi pece. Precejsni kup zavisini-
kov in Kortesovih sovraznikov takoj opazi, kje Be-
laskeza Cevelj tis¢i: zdaj so podpihovali tle¢i sum,
da bi s plamenom gorel. To doseZejo. Jeza, kesanje,
sumljivost Belaskeza tako preotmo, da se tem hu-

“dim strastim ves uda.

Pri tej prici odpravi poslance v Trinidad k
tamkajsnemu zapovedniku, nalagajo¢ mu, naj Kor-
tesu uzame dano cast.

Zapovednik res izpolni ta nalog. Ko pa vidi
da je Kortes nedolZen, je prav mislil, da ga niGesar
ne veze Kortesa drzati, in da je temu krivo kako
nesporazumljenje. Tudi Kortes tega zapovednika na-
govori, naj malo pocaka, pa malo zategne, dokler
od namestnika odgovora ne dobi na svoje pismo,
ktero ¢e ta hip napisati in odposlati. Ker tudi sam
zapovednik nij bil pri volji, da to stvar mahoma
razresi, sprejme drage volje Kortesov predlog. Kortes

2
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napise pismo namestniku, potegne sidra pa od-
jadra proti Havani. Tukaj prebije nekoliko ¢asa, da
si nekaj vojakov opravi, in da si nabavi Se druge
stvari, ki so mu bile potrebne za tolikanj vazno
podjetje.

Mej drugim mu je bilo treba zlasti posebnih
oklepov, takih, ki hi hili podstavljeni s pavolo, in
ki bi se nosili pod oprsnikom. Takih oklepov da
Kortes narediti za silo, ker nij imel zeleza. S ¢asom
pa izkusi, da je pavola proti ameriskim strelicam
in lokom veliko boljsa obrana, kakor Zelezo samo.
Kajti, ne le to, da kader sulice v take oklepe
prilete, izgube vso svojo mo¢, ampak za &iljek tudi
obvisé, od zeleznih pa odskakavajo ali pa druzega
ranijo. Tudi so ti volneni oklepi prav zato veliko
prilezneji, ker jih je mod¢i laglje nositi kakor Ze-
lezne, zato so pozneje tudi evropejski vojaki na-
vadno se posluzevali takih oklepov. Tako so naj-
umnejde in najslavnejse iznajdbe prav za prav sad
izkusnje,

Na to se popolnoma oskrbi, ladji je imel vseh
skupaj enajst. Tri manje so imele po 80 bacev.
Ostale so pa bile prosti mali odprti ¢olni.

Janée: Koliko bagev pa imajo nase navadne
trgovske ladje, ki jih vidimo v nasih pristanih.

Oc&e: 0d 100 do 500; pa so tudi take, ki se-
gajo na 1000, in celo takih je dobiti, ki imajo
1100 bacev, ali te so le vshodno indijske, ki so
tolike, kakor vsaka ladja prvorednica.

Preidimo zdaj na Kortesa. — Njegovega moz-
tva se naraste do 617, mej temi pa samih mor-
narjev ¢rez sto. Vsi drugi so bili vojaki. Trinajstorica
jih je imela puske, dvaintrideset loke, vsi drugi pa
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mede in bodeze. Tako poredkoma so rabili tedaj
puske. Vazno pa je bilo, da so imeli 16 konj,
10 malih topov, pa 4 velike, ali ti topovi so bili
dolgi pa ozki, kakor jih zdaj nikjer ne rabijo. S
tem peris¢em vojne moéi je hotel Kortes vojskovati se
z onim mogocénim vladarjem, ki je imel moédno ce-
sarstvo, in ki je imel skupaj s sosedi veé sveta, nego
tedanji kralj spanski sam.

Ta kralj je bil kralj mesikanski, ki je imel silo
vojnih éet, in ki je bil slaven.

_ Janée: Pa kaj je ta kralj zakrivil, da so
Spanei sli nad njega?

O¢e: Nicesar.

Jancée: Cemu se pa vojskujejo z njim?

Oce: Da mu otmo blago in bogastvo, mesta
in dezelo.

Slavko: To pa nij posteno.

Oc&e: Pa res nij, kakor bi mislil.

Slavko: Zdaj pa ne maram za Kortesa. Mislil
sem, da je posten.

Oce: Saj je tudi bil posten. On je mislil in
delal, kakor so v njegovem ¢asu mislili pa delali
skoro vsi. Mislili so, da je silno dobro ¢e se ne-
verniki pokristjanijo; to je prav. Po takem so delali
z besedo in dejanjem za kridanstvo in za omiko
mej divjaki: tudi to je prav. Nekteri, in ti so zlasti
Spanci, ki so nov svet najdévali, ki so v svojej go-
recnosti divjake siloma spreobracali: to pa nij bilo
prav; takega silovitega spreobracanja katoliska cerkev
ne odobruje, ampak ga naravnost zavraca, ker dobro
vé, da nij receno: pojdite, pa se vojskujte, ampak
pojdite, pa ucite. Kortesov veliki duh je torej

a%
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prestopil kri¢anske meje, pa kaj mu hocemo zameriti,
saj nij bil duhovnik, ampak po slavi in velikih delih
hrepeneé junak. In dasitudi se je takrat ubogim
nevercem krivica godila, pa vendar vidimo, da jim
je hila stotero poravnana. Torej dalje. — Belaskez
dobi prenevgodni glas, da so pustili Kortesu v Tri-
nidadu odploviti, akoravno so Ze znali za pre-
poved. Onemu castniku, ki je imel Kortesu cast
uzeti, ocita Belaskez izdajstvo, o Kortesu pa 3e
gorje sumi. Zatorej se odloéi, da bo vse storil, karkoli
se bo dalo, da Kortes spet iz Havane ne utede. K
tamkajsnemu podmestniku poslje poverjenika, ki mu
ojstro maloZi, da Kortesa ima prec ujeti, pa v Ze-
lezju pod strazo v St. Jago poslati.

Sreda velika, da so to nakano nekteri znanci
in prijatelji Kortesovi Se pravi ¢as usledili, pa Kor-
tesu naznanili, da se zna varovati. Kortes poklice
vse svoje moztvo. Vedo¢, da za njim ginejo, jim
pokaZe nevarnost, ki mu preti, ter zahteva, naj o
tem vsaki svojo rece. Vsi klicejo kakor iz enega
grla, naj se ne meni za krivitno omahljivost na-
mestnikovo, naj svojega praviénega poveljstva ni-
komur ne d4, naj se ne izroca slepoti in sumljivosti
tako nepraviénega cloveka. Prosili so ga, rotili so
ga pri vsem, kar mu je milo in drago, predocujoci
mu tudi to, kako vazno da je to potovanje, da naj
jim ostane vodja, do kterega imajo vse zaupanje,
za. kterega so pripravljeni iti v vse tezave in vojne
nevarnosti, in cel6 v smrt.

Lahko je bilo Kortesa nagovoriti, da v to pri-
voli, Cesar je sam zelel. Najprej se zahvali svojim
vojakom, da so mu tolikanj udani, ter zapové, naj
se potegnejo sidra, na to pa odjadra.
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(Tudi ote potegnejo sidro pa odjadrajo z mla-
dimi svojimi poslusalci na vrt v sencnico, kjer
jih je o tem éasu navadno Zze Cakala vederja.)

3. povest.

Ferdo: Kam je pa Kortes odplovil?

Oce: Kortes odloci, da pojde onim potem,
kterim je el Grijalva. Najprvo nakani priti do Ko-
zumela.

Tukaj se mu posre¢i, da resi nekega Spanca,
z imenom Akiljarja, ki je bil sem zanesen, ko se
mu je ladja razbila, in ki je bil indijanski suZenj.
Ker je bil sirota precej ¢asa tukaj, je bil ze poprijel
podobnost, barvo in jezik in navade indijanske, da
je bilo tezko razpoznati, da-li je bil ta ¢lovek kedaj
Spanec. Hodil je 'gol kakor drugi Indijanci, in lase
si je spletal v kite. Na ramah je imel vesla, v roki
je drzal lok, strelice pa je nosil na hrbtu. Vse bo-
gastvo njegovo je bilo ena mosnja, v kterej je nosil
tudi star molitnik. Svoj materini jezik je bil pa tako
pozabil, da so ga njegovi rojaki tesko razumevali.

Pravil jim je ta zasuznjeni Spanec, kako jih je
ve¢ potovalo, da jim je pa vihar ladjo razbil ob
veliko morsko pecino. Le nekoliko da se jih je
regilo, in %e od teh da jih je 7 umrlo od lakote in
velikega truda. Ostale dva pa ujame necloveski
kazik te dezele; da jih petorico precej zakolje in
bogovom Zrtvuje, nje pa da zapre v kletko, da jih
prej upita. Ali tem se posreti, da jo izmaknejo.
Sirote in siromake, kakor so bili, so se potikali tu
in tam po gozdih, Ziveli ob koreninah in rastlinah,
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dokler ne zadenejo na nekaj Indijancev. Ti pa jih
odvedejo k svojemu dobremu kaziku, ki se s po-
prejsnim nijsta posebno lepo gledala. Ravnal je ta
kazik Z njimi prilicno dobro, le trdo so morali de-
lati kakor suznji. Veéina jih umrje, le Akiljar pa
Gvero sta bila Ziva ostala. Ker sta bila kaziku v
vojski od prevelike pomodi, sta se mu jako priljubila.
Gvero se oZeni z neko bogato Indijanko, dospé do
vojvodstva, ter se ves prevrze v Americana, ki se
ondaj nij boljsega zelel, ko so Spanci prisli. Se vi-
deti se nij dal, morda se je sramil, da je imel, ka-
kor je Akiljar pravil, nos preboden po amerikanski,
in ker se je barval kakor drugi Indijanci.

Kortes obljubi svojega rojaka Akiljarja, ter ga
odene sé svojim plajséem, in ker je ta Spanec tudi
dobro indijanski govoril, se ga Kortes se bolj veseli,
upajoé, da mu bo koristil pri vseh dogovorih z In-
dijanci.

Zdaj odplovi od Kozumela k Tabaski, ravno
tukaj, koder se reka Grijalva izliva v morje. Tukaj,
Je mislil, ga bodo saj tako lepo sprejeli kakor nje-
govega predhodnika, po kterem je tudi reka ime
dobila. Toda grdo se je varal. Toliko da se sé svo-
Jimi ladjami prikaze, grnejo divjaki éetoma skupaj,
da mu nikakor ne dadd izkreati se.

Mil¢e: Kaj pa je to: izkreati se?

Oce: Izkreati je toliko, kakor bi rekel: k su-
hemu priladjati, na kopno ali na suho zemljo sto-
piti, iz ladje se podati.

Oce: Kortes poslje Akiljarja, da mir dogovori,
pa je bilo vse zastonj, zabadava, ker mu ne dadé
niti besede izpregovorili, in ker ni¢ ne opravi, se
vroe.
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To pa jako raztozi Kortesa, ker se je boljsega
nadal. On niti mislil nij, da bi osvajal to obrezje;
zelel pa je, da bi ¢em prej dospel do obrezja mesi-
skega cesarstva, da ondu zatne svoje veliko delo.
A glej, Ameri¢ani ga silijo, naj se njih Zuganjem
ukloni ter dalje plovi, ali pa naj Z njimi boj zacéne.
Njemu pa se nikakor nij htelo, da bi se vojskoval
v tako daljnej zemlji, ter ¢as pa ljudi izgubljal. Ko
bi se pa njih pretitvam izmeknil, predrzevali bi se
Indijanci, ¢es, kako strasljivi da so Spanci. Kortes
to stvar dobro prevdari, zrelo premozga, ter si po-
slednji ta razlog tako v glavo uddlbe, da nakani
Indijance vendar napasti. Skoraj se znoéi, mrak
pa mu zapreéi, da ne more precej tega storiti, kar
je bil odlo¢il. Tmel jih je tedaj napasti, pa se le
zjutraj, pono¢i pa se je pripravljal za napad.

Bilo je vse gotovo Ze, ko se zdani. Kortes si
uredi brodovje v podobi polmeseca. Prav tako ga
je moral porazrediti, ker obrezje je bilo ozko, in
vrhu tega je imel 3e jadrati po reki. Zdaj odplovi,
treba je samo udariti, Hotel pa je poskusiti se z
lepo, da bi le krvi ne prelival, in torej poslje se
enkrat Akiljarja, naj Indijancem dopové, da je zdaj
od njih odvisno, ali jim bo Kortes prijatelj ali so-
vraznik. — Akiljar res pride k njim, ter jim hoce
povedati, kake novice jim nosi, ali nikdo ga nece
poslusati, dajo mu znamenje, da se hocejo tledi,
in precej priplovijo na prostih malih ¢olnih k evro-
pejskemu brodovju.

Indijanci zaén6 boj, sipajo¢i kamenje in stre-
lice, ki so Spancem mnogo skodile. Spanci so nam-
re¢ dozdaj le gledali, zdaj pa jim Kortes zapové,
da se branijo. Ko pa za®no Spanski topovi grmeti,
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zdajci se obrne vse na bolje. Indijance glugi to
Spansko grmenje, poskagejo iz svojih ¢olnov v vodo,
da le kakorbodi uteko, videci, kako se vse rusi in
lomi. bpanske ladje pI’ItlsnBJO k bregu, Kortes pa
in vse njegovo mostvo se izkrca na kopno.

S tem pa se vojska Se ne konca, kajti vsi oni
Indijanci, ki so iz colnov pobegli, zasedajo zdaj
gojzde. Tukaj najdejo $e drugih vojskoZeljnih divja-
kov. Upijodi, kridedi pa rjoveéi nahrupijo vsi skupaj
iz gojzda, ko je Kortes svoje ljudi se razrejal, me-
tajodl nanje sulice in piice. Spance so kar mravlje
sprehajale. Kortesa pa to ne moti, ampak razreja,
dokler vsega dobro ne razredi. Zdaj pa udari nanje,
ter jih prav drzno poZene preko vseh onih modarin
in skozi vse gojzde. Redni evropejskej vojski ne mo-
rejo zoperstati Indijanci, torej beze in beZe, kakor
dale¢ jih pete neso.

Kortes je sam vodil svojo Geto hrabro in od-
vazno, tro¢ vse pred seboj. Sam nase je tako po-
zabil, da je v nekej mocari, po kterej so brodili, ¢re-
velj izgubil, pa %e vedel nij za to, dokler boj nij
bil konéan.

Sovrazniki pa vsi uteko v svoje ufrjeno mesto,
v Tabasko.

Jance: Kaj so imeli kako utrdbo?

Oce: Da, imeli so tudi trdnjave, pa kake?
Trdn.}ava. ta Je bila ena vrsta v tla zabitih desek
in plank okolu celega mesta. Oba okrajka tega zidu
sta se slikala, mej obema pa je drzala krivéasta
pot v mesto.

Pri vseh tezavah, ktere je imel, po tem ozkem
potu gredo¢, predre vendar v mesto, ki je bilo tudi
sé zabitim kolovjem ograjeno. Indl,]anskl ti mescani
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pokazejo roge, toda Kortes je bil Z njimi brz gotov,
potolée jih in prezene; ali s tem boj se nij pri kraju.
Indijanci se zbero Ze enkrat na mestnem trgu, da
bi se e krepkeje oprli, ali Spanci jih zopet potol-
dejo. Nato pobeze v gojzde, Spanci pa ostanejo v
mestu. Boja je bilo konec.

Zdaj mi pa povejte, dragi otroci, kaj ste &utili
o tej povesti? Za kterega ste bili? Kteremu ste Ze-
leli, da zmore? Da li nasemu junaskemu Kortesu
ali pa Ameri¢anom ?

Nekdo: Komu drugemu nego Kortesu?

Drug: Ne, ne, Ameri¢anom.

Oce: Dajte, otroci, da sligimo vase razloge.
Najprej reci ti, Ferdo, potlej pa vi drugi, kteri ste
Kortesu sreco Zeleli.

Ferdo: Ker je posteno delal.

Ivée: Ker je hotel mir imeti; Ameri¢ani pa
so se veli divjaski.

Slavko: Zato ker je nas rojak omikan clovek,
Evropejec.

Krstan: Potlej bi bilo pa povesti konee, ko bi
bil Kortes potoléen ali pa ubit.

Jance: To nijso nikakorsni razlogi. Jaz sem
za Kortesa. Zakaj pa tudi Indijanci nijso tako po-
steno delali, kakor se ljudem spodobi.

Dragica: Kaj so Indijanci prisli v spansko dezelo?
Kaj nijso Spanci, ki so hoteli v Ameriki se ugnezditi?

Nikec: Kaj nijso tudi Ameri¢ani nasi rojaki,
kakor so Spanci?

Mati: Dobro! Nikolajéek, dobro! Kjer gre za
pravico in resnico, tam so nam vsi ljudje rojaki,
in vendar je velik razlocek mej dobrim &lovekom
pa hudobnezem.
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Mati¢ek: Ala, to je res lep razlog, ki ga
je Krstan navel! Kaj bi morali Indijanci le zato
potoléeni biti, da bi nam oCe &e dalje pripo-
vedovali.

Bogomil: O jaz bi pa raje, da bi bili Spanci
potoldeni, in da bi vam ode niCesar ve¢ ne pravili

Oce: Tako, tako, lJjubi otroci! Malce ste po-
pravili zmotnjavo svojih prijateljev, bratcev. Jaz
moram pa tudi eno redi, da Spance izpriam, iz-
govorim. Jaz bi se nadjal, stavil bi kaj, da vsaki
nas bi bil za Kortesa, kakor so bili Ferdo, Ivce,
Slavko, Jance, dokler bi stvari natanneje ne pre-
mislili.

Sto- in stokrat bomo pozabili, da nasi evro-
pejski rojaki so velikrat tlacniki, ki Indijance ga-
zijo; in ko bi slo po nasem, bi dajali Kortesu zmeraj
zmagovati, pa bi nié napénega ne mislili, le zato ne,
ker ga radi imamo, in pa ker Zelimo, da bi divji
Indijanci postali posteni, izobraZeni ljudje.

To nij slabo, otroci, da smo precej vsi za Kor-
tesa. To je Ze v cloveskej naravi, da onega najprej
obljubimo, v kterem vidimo lepe cednosti, veliko
junastvo ali pa nevtrudljivo delavnost.

Vrnimo se v Tabasko. — Kortes ne da, da bi
se Indijanci dalje preganjali, in prav v tem pokaZe.
da nij bil krvolok, ampak c¢lovek, ki ima pravi
razum. Spanci pa tudi nijso bili vsi postenovidi.
Lakomnezi, kterih je bilo precej, za¢no pleniti, dra-
gocenosti Indijancev odnasajo v gojzde. Ono malo
ziveZa pa, ki je ostal Ameri¢anom, dobro pride iz-
trujenim in laénim Spancem.

Ko se zmradi, porazmesti Kortes vso svojo
vojsko v tri lezis¢a, ki so bila visej v mestu; po-
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rastavi tudi straze, da se ovaruje noc¢nega napada.
Sam je hodil okolu, da vidi, je li vse v redu. Ko se
dan stori, da preiskati vse bliznje gojzde, a nihce
ne najde nikjer zive duse. To se mu zdi sumljivo.
Zatorej izposlje oglednike v najdalje kraje, ti pa
glas prineso, da so dale¢ tam opazili cele trume
onozemecev, na vojsko pripravljenih. Bilo jih je, so
djali, najmanj 40 jezer.

To je bila grozna novica za Kortesa. Vsaki bi
bil trepetal, ko bi bil v njegovej kozi. Kaj bi taka
érna vojska ne storila, kterim je vojska skoro vsak-
danje rokodelstvo, veselje, skoro navada? Zlasti pa
zdaj, ko jim gre za dom in divjo slobodo? Kortes
pa tozno svoje stanje hrabro prezira. Lice mu je
veselo, pa nasmehne se, kakor bi se govorilo o
kakej igri. S takim vedenjem navdusi vse vojake, in
radostno se mu dajo odvesti na neko mesto, ki je
bilo najholje za njegovo pescico ljudi.

Tukaj na podnoZju tega gri¢a porazdeli svojo
vojsko. Od zadej jih je varoval gri¢, od koder so
mogli topovi najbolje treskati, in najdalje zasegati.
Kortes sam pa se poskrije s konjeniki v bliznji gojzd,
da svoj ¢as na sovraznika iz njega nahrupi. Zdaj
pa _]1h izgledajo povse tiho. Cez nekoliko so spet
nazaj.

Da si morete e bolj zivo predstavljati, kako
se ameriski ti narodi vojskujejo, vam bom natanko po-
vedal, kako se pripravljajo, kako in kaj delajo
v boju.

Vecina so imeli lok pa strele ali sulice. Lokova
tetiva so bila narejena iz Zile kake zveri, ali pa
iz sésukanih jelenovih las, sulice pa so bile na-
ojstrene z ribjimi kostmi. Poleg tega so nosili tudi
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psice, sé ktero so se ali od blizu branili, ali pa jo
v daljavo metali. Najstrasneje oroZje jim je bilo
velikanski meé, izrezan iz trdega lesa. Na ojstri kraj
so devali rezote kremenje. Ta meé¢ vam je bil tako
tezak, da je ¥ njim tesko mahala tudi najmocnejsa
desnica. Pri nekterih so videli tudi buzdovane, to
je kije ali bete, pri nekterih frage, sé kterimi
s0 dobro in okretno metali kamene. Le vodje so
imeli oklepe, presite s pavolo, lesen skit ali pa iz
zelvine hrbtace. Vse drugo jim je bilo golo, in ven-
dar so se barvali, da bi se ¢loveku jezila koza, ko
bi videl to grozotnost. Da so bili vedi, natikali so
si na glavo nekaksno krasotiGje iz visocega perja.

Njih vojna godba je bila se lepsa od njih vojne
oprave. Godli so na piscalko iz trstike, velika ljuséura
jim je bila sopilo, pa boben so imeli, ki so ga iz-
dolbli iz debelega hrasta.

Vrstili se nijso ravno po evropejski, nekak red
so pa vendar imeli, ker so bili na kupe podeljeni,
vsaki kup je imel pa spet svojega vodjo. Tudi v
tem so se slagali z evropejskim razredanjem, da
nijso vsi naenkrat napadali, ampak da so en del
zadej puscali, da bi jim bil pozneje v pomoé&, ko
bi predniki zadeli umikati se.

7 divjim krikom so zadenjali boj, ki je bil v
zaCetku zmeraj najhujsi. Ako se je pa nasprotnik
ta Cas srecno obdrzal, in pa Se prednike razneredil
in razgnal, to je bila v kratkem cela vojska potol-
¢ena in razpodena.

Tak vam je bil sovraznik, ki ga je pred seboj
imela pesica Spancev, ki so Indijance natihoma
pricakovali. Ko pride sovraznik prav blizu, zacne
bitko divje krie¢. Strelice so padale kakor toéa,
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da so kar dan temnile. Spanci pa so jim odgovarjali

z grdim gromom iz svojih topov in pusek, ki so

sovraznika podirale na kupe. In vendar se tega ne

ustrasijo predrzne ¢ete indijanske. Prazna mesta na
novo izpolnijo, ter mecejo pesek v zrak, da si z

velikim oblakom prahu zakrijejo, koliko so izgubili.

A ko pomecejo vse psice, se zalete, da se gredo na

pesti.

Spanci se opirajo tej preteznej sili, kolikor so
mogli; toda mo¢ in srditost sovraZnikova je bila
tolika, da nijso mogli dalje se jim protiviti So-
vrazniki jim predro Ze tudi vrste na nekih mestih,
in skoraj bi bili Spanci obupali, ko bi ta hip Kortes
ne bil priskocil. Strah in trepet popade Indijance,
ker se nikdar nijso videli konjenikov. Oni so mislili,
da je to nekaksna skupna posast, na pol ¢loveka
na pol zveri, in teh so se tolikanj prestrasili, da
jim je vse orozje iz rok popadalo. Spanci prispo,
se porazredijo, njih topovi oZive, Indijanci pa, pri-
tisnjeni od vseh strani, se v beg spuste.

Kortes je s tem zadovoljen, da je sovrazniku
pokazal svojo mo¢, ter zapove, da ne love bezecih.
Le nekoliko jih da ujeti, ker se jih hote posluze-
vati, ko bode s celim ljudstvom mir delal. Na bo-
ji%éu je oblezalo do 800 mrtvih Indijancev, Spancev
pa samo dva mrtva in 70 ranjenih.

Drugo jutro da Kortes nekaj Indijancev predse
poklicati. Ze na oc¢eh- jim je ¢lovek bral velik strah
in stisko, ker nijso ni¢esar druzega mislili, kakor da
bodo na smrt obsojeni. Ali kako se jim Zalost v
veselje spremeni, ko jih Kortes lepo sprejme, ter
jih se obdari z evropejsko drobnino. Veselja pi-
jani hite k svojim rojakom, da jim oznanijo, kaj je
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in kako je. S tem si pridobi srca vseh Indijancev,
v kterih je malo prej gorelo se divje mascevanje.

Indijanei mu jamejo prinagati skoraj od vseh
strani vsakovrstnega ziveza, Kortes pa jim je zanj
dajal vsakovrstne darove. Sam kazik poslje po-
slance z darmi, ter prosi miru. Kortes mu ga drage
volje da; pozneje pride kazik sam, ter z raznimi
darili utrdita mejsebojno prijateljstvo. Kortes se tudi
ozeni z neko Indijanko, ki je imela vse dusne in
telesne Gednosti; krstili so jo Marico. Pri dogovorih z
Mesi¢animu je mnogo koristila; od nje dobi sina Martina.

Ko se je kazik sé svojimi glavarji se pri Kor-
tesu mudil, zarezgetajo spanski konji. Indijanci se
prestrasijo, ter prasajo Spance, kaj je pa¢ tem
strasnim mocem (L. j. konjem)? Nekteri Zalivei jim
odgovore, da nijso zadovoljni, ker se je s kazikom
naredil tak mir, pod ni¢. Indijanci odhite, pa se
vrnejo s preprogami, da bi te strane sile na njih
spale, ter jim donasajo obilo ziveza. Tudi so Indi-
Jjanci konje prosili odpuiéanja, obetajoéi jim, da bodo
kristjanom zmeraj udani.

panci se pripravijo tukaj na pot, da jadrajo
dalje poleg zahodnega obrezja. Jutri homo videli,
kako plovijo, ¢e bodo le povoljni veter imeli.

Peteréek: Kaksnega vetra jim je pa treba?

Oce: Semkaj poglej na zemljovid, gredo v Vera-
kruz, torej kaksni veter mora biti?

Peter: Vshodni.

Oce: Zdaj pa glejte, da li se bo denasnji za-
hodni veter premenil v vshodni, potlej mi pa povejte.
Kader to sligim, bomo ta mah sé¢ Spanci odjadrali,
Dokler ne potegne vshodni veter, vam ne bom ni-
Gesar pravil. Po takem potrpite!/
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4. povest.

Zapadni veter se je bil dolgo drzal, in otroci
so zastonj pogledovali na veternico.

Ferdo: Prav tako se nam je godilo, ko smo
se lani vozili pri Reki, da se veter nikakor nij hotel
premeniti, in da smo bili Ze nejevoljni.

Oce: O tako vam bo $e veckrat na svetu.
Ce tudi zdaj vetra ne dodakate, bo gotovo zmeraj
zdaj to zdaj ono, za Cemur boste zastonj hlepeli
Priljubite si, dragi otroci, vsako priloZnost, da boste
potrpezljivi. Zakaj, vrjemite mi, tega namre¢ potr-
plienja je pogostoma treba v Zivljenju; gorje pa
onemu, ki te éednosti, potrpljenja, Se le isée, ko
mu je treba ga Ze imeti. Potrpljivi bodite, potrpljivi,
vi mladi grajani tega sveta, ki hocete brodariti po
velikem morju cloveskega Zivljenja, ker Se nijste dale¢
od brega. Bodite pripravni na to, da bo tudi Se
morska tigina in viharji in nasprotni vetrovi, ki
vam bodo voznjo zatezali, ki vas bodo s pravega
pota zanasali, ki bodo z vasim colni¢em butali ob
kle¢i, metali ga mej pecine. Po takem le potrpljivi
bodite. Mala ta neprilika, da se je zahodni veter
drzal nekaj dni, naj nas pripravlja na vec¢i ne-
prilike.

Tako pretece nekaj dni, pa Se zmeraj je viekel
nesreéni ta zahodnik, ko nekega jutra otroci za-
grme v ocetovo higo. OcGe so se napravljali se le.

Nekaj malih teh radoznancev je rano usta-
jalo, le da so veter motrili. Jeli so upiti: «Vshodnik,
vshodnik je!s, da je po vseh sobah odjekovalo. Oceta
omami ta kri¢, da si usesa tiste. Ali kaj hocejo,
ker jih ti mali barbarji naupivajo.
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Gredo torej v drugo sobo, da jim tam kaj po-
vedo, ako Ze res morajo. Pa saj so res morali, ker
je vse za njimi grnilo. Morali so drzati besedo, ki
s0 jo dali

* * *

Oce: Kortes je bil vesel, da je tako srecno
konéal vojsko, ktera bi mu bila utegnila prizadeti
sto in sto tezav in stisek. Upajod da mu bo tudi
v prihodnje sreéa mila, gre sé svojo zmagovito
vojsko iz Tabaska, da svoj nevarni pot nadaljuje.
Vsi se ukrcajo v ladje, in ker jim vshodni veter
ugodno piha, potegnejo sidra, ter odbrodijo na zahod.

Zdaj se pa oc¢e priklonijo, in niti besede ne
reksi, odidejo v svojo sobo. Otroci so res upili, a
vse ne pomaga ni¢. «Vas je slo», pravijo oce, «da
pazite, je li bom drzal svojo besedo. DrZal sem jo,
ker sem vam obetal, da boste videli kako bodo
Spanci odplovili, kader vshodnik zapiha. To sem
storil. Veé pa od mene iskati ne smete. Mislim, da
moram biti tako natank obetaje, kakor ste vi na-
tanki svojo pravico tirjaje. Nocoj boste dalje sli-
sali.»

Te odloéne besede so otroke tako pobile, da
si nihdée ne upa ni besedice izpregovoriti.

Po takem so morali potrpeti do veéera.

Ko se zvederi, zacno oce takole pripovedovati:

Kortes obisée na svojem potovanju vse one
kraje, kjerkoli je bil pred njim Grijalva. Napdsled
dojadra tudi do otoka St.Juan 4 Uloa, o kterem
sem e malo prej govoril, ter si postavi brodovje
mej otokom in mej kopnim o sidru. Nij dolgo, pa
opazijo dva piroga, to je dva velika ¢olna, izdolbljena
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morda iz enega debla. Indijanci, ki so se na njih
vozili, se ni¢esar nijso bali, in ko pridejo do Kor-
tesa, so od njega prijazno sprejeti. Indijanci za-
no zdaj govoriti, po kaj so prisli, Kortes pa hoce,
da mu Akiljar tolmaci. Akiljar izpove, da ne ra-
zume teh tujcev, ki govore mesikanski, ker se je
bil on naucil samo jukatanski; obe narecji pa da
sta si popolnoma razliéni. To je bila velika zadrega
za Kortesa.

Kortes pa mej tem opazi, da se Marica, ki
ham je Ze poznana, Zivahno razgovarja z nekterimi
poslancev. Jako ga razveseli, da je znala Marica
jukatanski. Znala pa je ta jezik, ter je bila ze od
mladih nog prodana iz mesikanske pokrajine v
Jukatan. Zdaj je morala biti posrednica. Marica
je govorila z Mesicani mesikanski. Njih odgovore
je povedala Akiljarju jukatanski, Akiljar pa jih je
tolmacil svojemu vodji spanski. Tako so morale
misli obeh strank preiti ez tri jezike, preden so se
razumeli.

Po tem potu dozna Kortes na svojo veliko
sreco, da te Indijance sta poslala Pilpatoe, cesarjev
namestnik v tej dezeli, pa Tevtile, cesarjev vodja,
to je ge§arja Montezume, da izvedo, kaj da Spanci
namerjajo.

Kortes jim odgovori preuljudno in prijazno, da
on ima prav prijateljske namere, in da je prinesel
vrhovni glavi te deZele novico, ki je prevazna za
celo dezelo. Lepo jih obdarivii, jih poslje nazaj,
sam pa se izkrca na kopno sé vsem svojim moZtvom.
Da so znali Indijanci, koliko tlaciteljstva se bode iz
tega razvilo, bi bili Spance kar pognali. Ali drugade
Je zapisala roka boZja v skrivne knjige svoje. Kako

8
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pa? to sam Bog ve, ki sé svojo modrostjo in do-
broto celi svet urejuje; ki pripuica zlo le zato, da
se v kratkem Se ve¢ dobrega iz njega porodi. Zatorej
se nam, kratkovidnim, pristoji, da o bozjih naredbah
moléimo in ¢akamo.

Drugi dan prideta sama Pilpatoe pa Tevtile z
mnogostevilnimioborozenimiMesi¢anci. Njijuno sprem-
stvo je bilo svedano in primerno poslancem velikega
cesarja mesikanskega. Kortes je bil torej te misli,
da gre tudi njemu pokazati se, kolikor mogoce
sijajno, ¢e% naj dobe Mesidanci zdaj veliko mnenje
ob onem cesarju, ki ga je imel zastopati Kortes
zapove svojim vojakom, da se svecano obledejo, ter
lepo v redu stoje. Mesikanski gospodi odgovarja na
vse, karkoli so ga pragali. Pove jim, da je prisel v
imenu mocnega cesarja Karla, mogognega vladarja
vsega vshoda. Ta vladar, pravi Kortes, da mu je
nekaj nalozil, kar ima sporoéiti moénemu cesarju
Montezumi, in da zatorej Zeli osobno Z njim go-
voriti: od njegovih poslancev torej is¢e, da ga k
njemu odvedd.

Ker se nekteri vas $e nijste uéili zgodovine
novega veka, vam bom povedal, kako da Kortes
imenuje Karla, da je vladar vsega vshoda. Veste,
da o asu Kolumbovem je vladal na Spanskem
kralj Ferdinand s pridevkom Katoliski. Ferdinand
ta pa nij imel nobenega sina, ampak le eno héer
Jovano, ki jo zaroéi z avstrijanskim kraljevicem
Filipom; iz tega zakona je bil sin, po imenu Karl,
o kterem zdaj govorimo.

Ferdinand, kralj %panski, umrje, njegov unuk,
Karl, pa dobi njegovo krono. Tej kroni pridene
Karl se Nizozemsko. Izberd si ga tudi za tako
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imenovanega nemskega cesarja, in tako je bil zdaj,
pravijo, iz najmogoc¢nejsih vladarjev, kar jih je kdaj
Evropa videla. Pravijo mu tudi Karl V., ker so pred
njim ze stirje Karli sedeli na nemskem prestolu.

Zdaj veste, o ¢em je govor. Torej morem dalje
pripovedovati. '

Kortesove zelje mesikanskej gospodi nijso bile
ni¢ po volji, ker so znali, da tudi njihovemu cesarju
Montezumi ne bodo.

Ivée: Zakaj pa ne?

Oc¢e: Od kar so se bili Evropejei prvikrat na
mesikanskih bregovih pokazali, je Montezuma jako
skrbelo. V dezeli so bili stari ljudje, ki so pripo-
vedovali, da na vshodu stanuje moc¢an in strasan
narod, ki bo prej ali slej mesikansko carjevino na-
pal, ter si jo podvrgel. To prerokovanje je prazno-
verne Mesi¢ane silno prestrasilo, ko so bili Evropejei
na amerisko zemljo stopili. Zatorej so tudi zdaj se
tako ustrasili, ko je Kortes zahteval, naj ga vodijo
k cesarju, v glavno mesto.

Poslanci pa, preden mu na ta nevgodni zahtev
odgovore, ga skusajo od teh misli odvrniti z velikimi
darili. Kortes se kaze, kakor bi bil s tem zadovoljen,
oni pa se usodijo se le zdaj odgovoriti mu, da mu
nikakor ne morejo izpolniti zelja. Ali kako se za-
¢udijo, ko jim Kortes temnogledp pa odloéno pade
v besedo, da ne more odstopiti od svojega zahteva,
ker se ne sme povrniti k svojemu vladarju, dokler
ne izvrsi onega, kar mu je naloZil.

Poslanci se tega nijso nadali, zatorej prosijo
Kortesa, ker sicer nijso znali, kaj bi poceli, naj
potrpi,” dokler cesarju Montezumi o tem glasu
ne dado.

3*
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Maticek: Je-li so ti Mesikanci Montezumo res
cesarja imenovali?

Ote: Ne, Maticek, ne. Po takem bi bili morali
Mesikanci nagki govoriti. Oni so ga imenovali, se-
veda v svojem jeziku, najvecega poglavarja in zapo-
vednika; mogoénemu takemu vladarju pa pravijo
Spanci cesar.

Nekaj slikarjev mesikanskega cesarja je mejtem
slikalo na katun, da hi naslikali vse evropejske
znamenitosti. Kortes ¢uje, da se imajo te slike
poslati cesarju, zapove, naj se naslikajo vse naj-
vazneje reci, ki bodo cesarja presinile. V fa namen
porazredi vso svojo vojsko, ter predo¢i Mesi¢anom
grozno lepo bhitko na evropejski. Vsi indijanski
gledavei se tako prestrasijo, da nekteri nemi na
zemljo popadajo, drugi pa pobegnejo; le nekaj jih
z veliko tezavo pregovoré, da je to le vojaska
igra.

Zdaj se ponudi slikarjem sprelepa priloZnost,
da na slikah pokazejo mogoénost in silovitost evro-
pejskega vojastva, kar so videli na svoje oci. Vse
to izgotove z drhtedo roko, ter posljejo sliko in neka
manjsa darila cesarju Montezumi po brzoteku v
Mesiko. V tej dezeli je bila namre¢ ta modra na-
redba, da je bilo po vseh krajih celega cesarstva
uvajenih brzotekov, ki so tekli vsaki do svoje po-
staje, izmenoma si sporotujo¢i, kar je imel drugi
drugemu narociti. Tako je cesar precej vedel, kaj
se godi po celem cesarstvu.

Peter: Kako dale¢ je bila Mesika od onega
kraja, kjer so se bili Spanci izkreali?

Oce: Okolu 180 engleskih milj je bilo. Pa kaj
mislig, koliko bi jih bilo pa nasih?
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Peter: To nij tako tesko. Delimo takole: 4 v
18 gre 4krat, ostane 2; 4 v 20 gre Hkrat; po ta-
kem je 180 engleskih milj 45 nasih.

Miléek: Tedaj gredo 4 engleske milje v eno
naso.

Oce: Pogodil si, dragi sinko! Ali znati moras,
da to je le tako na priliko. Sicer pa Stejejo eno
naso in &tiri in pol engleske. Vrnimo se h Kortesu.

Brzoteki so hitro prispeli k cesarju, in v par
dneh je bil ze odgovor od cesarja, ki pravi, da
Kortesu ne dovoli predse. To zabrano je pa cesar
nekoliko ublazil, ker je bil poslal darila prav res
kraljevska, Cesar je bil poslal Pilpatoa pa Tevtila,
da Kortesu prineseta njegove besede in njegova
darila. Pogasi in modro zaGneta predavati najprej
darila, da ublazita in pripravita Kortesovo srce na
ta prepdvedni odgovor.

Darila prinese stotina Indijancev prav slovesno,
ter jih porazloze pred Kortesom po prestrtinah, Ah,
kako so se Spanske o&i drzale teh daril! Kako so
se cudili vsemu temu hogastvun, ko zdaj e vec
vidijo pred seboj, nego so si prej mislili. Tu so bile
katunske tvari in snovi, kterih celo evropejska svila
nij presegala; na teh tvareh pa so bile slike drevja,
zivall in drugih prirodnih tvorin, tako umetno pre-
pletenih in izvedenih, da bi mislil lovek prvi mah,
da je vse to Zivo. Poleg tega so bile prekrasne ter
umetno izdelane nardcnice, vse od zlata. — Ali
kakor solnce vse lu¢i nebeske zatemni, tako tudi
vsa ta darila nadsijeta dva kroZtata kroga: eden
1z suhega zlata, drugi pa iz Gistega srebra. In kakor
da bi bili Indijanci hoteli Spancem pozeljivost uzgati,
Jim prineso mej temi darili tudi ve¢ skatljic dragega
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kamenja, biserja in zlatega zrnja, ki so ga nasli po
rekah in hribih.

Kortes sprejme spostljivo vse te darove; po-
slanca pa 3e le zdaj izpregovorita, kaj jima je cesar
nalozil. Povesta mu v imenu svojega vladarja, da
tuja vojska ne sme nij v mesto iti, nij dalje v
dezeli se muditi; zatorej ga prosita, da skoraj
odide.

Kortes s tem nij bil zadovoljen, Naznani jima
zapovedno, da tacega odgovora nikakor sprejeti ne
sme, ker to se ne sklada niti Z njegovo castjo niti
s ¢astjo njegovega mogocnega vladarja, da bhi se
vrnil domdv, cesarja pa ne videl

Zdaj bi imeli videti Mesidane, kako izbuljenih
oc¢i so gledali ¢loveka, ki si upa Se zahtevati, kar
mu je njih neomejeni gospodar Ze zavrgel. To je
bila v njih oGeh tolika napaka, da nijso znali, pri
tem da so. Ko se osvestijo, prosijo tega Evropejca,
pred kterim so skoraj trepetali, naj jim da nekaj
malo ¢asa, da se s cesarjem pogovoré, Kortes privoli
tudi na to, a le pod to pogodbo, da ne bi moral
dolgo cakati na odgovor.

Nekoji pravijo, da v tem poloZaju Kortes nij
modro delal, ker je hotel s pescico ljudi mogotnega
vladarja prisiliti. Nekoji pa govoré, da je odvaZno
in sréno postopal, ker je delal iz verske gorecnosti,
iz namena, da bi te neznaboge pridobil za kri¢ansko
omiko. Nekaj ga je na to naklonila tudi njegova
razmera z Belaskezom, odkar je bil od Kube od-
rinil: vedel je namred, da bo kaznovan, &e se le
na Kubo pokaze, zatorej je hotel svojo glavo raje
tukaj postaviti na kocko, kakor da jo na Kubi iz-
gubi na vesalih.
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Nesreta njegova pa je bila, da je imel takih
ljudi v svojej druzbi, kterih je jelo silno skrbeti; ti so
bili pa taki, ki bi bili vse raje privoscili Belaskezu
nego li njemu. Z napetimi Zilami so si prizadevali,
da célo vojsko nadahnejo z bojaznijo, in tako vodjo
primorajo, da jih nazaj na Kubo odvede. Mnoge pa
je pozeljivost zlata in srebra tako vzdignila, da se
nijso bali nikakorsnih nevarnosti. Mislili so tudi, da
je treba ¢akati odgovora od Mesi¢ancev tacega, ka-
korgnega so oni Zeleli

Odgovor res prispe, pa je bil nepovoljen. Dasi
tudi se je Montezuma sé svojim svetovalstvom jako
prestrasil o trdovratnosti Spanskega vodje, vendar
sklenejo, da bodo spet odbili prositev drzega Evro-
pejeca. Tevtile je bil glasnik te nepovoljne novice,
pri kterej je hilo spet veliko lepih daril.

Kortes mu odgovori prav ponizno, da kristjani
s0 dolzni nevedne poducevati v nauku bozjem, ki
nas pelje v blaZenstvo, v ¢asno in vecno sreco. Za-
torej Zeli cesarja in njegove podloznike izbaviti iz
zmote, v ktero so tako globoko pokopani. Zaradi
tega Zeli s cesarjem govoriti.

Tevtile ne more dotlej poslusati, da bi Kortes
izgovoril, ampak skoéi nejevoljen sé svojega sedeza
in srdito odvrne: <Ker se z lepim ni¢ opraviti ne
da, bomo videli, ¢e bomo z grdim ovarovali cast
nasemu gospodarju». Nato se izmakne onin célo nje-
govo spremstvo iz Spanskega tabora, in v kratkem
izginejo iz one okolice vsi stanovalci. Tega je bilo
ved, kolikor se ga Kortes nij nadal. Bil je v skrbeh,
njegovi tovaridi pa Se bolj. Potrtega srca so gledali
nasledke, ki bodo iz tega sledili Prvo zlo se jim
predo¢i o tem, da jim je primanjkovalo hrane, se
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ktero so jih bili Indijanci Ze precej oskrbeli Vsi
nezadovoljniki se okoristijo s to dogodbo, ¢es, kako
bi li vodjo prisilili, da se vrnejo na Kubo. Nagibali
so cel6, da so ocitno proti njemu govorili, o¢itajodi
mu veliko napuhnjenost, a tovarise so nagovarjali,
naj se mu dalje ne dadd v nevarnost voditi.

Kortes je prav dobro znal, kako se edini sré-
nost z opazno modrostjo. Po udanih si prijateljih
poizveduje po obénem mnenju mej vojnim moztvom.
Zato sézove najbolj odliéne puntarje — na éelu jim
je bil neki Ordaz — stopi mednje prav veselo in
prijazno, ter jih prasa, kaj bi veljalo zdaj storiti.
Puntarji mu ne skrivajo svojih Zzelja, ampak mu
naravnost povedo, da hocejo nazaj na Kubo.

Kortes jih poslusa povse ponizno. Zatem pa
jim odgovori, da on sé& svoje strani pa¢ ne vidi
tolikih nevarnosti, ktere si namisljajo oni, da se
jim pa tudi po sili nede nametavati za vodjo; naj
jim toraj bo, Gesar si zelé.

Takoj da po vojski razglasiti, naj se vsi pri-
pravijo, ker se ¢ée mahoma napotiti na Kubo. Nje-
gova modrost pa je precej predwdela kaj mu drugi
poreko na njegov razglas. Pa res je bilo tako. Spanci,
kterim se je sanjalo o silnih bogastvih mesikanskih,
okamené, kakor bi bilo mednje tresdilo. Videdi torej,
da jim gre vse upanje po vodi, da se bodo s praz-
nimi rokami vracali domov, da za vse prestane te-
Zave in nevarnosti ne bodo nicesar dobili, se jako
razsrduo nad Kortesom, ter zatno mrmrati proti
njemu.

Kortesa pa je vse to sladilo, vedo¢ da to na-
mere njegove le pospesuje. Svopm znancem in pri-
jateljem pa 3e nalozi, naj tudi oni razgrajajo,
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kolikor morejo, srditost moztva podpihujejo, €es, da
le tuja mlacnost jih odvraca od bogastva in slave.
Konec tega je bil, da je bil celi tabor vzburkan,
in da so vsi srdito zahtevali, naj se jim vodja po-
kaze. Kortes je pa ravno to Zelel.

Precej se jim pokaZze, pa se zacne cuditi, kako
je to, da ga vsi karajo, ¢es, da je malodusno ob-
upal o sreénem izidu tega podjetja. Povedo mu tudi,
kako so oni trdno odlocili, hoditi po slavnej tej stezi,
in pa druzega vodjo si izbrati, ¢e je on tako plasljiv.

Dasi take besede iz ust podloZnikov nijso lepe,
so bile vendar Kortesovim us$esam prijetne. Kortes
se dela, kakor bi bhil od strele osinjen. Napdsled za-
¢ne govoriti, cuded se temu, kar je slisal. Zdaj jih
zagotavlja; da o tem, kar mu oéitajo, se mu Se
sanjalo nij. Ker so mu pa nekteri pravili, da se zeli
vroiti cela vojska, torej jim je hotel voljo izpolniti.
Vojaki zacéno kricati iz celega grla, da so ga pre-
varili, da nekteri plasljivei nijso cela vojska, da so
pa oni pripravljeni Zrtvovati zadnjo kapljo krvi za
to, da izpeljejo veliko to svojo nalogo: in naj jih
torej vodi, kamorkoli ga je volja, radi bodo pre-
nasali vse nevarnosti in tudi smrt pretrpeli.

To je hila voda na Kortesov mlin. V njegovem
oCesu se je svetilo veselje, upanje, odloénost. Stano-
vitnost svojih vojakov pohvali, ter jim obljubi, da
ho delal po njihovej Zelji, zlasti ker se njegova Zelja
popolnoma slaga Z njihovo. Zatorej zeli tudi naselbo
ustanoviti, od koder bo pozneje laglije prediral v
sredino mesikanskega cesarstva. Obc¢no veselo kliko-
vanje se sligi izmej vojske na te njegove besede.

Zdaj je imel Kortes pa se nekaj storiti. Vsa
veljava njegova je visela jedino o volji njegovih
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vojakov. Vojaki so ga bili izbrali, vojaki so ga mogli
spet zavreci. Tej neugodnosti se je hotel na vsaki
nacin umekniti.

V ta namen skli¢e posebno sodisce za prihodnjo
naselbo. V to sodisGe postavi pa take ljudi, za ktere
je vedel, da so mu udani.

Toliko da jih je imenoval in sklical, prosi za
odpust, rekoc:

«Gospoda! Od denasnjega dné vas smatram za
osobe, ki mi predstavljajo nasega velikega vladarja.
Vasa beseda mi bo postava. Vi sami uvidate, kako
potrebno je, da ima vojska nasa vodjo, ki ne visi
od spremenljive dobrote vojakov. Z mano pa je zdaj
prav tako. Odkar je Belaskez moje namegcenje opo-
klical, bi mogel kdo tudi sumiti o pravici mojega
vojvodstva. Zavezan sem torej. gospdda moja, da to
¢ast vam v roke poloZim, ker je osnovana na dvoj-
benej pravici, ter vas prosim v kraljevem imenu, da
onega vodjo imenujte, ki ga boste nasli najsposob-
nejsega. za to ¢ast. Tudi jaz sam bom pokoren onemu,
ki ga boste praviéno izbrali.»

Nato poljubi svoje vojvodsko Zezlo, ga spostljivo
preda velikemu sodniku, dene svojo imenovnico (de-
kret) na mizo, pa odstopi. Sodniki sprejmo Kortesovo
odreko, se posvetujejo, potem pa enoglasno spet
Kortesa izber6 za vodjo. Zdaj pa poklicejo vojake,
jim priobéijo, koga so izvolili, vojaki pa so vskliko-
vali, krikovali in ploskali od prevelikega veselja.

Da pa vidimo, je li boste za njega tudi vi, vam
dam ¢asa do jutri, da si premislite, je li on sposoben
za to veliko in nevarno delo.
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5. povest.

Joze: Ata, mi smo se Ze posvetovali.

Oc¢e: No, pa kako ste sklenili?

Joze: Sklenili smo, da vodja ostane Kortes.

Oc&e: Kaj bo pa z Indijanci?

Janko: Mijim ne moremo pomo¢i pri vsej svojej
dobrej volji. Mi smo si razmislili, da jih nij ve¢ moéi
rediti; prvié, ker so preveliki divjaki, drugi¢ pa, ker
so Spanci toliko blaga pri njih videli. Ko bi jih ne
podjarmil zdaj Kortes, podjarmil bi jih pozneje go-
tovo kdo drugi, kaksen krutez ali nemilosrénik. Jaci
tladi; tako je povsod na svetu.

Vrhovno sodisée ustanovi naselbino, ter jo ime-
nuje: «Villa ricca de la vera cruz», to je slovenski:
Bogato mesto pravega kriza. Bogato so imenovali to
mesto, ker so sodili po bogatih poslanih darovih, in
ker so mislili, da se bode vse bogastvo tega indijan-
skega naroda v tem mestu stekalo. Oni dodatek pa,
namre¢ «pravega kriza», so privzeli zato, ker so se
bili ravno tisti dan izkrcali, ko je bil nas zvelicar
krizan.

Nikec: Morda je to mesto, ki so ga zdaj osno-
vali Spanci, tisti Verakruz, o kterem smo sliali na
zemljopisu.

Oce: Ne, dragi Niko. Precej boste slisali, da je
Kortes sam to naselbino prenesel v drugo priprav-
nejso okolico.

Vidite nas zemljovid. Tu, kjer je napis: Stara
villa ricca de la vera cruz, ta okolica je tista, kamor
Jé svojo naselbino prenesel. Pozneje jo preloZi pa
bolj na jug, poglejte semkaj, kjer berete: Verakruz.
O tem homo &e pozneje govorili.
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Zdaj se pripravljajo Spanei, da bi 3li v glavno
mesto, ali sreden namerljej jih drugam okrene. Sre-
¢ali so namreé pet Indijancev, poslance bliznjega
kazika, ki so zahtevali, naj jih Spanci pred njih
vodjo pusté, Storé jim, kakor so Zeleli. Kortes pa
izvé od njih po tolmacu dobre glasove za Spance.
Indijanci so pravili, da njihov vladar, kazik zempo-
aljski, je slisal o velikih delih Spancev, ki so jih
delali na Tabaski. On spostuje hrabrost in zatorej
Zeli Z njimi skleniti zvezo in prijateljstvo.

Kortes jih bara zdaj to zdaj ono, in tako spet
nekaj povoljnega izvé, to namreg, da kazik zampo-
aljski je fevdar (zaveznik) Montezume, osabnega
zapovednika, prevzetnega in okrutnega, in ker se
vsi kaziki njegove grozovitnosti bojé ter ga studijo,
zato vsi jako zelé, da bi se Cem prej otresli tega
jarma, ki ga jim je on nalozil

Tesko je skrival Kortes veselje, v kterem je
_plaval, ¢uvsi to tozarenje. Vedel je, da se morejo
porusiti najmogocnejsa cesarstva, kjer se je ukore-
nila nezadovoljnost mej vladarjem in mej njegovimi
podlozniki. Zdaj pa ni¢ nij dvojil, da bi se mu ne
posreéilo to veliko podjetje njegovo. Poslance obsuje
z najbolj prijateljskimi besedami, obljubivsi jim, da
v kratkem obigée njih vladarja.

Kortes se precej napravi k onemu kaziku sé
celo svojo vojsko, brodovje pa je imelo jadrati poleg
obale, tudi proti onem kraju.

Prvi dan pridejo v neko indijansko vas, iz ktere
so bili vsi stanovalci pobegnili. Hige in hrami, vse
je bilo prazno, le nekaj iztesanih krivih bogov je
bilo ostalo, nekaj ostankov Zrtvovanih ljudi, pa nekaj
knjig. Te knjige so bile prve, ki so jih nasli v Ameriki.
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Maticek: Kaj so bile res prave knjige?

Oce: Nijso bile prav take, kakorsne so nase,
pa vendar je bilo mddi, rabiti jih namesto knjig.
Listi so bili iz pergamenta ali pa iz koze. Namesto
érk so bile vsakovrstne slike in posebna znamenja,
iz Gesar je bilo sklepati, da vsebina teh knjig se
tice grdega ameriskega bogocastja.

Drugi dan se Kortes dalje napoti, ali na svoje
veliko zadudenje dobiva vse vasi prazne, dasitudi
so bili ze v zempoaljskej dezeli. Se le zveder pride
pred njega 12 Indijancev poslanih od kazika, Ziveza
mu prinesecih. V imenu svojega gospodarja ga pro-
sijo, naj gre tjekaj v njih glavno mesto, ki je od-
daljeno le eno solnce, t. j. dan hoda; tam da bo imel
on in vojaki njegovi vsega dosti.

Kortes jih prasa, zakaj pa kazik sam nij préd
njega prigel. Indijanski poslanci mu odgovoré, da mu
brani slabo zdravje. Kortes poslje 6 Indijancev na-
zaj, da se v njegovem imenu kaziku zahvalijo, 6 pa
jih pri sebi pridrzi, da mu kaZejo pot.

Drugo jutro pa res ugledajo kazikovo mesto,
ki je stalo vlepej in rodovitnej okolici. Nekteri spanski
vojaki, bivii na predstrazah, veseli priskaejo nazaj,
vsklikujoci, da zidovi so iz samega srebra.

Nekdo: Nij mogoce!

Oce: I kaj pa da! Mesto je bilo zidano in
pobeljeno z belim svetlim apnom, ki je odse-
valo na solncu, in po fakem so bili zapeljani, ker
so zmeraj mislili na srebro pa zlato. V kratkem
pridejo v mesto, ali tam je bil ¢lovek pri ¢loveku,
vse natrpano ljudi, ki so se bili od vseh krajev stekli.
~ Zdaj pridejo pred stanovaliste kazikovo, indi-
janska visokost pa priseta pred Spance. Kakor ga
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ugledajo, precej vedo, kaksno bolezen da ima, da
ga nij bilo moéi dobiti pred o¢i. Bil je namreé tako
debel in sodast, da se je komaj premikal, da so ga
morali sluzaji drzati in naprej potiskati. Ta ne-
prijetna debelost, pa ta neokretnost je bila tolikanj
smesna, da je Kortes prav komaj vzdrzaval glasni
grohot svojih vojakov, zlasti ker je njega samega
tudi smeh silil. Oblecen pa je bil indijanski ta kazik
prav sijajno. Imel je pavolnat plaji¢, okraen z
dragim kamenjem, ki si ga je bil tudi po ustnicah
in po usesih ponadjal.

Govor pa, sé kterim je kazik Kortesa pozdra-
vil, nikakor nij bil tako smesen kot njegova osoba.
Govoril je poniZzno in pametno, ter Kortesa prosil,
naj pri njem odsede, da se o svojih stvareh na tihem
pa na miru porazgovorita. Kar jima je dne ostalo,
sta pocivala ter krepila se s sadjem, ki ga je bilo dosti.

Kortes, pogovarjajo¢ se s kazikom, izpové, da
ga je poslal oni veliki vladar vsega vshoda, da od-
pravi, ubrani, uni¢i vsa hudodelstva in grozovitosti
in krvopijstva tega dela sveta, Amerike namrec. Te
besede kazika tako ohrabrijo, da za¢ne silno se
pritozevati nad Montezumo, imenujo¢ ga grozovit-
nega in osabnega cloveka, nevsmiljenega krvopivea,
kterega jarem preseda njemu in vsem njegovim
fevdnikom. Ta pritozba kazikova njemu samemu
tako v srce gre, da se razzalosti, in da mu debele
solze padajo iz o¢i. Kortes ga tési ter mu obeta,
da ga bo varoval. Pravi tudi, da se ne boji gro-
zovitnezeve moci, ker ga nebesa podpirajo, in da
vojska njegova je nepobitna.

Drugi dan se Kortes dvigne sé svojo vojsko,
da predre do Kjabizbava, t.j. do onega selis¢a, ki
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so mu ga kot ugodnega hvalili za naselbo. Pot se
je vila &rez rodoviine ravnine in skozi goste gojzde,
in v dnevu hoda zagledajo mesto Kjabizbav, na
visokem kraju, obdanem od ogrommnih peéin. —
Megiani, ka-li, zapuste mesto ter pobeZe. Spanci,
ko pridejo na mestni trg, vidijo k sebi priti iz ne-
kega hrama petnajst Indijancev, ki jim povedo, da
kazik pa meicani se bodo takoj vrnili, ako jim ne
bo nicesar storil. Kortes jim pové, da hudega niti
ne misli, da je prisel jim le dobro storit.

Domadi kazik pripelje sabdj tudi zempoaljskega,
t. j. dala sta se prinesti v nosilih. Toliko da se po-
govor zacne, zaGneta Ze obadva pritoZevati se nad
stiskanjem Montezuminim. Kortes, ¢uvsi o tolikih
krivicah, obema obljubi, da ju bode branil

Nato pristopi nekaj Indijancev h kazikoma, ter
jima gepne nekaj na uho, da obadva prestrasena
odideta. Zdaj pride %est Montezuminih bogato oble-
Genih poslancev z mnogostevnim spremstvom suznjev,
ki so jim sen¢ila drzali nad glavami, da jih solnce
ne ozge. Sli so memo 3panskega tabora, ne zme-
nivii se niti za Kortesa niti za vojsko njegovo. Ta
indijanski napuh Spance tako razjari, da so se
komaj krotili, da nijso precej po Mesikancih mahnili.
Kortes poslje za njimi poizvednike z Marico, kaj da
njih ravnanje pomeni. Izvedeli so to od njih: da so
oba kazika predse poklicali, jima silno ocitali, da
sta tako nezvesta, ki sprejemata tujce, ocitne so-
vraznike cesarstva; da imata dati za kazen razen
narodnih daril %e dvajset Indijancev, ki bodo Zrtvo-
vani razzaljenim bogovom.

Kortesa jeza spreleti, ¢uviega tako krvodejsko
pravico, ali modrost mu pravi, tihemu biti. Za zdaj
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pokli¢e k sebi samo obadva kazika, ter jima na-
lozi, naj ne poslusata krvolocénih zapovedi onega
trinoga, in da naj Se tiste njegove poslance na nje-
gov odgovor vrZeta v jeco. Kazika se spocetka malo
zacudita, ker sta bila nauc¢ena na suznjo pokornost, ali
Kortes jima niti minute ne da muditi se jima, ampak
svojo zapoved tako odvazno ponovi, da nijsta vedela
kaj pripomniti Poslanci se torej zapro; kazika pa sta
hotela # njimi to storiti, kar Montezuma. z dvajsetemi
Indijanci. Kortes pa ne dopusti tolike neclovecénosti,
ter zapove, da ulovljence strazijo njegovi ljudje.

Kortes je vsekako gledal, da se ovaruje oCitnih
sovraZnosti z mogoénim Montezumo. Njegova pre-
brisanost pa vendar nekaj izmisli, s ¢emur bi se
mu pokazal udvornega ¢loveka, ki ni¢ hudega ne
kani. Montezumi da sporoditi, kako je ovaroval nje-
gove poslance, da so Se Zivi.

Mejtem se zbere okolu Kortesa mnogo bliznjih
kazikov, ki so jako hrepeneli, odtrgati se od tri-
noske oblasti svojega, tolikanj jim pristujenega ce-
sarja. Vse te vrhovne glave indijanskih plemen
store zavezo s Kortesom, odreksi se Montezuminemu
gospodstvu, in podvrgsi se edinemu svojemu brani-
telju, spanskemu kralju.

Zdaj gredo Spanci na delo, kako bi osnuli in
postavili spansko naselsko mesto v tistej okolici, ki
lezi mej Kjabizbavom pa morjem. Ta okolica je
bila res prav primerna za naselbo, ter je bila blizu
morja, sicer pa rodovitna in polna lepih gogzdmr
Ono poprejsno ime: «Villa ricca de la vera cruz» je
zdaj pridrzala, ter jo dandanes imenujejo le s krajim
imenom: Verakruz. Le dobro poglejte na zemljovid,
pa dobro si zapamtite, kje da lezi.



Vsaki Spanski vojak je moral prijeti za delo,
da se prej ko mogoce saj obzidje naredi in naj-
potrebnejsa poslopja postavijo. Nikdo nij bil dela
oproscen, kterega se niti sam Kortes nij sramil
ker je delal iz vseh modci, da bi se druge spodbol.

Delo je slo prav dobro od rok, v malem ¢&asu
Je bilo mestee dovoljno utrjeno proti vsem vojnim
indijanskim pripravam.

Montezuma odpravi spet poslanstvo s predra-
gimi darili, ktera sta imela prinesti kraljevic¢a, cesar-
jeva rojaka. Kraljevica prispejeta ravno takrat v
gpanski tabor, ko je bilo zidovje gotovo. Onadva
storita svoje opravilo, izroc¢ita dragocene darove, se
zahvalita vodniku za pomo¢, ktero je izkazal cesar-
jevim Gastnikom, ter ga prosita, naj bi se vendar
zdaj umaknil iz drZave njihnega vladarja.

Kortes izkaze poslancem najveco éast, ter da
pripeljati one &tiri ujetnike Se prej, preden jim kaj
odgovori. Kortes zatne s tem, da jih oslobodi, po-
slancem pa takole pravi:

«Zal mi je, da je cesar tolikanj razdrazen za-
voljo zapora svojih ¢ei¢enikov. Priznavam pa, da
s0 to nesreco sami si nakopali z nekim necloveskim
zahtevanjem, ktero so gotovo stavili brez cesarjevega
znanja. Jaz moram ocitovati, da kridanstvo drzi to
navado, namre¢ ljudi klati in Zrtvovati, za najveco
grozovitost in hudobnost, in jaz se éutim zavezanega,
da to odpravljam, kolikor morem. Sicer popravljam
pa spet razzalenje s tem, da cesarju vracam nje-
gove poslance, in ker sem dolzan poskrbeti tudi za
svoje zaveznike, to se nadam, da bo cesar na mojo
proénjo odpustil tudi kazikoma zempoaljskemu pa

kjabizbavskemu, ker sta se bila malo prenaglila.
4
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Jaz sem zavezan, da te dva kneza primem v svoje
varstvo, ker sta gledala, da popravita, kolikor moreta,
s¢ svojo gostoljubnostjo, tisto razzaljivo prezirnost,
ktere je bil kriv Tevtile. Kar se pa ti¢e mojega od-
potovanja, sem Ze to cGast imel, da sem cesarju Ze
oznanil, kakien predlog da imam, in da se poprej
domov povrniti ne smem, dokler Z njim osebno ne
govorim. Pa $e to pristavim, da moji vojaki so taki,
da jih nobena nevarnost ne prestradi, da vselej in
vsikdar vrsé zapovedi svojih poglavarjev.»

Poslanci se vrnejo domov, da cesarju 0 vsem
tem sporodé. Cudili pa so se Kortesovej hladno-
krvnosti, velicajnosti in njegovemu odgovoru, ki jim
je zbujal skoraj zaniCevanje do njih lastnega go-
spodarja.

Novo mesto Spansko je bilo zdaj uGvrséeno in
varno. Kortes se pripravija, da jo mahne sé svojo
éeto v glavno mesto. Sre¢a se mu je lepo smejala.
A malo je manjkalo, da se v svojej gorecénosti nij
opekel. Povedd mu namre¢, da v nekem hramu
njegovih zaveznikov ljudi Zrtvujejo. Hote¢ to gnju-
sobo popolnoma uniciti, hiti z nekoliko oborozZenih
vojakov v hram, ter zazuga, da jim bo vse po-
moril in poZgal, ako nesrecnih Zrtvi ne pusté slobodnih.

Dragica: No, tukaj je prav delal.

Oée: Seveda, ali to 3e nij bilo dosti njegovej
gorecnosti. On je tirjal od njih, da maliski njih du-
hovni porusijo njim svete podobe bogov, in da se
zmeraj odreko svojega krivoboitva. Zastonj se upi-
rajo maliski duhovni, zastonj ga prosijo, ter branijo
svoje grde bogovske podobe; zdaj Kklicejo ljudstvo
proti Kortesu na orozje, in kakor bi trenil je Kortes
obdan. Kortes pa ostane nepremakljiv, premeri
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jih, ter de: «Prva strela, ki si jo kdo podstopi zagnati,
zadela bo glavo njih kazika, nje same pa in njih
narod bo uni¢ila.» To Zuganje je pomagalo. Vojaki
na mestu podero najvecega krivega boga, razdero
darilnike, o¢istijo hram, ter opero stene, po kterih
je kri cloveska e crlela, vanj pa postavijo Marijino
podobo namestu krivega boga.

Prestrageni Indijanci so mislili, da ta hip bode
ogenj z neba zacel padati in ma3Cevati se zaradi
storjene grehote. Pa od nikoder nij bilo niti iskrice;
drzoviti podobolomei pa so odhajali neoskodeni. To
stori, da Indijanci omahujejo v SVO]Q] veri, ter si do-
mlleaJo kaj ko bi Spanci sami ne bili nekaki bo-
govi, moénejsi od njihovih. Zdaj pobirajo sami svoje
bogove, ter jih medejo na ogenj. — Hram posveté
Spanci v kri¢ansko cerkev, in e tisti dan se je
obhajala sluzba bozja, ktere se Indijanci nijso mogli
nagledati in se jej nacuditi.

To nevarnost tedaj je Kortes sre¢no premogel.
Nastala pa mu je druga. Nekoliko vojakov nij bilo
zadovoljnih sé svojim vodjo, pa tudi bali so se, ko
so imeli udariti na glavno mesto, in zato se zaroté,
da bodo gledali eno ladjo v pest dobiti, na kterej
bi pobegnili na Kubo in Belaskezu povedali, kje je
Kortes in kako rogovili. Sreca, da je bila zarota
poprej izdana, preden je bila izpeljana. Kortes polovi
kolavodje, ter jih obsodi na kazen, njih hudodelstvu
primérno; pa je vendar mislil, da zarote nij popol-
noma udusil v svojej majhnej vojski. Misli in misli,
in naposled si nekaj domisli, pred ¢emur bi vsaki
malosrénik trepetal.

-iTo. je bila velikanska misel, ktero je mogel le
Kortes izpeljati. Odlo¢il je namreé vse ladje sezgati,
4%
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da bi vojaki vsaki ¢as domu ne silili, in ga tako
v velikem delu ne ovirali. Ta misel je potrebovala
dejanja modrosti, da moZztvo ne ubahne. Oboje to
je imel Kortes. — Najprvo za¢ne ladje razpremati.

Slavko: Kaj pa «razpremati> pomeni?

Oc&e: Razpremati se pravi, da je dal z ladji
sneti in pobrati vse konope, vrvi, vesla in topove
in ZiveZ in drugo premeknino, ter na suho prenesti.
— Zatem poklice vse ladjodelce in tesarje, da raz-
vidijo, je-li so ladje za kaj, brodarji pa rekd, da ladje
80 vse okvarjene, in da se ne dadé ved popraviti.
Da ne bi vojakom srce upadalo, videdim ladje go-
reti, stopi prednje, ter jim govori tako ognjevito, da
sami hité in ladje unicijo, le eno samo pusté, kajti
to je Kortes odlocil, da ladjo poslje na Spanski dvor,
ki naj njegove postopke odobri, ter ga iztrga izpod
vrhovnega zapovedniitva Belaskezovega, ki mu je
zapreke delal, in da njega postavi namestnika v
novih dezelah, ktere ho on pridobil.

Kortes poslje najlepse kose onih dragotin na
gpanski dvor. Da bi njegovi darovi bili e ve¢ vredni,
prilozi ge tiste dragocenosti, ktere je bil dobil od
Montezume. Vrhu tega zlozé tudi €astniki in vojaki
vsaki svoje, kakor je bilo kterega doletelo. Drago-
voljno da vsaki svoj del, zlasti ako pomislis, da
Je vsaki ¢lovek kolikor toliko pohlepen za denarjem,
posebno pa Spancev nekteri, ki so no& in dan
mislili na obogacenje. To je bilo tezavno pa veliko
delo, ki nam dokazuje, kolik velikan je bil Kortesov
duh, da so ga vojaki tolikanj ljubili.

Zdaj se vzdigne sé vso svojo vojsko. Vse vojske
je imel 500 pescev, 15 konjenikov pa 6 topov. Tistih
drugih 50 vojakov, ze pdstarnih in slabotnih pusti
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pod Eskalantom, da varujejo Verakruz. Zavezni ka-
ziki mu ponujajo vso svojo vojsko, on pa si odbere
samo 4000 ljudi pa 200 nosacev, ki so nosili vojski
bojne priprave pa Zivez Ker Indijanci nijso imeli
nikakih konjev, sluzili so jim v to posebni ljudje,
ki so od kraja do kraja stvari prenasali. Da svoje
zapustene v Verakruzu vojake varuje kake nesrece,
uzame seboj 50 odliénih Indijancev za tale ali po-
roke, pa tako, da niti sami nijso vedeli, da jih zato
saboj vodi.

Dragotin: Kaj so pa hili ti tali?

Oée: To so taki ljudje, ki se uzamejo ali dra-
govoljno ali pa siloma, da njih rojaki tako delajo,
kakor so se zavezali.

Kortes je imel zdaj napasti na Mesiko. Mi poj-
demo za temi drznimi vojaki, da vidimo, kaj bo iz
njih. Za to potrebujemo pa nove moéi. Odpocijmo
si do jutri

6. povest.

Oce: Leta 1519. meseca junija krene vojska
od Zempoalje. Prve dni vsega njih potovanja se jim
ni¢esar ne pripeti. Njih pot je drzala skozi deZele
zempoaljske in njih zaveznikov. Ti torej so jih spre-
jemali z veseljem, ter jim Ziveza donasali, dokler
ne pridejo do pokrajine Tlaskale.

Pokrajina tlaskalska zavzemala je okolu 50 milj,
ima strsece gore, silno visoke, se raztezajo v juzno
Ameriko, ter se jim pravi...

Peter: Kordiljeri.

Ivie: Pravijo jim tudi la Cordillére des Andes,
(la Kordiljer dés And).
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Oce: Prav je oboje, Kordiljéri ali pa Andi.—
V tej goratej pokrajini je bil narod jako hraber,
ponosen, magéevit in posebno divji, ki je ljubil slo-
bodo svojo bolj ko drugi Ameri¢ani. Otresli so bili
jarem Mesi¢anov in od stare davnosti so bili ne-
zmagljiva in slobodna drzava. Vsaka vas je imela
v glavnem mestu Tlaskali svojega namestnika v
zboru visokoindijanskega drZzavnega svetovavstva. V
ta zbor so pogiljali bolj imenitne Indijance kot po-
slance, zato je bilo to vrhovno svetovavstvo posta-
vodajno telo vsega ljudstva. Uprava ali vlada jim
je bila boljarska ali aristokratiéna, — Je-li ves,
Slavko, kaj je to?

Slavko: O vem, saj smo se udili: kader vla-
dajo drzavo najodlineji mozje vsega naroda.

Oc¢e: Dobro si povedal. — No vidig, to je
edini narod mej neizobraZenimi narodi, kolikor jih
dozdaj poznamo, da je imel tiko boljarsko vlado
ali upravo.

V tem narodu se je razvijala hrabrost, sloboda,
pa tudi magcevalnost in velika predrznost. Monte-
zuma se je zastonj napenjal, da bi jih podjarmil.
. Ta krepki pa divji narod Zelel je Kortes prestva-
riti si jih v zaveznike, zatorej odloéi tjakaj poslance
odpraviti, ki naj zai%Gejo miru.

Za poslance odberd stiri najodliéneje Zempo-
aljce, tista Marica jim pa govor naredi, ki so se
ga imeli na pamet nauditi. Poslance so okrasili, pa
olepsali takole. Ogrnili so jih v pavoljnate plajsde,
Na leve]j rami so nosili veliko ljusdaro namestu ¢ita,
v desnej pa strelico, obrnjeno v zemljo, pa z belim
perjem okrasoti¢eno. To so hila znamenja miru, v zrak
povzdignjeni meé pa rudeée perje so bila pa znamenja



vojske. Po poti gredo¢im se jim nij bilo ni¢esar bati,
ker jim nihée nij smel ni¢ storiti, le na to so mo-
rali paziti, da s ceste ne stopijo, ker le na njej jih
je varovalo njih lepotiGje. To navado so Indijanci
imenovali mejnarodno pravico.

Kakor poslanci v Tlaskalo dospd, odvedejo jih
v neko posebno hiso, da jih pogosté. Drugi dan jih
pokli¢e visoki zbor predse, naj jim povedo, éemu
so prisli. Vsi svetovalei so sedeli na nizkih panjih
ali brunih po starosti. Poslanci gredo prav spostljivo
v zbornico, zavivsi si glave v plajsce, strelice kvisku
drzaje, zborniki pa vsi ustanejo sé svojih sedal. Po-
slanci se jim poklonijo po navadi, stopijo na sredo
sobe, se vrzejo na kolena, ter pricakujejo z uprtimi
oémi, kedaj jim bodo govoriti dopustili. Ko jim
to dopusté, si podvijo noge, eden izmed njih pa,
ki se je bil govor iz glave naucil, zacne tako go-
voriti:

«Slavna drzava, hrabri in moéni narodi! Kazik
zempoaljski in drugi kaziki teh goratih pokrajin
vas pozdravljajo lepo, ter vam Zzele rodovitno leto,
sovraznikom vasim pa pogin. Poleg tega vam zna-
nijo, da so v njihovo dezelo prisli izredni ljudje od
vshoda, ki so podobnejsi bogovom kakor pa ljudem.
Semkaj so dopluli ¢rez morje v velikih palacah, po-
sluzevajoci se tistega nebeskega orozja: bliska pa
groma. Soditi po tem, kar pravijo, so sluzabniki
nekega boga, ki je mocnejsi od nasih bogov, ki ne
trpi niti grozovitnosti niti Zrtvi ¢loveskih. Njih po-
glavar je poslanec mocnega vladarja, kterega je
njegovo hogocastje nagnilo, da uni¢i tudi nade na-
pake in zlobe v bogocastju in pa Montezumina
nasilstva, Reeni zapovednik od vshoda nas je
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oslobodil jarma, pod kterim smo tolikanj stokali. Na
tem svojem potu ima iti tudi skozi vase dezele, zato
pa Zeli vedeti, séem je tudi vas razzalil Montezuma,
da tudi vase pravice pripne k svojim razlogom. Po
tem in takem on dobro misli, in vas le prosi, da
ga pustite skozi svoje dezele, kajti zaupati morete,
da bo tudi vam koristilo, ker oroZje njegovo je
pravicno, ljudje njegovi pa mirni in krotki, ki nikogar
ne napadajo, kdor jih ne zali in ne napada.»

Poslanci zvrsivsi svoj govor, kleknejo, se globoko
poklonijo, si podvijejo noge, ter éakajo na odgovor.
Za zdaj Jim odgovore na kratko, da se jim zahvalijo,
ker so jim prinesli to novico, da hoéejo pa stvar
e prefresti in Se le potem jim kone¢no odgovoriti.
Poslanci izidejo, zbornica pa jame se posvetovati.

O tej priloZnosti pa se njih mnenja razdvojé.
Nekteri so hili za mir, nekteri za vojsko. Poslednjej,
t. J. vojnej stranki na éelu je bil Zikotenkatelj, vodja,
mlad moz, ognjen in drzen, kterega je bila volja
samo z mecem prijatelja napasti. Po malem pre-
ovlada vojna stranka, ki je odlocila, tako dolgo
poslance pod pretvezami zadrzavati, da se pripravijo
za vojsko.

Mine osem dni, poslancev pa %e nij. Kortes
sluti, da nekaj ne bo prav, zatorej se vzdigne sé
svojo vojsko, ter gre v dezelo razgledat, kaj se je
zgodilo s poslanci in z njihovim predlogom.

Kmalu zadenejo na velik trop oborozenih vo-
jakov, ki se jim hudo upro. Pride do bitke, toda
Indijanci, dasi jih je bilo desetkrat ve¢ ko Spancey,
jo potegnejo, ker so jih Spanci grdo namrcvarili,
docim so Spanci le nekaj hudih ran dobili: seveda,
Spanci so imeli oklepe, le oni pa ne. Pa kaj bo
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sama srcnost, bodi e tolikanj divja, proti izurjenej
evropejskej vojski, in proti morilnej moéi njenih pusek
in topov!

Po tej zmagi stopa Kortes krepko zmeraj dalje
in dalje. Drugi dan se razveseli, zagledavsi naproti
si iti dva poslanca. Spremljalo ju je nekoliko Tlas-
kalcev. To poslanstvo je imelo oznaniti, da onega,
kar se je bilo véeraj zgodilo, nijso bhili Tlaskalei
krivi, ampak neki drugi narod, Olomueci, ki so na-
njega udarili, nepragajodi poprej nikogar za to, in
da imajo dosti veliko kazen v tem, da so izgubili
svoje vodje. Poslanca ne besede ve¢ ne receta, ter
se vrneta precej nazaj.

Ali, tudi tej skrivnosti pride Kortes skorej na
sled. Ko so bili Spanci ze blizu Tlaskalcev predrli,
prilete Kortesovi poslanci pred njega, tozedi in silno
tarnajoci. Jokaje padejo pred njega na kolena, ter
mu tozijo nezvestobo Tlaskalcev, kteri so jih bili,
pozabivsi na mejnarodne pravice, v verige ukovali,
da jih svojim bogovom Zrtvujejo. Posredi se jim, da
pobegnejo po noci ter izvedd da Tlaskalci so célo
vojsko spansko odlocili za Zrtvo svojim bogovom.

Kortes zdaj ve pri ¢em da je, ter odloci, da
bo vsako nevarnost, bodi kolikorkoli, krepko odbijal,
in predira zopet dalje. Nij bilo tega dolgo, kar ga ob-
suje nestevna mo¢ oborozenih Tlaskalcev in njihovih
zaveznikov, vsem na c&elu pa stoji Zikotenkatelj.
Boj je bil jako hud, pa $e nekaj se dogodi, iz Gesar
Je 8panskej vojski prihajalo mnogo tezav. Neki spanski
konjenik se zaleti tako dale¢ mej sovraznike, da so
bili Spanci se predale¢ za njim. On sam je ranjen
na vec¢ krajih, konj pa se zgrudi pod njim od bod-
cev. Indijanei brz odrezejo konju glavo, jo nataknejo
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na kopje, ter jo nosijo okolu po svojej vojski, naj
vidijo njihovirojaki, da ta posast nij neumrjoca, ampak
umrjoca, in da se da tudi ubiti.

Ta dogodek Indijance tako predrzne, da so se
bojevali kakor levi, in da so se jim Spanci ze tezko
upirali. Spanci bi bili vsi potol¢eni, kar se zgodi
¢udo, da naenkrat umolkne sovraznikov krik, ro-
govi zatrobijo, boj se konéa, in sovrazna vojska se
pomika domov.

Miléek: Ali so bedaki! Kaj jim je v glave
palo?

» 0Oce: Reklo se je mej Indijanci, da so jim po-
padali vodje, in ker se ne morejo takoj drugi po-
namestiti, se vra¢ajo domov. Pa so bili tudi zato Ze
presrecni, ker so zaplenili konjsko glavo. Zikotenkatelj
jo je sam nosil ter poslal drZavnemu zboru.

Kortes porabi ostali mu ¢as, da se utrdi na
povoljnem kraju, ter poskusa ne bhi li mogel nagniti
jih na mir. Takoj poslje Indijancem ulovljence nazaj,
ter jim nalozi, naj svoje nagovarjajo na mir. Ziko-
tenkatlja ta predlog tako razjari, da glasnike razbije,
razkrvavi in tako razmrcvarjene v 3panski tabor
zapodi, zagrozivsi se jim, da jutri ho vse Spance
polovil in bogovom Zrtvoval.

Sami veste, da tak glas Spance nlJ ravno to-
lazil, in vendar Je imel nekaj dobrega. Zikotenkatelj
jim poélje namre¢ 300 indijanskih kokosi pa veliko
ziveza, da bodo jutri tetnejsi, ko jih bode bogovom
zrtvoval.

Mati¢ek: Kaj, tako?

Oce: Tako, tako. Da bo meso bolj tecno, ka]tl
iz Spancev so hoteli napraviti velike gosti in poje-
dine. Spanci se smejejo indijanskej dobrodejnosti, ter
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se s tem darilom lepo okrepé za bodoti boj. Ziko-
tenkatelj je drzal besedo. Pride z veliko vojsko na
polje, kakor hitro se razdani, in boj se zacne z
obeh strani prav hudo biti. Dolgo se nij vedelo,
kdo se bolj junagki drz, dokler naposled Spanci
zmage he ohdrze.

Ali tudi zmaganost ne zatré volje temu voje-
bornemu ljudstvu. Zdaj so mislili, da Spanci morajo
biti éarodejei, in da jih nij zmoéi z naravnimi moémi,
da jih bodo pa ze njih ¢arodejei osramotili in 3panske
prevarili. :

Dragica: Kaj so imeli ¢arodejce?

Oce: Imeli so take duhovne, &e smemo te sle-
parje tako imenovati, ki so svet slepili, da znajo kaj
ved ko drugi, da vidijo celd v prihodnost. Te svoje
indijanske sleparje so Indijanci prasali za svét, ki
tako odgovoré:

»Spanci so solnéni otroci. Po dnevi jih krepé
zarki tega odeta solnca, in zatorej so nezmagljivi,
Po noé¢i pa jim odtegne solnce svojo pomo¢, ter so
tako slabi kakor drugi ljudje.»

Krivoverni Tlaskalci kar ni¢ ne dvojé o resnici
teh besedi, ampak se takoj pripravljajo, da nad
Spanci po noci poskusijo svojo sreco. Ali tega nijso
pomislili, kako teZko je prevariti premodro in bistro
pa oprezno Kortesovo glavico. Tako lepo porazstavi
Kortes svoje straZe in predstraze, da se mu je dosti
zgodaj sporoécila preteGa nevarnost, da se je mogel
pravi ¢as urediti in pripraviti. Tlaskalci udarijo, Spance
pa najdejo Ze pod oroZjem, in bili so odbiti, ako-
tudi so drzno in hudo napali Spance.

Indijancem zastane pamet. Da Spanci nijso na-
vadni ljudje, to je bilo gotovo, ker si nijso mogli



R

razlagati, kako bi moglo to biti, da teh tujcev nobeden
nij poginil, od njihovih ljudi pa so jezera in jezera
pokrivala bojno polje. Le to jim je $e po glavi ho-
dilo, da li so Spanci hudobni ali dobri bogovi. V
tej negotovosti popadejo svoje édarodejce, jih pomoré,
zrtvujejo bogovom, ter odposljejo poslance, da prosijo
mira.

Poslance odberd izmej velikagev. Ti se obleéejo
v oprave od belega perja, ter se okrasijo sé zna-
menji mirti, klanjajo¢i se od dale¢, po tamkasnej
navadi. Zdaj pa zdaj postojé, se dotikajo tal najprej
z roko, in na to jo nosijo k ustnicam. Tako pridejo
do 3Zpanskega obkopa, ga pokadé, ter jamejo kla-
njati se.

Kortes jih sprejme ponosno in velicansko, da
si ve¢o veljavo naredi, ter jim zapové, naj govoré.
Oni poslusajo, ter ga tako-le nagovoré:

«Ako ste grozni in sovrazni bogovi, evo, imate
pet suznjev, da jim kri izpijete in meso pojeste. Ako
ste dobri bogovi uzemite to kadilo pa to pisano pérje.
Ako pa ste ljudje, prinesli smo vam mesa, kruha
pa sadeza, da se Zivite.»

K temu dostavijo, da so prigli mira prosit pa
odpuscenja za sovrastvo, ktero so jim izkazali njih
rojaki. — Kortes jim spet veliGansko in dostojansko
odgovori, oditajo¢ jim, da tako zametujejo ponudbe
mirci, vendar pristavi, da je voljan pozabiti vse,
ako se le z njim pomiré zavoljo onih razzalitev. Reksi
to, jih odpusti.

Kakor ta odgovor v Tlaskalo prispeé, izda
visoki zbor na vse rojake zapoved, da tem Gudnim
ljudem prinesé Ziveza, da pa nikakega darila od
njih ne sprejmo. To zapoved izpolnijo vsi natanko
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tako, da so se Spanci kar ¢udili. Cez dva dni se jim
bliza dolg in slovesen sprevod od Tlaskale. Ze po
obleki so jih spoznali, da so poslanci mira, in toraj
Jih nevtegoma spusté v tabor.

Poglancem tem na éelu bil je sam hrabri Ziko-
tentakelj, spremljalo pa ga je b0 najodliénejsih in
svedano obledenih zemljakov. Vodja ta je imel po-
dolgasto pa belo halo, vojaski prirezano, z belim
pa dragim kamenjem olepoticeno. Postave je bil vitke
in visoke, ravne in krepke, Ze z ofi mu je od-
sevala drzkost pa velicanstvo. Priklonivsi se Span-
skemu vodji nekolikrat po indijanski, sede, ne pro-
sivsi prej za dopuscenje, ter recée moZato, da je on
kriv, da so njegovi rojaki to vojsko zaceli, ¢es, da
so Spanci zavezniki Montezumini; zatorej se predaje
v roke svojim zmagovavcem, naj store Z njim kar
hocejo, in da je mesto Tlaskala pripravljeno sprejeti
vojsko njegovo ter jo prijateljski pogostiti.

Kortesu dobro dene velikodugje tega plemenitega
divjaka, in ne more, da ne bi ga spostoval. Vendar
jim ne prizanese z ocitanji, da so se toliko trdo-
vratno in hudobno ustavljali, reksi jim, da v treh
dneh pride k njim v Tlaskalo.

Mejtem pridejo pa spet mesikanski poslanci
k Kortesu, predlagajoéi mu take osnove, ki so bile
naravnost proti njegovej nameri. Glavna namera je
bila Mesicanom ta, da se Spanci ne zdruZijo s
Tlaskalci. Da ta namen doseZejo, prisepljavajo Kor-
tesu to in ono, kako da je tlaskalsko ljudstvo ne-
stanovitno in nezvesto. Kortes, ne zmenivii se za
njih prigovore, jim odvrne, da on se ne boji
niti oditth sovraitev na hojiséu, niti skrivnih do-
govorov.
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Tlaskalce pa je jelo prav skrbeti, kako da Kor-
tesa nij takoj v njihovo mesto. Mislili so, da so mu
jih oérnili Montezumini poslanci, in da se bo njim
zaupal. Da razbijejo te sumnje, sklenejo, naj se celi
visoki zbor k njemu v tabor poda in se mu postavi
za poroka. Svecano se giblje beli sprevod. Vsi imajo
bele oprave miri, vsakega svetovalca pa je nosilo
nekoliko nizih éastnikov na velikej mehkej stolici.

V vsem zboru je bil najodli¢nejsi Zikotenkaljev
od¢e, vreden starina, slep od starosti, razuma pa $e
bistrega.. Ta se da nesti prav do Kortesa, ga objame,
ter ga ofipa od glave do nog, da bi vedel kak3en
je Kortes. Nato mu lepo govori, te besede so zapisali
spanski zgodovinarji :

«Velikodugni poglavar! Bodi ti umrjo¢ ali ne-
umrjo¢, vsekako si dobil tlakalski zbor na svojo roko;
tukaj smo, v znamenje najvede pokornosti. Ne bomo
opravicevali pregreskov svojega ljudstva, ampak jih
nase jemljemo, nadejaje se, da bomo ublaZli tvojo
srditost zé naso odkritosrénostjo. Mi sami smo skle-
nili, da te zavojskujemo, zdaj pa bi radi, da te umi-
rimo. Vemo, da te Zeli Montezuma odtrgati od nage
zveze. Ti pa vedi, ko bi ga poslusal, da on je nas
sovraznik, da je krvogoltnik, kakorsnega se je 3e-le
zdaj pokazal. Mi ne ne prosimo pri tebi, da nam
pomagaj proti njemu. Nasa moé¢ uspeva proti vsa-
kemu, jedino proti tebi ne; péklo pa nas bo, ako
bi njemu verjel, ker poznamo njegovo zvijaénost.
Govorecemu s teboj, prihaja mi neka svétloba, v
kierej ti povem, da bos poginil, ako nas ne poslusas,
Montezuma, ¢emu te zadrZzuje? Zakaj ne uslisi§ nase
prosnje, ki si nam dal mir? Zakaj nas ne osrecis
sé svojim obiskom? Mi smo odlocili, da moramo
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dobiti ali tvoje prijateljstvo in zaupanje, ali pa ti
bomo prepustili svojo slobodo. Zdaj ti je na izvoljo,
stori kar ho¢es; nam ne ostaje druzega: mi moramo
siloma biti ali tvoji prijatelji ali pa tvoji suZnji.»

Kdo se bo protivil besedam, takim besedam
tako Cestitega starine! Kortes jim blago odgovori,
da jim bo storil po njih volji, samo ljudi naj mu
posljejo, ki bodo odnasali njegovo prtljago in tegke
bojne priprave. Drugi dan pride ze 500 nosacev,
prepirajo¢ih se seveda, komu bo ta dcast, da bo
nosil. Kortes porazredi najprej nosaée, potem pa
krene z vojsko tako oprezno, kakor bi gel na boj;
tako je delal ta vredni in pametni vodja na vseh
svojih potih, kar ga je ovarovalo mnogoterih nesreé,
in kar je pospesevalo njegovo sreco.

Kortesovih ljudi prihajanje bilo je kakor zmago-
slavljanje. To je bilo dréanja in letanja po ulicah,
pa klicanja, in bobnanja in sviranja, da nihée nij
mogel samega sebe slisati. Devojke so sipale cvetje
nanje, indijanski duhovniki izisli so v svojih krivo-
boznih opravah, ter jih kadili, celi zbor pa in naj-
imenitnejsi izmej ljudstva pridejo prednje, da jih z
dobrodoglico pozdravijo. Vse se je veselilo ter cu-
dilo Spancem.

Te oboZavane goste so imenovali <tevles», t.].
bogove; dajo jim tako veliko stanovalisée, da so
imeli vsi v njem prostora. Kakor ga Kortes posede,
zapre vse izhode, jih obstrazi in ¢uje oprezno. Tla-
skalcem seveda se to nij dopalo, ker so opazili, da
Spanci o njih sumnjajo, pa se takoj umirijo, ko jim
Evropejci povedo, da zmeraj tako delajo, ob ¢asu vojske
kakor ob ¢asu najvece varnosti, da na red navadijo,
Zikotenkatelj pa sklene, to tudi v svojo VQ]SkO uvesu
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Kortesu je bilo vsaki dan ocevidneje, da mu
hode prijateljstvo tega hrabrega ljudstva mnogo ko-
ristilo. Torej zapove vsem svojim ljudem, naj se
Z njimi prijazno in praviéno obnasajo, sam pa vse
stori, da si ohrani zaupanje in spostovanje, sé kterim
so ga hili Tlaskalci obsipali.

Kortes se neko¢ spusti v verski razgovor z nekim
svetovalcem, hote¢ ga odvrniti od krivih bogov in
pripraviti ga, da bi spoznaval edinega pravega Boga.
Svétnik mu odgovori, da Indijanci pa¢ morejo biti
sé Spanci pod taisto glavo, nikakor pa ne pod enim
bogom, ker jim eden ne dospeva. Vsi, pravi ta indi-
janski zbornicar, potrebujejo od svoje strani ved
hogov: enega za vojsko, druzega proti povodnim,
tretjega proti viharjem in vetrovom. Zastonj se je
Kortes trudil, da krs¢anski Bog za vse to skrbi, vse
vodi in ravna. Tlaskalcem se je ¢udno zdelo, kako
more en sam za vse skrbeti. Kortes poklice vojnega
kaplana, naj on preprica svétnika in navzocéne Tla-
skalce. Ta stori po svojej modci. Poslusajo ga pazljivo,
ali naposled ga prosijo, naj jim ne govori o tem,
zakaj ¢e bi njihovi bogovi o tem kaj izvedeli, se
bodo gotovo masdevali nad njihovo dezelo.

Kortesa to razdrazi, ter hote mahoma uniciti
krivobostvo, kakor je bil to storil v Zempoalji, toda
njegov vredni vojni kaplan mu odgovori, ¢es, da nauk
bozji se ne giri z meGem, ampak s podukom, lepim
zgledom in poboznim Zivljenjem, ker taka so kri¢an-
ska nacela.

Otroci moji, kader vi danes ali jutri porastete,
bodite tudi vi élovekoljubni in postenjaki!
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7. povest.

Ferko: Kajne, ata, da pojdemo danes v Mesiko?

Oce: Morebiti da bo kaj. Pojdimo!

Spanci opasejo svojo vojsko sé 6000 najhrabrejih
Tlaskalcev in e se pripravljajo na pot, kar jim
pride poslanstvo Montezume naproti.

Jovan: Pa kaj to, da zmeraj posilja te svoje
poslance? Cemu jih je spet zdaj poslal?

Ivée: Gotovo zato, da bi Kortes v Mesiko ne
hodil.

Oce: Ne to, ta pot nalozi poslancem nekaj
druzega. Poslanci nijso Kortesu povedali nicesar, da
li ima priti ali ne, ampak ga le zaprosijo, naj potuje
preko Colule, Ges, da tam ga bo cesar lepo pricakal
in mu postregel. Tlaskalcem se je zdel ta poklic
sumnjiv. Oni so dobro vedeli, da Montezuma kuje
zlo in prevaro, zatore] prosijo svojega evropejskega
zascitnika, naj se ne podaje v pripravljeno si nevar-
nost, naj torej ne hodi preko Colule,

Peter: Je-li Colula na potu v Mesiko?

. O¢e: Da, na potu, ali mogli so jo lahko obiti,
ogniti se je. Vidite, tukaj je — ode kaze na zemljovid
— od Tlaskale do Colule je skoraj dan hoda; pa
kje je se Mesika!

Kortes se zahvali svojim prijateljem za. toliko
skrbljivost, ter jih zagotovi, da evropejski vojaki so
vajeni vseh tezav,naj bi bile kakorsne koli. Res vzdigne
s€ svojim moztvom, ter odide preko Colule.

Tam ga sprejmoé sé vsem prijateljski in spogt-
liivo, toda vse to je bilo le na videz. Tlaskalske
pomocne vojske Colulanci e v mesto ne pusté, ker
so si bili Ze od prej veliki neprijatelji, in Tlaskalci

5
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se morajo zunaj mesta utaboriti. Naucili pa so se
tega od Spancev svojih zaveznikov, kako se je treba
utrditi z obkopi in nasipi. Poprlmejo se tega dela,
ki ga brz izgotové.

Nekoliko dni prelde v miru in 7ad0v013n05f1 po
malem pa se jamejo dogajati taki slucaji in nakre-
tljeji, da sam Kortes prav daje Tlaskalcem glede
onega, pred Gemur so ga bili svarili. Zivez so jim
dajali slabejsi, kaziki in namestniki so bili hladnejsi,
Montezume poslanci pa so shajali se pogosinejse.
Vrhu tega povesta Kortesu dva Tlaskalca, ki sta se
bila preopravljena v mesto zmuznila, kako so ponoci
otroci in zenske bezali v bliznje vasi, in da so Colu-
lanci v svojem glavnem hramu Sestero otrok Zrtvo-
vali. To pa oni le takrat pocné, kader jim vojna
sreca ne gre naroko. Svétujeta mu, naj bode oprezen,
sicer bo po njem.

Kortes opazuje in motri sé vsem %vopm ostro-
umjem skrivne namere Colulancev; sreCa ga pri-
véde do nekega slucaja, ki mu to stvar popolnoma
razjasni. Neka odlicneja Indijanka se je spoprijate-
ljila z Marico, tolmaditeljko. Ona je hotela resiti svojo
novo prijateljico od obcnega pogina, ki je pretil vsem
Spancem, ter jej pové vse namere in nakane svojih
rojakov, da bi Marica se pravi ¢as Spance zapustila.
— Marica, modra glavica, Spancem popolnoma udana,
se predstavha kakor da bi poslusala to svarilo, ter
nagne s tem Indijanko, da jej vse natanko razlozi.
0Od nje pa izvé, da se bliza dan, kteri bodo vsi Spanci
pomorjeni, in da je v goydowh poleg mesta del
mesikanskih vojakov, ki bodo o svojem d&asu iz-
hrupili, da je tudi Ze ve¢ ulic zaprtih in globoko
podkopanih, da $panski konji noter popadajo, in da
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je na strehah vse polno kamenja nanesenega. Takd
hoéejo Spance do zadnjega pouniéiti.

Kortes to izvedevsi, povrsta vse svoje vojno
mostvo, Tlaskaleem pa nalozi, da predrd v mesto
na prvi puskni pok. Poprej pa %e izvabi vedino olu-
lanskih vodji v svoje stanise, ter jih da zapreti.
Zdaj godba zasvira, boj se za¢ne, in kritece v potocih.

Spanci pa Zempoaljei napadajo po ulicah, Tlas-
kalci pa nahrupijo v mesto, gazedi in troci vse, kar-
koli se jim upira. Colulanci, oropani svojih vodnikov,
ne upajo si dolgo se braniti. Res jim pride na pomoé
ona pritajena vojska mesikanska, ali tudi ta ni¢esar
ne opravi, nekaj se jih razprii, nakaj pa po turnih
in hramih pozapre, ter iz tega zidovja Kortesa iz-
dajski napada. Korles se primakne sé svojo vojsko
tudi pred te zidove; na ves glas jim da oklicavati,
da vsem odpusca, kieri sami dolu pridejo in se pre-
dado. En sam je Kortesa poslugal, drugi pa so mu
se rogali, ¢es, da jih branijo njih bogovi. Ker ves
Kortesov trud nidesar ne izda, ukaze turne in hrame
zazgati, v kterih vsi divjaki poginejo.

Nato oslobodi Kortes vse ¢olulanske ujetnike in
za 7rtve pripravljene ljudi, tudi izpusti pozaprte gla-
varje, jih osteje zaradi njihove zlobe in nezvestobe,
ki je kriva, da se je toliko krvi prelilo, ter zahteva,
naj pokli¢ejo nazaj vse pobegle stanovnike, da se
zopet red uvede. Zgodi se; v kratkem mrgoli vse
mesto polno ljudi.

Po tem krvavem delu vojne pravice stori Kortes
tudi delo, ki mu dela ¢ast, in ki pri¢a njegovo ¢lo-
veskost in drzavno modrost. On naredi zvezo pri-
jateljstva mej dvema narodoma, ki sta bila nepomir-
ljiva in si vetna sovraznika., Na njegovo zapoved

B*
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se morajo Colulanci in Tlaskalci odreci vseh svojih
sovrastvi, ter po svojih svetih navadah priseci, da
bodo prijateljstvo drzali. S tem je Kortes naroda
spoprijaznil, sam sebi pa mnogo koristil, ker si je
namestu skrivnih sovraznikov zapustil o¢itne prijatelje.
Vsaj za svojo varnost je bil poskrbel, ko bi se mu
pri Mesiki ponesreéilo.

Tako je, dragi otroci, vsako dobro delo, sé
kterim druge pomirimo in upokojimo, je tudi nam
koristno.

Zdaj pa hajd v Mesiko! Prva postaja jim je
bila pri Tezenku, najimenitnejiem mestu v celem
cesarstvu; — vidite, tukaj-le je na zemljovidu; —
na njem vidite jezero, na kterem stoji Mesika z
okolico.

Milcek: Ali Mesika stoji prav na sredi jezera?

Oce: No, le poglej! To ]ezero sestoji iz dveh
jezer, kteri sta predehem z nasipi. Cudno pa je, da
v enem teh jezer je sladka voda, v drugem pa Ze
slana, pa nihde ne vé, kako je to, Najbolj verjetno
je to, kar menijo oni, ki pravijo, da v slanem jezeru
mora biti mnogo zemske soli, in da od todi je voda
slana.' v

Spanska vojska je hitro potovala. Cem dalje
je Kortes prigel, tem bolj se je nadal dobrega uspeha.
Po vseh krajih so mu tozli, kako nasilno da jih
Montezuma gnjete in tare. Vsak1 namestnik bi se
bil rad otresel njegovega jarma, V tem kolesu ka-
zikov je bil tudi tezenski, ki je Spance sprejel kakor
zavetne duhove, poslane, da ga oslobodé. Poleg tega
pa je Se Montezuma tako na srcu oslabel, da nij vedel,
¢esa bi se bil polotil. Ene poslance mu poslje, ki
naj ga v Mesiko pokli¢ejo, druge jim poslje, ki prve



opokli¢ejo, tretji pa, ki mu dopuséajo naj le pride.
Kortes pa nij dosti maral niti za njegovo dovoljitev
niti za njegovo zabranitev, ampak nadaljuje svoje
potovanje, ki je slo ¢rez hribe v Calko, — vidite,
to-le je Calka — od Calka pa v Istalapo. Presto-
pivéi ¢alske hribe, odpre se jim sprelep izgled, ki je
vse iznenadil in navdusil. Neizmerna in prekrasna
dolina se razteza pred njimi, na sredi stoji jezero
kakor morje, na njem pa ve¢ Cednih mestcev in
mest, o kterih bi ¢lovek mislil, da izvirajo iz vode.
Sredi teh pa se oCesu bleici sijajno in velitansko
glavno mesto z mnogimi poslopji in turni. Spanci kar
strmé, da se z mesta ne maknejo, nevedoci, ali hdé
ali se jim sanja. Mislili so, da so prigli do vilinskih
gord. Tako sijajnih in blescecih stvari, ki so oGarale
jih ocesa, bi si sé vso domisljijo ne bili mogli pred-
stavljati. Vse nevarnosti, ki so jih doslej pretrpeli,
izginejo izpred njih kakor redka megla pred zarkim
solncem, Na vse so bili pripravljeni. Kortes opazivsi
njih radovoljnost in veselje, se osokoli, ter hiti do
nasipa tega glavnega mesta.

Takoj se pokaze velika truma ljudi, gredoéih
mu naproti. Bilo jih je do tiso&, in soditi po odevu,
so bili sami dostojanstveniki, ker so nosili pavoljnate
plajs¢e okrasene s perjanicami. Tiho in dostojanski
se pomikajo k $panskej vojski, naznanivii zapovedniku,
da gre sam Montezuma pred njega, odidejo spostljivo
memo njega. Nij dolgo, pa se prikaze predstraza
Montezuminega mnogostetnega spremstva; bilo je
200 enako oblegenih posluznikov s perjanicami. Ti
pridejo po dva in dva, hosi in prav tiho, ter se
naslonijo na zidove nasipa, da se bolje vidi e
drugo sijajnejse dvorjanstvo, v Cigar sredi je bil sam
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Montezuma na zlatem stolu. Nosilo ga je Getvero
najodlicnejih Mesiéanov na ramah; drugi pa so
drzali nad njim nebo, ki se je svetilo, kakor da
bi bilo sétkano iz Ciste srebrne tkanine. Pred tem
sijajnim sprevodom stopali so trije Montezumini ve-
likagi, nose¢i zlate palice, in dvigajo¢i jih zdaj pa
zdaj v zrak. Kaderkoli so jih dvignili v zrak, po-
padali so vsi na zemljo, zakrivsi si obraz, ¢es, da
nijso vredni gledati svojega vzvidenega vladarja.

Ko se je bil ze celi sprevod Kortesovej vojski
priblizal, stopi on sam s konja, ter hiti k samo-
vladarju. Montezuma da tudi sebe isti ¢as uzeti sé
stola, in sloné na dveh kraljevicev ramah, gre ve-
licajno pred Kortesa; spremstvo pa mu razgrinja
preproge po tleh, da ob tla ne zadene sé svojo
kraljevsko nogo.

Kortes pristopi k njemu pristojno, ter ga po-
zdravi z globokim priklonom evropejski. Montezuma
mu odzdravi indijanski; kaksen da je ta pozdrav,
7e vemo: z roko dirne v zemljo in potlej si roko
poljubi. Ta poniZznost najosabnejsega vladarja vsega
sveta, ki je celo pred svojimi bogovi z glavo le
malo kimnil, tako pretrese vse ljudstvo mesikansko,
da nijso drzali teh tujeev za ljudi, ampak za vise
stvari, za nadcloveska hitja. Zatorej se je sliSala
tako pogostoma beseda: tevles, kar v njihovem je-
ziku pomeni: hogovi.

Nad vso svojo opravo je imel Kortes tudi la-
nec ali verizico okolu vratu. Ko se pozdravita,
sname Kortes svojo zlato dragocenost, ter jo obesi
Montezumi na vrat. Montezumo to jako razveseli,
ter zapové, naj mu prinesé najdrajsi kos iZ nje-
gove zakladnice; ta kos je bil pa tudi lanec od
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prekrasnih ljuséur s Geterimi zlatimi raki, visecimi z
obeh strani. To lepotiGje obesi on sam svojemu
gostu na vrat, njegovi podlozniki pa e bolj strme.

Montezuma je imel kakih 40 let. Bil je sred-
nje postave, suh pa slab. Drzal se je veli¢ajno,
imel je ognjene oci, vendar pa nij bil tako rjavo-
zolt, kakor so bili drugi Mesicani. Bil je ogrnjen z
dolgim pavoljnatim plajséem, ki je bil obteZen in
olepdten z dragocenostmi, z biserji in dragimi ka-
meni. Na glavi mu je sijala zlata krona, drevlje
pa je imel od debele zlate plosce, ki je bhila zve-
zana z jermenjem in zlatimi zaponkami.

Zdaj zatne sveCano uhajati sé svojim gostom
v mesto. Mestu se takrat nij reklo Mexika, ampak
Tenetlav, ki je bilo tudi veliko in jako obljudeno.
Po sporoécilih $panskih zgodovinarjev soditi, je imelo
vse mesto 20000 ravnih hig, veliko sijajnih palad
in poslopij, ki so bile vece in sijajnese od vseh, ki
so jih doslej Spanci videli v Ameriki. Sumnjati pa
smemo, da li Spanci golo resnico govore: morda
s0 krasoto in Stevilo tega mesta nekolikokrat povi-
sali in pregnali. Najtrdnejso palac¢o odkaZejo spanskej
vojski. Montezuma jih sam pospremi, ter jih prosi,
naj bodo tukaj kakor v svojej hisi in pri svojih
bratih.

Kortes pozadene vsa uhodisca, previdi jih sé
strazami in topovi, svojim Castnikom in vojakom pa
priporo¢a, naj bodo oprezni in pa v redu, kakor
so bili doslej. — Jih pa zdaj s mi pustimo, naj
si pocinejo po volji Montezume.
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=. povest.

Oce: Se tisti veder se vrne Montezuma sé
svojim spremstvom, da si gosta obisce. Kortes ¢uvdi,
da gre Montezuma, mu gre takoj naproti do prvega
dvorii¢a, ga sprejme s poniznim poklonom, ter ga
odvede v svojo sobo. Mesikanski vladalec tukaj sam
sede, in potem zapové, da e Kortesu stol prineso.
Montezumini dvorjanci se naslonijo na zid, navzo-
¢ni Spanci pa ravno tako. Nato poklidejo Marico,
tolmacico, cesar pa zadne sveano govoriti, prizade-
vaje si, da Kortesu iz pameti odzene oni dve krivi
mnenji, kteri je morebiti tudi on slisal.

«Nekteri so ti Septali, da sem eden izmej ne-
umrljivih bogov; drugi so ti trobili, da sem trinog
in krvavnik. Ti pa ne verjemi niti enemu niti dru-
gemu, zakaj Ce eno opovrzem, bo tudi drugo ne-
resnicéno.»

Nato odkrije en rokav, mole¢ Kortesu roko,
naj se sam uveri sé svojimi o¢mi, nijma li mesa
in kosti, kakor vsaki drugi élovek; — o tem pa,
memo grede receno, Kortes nikdar niti dvojil nij.
Zatem dokazuje, da nij krvozrtnik, s cemur ga
mnogi ¢rnijo, da bi ga le pristudili komurkoli. Reksi
to, pove tudi, kaj misli o prihodu Spancev. On
pravi:

«Mi vemo iz pripovedek, ki so se pri nas ohra-
nile, da so nad prastarigi od dale¢ prisli in pre-
dobili te zemlje, ki so dandenes pod mojim Zez-
lom. Vodja jim je hil veliki Kezalkoal, ki je te
zemlje, predobivsi jih, popustil, da zavzame druge
na iztoku, reks, da neko¢.bo prisel narod njego-
vega pokolenja, ki bo premenil te nase drzavne
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ustanove in postave. Zdaj sem preprican, sode¢ po
novicah o vasem prihodu, in po tem, kar sem videl,
da ste prav vi oni obeCani potomci velikega na-
Sega praoceta; zato vas tudi sprejel nijsem kakor
tujce, ampak kakor bliznje rojake. To sem vam
naznanil zato, da mi nemudoma poveste voljo svo-
Jega velikega vladalca.»

Kortesu zaigra srce, ¢uvsi tako izpovedanje, ki
je tako lepo zvonljalo v njegovih usesih. On po-
trdi Montezumo v njegovih mislih, dejavsi, da zdaj
so zares se izpolnile besede njihovega pradeda, in
da Spanci so tisti potomeci, o kterih je pred po-
vedal, da bodo semkaj prigli. Potem Kortes na-
daljuje:

«Veliki nas vshodni vladar niti v sanjah ne
misli, da bi iskal svojih pravic do teh dezela. On
ne zahteva od vas ni¢esar druzega, kakor da na
svojo korist odvrzete krivoverstvo, ki vas Zivini, in
da sprejmete pravo vero, ki vas bo povzdignila in
oblazila. Zakaj vedite, da imate krivo vero, ki mo-
lite hlode in store, ki so jih vasi krivi duhovni iz-
mislili si, in ktere so vase roke otesale in upodo-
bile. Bog je le eden, ki je vse ustvaril in ki vse
vlada. To edino vsevisno bitje ustvarilo je solnce
in svetlobo, zemljo in nas na njej, in prve ljudi,
nage prastarise. Torej je nasa dolZnost, da ga spo-
znavamo ko zacetnika vseh stvari na svetu. K temu
spoznavanju te kliée moj kralj prijateljski, tebe in
vse tvoje ljudstvo. Potem bo sklenil z vami veéno
prijateljsko zvezo, ki bo vam na veliko hasen.»

Kortesov ta govor dirne Montezumo. O boljsej
veri nij rad slisal, boje¢ se, da sicer bi moral pu-
stiti razkosnost in nasladnost. Zatorej dé:
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«Drage volje sklepam zvezo in prijateljstvo z
velikim isto¢nim vladarjem, potomcem slavnega kneza
Kezalkoala, a kar se ti¢e bogov, ostanemo mi pri
svojih, Spanm pa naj casté svojega boga, pa le tako,
da nam njih bog nagih bogov ne pospridi.»

Reksi to, pretrga Montezuma zabavo, porazdeli
nekoliko dragocenih darov, ter odide v svojo palaco.

Drugi dan pusté Kortesa svetano pred Monte-
zumo. Ta pot sta se pogovarjala dalje. Montezuma
ga izprasuje zdaj to zdaj ono, kaksne da so Sege
in navade evropejske. Ker je bila pa Kortesu naj-
bolj verska stvar pri sren, je v svojih pogovorih
tudi najholj nanjo nagibal. Najbolj se razhudi nad
ono nec¢loveskostjo, da ljudi koljejo in Zrtvujejo, ter
jedé svojih bratov meso. Pravil je Kortes tudi,-da
celo sovraznike naSe moramo imeti za nase brate,
kar pa nij bilo po volji mesikanskemu veli¢anstvu.
Dosegel je pa Kortes vendar toliko, da odslej nij
bilo ¢loveskega mesa na Montezumini mizi.

Potem razkazuje Montezuma svojim gostom si-
jajne svoje hrame. Pelje jih v glavni hram, ter jim
razlaga, kaj to in to pomeni, kako se pravi bogovom
in kako bogosluzje da ima. Na ¢elu vsem bogovom
je bil bog Ficlipucli. — (To se je otrokom zdelo
tako ¢udno in smesno, da so skoraj smehu pokali.
Oc¢e se malo oddahnejo, na to pa dé:)

Kar se je vam =zdaj pripetilo, to se je tudi
Spancem. Montezuma jim resno in slovesno tolmagci
mesikansko bogosluzje z uradno resnim oblicjem.
Spanci pa se zakrohotajo. Kaj mislite otroci, je-li
so tukaj Spanei prav imeli?

Neki: Nijso.

Oce: Zakaj ne?
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Jovan: Ker se ¢lovek ne sme rogati onemu,
kar je drugim ljudem sveto.

Oce: Zakaj pa ne?

Jovan: Ker je razzaljivo, smejati se v prico
onih, kterim Je to sveto.

‘Oce: Cej je pa res kaj neumnega ali bédastega ?

Jovan: Ko bi tudi bilo, to je le v nasih oceh,
v drugih je pametno.

Oc¢e: Prav govoris, dragi Jovan! Nikdar se ne
smemo ni¢emu smejati, kar bi se tikalo morda vére
onih ljudi, sé¢ kterimi zivimo. Kaj bi moglo pobozno
dugo bolj uzaliti, kakor ¢e se jej zasmehuje svetinja,
ki je vse njeno upanje, vsa njena prihodnja sreca!

Pamtite to, otroci, ker tudi vi boste nagli ljudi,
kterih vera in bogosluzje se ne sklada z nasim. Kjer
se ponuja prilika za poduk, izpovejmo svoje mnenje,
da inoverei vidijo, da pri vsej strpljivosti ne odohra-
vamo njih zmote.

Montezumi ta $panski smeh nij bil po volji, se
manj pa duhovnikom. Da pa vidite, kako ta mesi-
kanska vera nij zasluZila nikakega obzira strpljivosti,
vam bom opisal okrutno hogosluzje nesrecénih teh
mesikanskih Indijancev. Gotovo boste hvalezni Bogu,
da nijste bili rojeni v takem hogocastju.

V mesikanskej veri je glavno to, da so ljudi klali
in darovali. Pogostoma so vojske zatenjali samo zato,
da so dobili ujetnikov, suznjev, ktere so na dariscih
srtvovali svojim bogovom, potem pa pojeli. Iz tega
razloga so darovali svoje sovraznike v vojski, da
jih nijso ubivali, ampak so jih le bolj lovili, da to-
liko bolj strasneje izdahnejo svojo duso pod nozem
njihovega krivoboZnega duhovna. Stevilo teh nesred-
nih Zrtev ali darnin naraslo je veasi na veé tisoc,
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in nekteri zgodovinarji celd trdijo, da so véasih za-
klali do 20000 ljudi, kar je seveda malo neverjetno.
Kader je narod dalj éasa miroval, in ako so du-
hovni one ulovljene pozrtvovali, ki so jih imeli, pri-
tozili so se cesarju, da so bogovi la¢ni, in takoj je
el po cesarskej zapovedi glas po vsej dezeli, da bo-
gove je volja gostiti se; to pa je poklic na ob¢no
vojsko proti sosedom. Zajevii dobrsno stevilo suznjev,
zaceli so krvoloéni duhovni sledece grozne svecanosti:

Te nesrecnike so vodili in postavljali na dvo-
risée pred Zrtvovni hram. Nato je prisel duhoven,
oble¢en v belo, pa sliko krivega boga v roki nosec,
narejeno od medu in pSenice, in da je bila ta spaka
ge gria, imela je Zolte zobe pa zelene oé¢i. Duhov-
nik je skocil na kamen, ter kazal malikovo sliko
vsakemu ujetniku, ter klical: «Vidis tukaj tvojega
boga!l»

Oni, kteri je imel klati nesrecnike te, imenoval
se je topilein. Nosil je dolgo in giroko gornjo halo
z resami, rude¢o kakor kri. Na glavo si je de-
val lepotiGje Zoltega in zelenega perja, po usesih in
na doljnej ustnici pa se krasotil sé zelenimi prsteni
in kamenjem. Lice je nosil ¢érno kakor ogorek, v
svoji roki pa je imel strasen kremenast noz Okolu
njega je bilo se pet drugih trinogov, ki je imel
vsaki svojo sluzbo pri davljenju. Namestu stola jim
je sluzil velik kamen.

Sirote ulovljenci so pristopali nagi, eden za
drugim, in ravno tako po vrsti so jih grabili in na
kamen metali. Dva sta Zrtev drzala za roke, dva
za noge, peti za ovratnik, ki so mu ga poprej na-
teknili, Sesti pa — leden znoj me obliva, ki vam
to pravim — Sesti dene levico na njegove prsi, z
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desno pa ga razpara od popka do vrata, iztrga si-
romaku % malo drhtefe srce, ter ga drz proti
solncu, posvednjoé¢ mu ono paro, ki se je kadila iz
se toplega srca. — (Tukaj oée malo postanejo, otroci
pa izdihujejo, in tuga se jim bere z obraza. Nato
zatno océe dalje pripovedovati.)

Ko je hilo to stragno dejanje dokon¢ano, obrne
se topilein proti krivobogu, ter mu grozni obraz
namaze sé srcem zaklanega, mrmrajo¢ natihem neke
molitve. Mejtem pa mrevarijo drugi maliski du-
hovni truplo, ter ga vrZejo pod stopnjice. Pod stop-
nicami so stali pa Ze oni, ki so bili nesrecneze
ujeli, in ker so trupla njim pripadala, so jih od-
nesli domu, da jih sé svojimi prijatelji pojedé na
gostijah.

Kaj ne, otroci, da je to grozovitno! — A to
ge nij vse. Ti Mesi¢ani so imeli $e posebno velik
praznik, kteremu bi slovenski rekli: «&lovekodérstvos.
Kako da so ta praznik obhajali, vam Ze ime pove.
Tako imenovani duhovniki so zgulili in odrli kozo
z ujetnikov, ki so imeli Zrtvovani biti, vanje t.j. v
koZe pa so ogrinjali svoje hlapce, ki so v teh ¢lo-
veskih odrtinah plesali in poskakovali po celem
mestu in pred vsako hiso, in vsakdo je moral jim
dati dar za njihove duhovne, ¢e smemo, te ma-
liske sluzabnike, te divjake tako imenovali. Kdor
nij dal, tega so tolkli s kosi te koze tako dolgo,
dokler ga nij kri oblila. Te ocitne tlake, sé kte-
rimi so dubovni posleno bogateli, so bile dotlej,
dokler nij jela koZa gniti.

Oddehnite si zdaj, ljubi otroci, od teh okrutnih
dejanji, ki so vam gotovo v srce segla. Ne bi vam
bil pravil teh grozot, v ktere je krivoverstvo ljudi
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zapeljalo, ko bi nam ne kazale uzroka, zakaj je
Bog hotel, da se ti surovi narodi indijanski pod-
vrzejo perlbéu gpanskih vojakov. Kolikorkoli so imeli
pozneje od Spancev hudega in krivitnega trpeti, je
vendar vse to Se dobrota proti gromdejstvam ki so
jih pocenjali, in kterih nikdo nij branil. — To je
en uzrok, zakaj moramo odobravati podjarmljenje,
ali holje receno, oslobojenje mesikanskih Indijancev.
Pozneje se nam hodo pokazali e sijajnejsi razlogi.

Poglejmo spet na Kortesa. Toliko da mu mine
nekaj veselih dni, ga Ze mravlje spreletavajo po
vsem Zivotu, ker je izprevidel, v kolikej nevarnosti
da ti¢i. Zdaj je bilo ocevidno, da se je vecega pod-
stopil, kakor bi se bil smel, in da usoda njegova
je zdaj v pesteh vojakov, pa v rokah onega vladarja,
o kterem Se nij vedel, da li prijazno Z njim misli.
Tlaskalei so mu dan na dan napovedovali, da Mon-
tezuma ga je le zato sprejel v svoje mesto, ker
mu je 7e zdavnej pripravil in nastavil spletke, iz
kterih se ne bo izkopal. Cud ali narav tega po-
glavarja in pa ¢udna mestna lega ga Se bolj zaskrbita.
Kaj ko bi Mesi¢ani mostove podrli, ki so z nasipom
drzali v mesto, in po kterih edino je bilo mogoce
v mesto priti, Ko bi to storili, odtrgali hi Kortesa
od kopnega in obdale bi ga trume ljudstva, ktere
bi njega in vso njegovo mo3tvo v zajutreku pozo-
bale. K tem sumnjam se priklene %e neki dogodek
iz Verakruza, kteri je hil do Kortesa dospel, se pre-
den je v Mesiko sel.

Kvalpopoka, mesikanski vodja, napadel je bil
namre¢ one okolice, ki so bile pod $panskim var-
stvom, da jih kaznuje, ker so odpale od njegovega
gospodarja. Eskalante, namestnik verakruski, je mislil,
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da mora tudi on svojim zaveznikom na pomod.
Zatore] se zedini sé svojimi zavezniki, pomagujoc
jim z nekolicino svojih ljudi in pa z dvema ko-
njema, ki sta mu bila #e ostala. Boj se zac¢ne, toda
skoraj se more Eskalante odmikati, dobivsi smrtne
rane on in sedem njegovih drugih Spaneev

Najveta nesreta pa je bila ta, da mu je bil
en konj ubit, en rojak pa mu je ‘bil zv ostal v
pestéh sovraznikovih. Brez obotavljanja ga Indijanci
umoré, mu odsekajo glavo ter jo I]OS!jO po vseJ de-
zeli, kwaje da Spanci nijso neumrjodi, ter jo napo-
sled posljejo celo v Mesiko.

Ti Zalostni glasovi so delali Kortesu velik nemir
in célo no¢ ne pusti nikomur k sebi, ker célo noc
premisljuje, kako bi usel nevarnosti, ki mu gotovo
preti. Zjutraj poklice k sebi nekoliko zvestih Tla-
skaleev, naj mu kaj sporoé o nameravah Monte-
zuminih, ¢e so kaj tacega zasledili. Res mu povedo,
in ta njih povedba ga potrdi v sumnji in odlocbi,
ktero je bil Ze naredil za tak primerljaj. Povedali
so mu namreé, da vsi drzavni velikasi Ze nekoliko
dni kujejo nekaj skrivnega, da je glava enega ubi-
tega Spanca semkaj prinesena, ktero je dal Monte-
zuma skriti, in da se vrti pogovor zdaj o tem, kako
bodo podrli vse mostove z nasipov.

Kortes izrede, kaj je storiti namenil, ter
prepricuje Casitnike, da zdaj jim je odprta le
ta pot.

Nikec: Kaj je bilo to?

Oce: Dajte, pa fo sami pogodite. Mislite, da
ste na njegovem mestu. Do jutri osorej naj vsaki
premisli in svojo pové. Ce to zadene, kar je Kor-
tes odlo¢il, vam bom e dalje pravil, ¢e pa ne
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uberete, vam bom dal asa 24 ur, da si bolje
premislite.

Nikec: O, jaz bom takoj zadel!

Drugi: Jaz tudi, jaz Se prej!

Oce: Jutri bomo videli.

9. povest.

Drugi dan se zatno mladi poslusalei majati in
gibati, zbravii se okolu oceta. Vsakemu je hilo ze
na jeziku, toda oce jim govoriti branijo dotlej, do-
kler jih sami za to ne bodo uprasali. Zdaj bi jih ti
videl, kako jim zile nabreknejo, drhté roke pa
noge, ko so tako zeljno Cakali! Oc¢e so bili pa tudi
kakor zmeraj, tako necedni, da so ravno takrat
tako pocasi govorili, in pri vsakej besedi pocivali,
kakor bi se jim bil Zganec pozirak zaturhal, ko bi
bili mladi radovedneZi najraje poslusali. Pospravljaje
zdaj to, zdaj ono, kar jim ni¢ na poti nij bilo, pa
odkasljavai si kake desetkrat, da si jim niti enkrat
trebalo nij, zatno besede tako vleéi in raztegali,
da bi tudi najvedi potrpezljivéek nejevoljen postal.

Noooo Jaadnkoo, kadj bi hil pa tiii naaréedil,
ko bi bil na njeegoodvem meestu?

Janko: Bog bodi zahvaljen, da smo spet k
besedi prisli! Jaz bi bil Montezumi v obraz povedal,
kar sem bil izvedel; z oémi bi ga bil streljal, da bi
bil videl, je-li ga bode rudedica oblila. Ako bi nasel
da je kriv, precej bi mu vojsko napovedal.

Nekdo: Tako bi bil tudi jaz naredil

Slavko: Jaz bi se hil pa se tisto no¢ iz mesta
potegnil, da se umaknem 3e o pravem ¢asu.
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Ferdo: Pojdi, pojdi strahopetec! Ne, ne! Jaz
bi poslal nekaj vojakov pa dva topova iz mesta,
da mi varujejo mostove in da strelajo v vsacega,
kteri bi jih podiral. V mestu bi ne bilo ravno to-
liko dela, lahko bi jih vse pretrl in pomendral.

Nekdo: Tudi jaz bi tako naredil.

Oce: In ti Miroslav?

Miroslav: Jaz bi Montezumi glavo odkrhnil,
pa bi bil koneec.

Oce: Bog varuj! To bi bilo grozovitno, ljubi Mi-
roslav!

Miroslav (ognjeno): Seveda bi bilo. Pa ¢e on
streZe meni po Zivljenju in pa mojim ljudem? ha?

Oc¢e: No, to e nij bilo gotovo, da Montezuma
kaj tacega kani. To se je le sumnjalo.

Miroslav: No, potakem bisi bil dal prej porocati.

Oce: Ta je druga.

Peter: Zdaj bom pa jaz, oce!

O¢e: Slobodno.

Peter: Jaz bi bil Montezumo ujel in ga dotlej,
seveda lepo, ujetega drzal, dokler bi ne imel ni¢esar
se bati od njega.

Oce (kazejo s prstom na celo): Je-li to od
todi, ali si kje . . . . . ?

Peter (smejaje): Ne, ljubi o, moram odkrito
povedati, da sem to zdavnej nekje ¢ital.

O&e: O, to pa to, da. No, pa meni je to vse
eno, jaz to jemljem, kakor da si ti sam pogodil in
zatorej nadaljujem povest. — Kortes je tedaj bil to-le
odlocil: on je hotel ujeti mogo¢nega cesarja Monte-
zumo v sredi njegovega mesta, v sredi tisoCerih nje-
govih podloznikov, vladarja, ki so ga castili kakor
bogi. Je-li ste zdaj culi ali pa videli toliko drznost?
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Krstan: Tacega pa e ne, to je Ze preved!

O ¢e: Kortes, sklenivsi ta drzoviti napad z voljo
in odobrenjem svojih vodji, se takoj loti dela. Cela
spanska vojska morala je pod pusko na dvoriséu
njihove trdnjavice, da bi na prvi migljej vodjin
na pomo¢ prigla. Malo krdelce jih je stalo po onih
ulicah, ki so v %panski stan vodile, in ker se nij
bal, da hi se Mesi¢ani nad tem zavzemali, ker so
Spance zmeraj tako razrejene videli. Ko pride od-
rejeni ¢as, napoti se Kortes s peterimi castniki in
tridesetimi najhrabrejsimi vojaki k cesarju v palaco.
Tudi to Mesi¢anom ne razbuli oc¢i, ker so zmeraj
vojake videli okolu Kortesa.

Kortesa sprejmo, kakor so ga bili Ze vajeni,
prav uljudno, ter ga odvedd in pa njegove tolmace
v Montezumino sobo. Posluzniki izidejo vun, in ne-
varno dejanje se zacne. S prav zaskrbljenim in neje-
voljnim obrazom se pritozuje Kortes nad nezvestobo
Kvalpopokino, ki je proti mejnarodnej pravici in
pa ob &asu miri, udaril na mirne Spance in nji-
hove zaveznike, in ki je le iz krvoZeljnosti enega
Spanca ubil in glavo njegovo poslal na videnje po
celej dezeli. Ob enem da se je tudi raznesel glas po
vseh krajih, da prav on, Montezuma, je zacetnik te
sramote, ki je storjena njegovemu gospodarju, naj-
vecemu vladarju sveta, in da zato on, Kortes, isce
zadovoljscine.

Montezuma se nad tem govorom tako pre-
strasi, da prebledi kakor zid; roti se pri vsem, kar
mu je sveto, da on pri tem nij sodelal. Dokaz
njegove nedolznosti pravi, naj bo to, da porece
Kvalpopoko in druge sokriyce zvezane v Mesiko pri-
peljati.
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Kortes je bil precej malo prijaznejsi, zagotavlja
pa, da njegovi ljudje v tem se ne bodo popolnoma
zadovoljni, ampak da je treba razjarjene vojake Se
drugace pomiriti. Njegovih vojakov nikdo preprical
ne bo, da se je tako dejanje storiti moglo, pa da
bi cesar zanj ne vedel, zatorej je treba, da Monte-
zuma oc¢itno potrdi svoje zaupanje in prijateljstvo
do Spancev. Ta dokaz pa bi bil, da nekoliko dni
v sredi njih prebije, ker bo postrezen, kakor se takej
vzvisenej osebi spodobi.

Ta nesligani zahtev razpali in razsrdi Monte-
zumo tako, da se onesvesti, da kar onémi in oka-
meni. Kortes pa mu nadaljno razklada, da zahtevi
njegovih vojakov nijso nepristojni, ker je trdnjavica
tako ali tako ena izmej njegovih pala¢, v kterej je
tudi ze stanoval. Ko se Montezuma nekoliko osvesti,
zlovoljno rece: «Nikdar nij sel vladalec mesikan-
skega cesarstva v temnico, pa ko bi on sam tudi
mogel in hotel, bi vendar njegovi podlozniki ne do-
pustili, da se mu zgodi tolika sramota.»

Kortes ga nagovarja, mu preti, se mu grozi,
da hi le cesar kakorkoli v njegov zahtev privolil,
pa ne; zastonj je vse prizadetje. Razgovor ta se je
viekel skoraj tri ure, kar skoci mladi Spanski cast-
nik, Belaskez de Leon, pokoncu, ker ga je potrp-
ljenje ze minulo, ter zaklite: «Cemu to ongavljenje?
Umorimo ga na mestu, da nas dalje ne bo precil.»
Montezuma, hote¢ vedeti, kaj je rekel ta srditi ¢lo-
vek, mu raztolmacijo, da bo ob Zivljenje, ako se
takoj ne uda. Te besede popolnoma pobijejo tega
malosrénega cesarskega CGloveka, ker vidi, da je v
rokah teh moénih ljudi, in da se ima vsacesar bati,
ako bi se jim ge dalje upiral. Po takem se jim preda

6*
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na sreco in nesreco, reksi, da se zaupa Kortesu in
da ho¢e Z njim iti.

Takoj skli¢e svoje prvake, ter jim da na znanje,
da zeli iz vaznih razlogov nekoliko dni prebivati
pri svojih gostih. Oni res ostrmé nad to odlocho,
ali nikdo se ne usodi niti bevsniti proti neomejenej
volji svojega vladarja. Prinesejo mu nosila, oboroZeni
gpanski vojaki pa ga spremljajo.

Dospevéi v svoj hram, si Montezuma sam iz-
bere sobo, Spanci pa mu strezejo, kar najbolje
morejo. Kortes doZene, da gredo telesne straze cesar-
jeve po Kvalpopoko in druge sokrivee.

Mejtem pa je Kortes dopustil vsem velikasem
cesarstva, da smejo prihajati k svojemu vladarju,
samo tega ne da, da bi jih ve® naenkrat ga obiskalo.
Montezuma se je delal zadovoljnega in veselega, da
je zakrival svojo suZnjost pred svojimi podlozniki.

V tem pripeljejo uklenjenega Kvalpopoko, njego-
vega sina, pa e pet drugih cetnikov. Montezuma
.se jame izpricevati, da nikakor nij kriv onega na-
pada in pomora, in da se je to zgodilo cel6 brez
njegovega znanja. Kortes sklice sodne mozZe in
postavi ulovljence pred vojno sodisce. Ukrivi¢enci
pripoznajo, da so razzalili mejnarodno pravo, da so
veliko nedolznih pobili, in sicer brez cesarskega do-
voljenja, in da so torej smrti vredni. Sodice res
obsodi te hudodelce na smrf, in sicer po takratnej
navadi, da se imajo seZgati. Ko obsojenci to slisijo,
da so res na smrt obsojeni, zacno brz tajiti, in po-
trjujejo, da jim je Montezuma sam povelje dal. Kortes
pa jih nede poslusati, ampak rece izvesti obsodbo.

V Mesiki je bila velika hiza, ki je bila polna
vojnih orodji. To orozje je bilo nagomilano'in hranjeno



gl A

za vojske. Kortes pa, hoteé poskrbeti za svojo var-
nost, zapové vse te Cite in loke in strelice na kup
znositi pa zazgati. Indijanci so bili vsi preplaseni,
gledavidi pogoriste svoje vojne modi.

Ker so bili obsojenci obstali, da tisti napad se
~ je zgodil po Montezuminem ukazu, zapové Kortes,
naj se tudi Montezuma dene v verige. Indijanski
cesar prebledi, stoka in tarna, ¢es, da tudi njega
enaka obsodba c¢aka. Kortes je to zato storil, da je
pokazal svojo odvaznost in moc¢, in da bi cesar-
skega tega Indijanca od skrivnih naklepov odstrasil.
Cez nekoliko ¢asa mu da okove sneti, Montezuma
pa se tega neizreceno razveseli.

Spanei se ucévrstijo v Mesiki. Opreznemu Kortesu
pa te uredbe nijso bile zadostne. On je gledal, da
si vsakako zavaruje pot iz tega mesta, vse na okolu
z vodo obdanega, kajti Mesi¢ani bi vendar utegnili
mostove po nasipih porusiti., Zaradi tega je veckrat
govoril z Montezumo o ¢udovitem delanju evropej-
skih ladji, ter naposled Montezumo nagne, da zaZzeli
videti poslopje na vodi. Kortes pa hiti, da mu to
veselje prej ko prej izpolni. Takoj poslje ¢eto no-
sacev v Verakruz, da prinesé in pripeljejo tamkajsne
ostanke razbitih spanskih ladji. Drugih poslje pa v
gojzde, da nasekajo drv za ladje. Ne pretece mnogo
Casa, in gpanski tesarji so pri delu, da v naglici
narede nekoliko manjgih vojnih ladji, v kterih so
pozneje vozili ujetega vladarja. Te priloZnosti se
Kortes posluzi, da razpoznava jezero in pa okolico
njegovo.

Kortes je zdaj ze tako smelo postopal, pa tako
oprezno, da so Mesi¢ani skoraj brez hrupa, kar
na tihem, skoraj nevedé, podlozniki postali. Poslal
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je po vsej dezeli svoje ¢astnike, ki naj razvidijo, ko-
lika da je ktera pokrajina, in kje da je najveé zlate
in srebrne rude. Montezumo pa je znal tako lepo
nagovoriti, da je odstranil od sebe vse vojevite in
uporne svétnike, in na vse zadnje ga tako obdela,
da Montezuma Zpanskega kralja pripozna za svojega
fevdnega gospodarja, in da obljubi, vsako leto mu
davek placevati v znamenje svoje podloZnosti.

Kaj pa je hotel Montezuma druzega storiti?
Za-njega, slabega in malovrednega cesarja, varha
tako grozno krvavega bogocastja, je bilo to 3e naj-
bolje, ne glede na to, da je bilo njegovo Zivljenje
popolnoma v Kortesovih rokah.

Montezuma pokli¢e vse velikase svojih zemlja,
jim pové, da hode, naj odvisi njegovo cesarstvo od
velikega vshodnega kralja, kteremu pripada gospod-
stvo poizrekinjihovih pradedov. Nekterim Mesi¢anom
to nij bilo prav, ali Kortes jih umiri, naznanivsi jim,
da vojska njegova ne kani Montezumi oteti njegovih
dezela, ampak da bo le varovalka njegova in njegovih
dezela. Zdaj se za¢no prazni¢nosti in svecanosti, v
kterih se je utrjevala mejsebojna prijaznost.

10. povest.

O tej priloznosti je bil Montezuma tudi veliko
prekrasnih daril Kortesu izroéil, ter nalozi tudi svojim
kazikom, naj storé takisto. X

Zdaj je veljalo darila mej Spance porazdeliti.
Kortes je dal zliti vsa zlata zrna in zlata okrasja
v dolgo 3ibo, ki je potlej vagala 600000 mark.

Slavko: Kaj je to marka?
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O¢&e: Spanska marka je tezina pol funta. Torej
vaga 600 000 mark 300000 funtov ali 3000 stotov.
Zlito srebro je tehtalo samo 500 mark ali 250 funtov.

Milcek: Je li v Mesiki veé zlata nego li srebra?

Oce: Zdaj ga nij. Pa ti bom povedal, zakaj
so imeli takrat Mesi¢ani ve¢ zlata nego li srebra.
Zlato se dobiva &isto, suho, srebro pa ne. Je-li ves,
kaj je suho zlato?

Miléek: Seveda vem. Takrat, kader je Cisto in
nepomesano.

Oée: Dobro! — No, vidis, srebro se koplje samo
pomesano z medjo, potem pa se z ognjem ociscuje
od primesanih kovin. Tega pa Mesi¢ani Se nijso
umeli. Kar je bilo pri njih zlata in srebra, ga je
bila 7ze sama priroda ocistila, oni so ga samo po-
iskali in pobrali. Pa tudi v tem nijso bili dokaj
napredni, ker nijso dosti brodili po zlatonosnih rekah
in vrtali po zlatih gorah, kajti zlato pri njih nij
imelo tolike vrednosti kakor pri nas. Nijso ga znali
uporabiti za nicesar, %e za to ne, da bi se Z njim
lepoticili, niti za to se nijso napenjali, da bi ga iskali.

Kortes razdeli vse lo zlato blago na pet delov.
En del odlo¢i 3panskemu kralju; drugi sebi, kar je
tudi moral dobiti, ker je bila Ze navada, da vodja
dobi najlepsi del; tretja petina pripade vsem onim,
ki so nosili iztrozke za to podjetje; dve ostali petini
pa razdeli mej svojo vojsko. Noben vojak ne dobi
toliko, kolikor je mislil dobiti, zato za¢no vsi mrmrati.
Kortes pa, meni ni¢ tebi ni¢, uzame sam od svo-
jega dela, ki ga je %el po pravici, da le zlato-
zeljnost vojakov utihne.

Kortes nagovarja Montezumo v verskem oziru,
naj popusti tako grdo vero. Govoril mu je Kortes
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o krasoti, in ljubeznivosti kriéanske vere, ktere se
drzé vsi omikani, in da ta vera narode izobrazuje;
kaze mu ostudnost in krvavost njegovega krivega
bogocastja. Toda Montezuma si v tem oziru nij dal
nic¢esar dopovedati, ¢es, da zanj so Ze taki bogovi
dobri, kakorsne ima. Kortesa pa naposled taka
trdovratnost ujezi, ter sklene z meGem napasti me-
sikansko krivobostvo. Takoj odpelje svojo vojsko
pred glavni hram, da podere in uniéi krive bogove
in vse, karkoli so Mesi¢ani bozje castili. Kortesova
gorecnost tukaj nij bila na pravem mestu. Na svoje
zacudenje najde tukaj ze vse malisko duhovnistvo
zbrano in oboroZeno in pripravljeno, do krvi se
boriti za svoje krive bogove, in na pomoc jim tece
vse ljudstvo, to Kortesa preprica, da ta pot se je
prenaglil — ter se umakne.

Zdaj se Mesicanom od¢i odpirajo; videvsi, ¢esa
se nadati imajo od teh tujcev. Premisljujejo, kako
bi se jih otresli kako bi jih izgnali, ali popolnoma
uni¢ili. Montezuma je bil v stiski, ktere stranke bi
se drzal.

Neko¢ da Kortesa k sebi poklicati. Kortes, ki
je o prijateljskih namerah Montezuminih zmeraj
sumnjal, in to po pravici, ‘ker je imel Montezuma
skrivne posvete z duhovni in poglavarji, je bil to-
liko oprezen, da je tudi zdaj uzel seboj dvanajstorico
najhrabrejih svojih ljudi. Se bolj pa sumnja, sto-
piviéi v Montezumino sobo, ko ga najde namrdnje-
nega in jeznega, kakor Se nikdar poprej. Se bolj
¢éudno se mu je zdelo, ko ga poklice na stran, ter
mu odlo¢no in Zugaje rece: <Ker je vojska tvoja
izpolnila svojo nalogo, po kterej so jo poslali, to
mislim, da se bo skoraj odpotila.»
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Ta nenadani odgovor, mra¢ni Montezumin po-
gled, njegov Zugajoci glas Kortesa nagne, da precej
enemu svojih Castnikov zapové, naj se cela vojska
oborozi. Nato se malo zbere, se obrne k indijan-
skemu velicanstvu in hladno refe: jaz in moja
vojska zelimo, da bi se skoraj povrnili v domovino.
Pa ker so nam vse ladje uni¢ene, to moramo no-
vih narediti, v to svrho pa prosim potrebne po-
modi.»

Montezuma se jako razveseli tega odgovora,
¢es, da to bo njemu in bogovom in podloznikom
ljubo. Te besede razjasnijo Kortesu, kaj misli o
njem duhovséina in pa ljudstvo, in takoj uvidi, kako
potrebno mu je, da se zavaruje proti vsakej ne-
varnosti, ki bi mu branila, da bi ne dosegel svoje
svrhe. Ladje da ocitno delati, tesarjem pa migne,
naj ne hité, ker mora Ze priti pricakovana pomoc
iz Spanske.

Ali zdaj se nekaj dogodi, zaradi Cesar bi bil
skoraj obupal. Montezuma ga da zopet hitro k sebi
poklicati, ter mu pokaze sliko, na katunu naslikanih
18 evropejskih ladji. To sliko so prinesli malo prej
brzoteki, reksi, da onih 18 ladji pociva o sidru na
mesikanskem obrezju.

Kortes se tega razveseli, nadajo¢ se, da mu
gredo ladje na pomoé¢, in da mu nosijo pismo, ki
ga postavlja namestnikom vsem onim deZelam, ktere
je obredel. Ali stra3no se ukani, dobivsi glas od
Sardovala, verakruskega namestnika, da je to bro-
dovje poslano, da Kortesa in vse njegove privrZence
ujame in na Kubo pripelje, kjer bodo sojeni kakor
izdajalci. — Kako je pa Belaskez izvedel, kje da
so? Kortes, kakor veste, je hil poslal eno svojo ladjo,
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da odnese nekoliko najlepsih ameriskih dragocenosti
in da mu zanje prinese kraljevo potrdbo za namest-
nika. Obedva poslanca, Montejo in Portokarero, do-
bita zapoved, naj se vsekako varujeta in odmikata
od Kube. Imela sta ta otok popolnoma na desnej
pustiti, ter odploviti okolu floridskega rta, skozi
bahamsko ozino. Tako se imenuje morska pot mej
Florido pa bahamskimi otoki. Montejo pa je imel
majhno posestvo na Kubi, ki ga je hotel pogledati,
preden odjadra na Spansko. Kakor hitro se je bil
na Kubo izkreal, Ze ve Belaskez. Jeze peneé in za-
visti blede¢ poslje dve dobro oboroZeni ladji, naj
Kortesovo ladjo ujamete in pa vse na njej. K sreéi
o tem Se pravi cas ladja izve, hitro beZi od Kube,
ter nadaljuje svoj pot na Spansko.

Belaskez je bil jako razjarjen. Takoj odlo¢i, da
se ima oboroZiti veliko brodovje, ki bo Kortesa
ujelo, da se maSéu%'e nad njim. Ko se je pripravljal
na ta pot, mu iz Spanske povedo, da je Kortesova
ladja sretno domdv prispela, kje je zdaj Kortes in
koliko je ze dezele zavzel.

Zdaj zacne pa svojo namero kar na debelo
izpeljavati. Naorozi 18 ladji z 800 pescev, 80 ko-
njenikov in 12 topov, kar je bilo za ono dobo, pa
za one pokrajine velikanska moé, ki je Kortesovo
dvakrat presegala. Uredivsi vse to, postavi svojej
vojski na Gelo Narvaeza, hrabrega cloveka, toda
hudovoljnega in nemirnega, mu da naslov podna-
mestnika v vseh onih dezelah, ktere je Kortes za-
vzel. Ravno ta je bil tisti, ki se je tako nenadno
prikazal na mesikanskih obalah.

Razmislite, ljubi otroci, otoZno stanje nasega
junaka, kteremu je vsaki dan pretila veca nevarnost.
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Da-li naj se podstopi iti proti evropejskej moéi, dva-
krat vecej od svoje? Po takem bi izgubil vse koristi
glede Mesike, ktere si je bil s tolikimi nevarnostmi
priboril. Kako bi smel upati, da premore onega, ki
mu je bil enak v orozju in hrabrosti, po stevilu in
po ¢ilih moceh pa Se veliko pretezneji? Da-li naj
ga Caka v Mesiki? Potlej bi bil %e le v nevarnosti,
in napala bi ga v istem &asu dva huda sovraznika,
kajti gotovo hi se tudi Mesic¢ani proti njemu vzdig-
nili. Ali naj se morebiti preda ¢loveku, ki je Zejen
njegove krvi? Kaj naj stori?

V tej negotovosti dobiva Kortes vsaki dan nove
glasove, ene huji od drugih. Izvé tudi, da so mu
nekteri vojaki presli k Narvaezu, ki so mu povedali,
v kolikej stiski da je Kortes. Sl tudi to, da je Nar-
vaez dal povsodi razglasiti: Kortes in cela vojska
njegova so izdajci, ki so se predrznili Mesi¢ane pod-
jarmiti brez znanja in volje svojega vladarja; on
pa in njegova vojska je poslan, da odpravijo krivice,
da jih vrzejo vse Kortesove v zelezje, da jih domov
odpeljajo, kjer bodo kaznovani po svojih pregrehah;
in da on klice lepo prijateljski vredni ta narod
mesikanski, naj mu pomaga to razbojsko ceto
poloviti.

Mislite si, dragi otroci, kako ljubko je zvonil
ta glas usesam ujetega Montezume in njegovih pod-
loznikov. Da so najbolje volje in preveselo po-
tegnili z Narvaezom, nij treba dvojiti. Le nekaj jih
malo pomoti, da se ne predrznejo siloma otresti se
neprijetnih tujcev. Uzrok je bil ta, ker na Kortesu
ni¢ bojazni nijso mogli opaziti. Krepki duh tega
moza je tako vladal njegovo telo, da mu nij bilo
videti, ¢e je v nemiru ali stiski in nevarnosti. In
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vendar, kolikanj so ga trle nesreée in nezgode!
Vedrega ¢ela in povsem prijazno ovrZe vse te no-
vice, ktere je bil Narvaez razbobnal, ¢es da ti
prisli Evropejei so njegovi najboljsi prijatelji, sé
kterimi bo on in cela vojska njegova odpotoval lepo
mirno in prijateljski.

Ali dasi tudi je bil Kortes zunaj ves brez-
skrben in zaupljiv, je bil vendar v svojej dusi ves
nemiren in zaskrbljen. Prevdarja, premisljuje, pre-
soja, kaj bi bilo poceti. Vse presodivsi, zdruzi v svojej
odlo¢hi razum pa srénost. On namred odloci, da
pojde prej poskusiti ne bi li Narvaeza kakorkoli
pomiril, in da se bosta Se le potem pogledala, ko
bi bila vsaka beseda zastonj.

Poskusal je, pa res zastonj. Narvaez nece ni-
cesar slisati o kakej pogodbi, misle¢, saj se mi dosti
ne bo truditi, da ujamem Kortesa in njegovo Ceto.
Kaj bos zdaj, Kortes, ko ti ne ostane druzega?
Poskusi svojo junagko sreco, pa brani se, naj bo,
kar hoce! Kortes pusti nekolicino svoje vojske v
Mesiki, davii jim za vodjo Alvarada, svojega Cast-
nika, hrabrega in odlo¢nega moza, ki so ga tudi
Mesi¢ani spostovali. Tem v Mesiki ostajo¢im veli,
naj se nikamor ne maknejo, dokler je on na potu,
naj strezejo Montezumi kar najspostljiveje, ker je
bil Montezumi obetal, da bo pod varstvom Spancev,
dokler se ne vrne.

Lejte, z drugim, malim ostankom razdeljene
vojske je bil ta divni in smeli moz pripravljen, da
se upre mocnejsemu in srditejiemu sovrazniku. Jaz
bi skoraj dvojil, da li bo dobil ali izgubil. Mi ga
bomo radi spremljali, pa ker danes Ze ne moremo,
odlozimo svoj pot do jutri.
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11. povest.

Oce: Na noge, ofroci, na noge, da spremljamo
Kortesa na tem potovanju, ki je morda poslednje v
njegovem Zivljenji.

Dragica: O sirotni Kortes!

Oce: Narvaez pride do Zempoalje. Sardoval
preda naselsko mesto svojim zaveznikom, naj ga
branijo. Hitro se odpravlja z malo pes¢ico ljudi, da
se s Kortesom zdruzi. Snideta se v nekej okolici,
oddaljenej od Zempoalje gotovo 12 milj. Vsa vojska
jima je znagala okolu 250 moz. Res, majhna deta,
in vendar se je bil Kortes namenil, sréno se upreti
svojemu sovrazniku.

Da bi mogel pa sam sebe téditi in si reci, da
nij on kriv prelite krvi, odposlje poslance se drugi
in tretji pot. Toda oba odgovora sta mu bila ogre-
njena, kajti Narvaez je vsako pogajanje o3abno za-
vrgel. Kortesu se celé to sporoéi, da je Narvaez
ceno postavil na njegovo glavo, da bi se v vojski
njegovej kdo nagel, ki bi umoril svojega vodjo. Kortes
pa za take vraznosti nij dosti maral, vedo¢, da ga
vsi vojaki njegovi ljubijo.

Smelo se Kortes primika k Zempoalji. Narvaez
pa je bil po tej smelosti jako razZaljen, misleé, da
ga je s tem osramotil, in torej odlo¢i Kortesa takoj
napasti in # njegovo krvjo to sramoto oprati. K
sreéi pa zacne liti kakor iz déze, potok pa, poleg
kterega se je bil Kortes malo na gri¢u utaboril,
tolikanj naraste, da ga Narvaez ne more napasti.
Vrhu tega Narvaezu tudi vojska nij bila vajena na
vse te bojne tezave in nevarnosti in bi bila raje
pod Kortesom sluzila nego li pod njim. Vojaki
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zatno Ze na glas mrmrati, in proti veéeru se mora
Narvaez vrniti v Zempoaljo.

Kortes pa odlo¢i, da to no¢ mora vojsko do-
koncati, naj se zgodi kar drago. Mislil je, sovraznik
je razvajen, vojaki nejevoljni, po no¢i ne bo na
oprezi, in tako je nekaj upal od Narvaezove o3abnosti,
nekaj pa od lahkoZivnosti vojakov. Zatorej zbere
svojo vojskico okolu sebe, ter jim priobéi, kaj in
kako je osnoval; na svoje veselje pa opazi, da mu
vojakov nij treba 3sele spodbujati in navdusevati
za to vazno in nevarno dejanje, ker so bili vsi eno-
dusno za njega. Vojsko razdeli na tri dele: enemu
predpostavi Olida, drugemu Sandovala, tretjemu pa
sam naceluje.

Noc¢ je bila temna in grda. Narasli potok je
sumel kakor derota reka in nij se moglo prek,
preplavati so ga morali. Vsaki bi bil v njem lahko
poginil, pa tako sréni ljudje se niGesar nijso bali.
Kortes sko¢i najprej, vsi drugi pa za njim. Voda
jim brizga do vratu, vendar sretno prebredo na
drugi kraj.

Voda curi Z njih, oni pa tiho stopajo proti
Zempoalji, oboroZeni z meéi in drugimi indijanskimi
bodezi, kteri so jim sluZiti imeli proti sovraznemu
konjenistvu, kajti vodja Kortes se je bil preprical,
da za to so jako pripravni in priurjeni.

Kakor je Kortes mislil da bo, tako so res tudi
nasli. Vse je spalo kakor poklano. Narvaez pa je
bil 3e tako nespameten, da je bil postavil celi dve
strazi. Eno straZo ujamejo, druga jim pa begne,
upijo¢a in ropotajo¢a, da vse na noge dvigne. Nar-
vaez se je tudi zdaj zanaZal na svojo pretezno moc,
sovraznika pa tolikanj preziral, da celo tej razsajocej
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strazi nij verjel, ¢es, da bodo kaki Steklacarji, kajti
presmesno je, je dejal, da bi se Kortes podstopil
njega napadati sé svojimi par siromaki.

Zdajei zagrmi stragni krik Kortesovih ljudi.
Vse mesto se prestrasi. Prekasno uvidi Narvaez
$V0jo neumno nespamet, ter hiti pod orozje. Sé svojo
vojsko se utabori v nekem hramu in okolu njega;
a sovraznik jih tako naglo napade, da so mogli
vanj izstreliti le en top. Sardoval, ki je vodil pred-
straZo, jim ugrabi topove, in preZene sovraznika
tja do hramovih stopnjic. Tukaj se razvije huda
borba. Narvaez, stoje¢ na hramovem vrhu, je bodril
in hrabril svoje vojake z besedo in dejanjem, a
Sardoval jim je vendar hudo za petami. Olido mu
pomaga, Kortes pa ta mah pozabi, da je vodja, ter
skoéi mej svoje prednjake, hrabre¢ jih sé¢ svojim
junasgtvom.

Ta cas si izmisli Kortesov vojak, da bi dobro
bilo ogenj zagnati na ta hram, ker je, ¢es, s trstiko
pokrit. Hram se takoj zaZge, Narvaez pa je moral
gledatl da vun predre, ako nij hotel, da se oprazi
in opece. Zatorej si hote sé svojimi pot vun pre-
biti, kar ga nekdo zbode v oko, da se na tla zvrne.
Sardovai ga pograbi in na stran odnese. Zmago-
valci zaZeno krik in upitje, da se je vojska njetega
Narvaeza kar tresla in zmeraj bolj slabela. Kortes
zapové zdaj topove nameriti na hram, ter klice na
vse grlo: da bodo vsi z glavo placali, ako se bodo
se dalje upirali, da bode pa odpustil vsem tistim,
ki se radovoljno predado.

To in pa 3e nekaj, kar je Kortesu jako hasnilo,
nagne celo trikrat veco vojsko, da je orozje polo-
zila, ter se predala zmagovalcu.
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Nikec: Kaj pa je bilo tisto nekaj, da mu je
tolikanj pridilo?

O ce: Narvaezova vojska je vidila v onej temnej
no¢i veliko majhnih luéic, ki so gorele kakor go-
rece zazigalke. Narvaezovi so torej mislili, da Kortes
ima veliko pripomo¢, kajti ondaj puske nijso bile
na petelina, kakor so dandenes, ampak so jih za-
zigali z gorec¢imi zazigalkami.

Slavko: Kaksne so pa bile te lugice?

Oc¢e: Je-li si kdaj videl kresnico?

Slavko: Kaj ne, to so tiste musice, ki se zvecer
svetijo kakor ognjicek.

Dragotin: Saj so hili ti ljudje dosti dolgo todi
in toraj so mogli videti in poznati male te Zivaldice.

Oce: T kaj pa da; morda so bili pa toliko ne-
marni, da se nijso brigali zanje. Vidite, ljubi otroci,
s tem izgledom si boste dobavili vazni in koristni
nauk: da nikdar ne hodimo kakor muhe hrez
glave memo tistih stvari, ki so sicer ali
neznatne ali jih pa e dobro ne poznamo,
ampak da jih opazujmo in premisljujmo,
in druge pametne ljudi poprasujmo, kader
sami ne vemo. To je lepo sredstvo, da postajete
dan na dan pametnejsi in popolnejsi. Tukaj se je
ze pokazalo, koliko gkodi, ako se popolnoma zane-
marjajo, saj vidite, kako se je morala predati mnogo-
stevna vojska peris¢u opreznih in odvaznih ljudi.

Z ujetniki je Kortes preuljudno postopal. D4 jim
na voljo, da-li hodejo odslej pod njim sluziti ali se
ho¢ejo vrniti na Kubo. Koga bi ne bila ganila tolika
dobrotnost? Vsi vskliknejo veselja in radovoljno od-
bero, pod Kortesom ostati; Kortes pa se je resil tako
najvece nevarnosti in vrhu tega si pomnozil svojo
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malo vojsko za 800 novih vojakov. S tem dopolnilom
seze njegova za one kraje Ze tako velika vojska na .
najveco stopinjo.

Narvaez se po malem osvesti, in skoraj bi hil
umrl tuge in sramote, da ga je ujel in v Zzelezje
dejal oni sovraznik, ki ga je prej tolikanj preziral.
Kortes ga videti zaZeli, vendar také, da bi ga Nar-
vaez ne spoznal, ker sicer bi si ujetnik mislil, da
Kortes kani njegovej nesredi rogati se. Stopiviega v
sobo, izda poleg stojeéi vojak, spostljivo ustavsi pred
Kortesom. Narvaez pa se obrne osabno do njega
reko¢: «Gospod vodja, zdaj si umisljate bogvé kaj
ste, imajo¢i mene za ujetnika.» Tej o3abnosti na-
sproti je trebalo poniZnosti. Zato mu Kortes od-
govori: «Dobri moj ¢lovek, vse je dobro, karkoli
Bog stori, sicer vas pa zagotavljam, da to zmago
in vase ujetje stejem mej svoja najmanja dela.»
Nato ga da skrbno ovezati, ter ga poslje v Vera-
kruz v zapor.

Ko se je bil Kortes malo ponavzil veselja nad
to zmago, e mu preti druga nevarnost od druge
strani. Poro¢niki pridejo iz Mesike, naznanjajoci
mu, da so se mesikanski grajani vzdignili proti
ustavéim Spancem, ter da Alvarada veliko truda
stoji, da utrjeni svoj stan obrani.

Kaj je bil povod tem nemirom, tega sam ne-
vem, ker prav v tej to¢ki so mnenja zgodovinarjev
tako nestanovitna, ter protislovna si. Najverjet-
nejse bo mnenje onih, ki trdijo, da tega najvec¢ je
bila kriva nestanovitnost, ukanljivost in nezvestoba
Indijancev, da pa tudi Spanci nijso nedolzni, ker
so bili morda presilni. — Naj bo tem kakor hoce,

nevarnost je bila vsekako tolika, da Kortes niti
7
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hipa nij smel zamuditi in mahom na pomo¢ hiteti
svojim rojakom, saj je bil tako srecen, da je hitro
vrat zavil Narvaezovej vojski, da more takoj odri-
niti proti Mesiki. Da bi bil varneji, dene same svoje
ljudi na ladje, s pove¢ano vojsko pa jo krene proti
Mesiki. Zvesti Tlaskalei mu ponudijo vso svojo vojsko,
on pa uzame le 2000 njihovih ljudi, sréno se jim
zahvalivsi, da so mu ves Cas zvesti ostali. Toliko
bolj je imel nje pohvaliti, ker povsod drugod, koder
je hodil, se je prijateljstvo premenilo. Povsodi je
zavladala hladnokrvnost pa ostegavanje, nikjer se
mu nijso pokazali také udanih, da bi ga bili sé
zivezem preskrbljevali. Iz vsega tega se mu po-
jasni, da nijso le mescani mesikanski zvestobo svojo
predrugacili, ampak tudi ostali narod mesikanski.

Oprezno vede svojo vojsko v Mesiko. K sreci
ga je podpirala tudi mesikanska priprostost. Mesi-
¢anom je bilo kaj lahko potrgati mostove po nasi-
pih in Spancem pot v Mesiko zastopiti; oni pa
tega nijso storili, in torej so bili ali tako nespametni
ali pa tako strasljivi. Kortes najde mostove kakorsne
je bil pustil, povsem neoskodene in nezasedene.

Ako pa ta uhod prispodabljas onemu uhodu,
ko je prvikrat v mesto prihajal, odpré se ti prevelik
razloéek. Ta pot nij bilo nikogar, da ga sprejme,
nikogar, da bi ga ob&udoval, nikogar, da bi se ga
bil veselil. Po ulicah je vse ‘tiho in pusto in prazno,
in od Alvaradovih ljudi se nihée nﬂqer ne pomoli,
dokler ne dospé v Spanski stan. Se le v $panskem
stanidéu se zacne veselje in objemanje. Alvarado
in njegovi vojaki so skakali skoro od veselja,
da so tako nenadano oslobojeni iz prevelike ne-
varnosti.
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Kortes se poducuje zdaj o vsem, kar se je
godilo, dokler njega nij bilo. Nezvestobni Mesi¢ani
so veckrat naskakovali spansko trdnjavico, da so
jih Spanci ze tesko odbijali; da so obe vojni ladjici
se?gah stiri Spance ubili, ve¢ jih pa ranili; pa tudi
onim drugim, ki nijso pOglmh je slo za glavo le
to jih je redilo, da se je njih zmagonosni vodja tako
hitro povrnil. — Kortes, ki je imel zdaj toliko mod
okolu sebe, obnasal se je proti Mesicanom brezob-
zirneje, in celé proti Montezumi ponosneje; ¢lovek bi
mislil, da ga je zapustila poprejsna modrost.

Tukaj vidite, otroci, lep primer lahkomisljenosti,
ki prevzame tudi boljse ljudi, ako jim gre dolgo
vse po volji. Takrat jih mine vsa plemenitost, pamet
jim zaspi, udado se budalostim, kterih poprej nijso
poznali. Resnica je torej, da clovek 3e nij do tega
dozorel, da bi bil zmeraj sre¢en, ker v sreci bi se
jako pokvaril. Dusi je po takem prevelika sreca
to, kar je nezmerna pijaca telesu, do¢im teZave in
protivitine slab ¢loveski duh krepé. Zapamtite si
torej, ljubi otroci, da boste ¢ujeci, ko bi vam bilo
zdaj predobro v zivljenju, in da nikdar ne boste
mrmrali, ako vas premodra boZja desnica z bicem
nadlog obii¢e. — Za danes bodi zadosti!

12. povest.

Ljubi otroci, jaz bi rad to povest Ze dokoncal. ...

Vsi: 0, o, o!

Oce: ...ali pa naj jo kdo namestu mene pri-
poveduje.

Nekdo: Cemu pa?

7
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Oce: Zato, ker so dejanja nasega junaka Gem-
dalje huja, ker pridejo na vrsto same vojske in
pustoSenja. !

Peter: Saj to ne skodi, ode, naj se pa e iz
tega kaj dobrega nauéimo.

O¢e: No, kaj pa mislite, Gemu bi vam to koristilo ?

Peter: Da vemo, kako danes ali jutri ne smemo
delati, kader izpodrastemo.

Oce: No, bo 7e; to bi bilo dobro. Torej, de
se hotete z mojo povestjo okoristiti, morate studiti
in prezirati, kar je grdega, okrutnega, necloveskega,
¢ednosti pa ohjemati, zlasti potrpezljivost in ljubezen
do bliznjega.

Peter: Seveda, také bomo, takd, ljubi oce!

Oce: No, pa zadnimo v imenu boZjem.

Kortes se je nadal, da bo Mesicane sé silo po-
miril, da jim jo le pokaZe. Zatorej poslje enega naj-
hrabrejsih svojih &astnikov, Ordaza po imenu, sé
400 mozmi, kterih je bilo nekaj Spancev nekaj Tla-
skalcev, naj ogledujejo, kaj ljudstvo dela, ¢e se more-
biti ne pripravlja spet na vojsko.

Ordaz, izpolnivsi to nalogo, gre malo po ulicah.
Toliko da prehodi nekoliko ulie, Ze se mu celi kup
oborozenih Mesikancev protivi. Hote¢ jih nektere
zajeti, da bi iZ njih izvedel kaj, koraka proti njim,
Mesikanci pa se ravno tako odmikajo. To so delali
zato, da bi 3panskega vodjo izvabili za sabo, pa v
kako zasedo pripeljali pa vjeli. Kar so si izmislili,
so dobro izpeljali, kajti Ordaz je sel dotlej za njimi,
dokler ga v nekem kraju od vseh strani mogocna
éeta sovraznikov ne obdd. Tudi po ravnih strehah
je bilo Mesi¢anov vse polno, ki so kamenje metali,
strele in sulice pa tako gosto, da se je delala tma.
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Sreca, da je imel Ordaz pamet pa junasko srce.
V tolikej nevarnosti se ni¢ ne poboji, ampak peséico
svojih vojakov také porazvrsti, da je bil kolikor
toliko varen, On dene vojsko v Getverokot — mislim,
da veste kaj je to?

Nekdo: Kako bi ne vedeli, ki smo to sami
vecdkrat delali, igraje se vojake.

Oce: Kopljance ali suli¢arje porazdeli od zunaj,
da céakajo sovraznika sé svojimi bodezi, strelce za-
drzi v sredi, da strelajo na strehe pa v okna. Tako
je prediral in udarjal Ordaz na sovraznika po tistej
strani, kjer je bil najmoc¢nejsi. V kratkem se spusté
Mesicani #e v beg; Ordaz pa se pocasi prekoplje
in premota nekam krvavo do 3panske trdnjavice.
Palo je osem Tlaskalcev pa en Spanec. Ordaz sam
ter vedina vojakov je dobila hude rane.

Mislil bi, da Mesi¢ane bo volja minula, Spance
napadati, ker so od njih gorke dobili. Ali temu nij
bilo tako. Toliko da se je bila zmagovita cCetica
umeknila za zidove svoje trdnjavice, Ze se vzdigne
velika truma sovraznikov, da Se enkrat posteno Spance
naskoéi. Kortes se jim koj v bran postavi, in huda
bitka se razvije.

Mesi¢ani so upili in krigali, sumeli in ropotali
sé svojimi bobni in rogovi, da od samega krika nijso
mogli slisati pokanja topov. Zdelo se je, kakor bi
Mesidani odlocili se, ali zmagati in Spance pozreti,
ali pa poginiti. Eni so metali neprenechoma strelice
pa kamenje kakor to¢o, eni so se spenjali po zidu,
hote ga prelesti, eni pa so hoteli sé¢ vso silo vrata
trdnjavice predreti. Drug je stopal drugemu na rame,
da bi ga dvignili ¢ez steno, in kader je eden tako
poginil, izmenil ga je Ze drugi in tretji. Stopali so
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tudi na trupla mrtvih, da zavzamejo tista mesta, sé
kterih so jih bili topovi in puske pobrali. Razjar-
jeni kakor levi, so Indijani trdnjavico zmeraj huje
naskakovali, dasi tudi so padali kakor snopovi, do-
kler jih naposled njih krivoverstvo ne prisili, da za
zdaj konéajo ta krvavi boj. Solnce je namrec za-
hajalo, njih vera pa jim nij dopuscala, da bi se
vojskovali po solnénem zahodu. Ker tedaj nastopi
mrak, ustavijo boj, ter se mu odmaknejo.

Slede¢a no¢ ne preide mirno. Akoravno se
Mesikanei nijso mogli vojskovati, se jim vendar po-
sre¢i, da zaZgo Zpanski stan, in Spance je stalo
veliko truda in znoja, da so si trdnjavo oteli od po-
polnega pozara. Trudni in zdelani po vderajsnem
hudem boju in pono¢nem gasenju, se postavijo vsaki
na svoje mesto, da zjutraj, ko se zdani, vzdrZe na-
skok sovraznikov. Prosto mi bodi, da vas ne muéim
s potankimi opisovanji teh krvavih dogodeb. Vem,
da boste zadovoljni Ze s tem, ako vam povem, da
se nij mogla zadugiti razjarjenost tega indijanskega
ljudstva, dasitudi so zastonj naskakovali Spansko
utrdbo. Stotine in stotine jih obdri in podre sam
Kortes, ki se je bil veckrat uvanje zagnal.

Naravno je, da pri tolikej hrabrosti Kortes nij
mogel odnesti vseh svojih udov zdravih. Bil je
ranjen. Strelica mu je sla skozi levo roko. O tej
priloznosti odide v svojo sobo, da si rano zaveze
in da pomisli, kako bi se resil iz tega tako ne-
varnega stanja. Zbirajod si misli, a glej — zidovi
trdnjavice se tresejo od velikega krika, kajti pri-
hrule so cete indijanske, ki so v naskoku poskusale
svojo sreto. Kortes, ¢uvsi ta vihar, skoCi na noge,
ter se mahoma prepri¢a, da Ce kdaj, ga je gotovo
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zdaj treba, da naCeluje svojim ljudem. Sovrazniki
namre¢ so utrdbo tako srdito zagrabili, kakor se
nikdar poprej, in Kortes je moral pokazati veliko
razumnosti in truda, da je svoje ljudi okolnostim
primerno razrejal, jih navdusal in nasprotnika z
vseh strani odbijal.

Ko je boj najhuje divjal, se pokaZe Montezuma
na oknu v onih svecanih opravah, v kterih so ga
navadno obogovali. Nekteri pravijo, da se je tega
sam domislil, nekteri pa, da so ga Spanci na to
nagnili, Zeleci, da krvolitje preneha. Ogrnjen je bil
Montezuma s plajséem, na glavi pa je imel svojo
vladarsko krono, in %e veliko drugega drazega ka-
menja je imel na sebi. Tako olepsan se pokaZe
svojim podloZnikom, spremljan od onih Mesikancey,
ki so mu stregli. Poprej se pa gre en Mesikanec
na streho, ter jim pove, da zdaj prihaje vladar, ki
jih bo posluzal in bojevanje ustavil.

Vse utihne. Montezuma se pokaZze na zidu.
Misliti je, da bodo zdaj mirovali, kajti iz sposto-
vanja do vladarja svojega nekteri poklekujejo, ne-
kteri pa zemljo poljubljajo. Montezuma pregleda vso
vojsko, vodje kli¢e zvrstoma po imenu, ter se jim
zahvaljuje, ¢es, da so mu tako zvesti. Rece jim pa,
da jako se motijo, ako mislijo, da je on v jeci; da
je malo dalje pri Spancih, je zato, ker hoce velikega
kralja vsega vshoda pocastiti; da pojde pa zdaj v
svojo palaco, in da naj se tudi oni vsaki v svojo
koo vrnejo in da naj se niCesar ne bojé; kar se
je doslej hudega zgodilo, da jim Kortes prizanasa,
dasiravno so mu tolikanj Zalega storili.

Montezuma izgovori svoj govor, podlozniki pa
molée se nekaj trenotkov. Pocasu pa zafno svojo
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nevoljo glasno ocitovati in mrmrati. V kratkem se
zamolklo mrmranje sprevrze v divje grozno kricanje.
Predrzni ti puntarji jamejo svojega poprej obozeva-
nega vladarja psovati, zmerjati na vsa usta, Ges, ti
nijsi ve¢ cesar mesikanski, ampak si tepée, norec,
hudodelec in najgrsi suZnjik. Montezuma hode ne-
kaj spregovoriti, mahaje z roko, naj ga poslusajo.
Pa zastonj se je trudil, puntarji so le e bolj divje
upili, cel6 kamenje so vanj metali, sulice in psice.
Bes, da sta ga takoj sé skitoma zakrila ona dva
Spanca, ktera je bil Kortes postavil, da ga varujeta,
ali tudi njijuna bramba je bila prekesna. Montezuma
je bil ranjen od vet strelic, ko ga pa velik kamen
prav v ¢elo pogodi, se zvrne na tla,

Kortesa to pretrese, ter ga da odnesti v svojo
sobo, silno skrbe¢, da mu vsaj ne umrje. Ves srdit
se vrne k svojim vojakom, hote¢ se krvavo masde-
vati, nad ubijalci Montezume. Ali ti so bili pete
odnesli, videvdi, da jim je bil cesar padel, ker so
se bali, da bo jel ogenj z neba padati.

Montezuma se po malem osvesti. Premisljevajoc,
kako so ga osramotili in grdili njegovi podlozni, ki
so ga po hoZje castili, jame v svojej neznanskej oho-
losti divjati, potrga zavoje z ran, ne poslusa nobene
lepe besede, in Kortesovi so mu morali roke drzati,
sicer bi se bil sam zabol. To zasramovanje si je
tolikanj k srcu jemal, da je skoraj umrl, pa e umi-
rajo¢ je klel svoje nezveste podlozne.

Taka je smrt tistega vladarja, na kterem morete
videti, kako je sreca spremenljiva, Z najvisega vrha
svojega veliGanstva pade zdaj tako globoko, da so
ga Spanci nekaj milovali, nekaj prezirali, njegovi
podlozniki pa ¢rtili in zasramovali, oni, ki so mu
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prej bozjo cast izkazovali. Kdo bi bil pred leto dni
kaj tacega mislil? To nas opominja, da nikdar po-
polnoma ne zaupajmo blagostim tega sveta, ampak
pribavljajmo si dusne blagre, kterih nam nih¢e ugra-
hiti ne more. Kakéni so pa ti blagri?

Ivée: PoboZznost pa Gednost.

Peter: Pa razumnost.

Oce: Zadeli ste! To troje si moramo célo svoje
zivljenje pridobivati, tega nam nihée oteti ne more.
— No, kaj se je pa potlej v Mesiki godilo?

Dokler je bil Montezuma holan, dotlej so tudi
Mesikanci mirovali, ko je bil pa umrl, si izberd
druzega vladarja, le da tim prej udarijo na Spance.

Ferko: Koga so si pa izvolili za vladarja?

O¢e: Montezuminega brata, Ketlavako, kazika
mesta Istulpalupe, ktero mesto Ze poznamo.

Krstan: A, to je ono mesto, ki lezi tik jezera,
v ktero je bil Kortes najprej prisel, gredo¢ v Mesiko.

O¢e: Da, da, ravno tisto je, tisto. Hajdmo dalje.
Novi cesar udari na Spance, ter jih jako pritiska.
Dal je namreé najhrabrejsim vojakom posesti ravno
streho pa turen velikega templa, ki je bil blizu 3pan-
skega stana, in sé kterega seje dalo streljati Spancem
v dvorisée. Kortes je premisljal, kako da sovraznika
odpodi najprej s te strani. To stran izro¢i svojemu
najvrlejsemu Castniku, Eskobaru, ter ga postavi na
¢elo malej, toda izbranej Ceti, naj zagrabijo one, ki
so bili na templu. Sé vso ostalo vojsko pa prijema
sovraznika, da bi ga pregnal iz ulic in s ceste.

Mahoma se dvignejo vsi, pa hajd na delo. Es-
skobar predré do templovih stopnjic brez odpora. Ko
pride pa do polovice stopnjic, ga sprejme sila masce-
valnih sovraznikov, metajo¢ih na Spance kamenje
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in klade, Spanci ne morejo obstati. Trikrat zagrabijo
Spanci sovraznika, pa vse trikrat so odbiti.

Kortes, izvedevsi kako je z Eskobarom, skoéi
s konja, si priveze i¢it za rame, ker ga z ranjeno
levico nij mogel drzati, pa zdirja v tempel. Tu Kklice
vojakom, jih bodri in hrabri, naj gredo za njim.
Tukaj je bila najveca nevarnost, ali sam Bog je varo-
val tega divnega cloveka. Z najbolj hrabrimi svojih
vojakov tré vse pred sabo in predré na ravno streho,
kjer so hili sami glavarji mesikanski, krvozejni ju-
naki, odloceni, ali zmagati ali poginiti. Zdaj se po-
grabijo na roke, bijoli se z meéi, strelajo¢i se in
prebadajoéi. Tu so govorile pesti na Zivljenje in
smrt. Bili so se vsi kakor tigri, naposled vendar Spanci
obvladajo.

Najbolj sta se bila odlikovala dva mesikanska
mladiéa. Ta dva se priblizujeta Kortesu, ¢es, da se
hoceta predati, ali ko prideta blizu, ga zgrabita, od-
neseta na kraj strehe, se ga oprimeta, ter poskocita
Z njim, hoteca ga seboj potegniti, ter ga s templa
seboj dolu strmoglaviti, Hrabri in okretni Kortes
pa se prime ograje tako srec¢no, da indijanska mla-
dica sama dolu odletita.

Dasiravno je bil Kortes tukaj nekako zmagal
— palo je bilo sovraznika okolu 500 — je imel
vendar se krvavo se boriti s sovrazniki po ulicah.
Sicer zmore tudi todi, toda Zivljenje mu je viselo
takoreko¢ na niti. — Odhajajod iz templa, zasede
konja, omota ujzdo ob levico, se zaleti v sredo
sovraznika, ter si z metem dela krvavo gaz. Nje-
gova hrabrost pa ga zavede tako dale¢, da ga ta
hip obda velika mo¢ sovraznikov. Sam je Ze dvojil,
je-li mu bode mogoée skoz-nje se presekati. Dosti
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huda mu je predla, ali njegova izkusena pamet in
njegova neustrasljiva hrabrost mu pomore tudi tukaj.
Ta hip spazi ozko ulico, v kterej je bilo malo so-
vraznikov, krene vanjo pa uide. Pa kakor da je
sam Bog hotel, naj bo Kortes tukaj angel varuh
enemu svojih najzvestejsih prijateljev, kajti zadel je
na veliko trumo sovraznikov, peljajocih ujetega pri-
jatelja Andreja Duera, da ga precej zakoljejo in
zrtvujejo. Bil se je s konjem spodteknil in padel.
Kortes drzovito blisne mej sovraznike, kakor bi
jih ‘bila le trojica, jih razzene, ter oprosti Dueru
roké, Zdajci zacne tudi sam Duero z meéem kre-
tati, kteri so mu bili v rokah pustili, da ga kar Z
njegovim preparajo. Bojevaje predreta oba prijatelja
do svojih rojakov. Ta trenotek je drzal Kortes za
najbolj sredni svojega Zivljenja.

Mejtem prezend Spanci sovraznika sé vseh strani,
Kortes da zapoved, ker je bila vojska njegova vsa
utrujena, naj si pocije od tegkega in krvavega dela.
Umaknejo se v trdnjavo, ranjenci pa si obveZejo
rane.

13. povest.

Oce: Drugi dan sta bili obe strani mirni. Kor-
tes se je pripravljal na pot, Mesikanci so imeli pa
tudi se dosti, kar so izkupili. Po takem je bil ta
mir le navidezen, kajti Mesikanci so bili trdno
odlo¢ili, da bodo épance popolnoma uniéili, in da
bi jim &la ta namera bolj srecno izpod rok, so jo
hoteli prej dobro preudariti. Najprej so gledali In-
dijanci, kako da potrgajo vse mostove, da hi Spanci
vun ne mogli in da bi lakote poginili. Ta namisel
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je bila kaj nevarna, ktero bi Spanci utegnili z glavo
placati.

Modra in pametna glavica, kakorsna je bila
Kortesova, znala si je tudi iz teh zaprek pomagati.
On zapové, naj se dela in naredi most, dem prej
tem bolj, ki se bo dal prenasati, pa devati na one
kraje, kjer je bil tudi nasip predrt, sicer bi ne bilo
po njem iti. Ko je most zgotovljen, ukaZe, naj
bodo pripravljeni za prihodnjo noé, ker bodo odisli
od todi. Nadal se je Kortes, da jim bo v pomoé
gosta pono¢na tma, da jih sovrazniki niti spazili
ne bodo, in ko bi jih tudi zasledili, da jih ne bodo
napadali, ¢es, to jim prepoveduje njih praznover-
stvo. — Ali, Kortes se je v tem ukanil!

Ko se zmradi, si Kortes vojsko razdeli na troje.
Za predstrazo postavi poveljnika Sandovala. Dru-
gemu kupu, jedru vse vojske, stopi sam na ¢&elo.
Tretji del pa je imel voditi Belaskez de Leon, bliznji
rojak kubanskega namestnika. Preden so se jeli
pomikati, skusa Kortes prepricati jih, kako potrebno
da je, da nabrane dragotine popusté, ker tako bodo
gibéneji v boju. Nekteri ga posluiajo, nekteri pa
se mu upirajo, mrmrajo¢i proti njemu. Nato jim
dovoli, naj le toliko seboj nesd, kolikor bodo
lahko nosili. Pametnejsi od nezadovoljnezev ga saj
v tem poslusajo, lakomnejsi pa se dobrdno natovo-
rijo, in prav zato se jim je slaba godila.

Bilo je okolu polnoGi, ko se vojska dvigne.
Gledali so, da ¢éem prej in tihotneje odlazijo. Pada-
jo¢i dez jih je spremljal in prikrival njih ubezno
mikanje. Res ne zadenejo nikjer na odpor, dokler
ne pridejo do onega nasipa, ki gre v Takubo, in po
kterem se je Kortes iz dvojega namena upotil. Prvi¢
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je bil najkraji, drugi¢ pa se je nadal, da Mesikanci
ne hodo porugili mosta na njem, kajti Spanci so
bili po drugej strani prisli v Mesiko,

V tem se je Kortes jako zmotil. Kajti, pridsi
do tistega kraja, kjer bi imel stati prvi most, opa-
zijo, da ga nij. Zdaj jim je jako koristilo, kar je
bil Kortes poprej izmislil: tukaj postavijo in utrdijo
svoj most. Ko so bili Ze skoro vsi e-Zenj prisli, na-
stane strasno bojno upitje in kriéanje indijansko,
da vsi Spanci strepetajo. Po vsem jezeru je mrgo-
lelo polno Golnicev, strele in kameni so padali kakor
tota, in bitka se zatne, kakor je nij strasnejse v
zgodovini, ako uzames, kaksen je bil kraj, vrhu tega
gosta tmina in pa koliko so se napenjali bojujoéi.

Mesikanci so bili vse izsledili, karkoli so Spanci
namerjali, skrivne svoje namere pa so tako skrivali,
da o njih nijso mogli %‘.panci nicesar doznati, dokler
jih ne obda in ne napade ravno ta nesrecni tre-
notek ves divji narod mesikanskih Indijancev. —
Dajmo, malo blizej se primaknimo, ljubi otroci, da
od blizu gledamo stiske in nevarnosti, v kterih so
zdaj sirotni Spanci.

Rekli smo prej, da so stali na ozkem nasipu
mej dvema predrtinama. Tisti most pa, ki so ga
bili dejali zdaj na prvo luknjo, so imeli zdaj pre-
nesti nad drugo, ali teski topovi ga tako ugreznejo
mej kamenje, da ga nijso mogli izvleéi. Ko se tako
napenjajo, zagrabijo jih nenadoma sovrazniki z leve
in z desne, da Spanci nijso vedeli ne kod ne kam.
Da bi mogli pobegniti ali pa zmagati, to jim Se na misel
nij prislo. Mesikanci so bili divji. Drug drugega je
ril, da predre, da pozré, da ugonobi sovraZnika
Spanca. Zastonj so Spanci se napenjali, da bi se
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mogli saj malo gibati, kajti Mesikanci so ves prostor
napolnili, kolikor so si ga bili Spanci z meem nare-
dili. V tej stiski, v pravem pomenu besede, si nijso
mogli pomagati, ker nijso mogli upotrebiti ne pusek,
ne topov. Naposled opesajo, ker se ne morejo ob-
drzati proti veliko vecemu sovrazniku. Predniki se
spusté v beg, to pa se druge potegne. Pesci in konje-
niki, prijatelji in sovrazZniki, vse se je bilo kakor
v klopci¢ zvilo, vsaki je sekal in kosil okolu sebe,
ne pazec, da li seka prijatelja ali neprijatelja.

V tem gabnem in strasnem klanju posekal
je Kortes do 100 ljudi, preden se je i%z njega
prekopal ¢rez drugo in tretjo luknjo nasipovo.
Kortes pa nij bil zadovoljen s tem, da mu je
srce sladila samolastna resitev, ampak je hotel po-
moéi tudi 3e drugim bratom svojim, ki so bili v
nevarnosti.

Brs porazvrsti tisto malo svojih ljudi, ki so z
njim pobegnili, pustivii one, ki so bili ranjeni, ter
se zaZene v nevarnost k svojim tovarisem in pri-
jateljem, da jim na pomodé pritede v tej strasnej sili.
Nekoliko jih je bilo sovrazniku uslo, ter so predenj
pribezali. To mu gane srce, da mu plava vse v ra-
dosti, ali hitro se uzalosti, ¢uvsi vek in stok ne-
kterih svojih prijateljev, ki so jih sovrazniki Zive
ujeli pa vlekli, da jih mahoma pokoljejo svojim bo-
govom v Zrtev. Srce ga zaboli in gledal je, da jih
vsakako oslobodi; pa zastonj je bil siromaku ves
njegov trud, saj 3e to nij bilo mogote, da bi bil
do njih predrl. Se dobro, da je saj te resil, ki so
bili Mesikancem ubegli, in ki so bili tako onemogli,
da so komaj premikali se, kaj %e, da se pojdejo
tolé. Vecina vojakov njegovih je bila pala, nekteri
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so poginili v bitki, nekteri so utonili, nekaj pa so
jih Mesikanci ujeli.

Dani se; zora svita in Zarki obsevajo mrtvece,
ki so zemljo pokrivali. Kortesu se zmraéi pred
ofmi, oko se mu porosi, in solza se mu ufrne po
obrazu, vide&, koliko zvestih prijateljev da manjka
in v kako revnem stanju je zdaj vojska njegova.
Palo je okolu 2000 Tlaskalcev in ¢rez polovico
Spancev. Belaskez sam z nekaj najhrabrejih povelj-
nikov je oblezal; kolikor pa mu jih je zivih
ostalo, bili so razranjeni in razmrcvarjeni. Topovi
in vojne priprave, vsa hrana in odbrane drago-
cenosti, vse je bilo izgubljeno. Ravno dragocenosti
so marsikterega pogubile, kajti Z njimi obteZen
se nij mogel boriti, Se menj bezati, ker so bile
zlatnine jako tezke in tako je moral postati Zrtva
Mesikancem. Da se pa spomm na to strasno izgubo
ohrani, imenovali so to no¢, kakor jo v Novej Spa-
niji se zdaj imenujejo: «tuzno noés.

Kortes je zbiral mej tem svoje ljudi v Takubi.
Ali tudi tukaj Spancem nij bilo obstanka, ker vse
ljudstvo se je bilo dvignilo proti njim. Za zdaj s0 mogli
le v Tlaskali mir imeti. Pot v Tlaskalo pa je la na
severnej strani ob jezern mesikanskem, do¢im so oni bili
3e le na zahodnej strani — terso imeli potovati in tavati
ve® dni semtertja, pa od nikogar se nadati ne kacega
okrepljenja, ki so ga, oslabljeni pa onemogli kakor
so bili, potrebovali kakor ozebli solnca. Zdaj nij bilo
druzega: ali obupati, da se nikdar ve¢ ne resijo,
ali pa na tak pot se podati. Hajd na pot!

Kdo more popisati mnogostevne tezave in ne-
varnosti, ktere so siromaki pretrpeli, pa se tako
zdelani od boja, od lakote, od ran! Zmagovite Cete
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indijanske so jih neprenehoma podile, in toliko da
so se prevlekli skozi puste in zaraséene okolice,
zive¢i ob jagodah, koreninah in zelenem klasju in-
dijanskega jeCmena. Kortesova odloc¢nost, le ta jih
osréuje. Veckrat so obupali, ¢es, zdaj moramo po-
giniti, ali Kortes jim je dal srcé, ker je sam pre-
nasal vse tezave, kakor najzadnejsi vojak. V nevar-
nosti je bil zmeraj prvi, ali kader se je reklo: okrepiti
se, ali najesti, bil je vselej zadnji. Njegovdivni razum
ga ni zapustil v nobenej nezgodi. Zalibog, da taki
duhovi so redkokdaJ tako veliki, praviéni pa éloveko-
ljubni, kakor je bil Kortesov.

Pet dni sc potovali tolikanj tuzno in-tezko, pa
se nij bilo ne kraja ne konca tem velikanskim ne-
varnostim. Sesti dan pridejo v Otombo, toda strah
in groza jih obide, ko z nekega brega pogledajo v
dolino, vso po]no vojnih cet indijanskih. Vsi ob-
upajo, ¢es, tu nij modéi rediti se; le Kortes ne obupa.
Le on ostane stanoviten in odvazen, tolaZe¢ samega
sebe, ker ga nobeden drug nij mogel. Vojakom pred-
o¢uje, da zdaj ne ostaje druzega: ali zmoéi ali pa
umreti; to so vsi spoznali, zatorej so se bili vsi
odlocili ali na to ali na ono. Kortes porazredi svojo
¢etico prav hladnokrvno, ter jo pelje proti so-
vrazniku.

Sovraznik je padal kakor snopje, kjerkoli so
junaski Spanm britki me¢ vihteli. Skoraj predrd v
sredo vojske, in' potok krvi kaze, kodi so se borili.
Na zadnje pa Spanci onemore]o in roke jim ope-
gajo ravno tedaj, ko je sovraznik sé vseh strani
kakor vihar vanje zgrinjal, in gotovo bi noben Spa-
nec zive glave ne hil odnesel, ko bi njihovemu
razumnemu vodji nekaj na misel ne bilo prislo.
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Kortes namre¢ od dale¢ opazi prvega mesikanskega
vodjo, nosetega drzavno zastavo, in na svojo sreco
si domisli, da Mesikanci mahoma obupajo, &e jim
le sovraznik zastavo otme. Zatorej se zaleti Kortes
z nekoliko svojih najhrabrejih ¢astnikov prav v oni
kup, ki je varoval vodjo in zastavo, se premota
do vodje, ga prebode in zrudi na tla. Kortesov
castnik sko¢i s konja kakor hi trenil, otme za-
stavo, ter jo da Kortesu. Ta ¢as se pretrese in
prestrasi vsa vojska indijanska, da jame begati. —
Tako je resil en sam domigljej vso Spansko vojsko.
da je slavno zmogla, pa tudi vele koristno. Ko so
namre¢ pobirali ostanke mesikanske, nabrali so
mnogo dragocenosti, ki so bile veé vredne, ko tiste
v Mesiki puscene, kajti Mesikanci so bili vse drago-
cenosti svoje nase pometali ko vojno krasoti¢je, mi-
sle¢i, da bodo vsakako zmagali.

Se le drugi dan prispé Spanci v okolico svojih
zaveznikov Tlaskalcev. Bali pa so se Spanci, da se
jim bodo morda Se ti izneverili. Pa tega nij bilo.
— Tukaj si odpoc¢inejo na&i rojaki, zavezujodi si
rane. Vsem je bilo prosto, malo okrepiti se, samo
Kortesn ne, dasi je prav on najveé¢ trpel. Njemu
nij bilo misliti na mir in poditek. Obsut s teskimi
skrbmi, snoval je zdaj to zdaj ono za svojo prihod-
nost, a tudi zdaj se prepri¢a, da njegovej hrabrosti
je sre¢a zmeraj mila. Nenadano mu pride pomog,
ktere mu je bilo treba, kakor ocesa v glavi.

Belaskez, namestnik kubanski, ne misle¢ niti
najmanje na to, da bi mogel njegov Narvaez po
repu dobiti, poglje Se dve ladji, ki sta vozili neke
vojne priprave in pa Zzivez Ladji odjadrate prav k
Verakruzu, tamkajsni ¢astnik Kortesov pa jih lepo

8
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v luko privabi. Nij ga ravno stalo dosti truda, da
jih ujame, ter pregovori, naj sluZijo za naprej pod
Kortesom. To je bilo Ze nekaj dobrega; pa e nekaj
boljsega je bilo.

Nij bilo tega dolgo in glej in ¢udi se, spet tri
velike ladje, ktere so izkrcale se na taistej obali

Maticek: Kaj je poslal tudi te Belaskez?

Oce: Ne. Te ladje so bile jamajskega namest-
nika, ki je bil to brodovje oborozil, da novega sveta
odkrije. Nesre¢a prisili njih vodje, da so brodarili
do severnih mesikanskih pokrajin, koder je narod
siromasen, sicer pa jako razbojski. Todni Indijanci
so jih kevavo pocastili, in jamajski brodniki so trpeli
veliko nadlog in tezav, pa Se srecni so bili, da jih
je usoda na Verakruz zanesla. Tudi ti se dado pre-
govoriti, ter stopijo pod Kortesovo zapovedstvo: po
takem dobi Kortes vojakov in bojnega orodja skoraj
toliko, kolikor ga je bil izgubil. S takimi sredstvi
ojacen, osnuje nad¢rt, po kterem bi vse mesikansko
cesarstvo predobil, Njegovi zvesti zavezniki, zlasti
pa Tlaskalei, mu ponudijo pomoé okolu 10 000 ljudi.

Bogomil: No, zdaj mu ne bo toliko prestati,
ker ima tako wveliko vojsko.

Oce: Ne misli, Jjubdek moj, kajti Mesikanci so
se predrugacili, nijso kakor so bili. Zdaj imajo krep-
kega cesarja, pametnega Cloveka pa hrabrega.

Janko: Morda je tisti, ki ste ga zadnjikrat
imenovali. Kako se mu Ze pravi? A, Ze vem, Ketlavaka.

Oe: Ne, ker ta posteni clovek, ki je bil
Mesikancem na &elu one tuzne nodi, je bil Ze umrl.

Peter: A? kaj je tudi on poginil?

Oce: Nij prec umrl, ampak je Se malo zivel,
ko je bil mesto od bpancev ocistil. Ravno je
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pripravljal, da bi se Spanci nikdar veé ne povrnili,
na, pa umrje na tistej bolezni, ki so jo bili Evro-
pejei v Ameriko prinesli.

Nikola: Ktera holezen bi le mogla ta biti?

Oc¢e: To so bile koze, za ktere Mesikanci do
zdaj %e vedeli nijso; te koze so Mesikance dobro
prestele, tako da jih je na tisode in tisoce pomrlo.
V tem umrje tudi Ketlavaka, namestu njega pa iz-
volijo za vladarja nekega Montezuminega rojaka,
Gvatimozina po imenu.

Ivée: Je li bil ta hraber clovek pa korenjak?

Oce: Tete vendar, pa Se kako hraber je bil
in pameten' Tudi ta je odloul Spancem upreti se,
poloviti in pobiti, zatoraj qkhce nestetne trume
svojih rojakov, div‘]'fslkm.'1 ki so bili vsi pripravljeni
biti se, kajti boj in ¢loveska mesojeja, to dvoje je
bila I]th glavna in najslaja stvar.

Miroslav:Ubogi ti Spanci, ki ne vedd kaj jih caka,
morda se bodo se kesali, da tako usilujejo svojo omiko.

Ote: Bomo videli!—Kortes je slisal o mesikanskih
bojnih pripravah, ter spozna, koliko nevarnosti in
teZav ga spet Gaka, pa teh je bil Ze ves navajen,
ker njegova hrabrost se nicesar nij strasila in za-
toraj se veselo in sréno postavi svojej vojski na céelo,
ter potuje — kam? to bomo slisali jutri.

14. povest.

Milce: Dajte oce, dajte, pripovedujte nam!

Oce: Precej dete, precej! — Kortes se postavi
svojej vojski na ¢&elo, ter odpotuje naravnost v
Mesiko.

§*



— 116 —

Ko pridejo do prvega mesta Tezenka, takoj
izidejo prednje poslanci ondotnega kazika, noseéi
znamenje miru, in prosedi ga, naj pride sé svojo
vojsko v njihovo mesto, kjer ho dobil vsega, kar je
Bog ustvaril. Pristavijo pa tudi, naj svoje zaveznike
zunaj mesta pusti.

Vsi jamejo sumnjati, ¢e jim pri tem kaziku
ne pojde za glavo. Zatore] sklenejo, da pojdejo
sicer v mesto, toda prav oprezno in ne tisti dan,
kteri kazik Zeli, ampak se le drugo jutro. Ta sreé¢ni
domisljej resi vsem Spancem zivljenje. Ko priha-
jajo drugi dan v mesto, najdejo vse pusto in prazno,
kakor da bi bilo vse &rez no& pomrlo. Se le tedaj,
ko je Kortes vso svojo vojsko po najlepsih krajih
porazmestil in ves veliki trg zasedel, se pokazejo
nekteri stanovalci. Od teh pa izvedd: da kazik
je presle noéi vse upotrebil in storil in pripravil,
da Spance uni¢i, in ker Spanci véeraj niso koj
prigli, se je kazik zbal, da bi bili za njegove
osnove in kovarstva seznali, in zatore] jo je od
todi popihal.

Kortes je bil ze s tem zadovoljen, da je kaznil
zvijatnega kazika saj na toliko, da ga je odstavil
od te ¢asti in namestu njega imenoval druzega,
o kterem so sami prebivalci dejali, da je najsposob-
nejsi. Ta clovek je bil mlad in ljubezniv, okreten
in dober, tako da mu je Kortes precej zagotovil
svoje prijateljstvo. Da je postavil novega kazika,
to mu je veliko pomoglo, ker zdaj je smel Steti
mesto mej svoje prijatelje. Pa tudi novi kazik mu
je moral biti hvalezen in toraj zmeraj s Kortesom
drzati. Kortes ostane %e nekaj dni v mestu, dokler
se dobro ne pripravi za napad na Mesiko.
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Ferko: A ¢emu se mu je bilo treba priprav-
ljati, kaj nij mogel mahom udariti?

Oce: I seveda; ali potlej bi se bil morda vracal
brez glave. Nij tako, ljubi Ferko, nas Kortes je bil
¢estit moZ, ali premoder, da bi se bil slepo kam
zaletaval in poskusal, kar je nemogodce.

Mesikanci so se bili od vseh strani prav dobro
zagradili. Potrgali so vse mostove po nasipih in na
luknjah, kar najbolj so mogli, da bi le sovraznik
svojih mostov ne mogel porazstaviti. Gvatimozin,
modra glava, oboroZi si vojake z loki in bodezi,
da se morejo braniti od dale¢ in od blizu. Naj-
ve¢ je zaupal v nestevne ¢ColniCe, iz kterih bo
Spance vznemirjal, ko bodo po nasipih na mesto
udarjali.

Kortes koj izprevidi, da nikakor ne bo moci
osvojiti tega za zdaj preutrjenega mesta, in da mora
imeti vojnih ladji, ki bodo one Colni¢e preganjale
in podpirale drugo vojsko, ki pojde po nasipih v
mesto. Kdo mu jih bo pa dal? Kdo mu jih bo pa
naredil, ki so bili v celej vojski le trije ali 3tirji
tesarji? Les bi bilo treba sekati v tlaskalskem gojzdu,
ali vsa vojska njegova bi ne bila mogla prenesti
tega lesa, ko bi bila nosila ga tudi le od Tezenka.

Pa kolikor vede so bile nevarnosti, toliko manj
je zanje maral Kortes, nenavadni ta ¢élovek, in to-
liko bolj je zelel, da jih ¢em prej zmore. Onim
tesarjem pridruzi pomagace Tlaskalce, in dokler so
ti les sekali, si Kortes podvrze vso mesikansko
okolico, da mesto od nikoder nij moglo dobivati
hrane. Nektera mesta si pokori siloma, druga se
mu dobrovoljno predadé, nekoja pa se # njim celd
spoprijateljijo. Gvatimozinu je bilo pa¢ tezko pri
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srcu, ko je slisal, kako se mu podlozniki izneverjajo.
Poskusal je Kortesu prepreciti, da bi mu $e drugih
ne premotil. A =zastonj se je trudil Gvatimozin;
vendar je ostal pri tem, za kar se je bil odlocil, da bo
glavno mesto do zadnjega branil.

Nenadoma pa lopne Kortes v toliko nevarnost,
da v 24 urah je imel svoje Zivljenje in svoje ne-
sreéno podjetje dokoncati.

Otroci: A — ah!

Oce: Ko vam to pojasnim, boste videli, kolika
je bila njegova modrost in srénost.

Veste ze, da Narvaezovi vojaki so dragovoljno
se pokorili Kortesu, pa le zato, ker so nadali se,
da bodo pod njim najhitreje nagrabili dragocenosti.
ter obogateli brez tezav, kar zlahkoma. Kar so do-
slej prestali in kar jih je e ¢akalo, namre¢ udariti
na Mesiko, to jih pa tako raznejevolji, da so moéno
kesali se, ki so sli pod njegovo zapovedstvo. Neki
prosti vojak, z imenom Vilefanja, ki je bil hraber
pa tudi ves zvijacen, je na tihem drzal z Belaskezom,
ne s Kortesom, Ta ¢lovek spazi takoj nezadovoljnost
svojih drugov, ter jih obdelava vsacega posebej: da
bodo Kortesa ubili, pa druzega vodjo si izbrali, ki
jih bo peljal nazaj na Kubo.

Zarotniki se pogovoré, da se bodo okolu Kortesa
zbrali, ki bode sé svojimi najvecimi ¢astniki pri obedu
sedel, pa v roke uzel pisma, ki so prispela ¢rez Vera-
kruz iz Spanske, da ga bodo preboli tisti hip, ko bode
odpiral zamot pisemski.

Vse je bilo gotovo, vse pripravljeno, da izvriijo
to gnjusno dejanje. Zarotniki so se tako pozorno
dogovarjali, da Kortes in prijatelji njegovi kar nice-
sar nijso mogli doznati.
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No¢ se je bila storila. Zaklétniki se snidejo po-
slednjikrat. Hudobno to dejanje je bilo tako skrivano,
da ga nihée pod solncem nij mogel vedeti, razen
onih, ki so bili vanj posvedeni, in pa onega, ki tudi
po noci vidi, ki pozna vse skrivnosti éloveskega srca.
Bog je vedel za ta nesreéni naklep; njegov migljej
more obelodaniti &rno zldobo in razgnati meglo ne-
srece, ki se je gostila nad Kortesovo glavo.

Neki zarotnik je bil skoraj najljubsi Kortesov
tovari, in to ga je tako stiskalo in strasilo, kakor
da bi mu kdo srce trgal. Kolikor holj se je blizal
tisti dan, kteri ima Kortes umreti, toliko bolj ga je
srénost zapuicala, toliko bolj so ga mravlje sprele-
tavale, kader je na to dejanje pomislil. Sam seboj
se je boril kakor obupnik. Dusa ga je pekla, kakor bi
bila v samem trnju, in to je trpelo tako dolgo, do-
kler v Kortesov stan ne pribezi in mu ne odkrije, kaj
s0 nameravali.

Kortes ostrmi, pa se hitro zbere, ter osnuje,
kako bo delal. Spremljan od nekoliko Castnikov, gre
takoj v stan Vilefanje.

Ker je tako nenadoma prigel, nij mogel Vile-
fanja tajiti svoje nakane, niti se braniti. Hipoma ga
zapro in Kortes mu potegne izpod prs neki papir,
in misle¢, da je v njem gotovo kaj o zaroti, stopi
malo na stran, da ga precita. In res, bil je popis
vseh zarotnikov. Kortes se prestradi in prebledi,
Citajoé zlasti neka imena, imena, o kterih je menil,
da so mu zvesti. Ali moder kakor je bil, ne pové
nikomur ni¢, ter moléi kakor bi drugih zarotnikov
ne vedel. Kazni le jedinega &etovodjo te zarote, ki
je sam obstal svojo namero, ter ga da pred njegovim
stanom obesiti.
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Drugi dan zjutraj sklice vso vojsko. Vsem kriv-
cem je glasno tolklo srce, ker za svoje dejanje nijso nic
dobrega pricakovali. Kortes pride prednje, kakor
navadno, vesel in neprestrasen. Nato jim pripove-
duje, kako se mu je bil Vilefanja izneveril in kako
ga je kaznil, ter pristavi, da so Vilefanjo zaston]
prasali in izprasevali, da bi jim Se druge krivce
naznanil, da pa ni¢esar nijso mogli izpraviti iZ njega.
Pravi jim, kako ljubo mu je, da izdajec nikogar nij
ovadil, ker grozno bi mu bilo zal, ko bi morali se
drugi tej kazni zapasti. Govor svoj konluje s iem,
da jih prosi, naj mu vendar povedd, ktero njegovo
delo jim nij po volji, da bo svoj pogresek mahoma
popravil.

Kriveem se odvali tezek kamen od srca. Spet
si malo oddahnejo, vesele¢i se, da jih nij izvedel;
zdaj sklepajo, da zanaprej bodo zvestejsi svojemu
razumnemu vodji. Tako si ohrani Kortes, potla-
éival svojo praviéno srditost, veci del svoje vojske,
in kolikor je imel poprej izdajnikov, toliko je imel
zdaj trdnozvestih prijateljev. — Toliko se stori,
kader zna ¢lovek strasti svoje obrzdati.

Dobro je poznal Kortes clovesko srce; dobro
je vedel, da po lenobi in brezdelnosti se izpridi
tudi najboljsi clovek. Zatorej hiti, da onim vrtoglav-
cem dobi kaj dela, da ne bodo imeli ¢asa, izmisljati
si take zlobnosti. Sreéa mu posluzi kakor nalas.
Naznanijo mu namrec, da imajo lesa Ze za 13 voj-
nih ladji, ki ga je treba samo prenesti s tlaskal-
skih hribov. Ta prenos so imeli opraviti indijanski
nosilei, Kortes pa jim je moral pridati $e dobrino
atevilo Spancev, da jih branijo pred napadi Mesi-
kancev, ki so se semtertja gonili. Zato odloci bivse,
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a le njemu znane izdajce, kterim nacelo postavi
Sandovala, opreznega vodjo, zvestega in hrabrega
moZaka, v kterega je najve¢ zaupal.

Kolikorkoli je bilo doslej potovanja, teZega od
tega gotovo nij bilo. 8000 nosilcev je slo po sredi,
nosecih planke in deske, in vesla, in jambore pa
zelezje. Odspred, odzad, po obeh straneh je 3lo
15000 tlaskalskih vojakov, mej njimi pa so bili
porazpostavljeni posamni Spanci, ki so jih urejevali
in pa vadili kako morajo hoditi v redu. Ta de-
bela vrsta je obsegala ¢ez miljo hoda. Sandoval
sam nadeluje in vodi sprednji del vojske, zadnji
del pa izrodi mlademu Tlaskaleu, Cecimikalu z
imenom.

Peter: Kaj nij bilo vet tistega Zikotenkatla?
O njem Ze zdavnej nijsmo slisali nicesar.

Oce: Zikotenkatla nij veé.

Otroci: O! kam je presel?

Oce: Pa slisimo nekaj o Zikotenkatlu. — To
je bil, kakor veste, ¢ mlad ¢lovek, osaben pa bo-
jevit, ki nij mogel prenasati, da bi bil komu po-
koren, najmanj pa tujen. Morda je bil tudi ojstro-
umnej$i od svojih rojakov, da je takoj izprevidel,
kako je vse zastonj Spancem protivili se. Vendar
se predrzne Tlaskalo puntati proti Kortesu, ko je bil
drugikrat semkaj prizel. Zikotenkatel nij imel srece,
kajti vse osnove njegove mu veter raznese, to je,
njegovi lastni rojaki ga zaprd, in sam njegov oce
ga obsodi, izroCivsi ga 3Spanskemu vodji, naj on
obsodbo izvr#i. Kortes pa tega nij hotel, ker mu
je bilo pretesko, da bi prelival kri tako mladega
Junaka, sina svojega vrednega prijatelja, ampak mu
odpusti, ter ga pelje seboj v Mesiko.
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Ali tudi to blago Kortesovo dejanje ne poniZa
Zikotenkatlove napuhnjenosti, in ne omeéi njegove
ukljubnosti.

O vsakej priloznosti je grajal Spanske postopke,
je zasramoval $panska podjetja, prizadevajo¢ si tudi,
da spunta proti njim svoje rojake. To se naznani
tlaskalskemu zboru; zbor pa Kortesu tako-le sporoéi:
«Vsakteri, ki buni vojsko proti 7ap0vedmku mora
umreti. NaJ postopa Kortes s puntarjem Zikoten-
katlom, kar more ojstro, kajti ko bi se tudi k njim
povrnil v Tlaskalo, bi Z njimi drugaéi ne ravnali.»
Kortes namisli, da bo raje %e z lepo ravnal s tem
vrtoglavcem, morebiti da po tem potu kaj doseze.
Poslje po njega, naj se pritozi, ako mu drugi kri-
vico delajo, da dobi zadoséenje. Pa tudi o tem nece
slisati niCesar. Ker torej nece priti z lepo, poslje
Kortes strazo, naj ga siloma privle¢ejo predenj, da
ga zasligi. Zikotenkatel pa se straznikom upre, se
#% njimi sprime in ruje, dokler v teskih ranah duse
ne izpusti. — Toliko o tem prenesrecnem ¢loveku,
ki bi bil mogel biti drugi Caesar ali Hannibal, da je
imel nekoliko holjso sreco.

Nekdo: Skoda ga je.

Oce: Cecimikal, ki sem vam ga malo prej na-
povedal, je bil dlovek taiste kali; prav tako pre-
drzen je bil, hiter, trdoglav kakor je bil Zikoten-
katel; in ne le da je bil osaben, tudi zvijacen je
bil pa bahat. Jezil se je, da ga Sandoval spredaj
nij namestil, ¢es, da taksen vodja, kakorSen je on,
mora biti zmeraj spredaj, da se cela vojska nad
njim zgleduje. On nij iskal samo tedaj, ko so udarjali
na Mesiko, da bi prvoval, ampak je hotel pri vsakej
priloZnosti najprvi biti. Nihée na svetu bi mu ne
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bil tega predokazal, kar si je bil on v glavo utepel;
zatorej se mu Sandoval dragovoljno pridruzi, ter 2
njim skupaj vodi zadnji oddel vojske.

Preiti pa so morali ¢rez 15 milj, vse to po
hribih in po gojzdih. Pogostoma so opazili cele Cete
Mesikancev, ki so jo vselej potegnili, videvsi, da so
Spanci vsaki ¢as na boj pripravljeni. — Naposled
se vrne Sandoval srecéno v Tezenko, prestavsi na
potu veliko nadlog. Kortes ga veselo sprejme in
prijateljski objame.

Prigevi blizu Tezenka, zahteva Cedimikal, naj
malko pocasneje postoje. Kaj mislite, ¢emu? Samo
zato, da nase dene najlepse perje in drugo indijansko
lepotidje: «kajti zdaj» — je dejal — «pojdem skoro
v boj, posten vojak pa mora biti olepsan, kakor bi
sel na svatbo». Ko te bahavosti Kortesu povedd,
ga nij dosti ¢islal, vedo&, da prava srénost in sploh
vsaka prava zasluga se lepo Gedno zamoléi. Zgodo-
vina nam niti besedice o tem bahacu ne pové, kaj
je delal in kako je kondal, slavno ali sramotno.

Dokler so Spanci s tem se mudili, da vojne
ladje sestavijo, se nekaj pripeti, ¢esar je vsa Spanska
vojska se veselila,

Kortes namre¢ je bil ze zdavnej veé ¢astnikov
poslal na Hispanjolo, da mu Gem prej pripeljejo
kolikor toliko vojske na pomoé¢. Dolgo so jih bili
cakali, zdaj so jih vendar pricakali, kajti glas dobé,
da stiri ladje so v Verakruz prispele, ter pripeljale
200 vojakov, 20 konj, 2 topa in silo drugih vojnih
priprav.

Odvazno in zivahno so delali zdaj ladje. Mesi-
kanci so res dan na dan Spance napadali, da bi
jim kakorbodi ladje sezgali, ali zastonj so se nape-
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njali, dokler je bil Kortes tako oprezen, vojaki njegovi
pa tako odlo¢ni odbojniki. Ladje zgotové, ter jih
spusté v jezero. Vsi gledalei jamejo upiti od samega
veselja, in to upitje se je razlegalo po vsej okolici
Vsi upirajo oci zdaj v ladje, zdaj v di¢nega moza,
ki je pri vseh zaprekah Mesikancev postal jezera
gospodar, jezera, ki je bilo najveca bramba obsede-
nega mesta.

Kortes odlo¢i, da bo mesto napadel, in sicer
od treh strani. Svojo vojsko razdeli na tri oddelke.
Sandoval je vodja prvemu oddelku, ter je imel uda-
riti od Tezenka; Alvarado dobi drugi oddelek, da
napada od Takube; tretji oddelek pa da Olidu, da
predira od Kukuna. Vsi trije so morali iti po nasipih,
ki so od teh strani vodili tja v mesto. Kortes sam
pa je napadanje podpiral, vode¢ svoje ladje na jezeru.

Takoj odide vsaki poveljnik na svoj odloceni kraj.
Alvarado pa Olido unidita Ze na svojem prvem potu
tista umetna vodis¢a, ktera so umeli Mesikanci na-
rediti, da jim je pitna voda iz hribov tekla v mesto.
S tem se zaénd one velike teZave, ktere so morali
mescani odslej trpeti.

Odslej ne mine niti en dan, da bi kri ne tekla.
Vojne ladje imajo dosti opraviti s ¢olniéi, kterih je bilo
toliko, da jih je bilo komaj pregledati. Slabih ¢olniGev
so nektere zapodili, nektere vse razbili, le onim se
nij tako odsedalo, ki so horili se po naqlplh Spanci
podero vsaki dan kako branisée mesikansko, namestu
njega postavijo pa svoje mostove. Ker je pa Spance
veliko pameti naucila ona tuzna no&, se vracajo
vsaki veder na kopno, a Mesikanci vsako no¢ po-
pravijo, kar so jim Spanm po dnevu porusili in
podrli. bpanm so bili toraj zmeraj na enem mestu,
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dasiravno so prelili veliko krvi, dasiravno so se
mudéili in delali in napenjali, da bi ¢lovek mislil,
zdaj, zdaj jih mora konec biti.

Kortesa je vele grizlo, da mu sreéa ne gre
na roko, naposled pa zbere vse modci, da izpelje,
kar je namenil: ali zmagati ali pa pod mesikanskimi
zidovi poginiti. Kaksna je bila ta odlocba in kaksne
nasledke je imela, to boste slisali jutri.

Vsi: O ne, ne, ljubi, presladki oce, danes, zdaj
prec nam povejte!

Oc¢e: Jutri bomo, jutri, kakor sem rekel, za
danes je dosti.

15. povest.

Ko udari ura, o kterej so oGe svoje pripovedo-
vanje zadenjali, bili so otroci Ze skupaj, pa mirni in
tihi, da bi se bila mis slisala, ko bi bila po sobi
— hodila. Se bolj zamolknejo pa, ko tudi oce sedejo
tiho na svoje mesto, pazljivi so pa bili tako, da
nihée nij ocesa z njih obrnil. Nato pa jamejo oce
tako-le govoriti:

Prav delate, dragi moji otroci, da tolikanj paz-
ljivo pri¢akujete prevaZzne zgodbe. — Pa ne vese-
lite se je. Ne bo drugace, nego da sliSite kaj tacega,
kar vas bo véasih zapeklo in zasklelo, vEasih vam
bojo pa tudi lasje srzeli strahu.

Pravil pa vam bom, da si dober nauk iz zgodbe
posnemate, in da Sirite mir in blagostan, kader vam
bo moé¢i. Pomislite: kri nij voda. Cloveska kri je
najdraza stvar na svetu, in Bog bo tirjal odgovor za
vsako kapljo, ktero vIadarji in vodje narodov pre-
lijejo, kajti vojska nij igraca.
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Kortes se torej odlo¢i, da bo gledal, kako bi
mahoma koncal to dolgo in hudo vojskovanje. Za
drugi dan ukaze, da morajo vsi na enkrat naskoditi
in da vsaki vodja sé svojo Geto predré tja noter v
mesto in se tam utrdi. On sam pa je hotel voditi
one, ki so imeli kujakanski nasip premoci, trdno
odlo¢ivsi, da nikakor ne bo odstopil, naj ga stane
karkoli ¢e, in da mora v mesto priti.

Ta grozni dan zasveti, vsaki vodja se na celo
postavi svojemu oddelu, in boj se zaéne. Strasno
je bilo gledati, kako srdito se Spanci boré, kako
razjarjeno se bijejo. Zlasti v onem oddelu, ki ga
je Kortes vodil, videti je bilo takoreko¢ ¢udeze hra-
brosti. Vse je trl in mlel pred seboj. ZaZene se
¢rez predrtine, kakor bi letel na perotih, rusi in
podira ogradbe in branisfa sovraznikov, prebada
in seka, kar mu je na poti, ter dere za beZeCim
nasprotnikom v mesto.

Ali tudi tukaj se Kortes varuje prenagliti se,
in slepo polakomiti se sre¢nega uspeha, dasi je bil
v mesto priletel, kakor bi ga bil veter prinesel,
ampak modro skrbi, da bi se mu slaba in huda ne
godila, ko bi ga sre¢a popustila, zatorej ponamesti
svoje ljudi pri predrtinah, in na delo jim postavi
Juljana Aldaretskega. Ta ¢astnik je bil prigel iz Hi-
spanjole. Kortes ga pusti z naroc¢ilom, naj one luknje
zadeluje, dokler se bodo drugi tolkli. Nesreca, da je
bil ta clovek preslavozeljen, ki je mislil, da mu je
sramota, ko bi on tukaj strazaril, drugi pa si slavne
vence spletali. Po takem se ne briga za Kortesovo
zapoved, pa se zaleti v najhujsi ogenj, da se udele-
Zuje nevarnosti in slave svojih tovariev. Gvali-
mozin se oveseli, ¢uvsi, kako nespametno so jo Spanci




— 127 —

udeli, ter se okoristi s to priloznostjo. Ta hip zapové,
naj se nekoliko oddelkov mesikanskih po skrivnih
potih privleée na tisti nasip, naj se utrdijo pri pre-
drtinah in naj jih raziirijo in povecéajo. Vsej drugej
vojski pa, ki se je sé sovraznikom tepla, po mestu
zapoveé, naj po malem bezi, vabeca sovraznika zme-
raj bolj in dalje v mesto. Kortes, ki se je bil stem
ustel, da bodo njegovi vojaki izvr3evali njegovo za-
poved, preganja sovraznika iz ene ulice v drugo, z
enega trga na drugi, dokler ga Mesikanci na oni
kraj ne privabijo, kjer ga je cakal Gvatimozin se
$V0jo najmocnejso vojsko.

Ta ¢as pa zaori iz glavnega hrama zamolkli
a slovesni glas na sviralu, vojnemu bogu posvecenem.
Ta glas je bil geslo Mesikancem, da se morajo
junagki boriti, smrt zani¢evati in do zadnjega diha
orozje vihteti. Kakor bi trenil, napadejo ljuto Spance;
vsa hrakrost Spancev, vsa njih vojna umetnost jim
ne pomore, da bi se toliki moci branili. Jamejo se
umikati, s potetka lepo v redu, branedi se, pozneje
pa stekd. Zdaj se Mesikanci & huje razjarijo, Spanci
in Tlaskalei pa bezé, koder kdo more, ter priteko
do nasipa, ali o groza, po nasipu najdejo so-
vraznika!

Zastonj je prosil Kortes svojo vojsko, naj se
ustavijo in porazredijo; vsaki je slisal, kaj se mu
pravi in vendar je le vsaki na to gledal, kako resi
samega sebe. Vsi beguni poskacejo v vodo, Kkjer si
najdejo gotovo smrt, kajti, sovraznik priplava na
svojih ¢olnicih, ki nektere pobije, nektere pa zive
ujame. Nesreca, da je bil ta del od jezera tako plitev.

Kortesa, videega svoje brate v sili, je srce
peklo, da sam nase nij pazil. Zdaj isce tega v vodi,
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zdaj onega, le onega pa trga iz sovraznikovih pesli.
Naenkrat — mrzel pot me obliva, ki na to pomislim —
naenkrat pa Kortesa ujame sest mesikanskih vodji.

Vsi: Oh, o joj!

Oce: Ter ga ukaje odpeljejo.

Nekdo: To je strasno!

Oce: Dva njegova ¢asnika to spazita, in takoj
odlocita, za milega se vodjo Zrtvovati. Zagrabita
sovraznike, se bijeta Z njimi, ter pogineta, pobivsi
poprej one, ki so Kortesa drzali. Tako ga oslobodita.

Vsi: 0, to je lepo!

Oée: Kortes uide ves krvav. No, pa vse te
rane bi bil lahko prestal, ko bi le toliko ljudi iz-
gubil ne bil. Jezero Tlaskalcev mu pogine, in ¢rez
60 Spancev jih nekaj pade, nekaj pa so jih so-
vrazniki ujeli. Pa tudi oni, ki so sovrazniku usli, so
dobili hude rane. Kortesu je srce trepetalo, in ko
se zmragi, zmra¢i se tudi njemu pred o¢mi, pre-
misljgjoé strasno grozoto.

vecer vidijo vse mesto razsvetljeno. Slisali so
tudi molkli zvok vojnih sviral in divje klicanje
zmagovalcev, ki so se pripravljali, da proslavijo
svojo barbarsko zmage svec¢anost. Veliki tempel so
tako razsvetlili, da se je celé zunaj mesta videlo,
kako se duhovni pripravljajo, da pokoljejo nesreéne
ujetnike. Ah, to je bilo grozno gledati! Spance je
to silno bolelo; kako ne? saj so videli mej ujetniki
svoje tovarige, poznali so prijatelje svoje po belej
kozi, in videli so, kako jih vodijo okolu in silijo,
naj plesejo pred maliki, pred bogovi, preden bodo
zrtvovani; in celo njih glas so sligali, kako so jecali,
ko so na Zrtvisée hodili TuZnega in Zalostnega
Kortesa so solze polivale.
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Mati¢ek: O grdobe mesikanske! Taki ljudje
nijso vredni, da Zivé.

Bogomil: Ne bom jih miloval, ko bi jih tudi
na kosce sesekali. ;

Mati: Pa kako to Miléek, da si tako ojster?

Bogomil: Zato mati, ker so krvoloki, ker
ljudi koljejo pa 7r6 kakor teleta.

Mati: Ce jim pa njih vera to zapoveduje?

Bogomil: Res je, pa ravno zato ne sme biti
take vere.

Oce: No, le potrpite, otroci, jih boste se lahko
milovali ali pa ne. Zdaj pa mene poslusajte.

Kortesovo stanje je bilo jako teZavno, tako
neugodno da bolj nij moglo biti. Vojska njegova je
izgubila srce, sovraznik njegov pa je bil dan na dan
osabnejsi, mocnejsi. Tako predrzni so postali, da so
Kortesov tabor napadali, in da so Spanci sé¢ zavez-
niki vred komaj se jih ubranili. Se holj strasna pa
je bila zvijaca, ktero si je bil izmislil Gvatimozin,
da Spance pogubi. Razposlal je po vsej deZeli glave
ubitih Spancev, razglasivsi, da kri teh tujcev je umi-
rila jezo vojnega boga, kteri je obljubil, da v osmih
dneh bodo poginili vsi tujei.

To novico slisijo tudi Spanski zavezniki, ter se
odtrgajo od Spancev. Ker so trdno vrjeli to vrazo,
ter mislili, da njihov bog jih bo unicil, da niti sledu
ne bo za njimi, prenehali so obéevati z ljudmi,
kteri so zapali kazni bozjej. Tudi Tlaskalci so zadeli
se umikati in Spancev se ogibati. Kortes je pokazal
tudi tukaj svojo modrost. Da bi zavezniki od njega
ne odpadali, zapové vsej vojski, naj osem dni v so-
vraznika nié ne dira. Mej tem pa utaborjuje in utr-
Juje, ter se ogradi z ladjami, pri¢akovaje usodni dan,

9
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ki so ga na njegovo sreco tako natanko napovedali.
Osem dni mine, pa nihée se jih ne dotakne; zdaj
spregledajo zavezniki, ter vidijo, da so jih Mesikanci
prevarili, esar nasledek je bil, da se trdneje okle-
nejo Spancev. Drugi zavezniki pa so mislili, da vojni
bog sam vara Mesikance, ker jim je pogin namenil.
Ti pa se drugi se pmdruﬂ]o Spancem, tako da je
Kortes v kratkem imel, se rece novih in starih za-
veznikov, kaj pravite, koliko? 150 tiso¢ jih je imel
Vidite, otroci, taka je sreca; zdaj vidite, kako se
spreminja.

To silno pomnoZenje svoje vojske ga pa nij
prevzelo, ampak je bil se previdnejsi ko doslej. Me-
sikancem ponudi mir, kakor je bil delal dosehdob;
Gvatimozin pa vse ponudbe oholo zavrie.

Zatorej se zacno znova biti. Kortesu je bilo
zdaj lahko vse mesto tako opasati, da si od nobene
strani ziveZa nijso mogli dovazati. Od tega pride,
da zagospodari huda lakota. Njej se pridruzijo se
razne kuzne bolezni; prebivalei pa, stiskani kakor
s0 bili sé vseh strani, cepajo kar na tisoce.

Mejtem se Kortes premika zmeraj bolj mestu.
Ali se preskrbi za vsakteri korak, ko bi se mu sreca
spet izneverila, da bi od kopnega odtrgan ne bil;
in ko prezene sovraznika z nasipa, takoj pusti za-
veznika pri predrtinah, da jih varujejo. Na vseh treh
nasipih pritira do mesta, zavarovavsi se na vsakem
nasipu. Gvatimozin mu ne pusti ne pedi zemlje, in
Kortes si mora vsaki stopaj z orozjem pridobiti.
Spanci predrd se dalje, zaZgo tisto mesto, kar so
ga pridobili, ter ga utrdijo z ogradami. Na velikem
in glavnem trgu so se imeli zbrati vsi trije oddelki
vojske. Prvi se pretolce nanj Alvarado sé svojo ceto,
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za njim Kortes, ki se je bil Olidovej Ceti na ¢elo po-
stavil in Mesikance prepodil tjakaj, kamor jih je bil
ze tudi Alvarado pregnal. Sandoval stori takisto.
Gabno mrevarenje je bilo povsod.

Tri cetrtine mesta so doslej osvojili in zazgali.
V zadnjej Getrtini pa se Gvatimozin utabori sé svojo
najbolj%o vojsko. Toliko,da Se te nijso napali, ko ustavi
Kortes boj, da bi se kri ne prelivala, ponudi Gvati-
mozinu mir, misle¢, da zdaj, ko mu voda v grlo
te¢e, ga bo vendar sprejel. Soditi je bilo, da bo mir,
zakaj tri dni je bilo vse mirno, dasiravno se zaradi
primirja niso nijso nic¢esar dogovarjali.

V tem cGasu sta bile obe stranki druga tik druge,
le velika jama jih je delila narazen. Na obeh
straneh je bilo vse pokojno, le zdaj pa zdaj se j'e
kaksen Mesikanec izza svoje ogradbe prikazal,
Spancem grozil, ter jih opsoval. Nektere so bpana
le bolj zanigevali, predrzneje so pa %e posteno kazno-
vali. Nekaj tacega zadene Mesikanca, ki je bil velik
kakor Goljat, in ki je nase dejal bodez pa &Cit ne-
kega zrtvovanega Spanca, ki je Spance grdo opso-
val in na boj klical.

Marsikteri Spanec je bil pri volji posteno ga
izplacati za njegovo predrznost, ali Kortes tega niko-
mur ne dopusti; naznaniti pa mu da po tolmacu,
da neki mladene¢, na kterega s prstom pokaze, se
ga bo polotil, ¢e pripelje Se¢ deset svojih tovarisev,
da vsim zaporedoma vratove zavije. Ta mladened
je bil Kortesov plemi¢, Markado po imenu, ki je
imel e le 16 let. Mesikanci se razjeze nad tem za-
nicljivim odgovorom, ter zatno %e grje psovati in

pance zasramovati. Markado pa misli, da to vse
na njega leti, ker je bil vodja s prstom nanj pokazal,
g%
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ter prekora¢i jamo. Brz skoéi k Mesikancu, ga
prime in zvali na zemljo, kakor je hil dolg in Sirok.
Vsem se to djanje dopade in ko se vrne, izroci

vod;a ga objame, ter mu sam opage me¢ kot darllo
za njegovo hrabrost.

Gvatimozin se odteguje dan na dan, ¢es, da ho
7e sam prigel in o miru se dogovarjal. Pa vse to
je bila sama pretveza, da bi toliko na njega ne pa-
zili in da bi bolj skrival svoje namere. Gvatimozina
so nagovarjali njegovi ljudje, naj varuje svojo osebo,
naj gre po svojih pokrajinah, in naj na noge dvigne
vse ljudstvo, in naj se $e enkrat spoprime sé svo-
jimi sovrazniki. Pripravijo, ¢esarkoli je bilo treba,
da pobegne. Tropa Mesikancev stopi v Colnice, ter
smelo napadejo vojne ladje Spancev, da bi mej tem
se lazje izmuznil njihov vladar. Zastonj jih Sandoval
strasi, streljajo¢ slepo nanje, Mesikanci kar pred njega
priplovejo, da bi se sli na pesti.

V tem metezu spazi Sandoval nekoliko Colnicev,
kieri hitro veslajo ¢rez jezero. Mislet si Ze, kaj da
bi moglo biti, hiti za njimi, lovit jih. Ko Mesikanci
vidijo, da so zajeti in da se Spanci pripravljajo
nanje udariti, prestanejo veslarji ¢olne goniti, vojaki
odlozé orozje, ter jokaje prosijo za Zivljenje svojega
v]adama Spancem srce zaigra, ko vidijo, kolika ¢ast
jim je, da so ujeli samega cesarja. Gvatimozin sam
stopi prednje, ter jim naznani da je njihov ujetnik,
To se zgodi 15. avgusta 1. 1521. S tem propade tudi
mesikansko cesarstvo, ko so mu Spanci najvecega
kazika ujeli.

Spanci hité, da pripeljejo svojege ujetnika pred
Kortesa. Kakor hitro se mu o tem sporoci, gre sam
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na obalo jezera, ter ga sprejme veselo in spostljivo.
Gvatimozina razveseli ta Kortesova uljudnost, ter
gre prijateljski v Kortesov stan. Nato pa vstane Gva-
timozin, ter rede po tolmacu: «Delal sem, kakor sem
mislil da bo prav; zdaj nijsem nikomur na korist,
pa¢ pa za breme svojemu gospodarju; zatorej pri-
mite za meé in porinite mi ga v srcé, ker sem to-
liko Zivljenja zastonj pomoril.»

Ko izvedo Mesikanci, da so jim Spanci vele
kazika ujeli, se predado. Spanci postanejo zdaj go-
spodarji vsega mesta. Prve dni je vse poskakovalo
od veselja, da so vojsko tako sre¢no dokoncali; ko
pa vidijo, kako malo so dobili plena za tolike ne-
varnosti in tezave, se jim veselje v Zalost spremeni:
Veliko his je bilo upepeljenih in marsikoja dragotina
% njimi. Kar je bilo blaga v cesarskej blagajnici to
je dal Gvatimozin — v tem je pa¢ nespametno
pocel — vreci v jezero. To dejanje je bila njegova
nesreda. Spanci so na glas mrmrali zdaj proti Gvati-
mozinu, zdaj proti svojemu vodji, kriveci ga, da je
vedino tega blaga sam pokral.

Kortes jih da miriti, pa zabadava. Aldereto,
kterega je bil imenoval kraljevskega blagajnika,
skoraj siloma zahteva, naj se mu predda Gvatimozin
in pa njegov prvak, ker ga hoce prisiliti, naj mu
pokaze kraj, kam je vrgel blago.

Otroci, tukaj imate vzgled, kako se more tudi
sicer plemenit in blagosréen Clovek ponizati, kader
se v sreCi prevzame,

Obedva denejo na muke, saj veste, taka je bila
tedaj sodnijska navada, skoro po vsem izobraZenem
svetu, po vsej Evropi. Gvatimozin je prenasal prav
stanovitno vse muke. Njegov prvak ga je verno
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posnemal, ali ko je bilo njegovo trpljenje najhuje
— pravijo, da sta lezala na Zivem oglovju — zac¢ne
stokati, vekati, upiti, s pogledi prose¢ svojega gospo-
darja, naj mu dovoli, da pové, kolikor vé. Gvatimozin
ga razume, ter rece: <Menis li, da jaz na cvetlicah
lezim?» Te besede podpré mesikanskega prvaka, da
ni¢esar ve¢ ne zine.

Kortes je bil slisal kricanje, in ko je bil baraje
izvedel, kaj se godi, sko¢i koj na noge, ter resi siro-
maka, ukazavsi, da ta stvar se nikakor ne smé na-
daljevati, — Danes bodi teh neclovekosti zadosti!

16. povest.

Oce: Se enkrat bom odvil zastor, da vidite
zadnji prizor velike te mesikanske Zaloigre, potem
smo pa pri koncu.

Nekdo: Po takem Se nijsmo na koncu.

Oce: Ne se, pa dolgo ne bo trpelo, da bomo
saj za zdaj.

Ko so bhili glavno mesto predobili, podvrgli so
si vse druge narode mesikanskega sveta, Med tem
pa ne dobi Kortes nikakorsnega odgovora sé Span-
skega, in toraj nij vedel, s kakim ocesom da gledajo
tam njegova dela. Naposled se izkrca ena ladja v
Verakruz, na kteri se je bil pripeljal neki Tapija.
Kaj menite, Gemu so ga poslali?

Janko: Morda za to, da Kortesa odstrani, pa
samega sebe na Castno stdpinjo postavi.

Ferko: To je grdo.

Oce: Res je tako; to je nehvalezno, po Span-
skih postavah je imel Kortes kaznovan biti.
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Ferko: Kako to? saj niGesar nij zakrivil!

Oce: Bodi temu kakor hoce, nam pa tudi ne
pripada, da bi sodili in razsojevali kraljeva de-
janja in njihova nasilstva. Tudi nje ¢aka sodba,
ko hodo odgovarjali za svoje kraljevanje, pa bodo
videli, jeli so pravicno ali kriviéno s Kortesom po-
stopali.

Preidimo k stvari. Ta ¢lovek je bil priprost in
mlacen; Kortes, bistroumen kakor je bil, ga je vedel
z raznimi pogovori in predstavami in opraviée-
vanji tako zmesati in zaplesti, da se ta vodja pre-
strasi, in da je raje se vrnil, kakor bi bil izvrsil,
kar mu je bilo gledé Kortesa naloZeno.

S tem pa nijso bili razpodeni tisti érni in hudi
oblaki, ki so se kopicili nad Kortesovo glavo. Da se
resi teh nadlog, poslje poslance h kralju. Saj veste,
da ondaj je bil Karl spanski kralj.

Vsi: Vemo, vemo.

O ¢e: Ti poslanci so imeli kralju vse na drobno
razloziti, kaj je bil Kortes dosle storil in dosegel, pa
prinesti mu darila, ki jih je hil zaplenil.

Spanski kralj je dozdaj vrjel, kar so mu pra-
vili Kortesovi sovrazniki, ki so hoteli, naj se Kortes
preiskuje in sodi. Ko je pa kralj od teh poslancev
sligal, koliko divnih dejanji da je Kortes izvrsil, kake
vazne in velekrasne so one dezele, ktere je Kortes
predobil, se mladi vladar tako razveseli, da je ma-
homa vse odobril, karkoli je Kortes naredil. Podeli
mu tudi Cast podkralja in namestnika na Novej
Spaniji ali Mesiki, ter imenuje tudi ljudi, ki naj
preiskujejo, kaksne so pravice Belaskezove do te
zemlje, ki se tozi, da mu jih Kortes krati. Ti pre-
iskovalei se v kratkem zedinijo z mnenjem svojega



— 136 —

kralja, da Belaskezove tozbe so ni¢ne. Takoj raz-
veljavijo vse Belaskezove pravice do te dezele, za
ktere pravice se je bil toliko poganjal, ces, da se
mu je bil Kortes izneveril, ter mu njegove pravice
le na toliko pripoznavajo da se mu vrnejo po-
troski, ki jih je izdal zaradi Kortesove odkritne od-
prave. Se bolj ponizajo pa tega osabnega in slavo-
zeljnega cloveka, ko mu grajo 1zreho da se je
usodil novega sveta iskati, da kralja poprej niti
prasal nij za privoljenje. Dvojna ta sramota sevsem
potré oholega Belaskeza, ktere nij dolgo prenasal,
ker je, pravijo, Zalosti umrl

_ Zdaj je stal Kortes na vrhuncu svoje slave.
Zal mi je, da vam ne smem zamolcati, kako je
njegova Cednost jela omahovati, kolikor stanovitneje
ga je sreca spremljevala. Krepost tega moza, ki je
sredi nevarnosti stal kakor skala v morju, njegova
krepost se je tajati jela na solncu srece.

Kortes zacne vzdigovati mesto Mesiko iz prahu,
ter ga postavlja in zida, da naj bi bilo prvo mesto
v vse] Ameriki, in res se dandenes nij najzadnje.
Poleg tega pregovori svoje castnike, naj se popri-
mejo poljodelstva in gospodarstva, ter jim poraz-
deli v to svrho selis¢a, reksi, da imajo dosti mesi-
kanskih delavcev, pa indijanskih zemljakov. Ali In-
dijanei nijso bili vajeni teskega dela, Zivec¢i ob ri-
bistva in lovu, kakor sploh na pol divji narodi.
Spanci so jih na delo priganjali siloma, ter so imeli
toliko manj socutja Z njimi, ker so poznali njih le-
nobo in zvijadnost; sibkost njih postave jim je
njih stan e bolj stezavala; in po takem so hili ti
tako gnetjeni in trti in stiskani, kakor so bili le
oni na otokih.
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Poljodelstvo Indijancem nikakor nij ugajalo, raje
bi bili stokrat, kakor prej, slobodno po gojzdih Zzivel,
zabavajo¢i se z vojsko. Zatorej so veckrat po-
skusili ta jarem otresti; vzdignili so se proti svojim
gospodarjem, pozgali in pomorili in opustosili, kar
so mogli. Taki nesre¢ni poskusi pa so jim usodo
le pogorsali, kamo li poboljsali, kajti bpancx s0 jih
jeli trje drzati, jih tlaciti in okrutno % njimi rav-
nati. Po nekej groznej ustaji so se Spanci grozno
magéevali, V pokrajini Panuki so dali 60 kazikov
pa 400 Mesikancev zivih sezgati.

Nekdo: O, to so pa hudobni ljudje, ti Spanci.

Oce: No, zdaj pa vidite, kako lahko clovek
podivja, ako se ne drz krbcansklh nagel. Spancev,
ki so bili kristjani, pa zdaj le e po imenu, nikakor
ne moremo izgovarjati, Indijancev pa tudi ne mo-
remo upravi¢evati. Zalostne so bile okolnosti, ali
take so bile.

Tisti mesikanski kazik, Gvatimozin, saj ga po-
znate, ki ga je bil Kortes resil, je bil na sumu, da
je sporazuml,]en s& svojimi upornimi zemljaki in da
spletkari proti Spancem, Privedejo ga, tega nekdaj
tako ponosnega mogocnjaka, ter ga o belem dnevu
na ulici obesijo, pa Se dva druga kazika % njim,
tazenskega in takubskega.

Dragica: Zdaj pa Kortesa ne ¢islam veé
toliko.

Slavko: Preojster je bil.

Oce: Nij hudega brez dobrega. Tudi to de-
janje ima nekaj koristnega za vas, namrec ta do-
bri nauk, da vsaka zloba se sama kaznuje.

Iz Spanske je prislo nekaj castnikov v Mesiko,
da upravljajo kraljeve dohodke. Ti ljudje so hoteli
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svojo mo¢ kazati in Z njo se ponazati, te oblasti
pa vendar nijso imeli, da bi podkralja nadzirali, delali
so pa také. Kortes nij bil vajen, da bi taki ljudje
igrali si Z njegovimi brkami, ki mu nijso hili niti
za podpetek. On se je le posmehoval njihovej oblasti,
ter je lepo delal po svojej volji kakor doslej.

Ali ti ljudje so znali si pero urezati in dobro
pomoditi. Prav &érno ga opisejo, kako da Kortes
svojevoljno in samosilno dela, in kako ¢uden ¢lovek
da je. Kralj in ministri takoj pomislijo, kaj ko bi
se hotel neodvisnega storiti; zatorej posljejo enega
poslanca, ki bo Kortesa presodil, in &e ga krivega
najde, na Spansko poglje.

Kortes je bil ravno zdaj na prav tezavnem
potu, %el je v Honduro, da ta kos zemlje podvrie
spanskej kroni, in da ob enem kazni Olida, ki mu je
pokors¢ino odpovedal, ter se proti njemu dvignil
Ta pot mu je ve¢ truda prizadel, kakor vsi do-
zdajsni. V tem pride tudi ta poslani sodnik iz
Spanske, ki pa, toliko da se izkrca, umrje.

Toda s tem se nevarnost nij odmeknila od
Kortesa. Kraljevski ¢astniki so se zmeraj na dvor
pisarili in Kortesa grdili. Na dvoru pa se zhojé,
ter posljejo sodnika z neomejeno mocjo. Kortesa je
grizlo od jeze, da se mu za dobrote, domovini
izkazane, vracajo pa krivice.

Prijatelji njegovi so ga nagovarjali, naj silo sé
silo odbije, in tako odvrne od sebe nezasluZeno
sramoto. Ta stiska pa, ki mu je pretila uniciti ga,
pokaZe spet njegovo plemenito srce. On zavrze vse
nasvete in pomodci svojih prijateljev, ter se trdno
odloci, sramoto celega sveta prenasati, kakor svojej
domovini se izneveriti, ter jej skodovati.
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Mati: Dobro je, dobro, da se Z njim spet
sprijaznimo.

Oce: Upam, da preden se razidemo, bomo
lahko pozabili, kolikor je napc¢nega storil; njegove
napake vse izginejo pred njegovo krepostjo, nje-
govim trpljenjem in pred njegovo slavo.

Le tega nij mogel nikdar trpeti, da bi ga v
onej dezeli, ki je bila pozorisée vseh njegovih velikih
éinov, sodili kakor navadnega hudobneza. To mu
je bilo preve¢; zatorej se nameni, da poladja sam
na Spansko, naj ga sodi sam cesar.

Kortes pride na Spansko. Vsi uprd vanj odi,
cude¢i se temu velikemu mozu, ki je sé svojimi
slavnimi deli potemnil slavo najslavnejih ljudi. Kakor
se je bil sam pokazal in predstavil, nikdo veé o
njem nij slabega mislil. Tudi kralj ga sprejme jako
spoitljivo in hvalezno, obsipujoé ga z najvecimi
milostmi: daruje mu 3panski veliki red, naredi ga
spanskega grofa, ter mu pokloni velik del sveta na
Novej Spanskej v svojino.

Ko pride pa do tega, da ga potrdi tudi za
namestnika v onih zemljah, ktere je bil predobil,
je kralj ubahnil, boje¢ se spet izrocili upravo
tistemu v roke, ki bi jo bil lahko proti kralju
upotrebil. Le to mu pusti, da je imel Se dalje
¢ast vodje, in da more %e nove zemlje odkrivati.
Imenuje tudi posebni drzavni zbor, ki naj upravlja
drzavo, in kteremu so dejali: <Avdijencija Nove
Spanije.

Kortes se torej spet vrne v Mesiko. A vse
njegovo Zivljenje odsehdob nij bilo druzega ko sama
in gola nadloga. Zborniki te avdijencije so ga hudo
zalili, ter nij vedel, kako bi se jih resil, in zato se
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poda spet na tezavno delo, na odkrivanje novega
sveta. Oborozi si brodovje na zapadnej strani Mesike,
da pojde na juzno morje. Po velikih nevarnostih in
tezavah najde otok Kalifornijo, ki se drzi Severne
Amerike. — Mislim, da mi nij treba ve¢ kazati vam,
kje da je ta otok.

Vsi: O ne, ga ze imamo.

Jovan: Tisti morski zaliv, ki ga deli od Ame-
rike, se imenuje Rudece morje.

Oce: Dobro si povedal! — Ker so ga pa Se
potem jezili in mu Zvljenje grenili ko se je bil s
tega preteZavnega potovanja povrnil, se nameni, da
pojde sam na Spansko pred kralja se pritozit. Si-
romak nij vedel, koliko nevolje ga ze tam ¢aka.
Nikjer se nij naucil, kako se menja dvorski zrak,
in kako malo je moc¢i zaupati v milost velikasev.
To je imel zdaj cutiti.

Hladno ga sprejmé, malomarno ga poslusajo
in zani¢evaje odpravijo. Ostaral je, zdaj jim nij
mogel ve¢ koristiti, na to so pa pozabili, koliko je
prej domovini koristil, ali pa so ménili, da so ga
za njegove zasluge zadosti nadarili. 7 eno besedo,
ta nekdaj slavni c¢lovek je bil zdaj prisiljen — kakor
svoje dni Kolumb — okolu kralja in njegovih pre-
klicanih ministrov prositi in moledovati.

Tako mu pretece Sest zalostnih let, nenadarjen

za toliko svoje zasluzenje, dokler naposled 1. 1530
ne konca tek svojega zivljenja v 62. letu svoje sta-
rosti — v velikej nadlogi.
_ Truplo njegovo odpeljejo in zakopljejo v Novej
Spaniji, ker je bil sam tako narocil; morda je mislil,
da domovina nij vredna hraniti ostanke tolikega
dobrotnika, ki ga je tako nehvalezno prezirala.
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Nekdo: O, kaj smo Ze pri kraju?

Oce: Za zdaj golovo. — Morda se bo pa 3e kaj
v Ameriki zgodilo, da bo vredno vam povedati;
potlej pa Ze.

Bogomil: O, %e vem, o Pisaru.

Miroslav: To bo pa spet lepo!

Oce: Bomo videli, kako bo.
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1. povest.

Ivan: Oce, kdaj nam boste pa zageli kaj pri-
povedovati ze o Pisaru?

Oce: Ako Ces, precej zveder, ali pa zdajle.

Otroci, ¢uvsi ocetove besede, se vesele ter po-
skakujejo okolu njih, posedajo po ledini ter nape-
njajo usesa.

Oc&e: Ljubi otroci, vse te ¢udovite zgodbe,
ktere sem vam povedati namenil, so se godile
ravno tisti ¢as, ko si je Kortes spletal venec slave
v Mesiki ter si ga ovijal okolu svojega Cestitega
temena. Po takem je treba, da se najprej v duhu
preselimo v tisti ¢as, ko Mesika %e nij bila znana.
Potem bomo loZej razumeli tiste zapletene pa vse-
kako zanimljive zgodbe, na ktere nam je zdaj se
obrniti.

Gotovo boste se vedeli da Kolumb je prvi
nasel kopno amerikansko, da mu je pa slavo pre-
otel castilakomi Amerigo Bespuzi. Mislim, da tudi

tega nijste pozabili, kako je taisti najdnik ali odkritnik
'll
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novega sveta prebrodaril vso obalo mej severno in
juzno Ameriko, od otoka Gvijane do Nombre de
Diosa, in %e nekaj na jug, nadejaje se, da bo nasel
morsko cesto, po kteri bi se iz severnega morja
v juzno, iz tega pa v istoéno Indijo ladjati moglo.
Tudi to veste, kako grdo se je ustel, in koliko
teskih nadlog je moral pretrpeti slavni ta moZ na
svojem poslednjem potovanju.

Po Kolumbovej smrti so mnogi poskusali, da
njegovo delo nadaljujejo. Mej drugimi sta dva moza,
ki sta sla novega sveta iskat, Ojeda pa Nikesa; te
dva sta brodarila proti morskej ozini darijskej. Ime-
noval sem vam ta dva moZa, ker sta ustanovila
dve naselbini; Ojeda postavi mestce sv. Sebastijana,
Nikesa pa zgradi Nombre de Dios.

Slavko: Oce, kaj pomeni to, Nombre de Dios?

Oc¢e: To naski pomeni mesto «<imena bozjegas.

Krstan: Cemu je dal pa kraju tako ime?

Qée: Zato, le poslusaj: Izladjavsi se na tem
kraju, hodi okolu, da razgleda okolico, in da si
potem izbere mesto, ktero bi mu bilo najpovolj-
neje. Ko ga najde, usklikne vesel: «agui en il nom-
bre de Dios>. Naski bi se to reklo: pa ostanimo
tukaj v imenu bozjem. — To je bil uzrok, da se
je naselba poznej imenovala mesto imena boZjega.

Prebivavei teh krajev, tega obrezja, so takoj
¢utili, kaj bi radi ti tujei, in ker so bili jako divji
in toraj bojazeljni, gredo z oroZjem nadnje.

Z lokom so Indijanci prav dobro zadévali,
strelice pa so imeli ostrupljene, in gorje mu ga,
kogar so pogodili #z njo. Veliko épancev je poginilo,
kteri so bili zadeti od teh strelic; zatoraj po3lje
Ojeda na Hispanjolo &astnika, naj mu pripelje kolikor
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mogoce obilo pomoé& — Dokler ta éastnik svojega
narocila ne zvrsi, vam bom pravil o dveh ¢udnih
divjaskih navadah, kterih se drZe ti vojskoborni
ljudje. )

Koderkoli so Spanci hodili, povsodi so opazili,
da manjka en ¢len na prstih tako Zenskim kakor
moskim. Ko jih pobarajo, ¢emu to delajo, jim od-
govore, da si ga mora odrezati vsaki moski, kader
mu Zena umrje, Zenska pa tudi, kader se ji moz
preseli s tega sveta na drugi.

Zakaj se je ta narod drzal te krvave navade,
nam ne pove zgodovina.

Druga, se groznejsa navada je bila ta, da so
vsako udovo, kader je umrla, pokopali s tistimi
otroci, ki so bili s¢ majhini, in ki bi ne mogli sami
Ziviti se.

Dragica: To so nagnjusni ljudje.

Slavko: Cemu so pa ravno otroke pokopavali?

Oc¢e: Ker jih nihge nij hotel preuzeti v oskrb-
ljevanje, in ker je vsakdo mislil, da jim je Ze s
tem velika dobrota storjena, ¢e jih takoj z materjo
pokopljejo, da s tisto ob enem pomro, ktera jih
je dozdaj hranila, in da jim potlej ne bo treba la-
kote umirati.

Zdaj poglejmo, kaj dobrega je prinesel Ojedi,
tisti castnik, ki ga je bil poslal na Hispanjolo.

S tem c¢astnikom je prigel neki Balboa, hraber .
pa moder ¢lovek, ki je pozneje tolikanj se proslavil,
da ga ze zdaj ne moremo zamolZati.

Na Hispanjoli so bili Balboo zaradi necesa
obtozili, in toliko da ga nijso na smrt obsodili. Kaj
je bil zakrivil, ne vemo, po rozicah pa tudi nij
stopal, ko je moral bezati,
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Malo da ne obsojenemu, mu pade nekaj v
glavo, kar ga je redilo. Dobi si Colni¢, odpelje se
k Ojedini ladji, ki je bil ravno tjakaj pripljul, ter
skrivsi pocene v varni koti¢ek. Nikdo ga ne opazi,
dasi jim je bilo ojstro prepovedano, kaksnega hudo-
delca z otoka na ladjo uzeti Se le &ez nekoliko
dni se pokaze Balboa iz svojega zakotja, ko so hili
od otoka odrinili Ze éez 100 morskih milj.

Castnik se prestrasi, ko ga vidi, ter mu Zuga,
da ga bo iz ladje vrgel, pa le pride do kakega otoka.
Ker so se bili pa vsi zanj potegnili, ga vzame ¢astnik
v svoje varstvo. Tako prispe Balboa v Darijo.

Nij trpelo dolgo, pa je pokazal svojo modrost,
hrabrost, stanovitnost. Po njegovem svetu zadobé
nektere okolice ob ustju reke Darije, ter naselijo
naselbino, kteri dado ime: Santa Maria et Antiqua
de Daria.

Bogomil. To so dolga imena, kdo si jih bo
pamtil !

Oé&e. Navadno to ime kratijo in pravijo le:
«sv. Marija», tistemu selis¢u.

Todi pa se je bil Balboa svojim drugom tako
prikupil, da si ga vodjo postavijo. To je njegov
podjetni duh se bolj netilo; povsodi je gledal, zme-
raj je mislil, kako bi kaj novega in znamenitega
nasel, da bi se utrdil v svojej casti.

Iz tega namena je pogostoma izletaval v bliznje
okolice, sprijaznjeval se je s sosednimi kaziki ter je
zmogel vse, kteri so se podstopili protiviti se mu. Tako
se stovaridi z nekim Komagrom in % njegovimi drugi.

Komagrov sin, krepak in brhak mladi¢ko, opa-
zivii, kako so Spanci na zlato poleZeni, jim ga pri-
nese cel kos.
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Mladi¢ kar strmi, vide¢, kako se Spanci mej
sabo pozeljivo grabijo in rujejo za rudo, ter jim
pové, da vé za fak svet, kjer morejo take rumene
robe dobiti, kolikor le hocejo.

To mladi¢evo naznanilo je bilo kakor iskra v
predivo, ki je pozneje s plamenom gorela, kajti
Spanci so pohlepno iskali te zlatorodne zemlje. Takoj
ga primejo za besede, izprasujoci ga, kaksna je
ta zemlja, in kje da je. Mladi¢ jim pové, da ta
zemija je mo¢no in veliko kraljestvo, tam dolii na jugu.

Dragica: Jaz vem, ktero; peruvansko.

Oce: Dobro; pogodila si. Indijan¢ek pa Se pri-
savi, da taka Getica, kakor je njihova, naj ne misli,
d: bi tjakaj hodila, pa hotela kaj napadati, kajti
knlj peruvanski je vele mocan, ter jih bo prav lahko
odpodil.

Take so bile prve novice o velikem peruvan-
skem cesarstvu, o kterem so bili Spanci do zdaj le
ntkaj meglenega znali.

Res, za to jih je bilo premalo, da izpeljejo,
kat so namerjali; ali — zlatoZejnost zmore. Balboa
krene takoj proti sv. Mariji ter skrbi, da si dobi s
Hispanjole dovoljne pomodi, ker potem se hoce tja-
kaj napotiti, kamor ga je bil Indijanec izpodbol.

Ali Spance je ta pot sreca lopnila. Ladja nam-
re¢, ctero je bil poslal Balboa na Hispanjolo, se je
razbilh na jukatanskem obrezju. Mostvo se je sicer
resilo, a bolje bi bilo, da bi se ne bilo, kajti on-
dotni divjaki jih polove in svojim bogovom pozrtvu-
jejo. Le dvema se posre¢i, da pobegneta. Enemu
je bilo ime Akilak.

Nikec: Ta je bil menda tisti, ki ga je Kortes
nasel tukaj.
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Oce: Prav tisti. — Toraj ze veste, kaj in kako
je bilo Z njim; mislim, da nij treba vam nadalje o
njem govoriti.

Balboa je mej tem ¢akal na ladjo, kdaj se bo
povrnila, pa je ni bilo. Se bolj ga zaskrbi novica
iz Spanske, da so ga nasprotniki njegovi grdo odr-
nili, da je dvor jezen nanj, in da ga ho o svojen
¢asu na odgovor poklical.

Po takem mu je dvojnata nesreéa osnove
zmesala, ali njegov moc¢ni duh je dorasel tudi dvoj-
natej nesre¢i. Izpoznal je, da najprva potreba je:
opraviciti in omiti se pred dvorom ter njegovo mi-
lost zadobiti, potem pa z onim iti, kar mu je Kc-
magrov sin priporocil. Vendar je hotel poprej e
osvojiti dezelo, ki je bila hogateja ko vse, koliker-
koli so jih Spanci doslej predobili; ali njegovo mo-
stvo je bilo preslabo, malo urejeno. Kako bi se
predrznil, da bi s periséem slabo oboroZenih ve-
jakov napal tako moc¢no kraljestvo! Toda vola
njegova je bila krepka, &vrsti volji pa se s pcta
vse umika. O nevarnostih in tezavah, ki so ga éa-
kale, je moleal, govoril pa je o zlatu, ki si ga bodo
kar pobirali, pa se na dvor poslali. Pri vsek je
zmogla zlata zelja.

Vse vojske njegove nij bilo veé ko 160 moz,
pa nekoliko velikih pesov. Ta vojna moé je bila res
siromaska v primeri z ogromnim cesarstvom, kfero
so hoteli pokoriti.

Komagrov sin je el z njimi, kakor je hil obetal,
da jim kaze pot. — Jutri pojdemo tudi mi Z njimi
naprej.



2. povest.

O ¢e: Dasiravno se je bil Balboa napotil na-
ravnost v zlatonosni Peru, premisljuje vendar drugi
namigljej, ki se mu jako vaZen dozdeva. Mladi
Komagre mu je namre¢ dopovedal, da v sestih dneh
pride do novega velikega morja, ki lez proti pol-
dnevu, in ki obliva ono zlatonosno zemljo. Balboa
Jje izprva mislil, da to je ono morje, ki ga je ze
Kolumb iskal ondot, ki ga pa nij nagel, po kterem
bi se moglo priti, drze se proti zapadu, tjakaj v
iztoéno Indijo. Se le upanje, da bo nasel, kar slav-
nemu Kolumbu nij uspelo, ga obodri, da pozabi
na vse nevariéine in tezave, ktere so ga Ze zdaj
srecevale.

Jovan: Kaksne nevarnosti pa spet? Kaj je
bilo tolikanj tezavno prestopiti ono morsko o0Zino?

Oce: Pa je imel tudi zadosti uzrokov bati se
za srecni uspeh. Prvi¢: ona darijska ozina je utr-
jena Ze od narave z velikanskimi gorami, da odbija
navale tega in onega morja. Tisti hribovi so po-
daljsani Kordiljeri ali Andi, kteri se stegujejo da-
le¢ proti severu severne Amerike. To gorovje bilo
je zarasceno s tako gostimi gojzdovi, da se je ma-
lokdo usodil, potovati ¢rez te goleme planine.

Doline, ki so mej temi gorami, so ali globoke
grezi, neprehodna moévirja, ali pa leze vse pod
vodo:; kajti v tem vlaznem pa mokrem podnebju
dezuje skoraj dve tretjini leta. V tako vlazni in de-
Zevni okolici se leZe vsakorsna golazen, ki se tako
mnozi, da je tezavno in otozno todi prebiti le kteri
dan, kaj se le vet let. Tukaj golaznijo vsako-
vrstne Zabe in krastace, hude kace in guscarji; tu
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mrgolé mravljinci in druga gnjusoba; tu objedajo
in pustosijo po vejah in mladikah razni kebri; tukaj
se mraéi od samih muh in music in komarjev in
drugih pikacev. Po hribih se gomilajo debele megle,
v znozju pa sume velike reke. Kdor bi jih hotel
preplavati, imeti bi moral veliko moé¢i in 5e ved
izurjenosti. Pomislite e, kako izparjen in kuZen da
zrak, poljen strupene soparice, pa boste lahko skle-
pali, da tam so bolezni doma, da kuge in druge
zlosti moré ljudi, da cepajo kakor muhe.

Zdaj lahko vidite, da je bilo treba zares ve-
liko hrabrosti, podajati se v tolike nevarnosti pa z
ubogim periséem ljudi.

Balboa je bil toraj jako hraber in odlocen,
ker se je namenil na tak pot. Najprej dospe v de-
7elo nekega kazika, sé kterim se je bil sprijateljil.
Od todi se upoti v ozemlje nekega kazika, glavarja
indijanskega, ki zacne bezZati, ko bpance 7agleda
pa se hitro vrne, ko ¢Cuje, po kaj da so Spanci
prish.

Vrnivsi se, moral si je, seveda, slobodo ku-
piti, a &im? z zlatom, pa s tolikim, kolikor ga je
mogel nabrati.

Balboa pride zdaj do gora, sé kterimi se za-
¢enja najbolj nevarni del njegovega potovanja. On-
dotni kazik je bil mogocen; ta zbere veliko vojsko,
hote¢ poklati vse Spance.

Spanci korakajo junaski naprej, kar ni¢ se ne
zmenivéi za to mmnogostevno vojsko. Nato jim pride
nasproti nekoliko Indijancev, ki jih praSajo, ¢emu
S0 prlsh pa jim ob enem prepovedo da ne
smejo dalje. Ali Spanci ne marajo ne za njih pra-
sanje, ne za njih prepovedi, ampak jo mahajo
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hrabro naprej. Zatem se pokaze sam kazik, ki se
je odlikaval od svojih nagih vojakov sé svojo vol-
neno odejo, ter dade znamenje za haj.

Divjaki lete vrisGeéi in rjove¢i nad Spance, in
ko prihrume Spancem na streljaj, zapove Balboa,
naj ustrele. Indijance prestrasi strel, ta ¢udni pok,
nekaj pa izgubitek, ki je bil tolik Ze takoj prvi tre-
notek; pa obrnejo pete.

Zdaj si divjaki v glavo utepejo, da Spanci nijso
priproste stvari, ampak da so visa bitja, ki imajo
nebesko orodje: grom pa strelo. Mnoge doseze na
begu ojstri meé in kopje, kar pa tema uide, éuti
zobe razjarjenih pesov.

Ta nesre¢a pretrese kazika in njegovo mesto,
é¢e smemo kopico podrtih koé mesto imenovati.
Tako je bhilo to darilo za vse njih dozdajne trpljenje,
pa to jih le e bolj ohrabri za nadaljne osvojitve.

Balboa pusti tukaj nekaj svojega vojastva, ki
je bilo zbolelo pod kuznim zrakom tega nezdravega
podnebja, sam pa odide, da =z ostanki svoje voj-
skice zvrsi svoje veliko delo.

Neizrekljive tezave, zapreke in nevaricine so
mu precile pot, ali junasko srce njegovo in tovarisev
njegovih je bilo takoreko¢ Zelezno. Nihde nij prasal,
je li to ali ono nevarno ali nadlezno ali neprijetno:
lakoto in Zejo, vro¢ino in mraz in vse druge po-
potne nezgode so tako potrpezljivo prenasali, da
je skoraj nevrjetno. Balboa je hodil zmeraj najprvi,
kjerkoli se je kakdna nevarnost pomolila. Pomanj-
kanje in tezave je prestajal kakor vsaki prosti vojak.
Njegov uzgled je spodbadal njegove tovarise, da so
ga radovoljno sledili, dasi tudi jih je dan na dan
vee hudega doletelo, obe¢ana zemlja pa je tako rekoé



LT et

bezala pred njimi. Konetno dospé do predgorja
onega hriba, sé kterega bi mogli videti ono veliko
neznano morje. Balboa zdaj zapove, naj malo po-
stanejo, da pojde sam gori, ker nij hotel, da bi mu
kdo drug preotel slavo, da je prvi nasel morje.

Ali so njegovi ljudje pozeljivo za njim gledali,
nepotrpezljivo ¢akali trenotka, ko so ga imeli na
vrhuncu zagledati! Lejte ga na vrhu! Balboa, za-
gledavsi morje, pade na kolena, ter dvigne roke
proti nebu. Njegovi ljudje ga takoj razumejo, pa
hajd gori za njim, da vidijo tudi oni, kak3no morje
da so nasli

Neizmerni prostor vodeni se v neskonéno raz-
tega pred njih oémi. Vsi pokleknejo poleg svojega
vodje ter hvalijo Boga, da jim je dovolil toliko
sre¢o na korist njihovi domovini in pa na slavo
njim samim.

Indijanci se ne morejo nacuditi, videvsi, kako
se beli morja veselé; se bolj pa se ¢éudijo raznim
svecanostim, sé kterimi je Balboa to zemljo v imenu
svojega kralja v last jemal. Na ve¢ mestih nagomila
kupe kamenja, zasadi vanje kriZe, urezavsi jim ime
Ferdinanda, kralja spanskega.

Peter. Kterega leta je nasel to veliko morje?

Océe: Leta 1513; — tedaj se pet let poprej,
preden je Kortes odjadral z otoka Kube.

Obsluzivii na gori predpisane obrede, drvé vsi
na obrezje, Balboa pa se zakadi do pasu v morje
ter klice z mecem v roki Indijancem in Spancem,
na bregu stojedim: vi ste mi price, da jaz zauzemam
to prostrano morje in vse trdne zemlje za krono
spansko. — To je skoraj smesni nalin osvojevati
si dezele. Ta sveanost se je vrsila na panamskem
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zalivu, ki se raztega proti juznej Ameriki. Balboa
ga imenuje zaliv sv. Mihaela, in to ime se je ohra-
nilo do danasnjega dne.

Nektere kazike prisili z bogatimi obeti, nektere
pa z ostrino meca, da mu preskrbe Ziveza pa zlata;
nato se odlo¢i v indijanskih colnih precolniti celi
zaliv in bolj natanko razpoznati ondotno bregovje
in otoke. Indijanci mu svetujejo, naj se varuje tega,
ker ravno takrat je bilo deZevno vreme, on pa za
to nidesar ne mara, ampak se ukrca v tiste slabo
zbite Golnove z 80 svojih tovarisev in z nekterimi
divjaki ter se spusti na novo morje.

Se nij bil odplovil 2000 korakov od brega, ko
obzaluje svojo predrznost. Morje se Zene, se burka,
se peni, in valovi se dvigajo kakor gore visoko.
Indijanci so se tresli kakor siba na vodi, vendar
se tolikanj osréijo, da morejo nektere Colne zvezati,
sicer bi jih bili valovi raztepli in prevrnili. Napo-
sled se jim vendar posredi, da priplavajo do nekega
skalnatega otoka, kjer se izkrcajo in colnove ne-
koliko popravijo.

Toda le kratko je trpelo to njih veselje; zdajci

ride povodenj ter poplavi celi otok. Siromaki
Spanci so morali célo no¢ ¢akati, v vodi skoraj do
ram, ali bo voda upala ali naras¢ala ter jih mor-
skim valovom Zrtvovala. Po tolikem ¢akanju jim
vendar beli dan zasije. Ali zdaj vidijo nekaj, kar
jih 3e bolj uzalosti. Prigli so takoreko¢ izpod kapa
na dez Ko so hoteli s ¢olni odriniti, opazijo, da so
vozila nekaj poizgubljena, nekaj znatno pokvarjena
in razpokana, a nektera, da so polna vode in peska.

Zdaj so bili pa res v strasni nadlogi, kakorsno

si ¢lovek le misliti more. Zima velika jih pritiska,
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hrane od nikoder, ladje nobene, da bi se mogli s
teh pustih otokov kamorkoli odpeljati. Kaj storiti,
da uidejo strahovitnej smrti?

Potreba je najboljsa uciteljka. Tako je bilo
tudi pri njih. Izurjenost pa razumnost se jim zbu-
dita, da si brz umislijo, kaj bodo storili, da si ohra-
nijo zivljenje.

Na veliko njih sreco je raslo na otoku ne-
kaksno drevje. Z njega ogulijo skorjo, ter zadelajo
Z njo razpoke ¢olnov, in tako dalje ¢olnarijo, dokler
ne pridejo do brega.

S tem nij bil se konec njih nadlogam. Se vece
hudo, ko so bili lomivi ¢olnovi, jih zdaj doleti.
«Lacen> je hud moz pravijo; njemu nij mééei dolgo
se ustavljati. Huda lakota jih napoti k nekemu ka-
ziku, ki je imel dosti ziveZa, ali ta jih pricaka s
celo ¢eto indijanskih divjakov. Laé&ni %panci jih sé
svojimi Se bolj lacnimi psi tako besno napadejo,
da jim Indijanci nijso mogli zoperstati. Veliko jih je
bilo posekanih, sam kazik je bil ranjen, drugi pa
se resijo uteksi

Krvava ta bitka nakloni obe strani k miru.
Kazik jim poslje po svojem sinu ZiveZa in pa si-
jajnih daril, najved v zlatu in srebru. Spanci se te
svetlenine polakomijo, da pozabijo na vse prestane
tezave in nadloge.

Kazik videvsi, kako Spanci hrepene in Geznijo
po zlatu in srebru in biserih, jim pové, da silo
biserja morejo dobiti na nekem otoku, ne dale¢ od
todi, zlata pa vnekej juzni pokrajini. Tudijim sve-
tuje, naj pocakajo, dokler se ne zvedri.

Dasiravno so bili Spanci tolikanj rudozeljni ter
pohlepni po zlatih in srebernih dragocenostih jim



je bila vendar tista no¢ Se prezivo v spominu, da
bi bili sli svoje ne zajezljive Zelje izpolnjevat. Vsi
pokleknejo pred svojega vodjo, pa ga zacno rotiti,
naj se vrne ¥ njimi na svoje selisée.

Balboa pristane na njihove prosnje, zlasti ker
je videl, da so mnogi mu opesali in zboleli.

Da bi to zemljo 3e bolj poznal, se vrada po
drugi poti, po drugih se bolj divjih krajih! kjer
spet zadeva na Se bolj divja kardela Indijancev, in
ki so ga napadali sé strmih peéin in visokih pla-
nin. — Vendar zdrav doseZe naselisée sv. Marije.

Izmej vseh njegovih drugov se je drzal naj-
bolj korenjaski in o wvsaki priloznosti je pokazal
svojo razumnost, trdno voljo in stanovitnost neki
Pisaro.

Otroci: Aha, Pisaro, Pisaro!

Oc¢e: — — ki stopa zdaj na pozorisce, in ki
se bo hitro pokazal pravega junaka.

Zdaj Se le misli Balboa, da je nastopil pravi
as, najprej poslati jenega poslanca na Spansko,
da kralju Ferdinandu sporoci, kako veliko ozemlja
da je nasel, in da mu pokloni del onih dragoce-
nosti, kterih si je bil po raznih krajih sirne Ame-
rike pridobil. Mislil je, da tako se bo vladi pri-
kupil ter jo nagnil, da mu bo v pomoé¢ poslala
kakih 1000 moZ, sé kterimi bo osvojil peruvansko
cesarstvo; o njem je zdaj vse natankosti vedel.

Zdaj je bilo Ze povse jasno, da se da plo-
viti prav v Indijo. Ljubo in drago je bilo njemu
in njegovi druzbi, da so se namerili na pravi
pot, ki vodi v tisto dezelo, iz ktere so toliko
Casa izvazevali Portuzani dragoceno blago. — Toda
nepravicni kralj, ki je pogubil in zakopal prvega
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obretnika ali odkritelja novega sveta, taisti nehva-
leznik je postopal krivicno tudi proti Balboi, ker
mu nij dopadal njegov podjetni duh. Bal se je
marsicesa, pa menil je, da ne gre, da bi najdeni
svet izroCil rokam takega vesCaka.

Odloci pa to, da se nadaljuje staro podjetje,
in da se poslje v sv. Marijo drugi clovek, ki bo
vladal novi svet.

Ivan: To je pa vendar grdo, da ti kralji tako
nehvalezno ravnajo z najzasluznejimi moZmi.

Oc&e: Moj sinko, kaj mislis, da le kralji tako
delajo?

Ivan: Seveda; kajti v slobodnih drzavah nij
tega.

Oce: Ne? Jeli nij zivel v slobodnej drzavi
Miltijad, Aristid, Sokrat pa Se veliko drugih, ki so
hili prva slava, dika, ponos svojemu rodu?

Ivan: Saj res.

Ocde: Ze veckrat sem vam rekel, pa vam
recem se zdaj, da najzasluZneji ljudje v vsakem
narodu morajo biti zmeraj pripravljeni na nespa-
metno mrznjo svojih rojakov, pa vendar jih lju-
‘bijo in éaste vsi dobri in posteni in plemeniti.
Vrhu tega jih placuje njih srce sé svestjo, da
s0 plemenito mislili in plemenito delali; zato jih
upokojuje in nauduguje misel na Boga, ki dobro in
zlo povraca.

Kar se tiée kraljev in pozemeljskih mogoc-
nikov, ne zasluzijo, da jih obsojamo, ake se uka-
nijo v kteremkoli velikem mozu, ampak jih mo-
ramo Zzaliti, milovati, ker je njim veliko teZe razlociti
jedro od luséine, resnico od lazi, kakor veliko drugim,
ki jih od strani motrijo in spremljajo.
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Toraj kralji tolikanj nijso krivi, krivi pa so
mnogim napakam in zlorabam tistih navihaneh li-
sice, ki se do kraljevskega prestola drzko dovle-
¢ejo, kjer sarijo pa ongavijo, da bi le vodo na svoj
mlin navrnili, da bi si napolnili kar je bilo prej
sevsem prazno.

Ti ljudje, kader porocajo svojim vladarjem,
¢rnijo tiste, ki padejo njim v kremplje, in pa njim
hudobnim peresom in %e hudobnejsim jezikom. Tako
delajo sebi v korist. Takim nezna¢ajnikom se nij éu-
diti, ¢e kriviéno dokazujejo, ¢e najpraviéneje misli
in dejanja postenjakov nepravi¢no obsojajo, ée ve-
likrat postenjaka prestrmijo s kake casti, namestijo
pa kako &evo. Seveda, ¢e so kralji tolikanj neiz-
kuseni, da jim vse vrjamejo, potlej je zlo za pravico.

Ferdo: A, da sem jaz kralj, kakor nijsem, hi
vedel, kaj bi bilo storiti v takem sluéaju.

Ode: No, kaj tacega?

Ferdo: Prvemu prilizovaveu, ki bi mi bode
lazi porocal, bi nos odrezal, ali pa ga v jeco vrgel,
naj sam okuga sladkost, sé ktero je hotel druzega
oblagodariti.

Oée: Vsakdo bi te blagroval za tako modro
ojstrost, in pravica bi bila na tvojem dvorn doma.
Ali tesko je priliznjenca razznati, ker nij vsakemu
na celu zapisano, kdo je in kaksen je; zatoraj pra-
vim, da je boljsi tista ustava, kjer ne dela ne kralj
po svoji volji, ne okolu njega name3ceni ljudje,
ampak kjer slobodni narod v slobodnem zhoru
odlocuje, ter svojemu ustavnemu kralju ocitno pred
svetom svetuje. — No, le poglejte, kam smo zasli! Mi-
slim, da za danes bo dosti; jutri, ce Bog d4, pojdemo

dalje. L g PR
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3. povest.

Mozu, o kterem smo zadnji¢ govorili, se je
dejalo Pedrarij. Njemu izroéé posel, naj Balboo od-
makne, pa sam v Dariji zagospodari. Pedrarij je
bil visokega rodu, pa odgojen, kakor treba. Ali
¢udno je, da srce in du%a njegova se nijsta mogla
slagati z unanjimi prednostmi, sé kterimi ga je bil
Bog obdaril. Bil je namre¢, kakor pravijo, do vrha
poln prevare, hudobnosti in zvijaénosti.

Ta vzgled nam kaZe, otroci moji, da nij vsakdo
najizvrstneji in najplemeniteji, ki je visokega rodu,
in po prednikih svojih plemenitega stanu.

Ko se je na pot napravljal, da mu vlada
15 velikih ladji pa 1200 vojakov. K tej pomodci
dobi se drugo. Okolu 15 stotin spanskih plemicev se
upoti Z njim iz lastnega nagona. Vsaki je hotel, da
bi deleznik bil tega vaznega, ali ob enem tudi
teskega podjetja. S to modjo toraj je imel Pedrarij
nadaljevati in dovrsiti osvajanja, ktera je bil zZe
Balboa zacel.

Tolike mo¢i, kakorsna bi bila mogla ze zdav-
naj na kraljeve troske svet zagledati, Spanska do-
slej de nij videla.

S to vojsko odide Pedrarij na potovanje. —
Nekaj dni pa je v Ameriki. Prispevsi v pristan
darijski, poslje jenega Castnika na kopno, kteremu
naloZi, naj Balboo pois¢e ter mu pové, zakaj in
kako ga je kralj sé stola posadil in novega na-
mestnika si imenoval.

Mislilo se je res, da jo bo ta junak, vajen
svoje visoke &asti in sijajnosti, drugac¢i udel; ne-
kteri namre¢ so se hali, da se bo uprl kraljevej
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zapovedi, ter svoje gospostvo branil in ohranil z
meGem v roki; toda Balboi take osnove nijso bile
na mislih.

Cudno. Ko pride Pedrarijev poroénik k Bal-
boi, vidi, ¢esar prej nikdar nij videl, in emur se
jako zacudi, kajti ljudje so marisikaj o Balboi go-
vorili. Res, Balboa je bil slavohlepen, pa tudi od-
vazen, ali bogastvo njegovo nij bilo proti slavi nje-
govi V priprosti debelej volnenej suknji, v polovnih
in pokrpanih hlacah, v &revljih od drevesne skorje,
ga najdejo, kako si kégico pokriva.

Pedrarijev poslanec nikakor ne misli, da ta bi
mogel biti svetno slavni junak Balboa. Nij mogel
doumeti, da bi bil ¢lovek, kterega slava se siri po
vsem svetu, tako borno oblecen, ter se bavil s ta-
kim poslom.

Ne trpi dolgo, pase poslanec po vsem preprica,
kaj je in kaksen je Balboa, opazivsi tisto veledusje,
ktero je pokazal, ko je izvedel za svojo odstavo, o
kriviénosti, ktere se je bil kralj proti njemu po-
sluzil.

Dasi ga ta nepricakovana nehvaleZnost une-
miri, dasi je imel dosti hrabre vojske, sé ktero bi bil
si mogel svojo Cast in svoje mesto in svojo pravico
z medem in krepko misico ubraniti, vendar nij mislil,
za krivico vrniti nezvestobo. Cel6 sam naznani, da
se bo podvrgel sé vsem, kar pod njega spada, ter
da bo z zaupanjem st0p11 pred kralja, naj on % njim
zapoveduje.

Balboa popusti sluzbo, naprasiti Predrarij, na-
slednik njegov, pa stopi namestu njega na kormilo.
Balboa cuvsi, da se bliza novi gospodar, mu gre

naproti, kakor se spodobi zvestemu in ndanemu
2%
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podlozniku. Prisev predenj, se mu pokloni, ter mu
obljubi, da mu bo pokoren v vsem, karkoli hode
on kot kraljev namestnik zapovedal.

Pa kaj reée oholi Pedrarij na to? Njemu nij
zadostovala ta obljuba, ker je mislil, da bo treba
vse imetje Balboi uzeti, ktero si je prav posteno
pridobil v velikem trpljenji in z velikimi nevar-
nostmi.

Nevedo¢, sé ktere strani bi ga prijel, izmo-
druje to-le: obdolzi ga namrec¢, da je Balboa kri-
vi¢no in silovito in varavo dospel do te visoke ¢asti,
in da mora za toliko krivico trpeti tudi veliko kazen,
da mora z denarno globo oprati svoje grehe.

Balboo ta odlo¢ba pretrese od nog do glave,
videvsi, da sad njegovega znoja in truda in delo-
vanja bo pozrl ¢lovek, éegar zasluge za dom in
kralja se moredo prispodobiti Z njegovimi kakor noé
in dan. Toda on je bil ¢clovek stanovitnega znacaja,
modrega uma, krepkega duha, zatoraj je raje fo
krivico moléé trpel.

Pedrarij je prigel v to stran Amerike ravno
najgorji ¢as. Vetrovi in deZevje pritiskalo je okolico,
da nij bilo obstati. Vrhu tega zadéne okolica sopsti
nezdravi, strupeni, morivni sopar, ki je Ze take
moril, ki so ga bili vajeni. Tovarii njegovi so takoj
cutili pogubni upliv zraka, in zatoraj jih na stotine
popada, kolikor jih pa Zzivih ostane, imajo trpeti
pomanjkanje hrane. Vsi so bili nezadovoljni. Vsakdo
je videl, kako grdo se je v svojem upanju prevaril.
Zatoraj navalé vsi na gospodarja kakor vrabei na
proso, naj jih pelje — domov.

Pedrarij, ki v takem polozZaju nij vedel, kako
si pomagati in kako si Zivljenje resiti, si izmisli
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¢udno osnovo, ¢udno sredstvo, ki je imelo pa tudi
pogubni in nesreéni sad. Dovoli namre¢ svojcem,
naj se klatijo in plenijo po dezeli, kolikor se jim
ljubi, naj jemljo ali pa kradejo in grabijo, kar
hocejo.
Nij treba, da bi pravil, je li so Spanci poslusali
modri svét svojega gospodarja. Kdor vé, kaksni
ljudje so bili ti Spanci, kako neurejeni, razpusceni,
nezasitljivi, si lahko misli, kaj so poéenjali, da bi
zlata in dragocenosti dobili.

Razprsili so se po vsej okrajini, skoro wvsaki
kot jih je bil poln. Jemali so z lepo in z grdo, kdor
se je ustavljal, je poginil; Se tistim deZelam nijso
dali miru, sé kterimi je Balboa mir sklenil.

Nasledek tega grabljivega dela je bil ta, da so
jth divjaki mrzili, se jih ogibali, jim kratili hrano
in podporo, ter se jih bali ko divjih roparjev.

Vse to je tuznega ocesa gledal Balboa. V srce
ga je peklo, premisljujodega, kako da mu naselbina
propada in kako se narod nepotrebno in nepre-
misljeno zatira, in kako se njegove obseZne osnove

uniéujejo. :
V tako nevarnem stanji — ne vedo® si dru-
gadi pomagati — uzame pero, ¢rnilo, papir, pa

kralju natanko razlozi, kako so stvari in kako dela
Pedrarij. Dobivsi kralj Ferdinand taka porocila, naj-
prvo poskrbi, da se nadrobno razsodi, koliko resnice
da je v Balbovih pismih. Po daljem razsojevanju
se kralj preprica, da Balboa ima prav, o emur
tozi svojega tekmeca. Vrhu fega kralj tudi izpozna,
kako nemodro je storil, da je dal odstraniti naj-
zvestejega in najudanejega slazabnika po svojem
malo vrednem dvorniku.
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Kdor ljubi pravico, kesa se krivice. Takd je
bilo s Ferdinandom. Uvidevsi, kako vazno delo je
v neizvedenih rokah, mu je bila prva skrb, da se
stvar popravi. Takoj pise kralj v Ameriko, dajoé
Pedrariju na znanje, da je Balboa priznani kraljevski
podnamestnik v vseh juznih pokrajinah, in da naj
mu pomaga v vsem, karkoli bo delal; Pedrarij sam
pa da naj nicesar ne stori brez Balbovega sveta.

S tem ulije kralj olja v ogenj. S tem nalogom
podkuri kralj v Pedrariju iskro zlobe in sovrastva
proti Balboi. Res je, da se nij mogel o¢itno proti-
viti volji kraljevej, ali jeza njegova je rasla na toliko,
na kolikor jo je moral skrivati.

Balboa, odkar je dosegel svoje gospostvo, po-
zabi na vse, kar se mu je hudega prizadelo. Odslej
je samo na to mislil, kako bi se najbolje pripravil
na izpeljavanje svojih osnov. Ze zdavnaj ga je
vlekla zelja po zlatobogatem Peruvu. To pokrajino
je hotel zdaj Zpanskej kroni izposlovati.

Tem njegovim osnovam je bilo na potu mari-
sikaj zaprek. 7 velikimi tezavami se je moral bo-
riti, preden si stesari 4 ladjice in nabobna 300 vo-
jakov. Pa to je bilo tudi vse. In s tem periséem
bo razvalil najmogo¢neji prestol v novej strani
sveta?

Ko je bil Balboa Ze ves pripravljen, da se za-
poti, poslje Pedrarij k njemu glasnika, prose¢ ga,
naj odlozi rok, postavljeni ¢as, svojega odpotovanja,
ter naj pride najprej k njemu, ¢es, da ima Z njim
govoriti 0 jako vaznej stvari. Balboa usligi pro3njo
in pride, ne misle¢ ni¢ sumljivega, in ne boje¢ se
kaksne ukane. Toda ko pride k Pedrariju, da ga
Pedrarij vreéi v zelezje.
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Dobivsi ga tako v sake, naredi Pedrarij, cigar
duga je neprenehoma ceznila za Balbovo krvjo, brz
svoje nac¢rte: proglasi ga puntarja rekod, da goji
izdajske namere proti kralju in njegovej kroni, iz-
ro¢i ga sodstvu, sodstvo pa izrece nad njim smrino
obsodbo. A zakaj? Samo zato, ker mu je bil
Pedrarij zavidljiv, in ker se je bal, da bi mu Bal-
boa slavo potemnil. Ves narod in celd sodniki, ki
so miglili, da ga bode Pedrarij pomilostil, so pro-
sili zanj — pa zaston]. Nesreénika odvedejo na
morisée, ter mu odsekajo glavo.

Mati¢ek: To je vendar grozno in sramotno.

Ferko: Zakaj nijso obsodili $e njega, tega
nesreénega Pedrarija?

Oce: Zalibog, da ga nijso.

Ferko: Je-li ta hudobija prisla od kralja?

Oce: Je; ali kako? in po kom? To novico so
kralju prinesli taki ljudje, ki so Zeleli s pota spra-
viti obadva, Balboo in Pedrarija. Govorili so pa takd,
da je kralj mislil: karkoli se je zgodilo, zgodilo se
je po pravici. Tako je bil morivec ne samo opran,
ampak v svojej sluzbi Se potrjen.

Ivée: Ali je pa tudi on dobil svojo zasluzeno
kazen?

Oc¢e: Seveda! Bog vidi vse in poplacuje, ka-
kor si kdo zasluzi. On ne ostaje nikomur dolZan.
Vsako hudodejstvo kaznuje s primerjeno kaznijo.

Kaj je bilo pa mej tem s Peruvanci? Ti so
imeli to sreco, da so malo pozneje se morali upog-
niti. Pedrarij nij bil tako hraber, da bi bil sel
nadnje. Tako podjetje se mu je zdelo nevarno;
drugi se pa nihée nij podstopil, da bi hil sel po
Balbovih stopinjah, kajti njegova usoda je bila
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vsakemu pred oémi. Zaradi tega zaspe vse osnove,
ktere je bil rajni naredil. Zdaj so gledali Spanci
samo na to, da oplenijo in onesreéijo one prehi-
vavee, ki so bili v Dariji. Balbova misel pa mej
njimi vendar nij umrla. Sreéa pa bi bila, ko bi
bila v 3panskih srcih umrla teznja za blagom in
zlatom in dragocenostmi.

Nekaj nezdravo podnebje v naselbini sv. Marije,
nekaj pa zelja, da se vsaj z neCim proslavi, ganejo
Pedrarija, da pise kralju, ne bi mu li dopustil, da
se pomakne malo bolj na zapad, na obale juznega
morja. Prosnja mu je uslisana, in on se potegne
proti zapadu. Tukaj polozi uklad mestcu, ktero
je bilo pozneje dolgo &asa pristanisée in sredisce
vse trgovine z Ameriko.

Ivée: To bo morda Panama.

Oce: Da, prav ta je. Vidite, tukaj le je, v tem
velikem zalivu, ki se po mestu imenuje tudi pa-
namski zaliv.

Ivde: Kako pa je to, da je na tem zemljo-
vidu zapisano dvakrat Panama?

Oc¢e: Pri jenej dobis Ze pristavljeno besedo:
stara, pri drugej pa: nova. Staro Panamo je posta-
vil Pedrarij. s

Peter: Po takem sta dve Panami.

Oce: Nijste. Staro Panamo je pred 100 letmi
razdejal neki engleski namorski ropar. Kesneje so
pa ljudje izpoznali, kako vaZen da je polozaj Pa-
name, in zato so sklenili, da jo bodo iz pepela in
rudin povzdignili na novo Zdelo pase jim je shod-
neje, ako jo malo dalje od stare pomaknejo. Za-
radi tega jo postavijo na ustju reke, ktero so
«Veliko reko» imenovali, to je <Rio grande». Takd
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je bila postavljena nova Panama. — Rekel sem
malo prej, kako je bila Panama dolgo ¢asa prvo
in glavno pristanis¢e ameriske trgovine; pa zakaj?
zato, ker so se vanjo stekale vse dragotine, vsa
roba, vse blago, ki je prihajalo iz Evrope v juZno
Ameriko, ali pa ktero so posiljali iz Amerike v
Evropo. Trgovei iz Peruva in Cile so tjakaj po-
siljali svoje zlato, svoje biserje in druge juzno-
ameriske pridelke in proizvode. Od todi pa so prtili
to robo po suhem do Portobéla. Semkaj so pri-
hajale ladje iz Evrope, in roba se je izlagala na
kopno, po kopnem nosila do Paname, od Paname
pa spet v Peru ali Cilo.

Panama je bila tedaj vazno sredisce velike
trgovine mej Evropo in juzno $pansko Ameriko.

Nikec: Al je to %e dandenes tako?

Oc¢e: Ne. Odkar so Spanci izgubili otok Ja-
majko, zadeli so takoj novi gospodarji te zemlje,
to je Englezi, skrivaj prtiti in prepeljavati blago na
kopno, s tem pa, seveda, je morala po malem pro-
padati spanska trgovina.

Miroslav: Cemu pa skrivaj?

Oce: Vidis, dete moje, v mnogih drzavah brani
vlada uvazati kako blago, to ali ono, pod kaznijo;
bodi ker nece, da se tako blago prevaZa po njenej
dezeli, bodi ali ker hoce vlada sama vleti korist
od take robe. Takemu zabranjenemu blagu pravimo
dandenes skrivarina ali kontrbant, in kteri se #
njo pecajo, skrivarje ali kontrbantarje. Kdor hoce
tako blago pa vendar &rez mejo pripraviti, privleci
ga v zabranjeno pokrajino, mora delati skrivaj, takd
da ga nihée ne vidi in ne opazi, in to se imenuje
skrivariti, kontrbantariti.
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Taki trgovei so se krali izpod Rogovega po-
gorja — saj veste, kje da je.

Otroci: Vemo, vemo; tukaj na Ognjozemlju v
Ameriki.

Oce: Pa ne le todi so brodarili skrivarji,
ampak tudi ¢érez Magelanovo ozino, ki lo¢i, kakor
veste, Ognjozemlje od Amerike. Todi so ladje ho-
dile in jadrale poleg obreZja, dokler nijso prisle do
kacega kraja, kjer so mogle blago isprtiti, prodati
ali zameniti. Spanci spet so drzali pa ladje, ki so
strazile ter obhajale bregovja, da bi ujeli kako skri-
varsko ladjo. Alitrgovci po svojej strani so tako steli,
da so bregu se le tedaj priblizali ko so bili po-
polnoma prepri¢ani, da ladje straZarke nij blizu.

Se veéi udarec dobi spanska trgovina po
utrehtskem miru, iz kterega nastane ..... ktera
vojska ?

Otroci: Spanska nasledna vojska.

Oc¢e: Dobro. — V tem miru so morali Spanci
obljubiti Englezem: 1) da bodo od njih pokupili
vse suZnje, kolikor bi jih trebali v Peruvu; 2) da
je njim, to je Englezem, slobodno, vsako leto po-
slati ladjo okolu 500 bacdev s trgovskim blagom na
semenj, ki se drzi v Spanskej Ameriki.

Zadnja ta pogodba se je zdela, kakor bi bila
male vrednosti; toda Englezi so znali Z njo si ko-
ristiti. Kajti namestu ene ladje od 500 bacev umeli
so drugo podvre¢i od 1000 bacev, ter jo zvrhoma
napolniti sé¢ vsakorsno robo; hrano brodarsko pa, ki
bi mogla priti na taisto ladjo, pospravili so po
drugih ladjicah, ki so morale z veliko jadrati. Pa
tudi v teh ladjicah se je vozilo dosti blaga, ki se
je ob semnju preneslo na veliko, in tako =0 Spance
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slepili, ¢es, vsa roba je iz velike ladje. — Vse te
primere, k temu pa Se vsaki dan bolje napredu-
jo¢e brodarjenje po juznem morju, prizadene $panskej
trgovini v Dariji tolik odkrhljej in skodo, da je Pa-
nama izgubila trgovinsko vaznost; takisto je bilo s
Portobélom. ]

Maticek: Lejte, lejte, kam so nas oce zasli
Zdaj nam pravijo o trgovini, o Pisaru pa nié.

Oc&e: Prav govoris. Zagovoril sem se, zato mi
je treba dlje ¢asa, da se spomnim, kje smo ostali.

<. povest.

Oce: Zdaj smo spet na tistem kraju, kjer smo
bili véeraj ostali; ako Zelite, gremo danes dalje.

Otroci: I seveda zelimo, oce, le naprej!

Oce: Pravil sem vam zadnji¢, kako da je Bal-
boa glavo izgubil in po kakinem potu jo je mahnil
njegov naslednik Pedrarij. Danes boste culi nekaj
tudi o tem cloveku.

Pedrarij se je pedal po smrti svojega pred-
hodnika nekaj let s¢ zidanjem novega mesta. Ob
enem pa je podjarmljeval divje rodove, stanujoce
po celej onej progi mej severnim pa juznim morjem.
Balbovi nacrti, da se osvoji zlatobogati Peru, mu
se na misel ne pridejo. Stopram leta 1524, toraj
gest let pozneje, ko je bil v Mesiko prigel, polotil
se je teh osnov.

Zdaj stopram smo prisli na kraj, od koder poj-
demo naprej.

Bogomil: Morda na Pisara?
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.O¢e: Da, prav na njega; pa mislim, da se vam
ne bo povse prikupil.

Otroci: A tako? toraj tudi ta moZ nij brez
pogreska,

Oce: Res se boste ¢udili njegove]j neslisanej sta-
novitnosti, neutrudljivi potrpezljivosti v hudem in
tezkem frpljenju, ¢udili se boste njegovej hrabrosti.
To so pa¢ lepe lastnosti, pa kaj, ¢e nijso osnovane
na povse Cistej pravicnosti, na bogomilem srcu. Ce
ga smem primerjati, prispodobil bi ga blaznemu
cloveku z nozem v roki, ki se ga ne zna poslu-
Zevatl.

Predocujem vam pa to sliko, da ispoznate, kako
nas nikakorsne lastnosti, in naj si bodo 3e tako
plemenite, ne morejo drugim omiliti in priljubiti,
ako ne izhajajo iz pravitnega in dobrostivega srca.
Iz te povesti se boste ucili, da pri vsakem delu se
je ravnati po zrelej pameti, iz ljubezni do bliznjega.

Ko se je bil Pedrarij napotil proti Panami, so
sli Z njim trije glasoviti mozje. Na vse tri mi pomno
in dobro pazite. Eden izmej njih se je klical Fran
Pisaro, drugi Diego di Almagro, tretji pa Ferdinand
di Lake. O Pisaru Ze nekaj vemo, o Ferdinandu
pa le re¢em, da je bil duhoven, dober moZ, ki je
popravljal, kolikor je mogel, kar so drugi za-
gresili.

Pisarova mati je bila malopridna in razujzdana
zenska, ki nij znala, kaj se pravi deté odgajati. Oce
si pa zaradi sina tudi ni dosti glave trl. Pisaro je
tedaj odrascal kakor breza v gojzdu, sam sebi pre-
puséen, brez uglajenosti, brez nauka, brez omike.
Dec¢ko je svinje pasel. Zatoraj se nij c¢uditi, da nij
vedel, kaj je sezaljenje ali pa ljubezen do bliZnjega,
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na kiero se more srce Ze v mladosti navaditi, da
more ¢lovek pozneje praviden biti.

Mej tem pa se nekaj v njem prebudi, da mu
zatne presedati njegov nizki stan svinjarja. Srce
ga je vleklo nekam, dasi nij znal niti Gitati niti
pisati. Takoj popusti ¢redo, pa stopi mej vojake.
Pa tudi v tem stanu je cutil njegov duh, da je ne-
kako omejen, zato je hrepenel po veGej in obseZnisej
delavnosti.

Odsluzivsi nekaj let v vojastvu, zacne tudi on
misliti kakor druge podjetne glave — na pozorisde
novega sveta. Odslej nij mogel mirovati, dokler se mu
zelja ne izpolni.

Se ko je bil v Balbovi sluzbi, se je odlikoval
v mnogih prizorih in zgodah, ki so bile zvezane
z veliko nevarnostjo. Dasi je bil sicer velik nevedé,
vendar privolijo vsi tovarisi na to, da se mu poveri
cast vojvode. Njegovo telo je bilo tako korenito,
évrsto, utrjeno, jekleno, da je moglo kljubovati vsaki
tezkoti, vsakemu trudu. Drzen pa sréen je hil to-
liko, da nij poznal nikakega strahu. Kjerkoli je
njemu ali njegovemu drugu pretila kaka nevarnost,
bil je prvi junak. Dusne in telesne moci imel je
zmeraj napete. Po tem nadinu je names¢eval ono,
kar mu je manjkalo na znanstvenem polju. Uvi-
devsi, da le glava, srce in pridnost ga morejo po-
vzdigniti iz one nizine, v kteri je bil odrastel, sluzil
se je le teh pomockov, gledaje, kako da se izkaZe.
Sre¢a mu posluzi — in glejte vam ga: iz svinjarja..
moza, ki je bil vrsten se drugim zapovedovati, in
z na]slavneﬁlml mozmi natekati se za venec slave.

Taisto moramo reci, kar se tice Almagrove
odgoje. Bil je odvrZen otrok, najdenec, kteremu se
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nij vedelo niti za odeta niti za mater, kajti nasli in
pobrali so ga na ulici.

Ze od mladih dob se posveti vojaskemu stanu,
in ker je bil ¢astihlepen, se napoti v Ameriko, misle¢,
da jo bo najprej dosegel izven domovine. Tudi on
je bil évrstega telesa, moénega duha, postenega srca,
stanoviten, neutrudljivo delaven, v ¢emur je Pisara
dosegal. Kar pa zadene plemenitost srca, odkrito-
srénost in zgovornost, v tem ga je pa dale¢ pre-
segal. Pisaru je sluzila mesto bistroumnosti zvitost,
mesto modrosti pa ukana.

Lake, vojni duhoven, ki je to odpravo sprem-
ljal, je imel svoje predpise in dolZnosti, kakorsne
ima vsaki verovestnik, vsaki znanitelj bozjega nauka.
To bo paé vsakemu jasno, da nacin oznanjevanja
se spreminja po okolnostih, kajti drugaci se evan-
gelje oznanuje olikanim, drugaci divjakom.

Taka je bila tista triperesnica, ki je usklila iz
nizkih mocvirji peruvanskih. Zedinijo se v tem, da
bodo slozni, ker le v slogi se da tako veliko pod-
jetje izvesti. Ker je imel pa Pisaro najmanje pre-
mozZenja, mu ne ostane druzega, kakor da preuzame
najteze in najnevarneje delo. Postavi se na elo
peri¢u ljudi, ki so bili namenjeni, da poiscejo in
usvojijo peruvansko zemljo. Almagro si izbere, da
ga bo podpiral, enkrat z ljudmi, enkrat z ZiveZem
in drugimi vojnimi pripravami. Lake, ki je bil bistra
glava in moder mo#, ostane v Panami, pred Pedrari-
jevimi oémi, zvriaje svoje delo.

Preden pa odidejo vsaki n2 svoje delo, po-
prosijo najpoprej Boga za njegovo pomo¢, in za
varstvo njegovo. V ta namen je Lake opravil
sluzbo boZjo
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Vsa odprava je obstajala v 102 ljudeh. Ta pest
ljudi pa ena ladjica zajadra pod Pisarom 14. sept. leta
1505. iz panamskega zaliva, ter odrine po juznem
morju.— Juzna Amerika se raztega od darijske ozine
pa dolu do Ognjozemlja, ali do najskrajnega rta ju-
znoameriskega. Daugiji je najblizej. ... ktera pokrajina ?

Niko: Terra firma.

Oce: .... ali Tierra-firme — tako so ji rekli
Spanci. Ktera sledi pa za to?

Bogomil: Peru.

Oce: Za to pa?

Vsi: Cila pa Magelanska.

Tvany ool ktero deli Magelanska od Ognjo-
zemlja ali Tierre del Juego.

Dragica: Zakaj ji pravijo pa Ognjozemlje?

Oc¢e: Zato ker so tisti, ki so jo prvi nasli, v
nji spazili takih gora, ki sipljejo ogenj.

Ferdo: Kaj danes nij ve¢ teh gora?

O&e: Opaé Se danes so te gore, kjer so nekdaj
bile, le prenehale so ogenj metati; mogoce pa je,
da znotraj se zdaj ogenj rigajo, ali danasnji bro-
darji nam o tem niGesar ne pripovedujejo.

Nesreca je hotela, da so nasi podjetni junaki
malo poznali juZnoamerigko zemljo, njeno podnebje,
in da so ravno tedaj se na jug odpotili, ko je bil
za to najnepripravnejsi éas.

Ivan: Kako to?

Oc¢e: Ker so ravno tisti mah, ko so bili se na
pot podali, zaceli vle¢i vetrovi pa od one strani,
proti kterej so se bili nasi namerili.

Ivan: Jaz sem mislil, da mej obratnikoma vlece
zmeraj taisti veter, takozvani pasat; ta pokrajina
pa lezi mej obratnikoma, toraj. ..
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Oce: Res je to. Ali vedeti je treba ge to, da
pasati vlecejo praviloma le na sredi velikega morja;
kolikor blizej pa je morje bregu, toliko nepravil-
neji so vetrovi. — Ako bi radi, vam povem, kaksni
vetrovi vle¢ejo okolu nase zemlje in po njej.

Otroci: Radi bi! Le zacnite, ode!

Oce: Mej obratnikoma — nekaj bolj na sever
in na jug — vleée na morju skoraj célo leto taisti
veter. Onda, kjer se solnce povse nad zemljo navpici,
vlete stanovitni vshodnik. Malo bolj na sever, k
rakovemu obratniku, drz se veter severo-vshoda;
bolj na jug pa, h kozorogovemu obratniku, drzi se
veter jugovshodno. Ta veter je tisti pasat; ali
drzi se, kakor sem rekel, le debelega morja. Pa
tudi on preneha, kader se na 100 milj zahodu pri-
bliza.

Ivan: Stopram zdaj uvidim, zakaj so ljudje
razdelili male Antile na otoke vetrov, pa na otoke
pod vetrovi.

Oce: No, zakaj pa?

Ivan: Otoke vetrov jih imenujemo zato, ker
pasati le do ‘njih dosezejo; otoke pod vetrovi pa
spet zato, ker pasati prenehajo se prej, preden do
njih pridejo.

Peter: Oc¢e, pa nam povejte, kako nastanejo
ti pasati.

Océe: No, mislim, da bomo tudi to zadeli
Kdo mi ve povedati, kaj se zgodi, kader se
pozimi okno odpre, namre¢ okno dobro segrete
sobe?

Peter: Tedaj se navali najenkrat sila zunaj-
nega zraka v sobo.

Oce: Od kodi pa je ta zrak?
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Ivan: To ste nam Ze povedali. Hisni zrak je
veliko topleji in raztegljiiveji od zunajnega, zato pa
je veliko tansi in lazi. Iz tega sledi, da zunajni
zrak je mocnejsi; kaderkoli se vrata odpro, se
zunajni zrak noter zavali. Znotrajni zrak bi se moral
zunajnemu opreti, pa ker je mnogo slabsi, mora se
mu umakniti,

Oc¢e: Tako je. — Vidite, otroci, takisto je vsaki
dan se zrakom mej obratnikoma. Nad tem zrakom
stoji solnce toliko, da ne povse navpik. Zaradi tega
mora biti ta zrak mnogo topleji nego ves drugi,
kolikor ga je zunaj okratnikov, in na kterega se
solnéni zarki spusGajo le po strani. Kader se pa
ta zrak mej obratnikoma bolj ugreje, postane tudi
reji, in torej laglji; takrat pa nanj navali zunajni,
gosteji in toraj tezi zrak, ter stori, da nastopi mej
zunajnim in znotrajnim nekaksno ravnoteZje. Ker se
pa solnce pomika od vshoda proti zahodu, saj vidi
se, da je takd, to mora tisti zrak, ki mu dela meje,
spuicati se v dvojnem pravcu. Ta zrak, ki se izpuséa
sé severne k juZnej strani, mora priti v praveu se-
vernovshodnega vetra ; tisti pa, ki se dviga na juznej
strani, pa Zene k severu, drz se pravea juino-
vshodnega vetra. Ker obadva zraka, bi dejal, ne-
prenehoma svoje pravee sledita, to morata napdsled
na nekem mestu dbse zadeti. Na onem mestu, kjer
taka vetrova ¢bse udarita, da drug drugemu naprej
ne pusti, nastane pravi istognik, ali popolni vshodni
veter.

Jovan: Kako pa je to, da ti pasati mahoma
prenehajo, kader se suhej zemlji priblizajo ?

Ocde: Pa mi ti povej najprej, da nasa Sava
-po letu kterikrat tako polahkoma tece, kakor bi stala.

3
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Jovan: Ker je pri njenem ustju skali¢je, ktero
ji mo¢ razhbija.

Oce: No, vidis, taka je tudi s pasati. Tudi
ti oslabe in prestanejo, kader pridejo do trdega
brega. Visoke gore in planine so jim napotja, ki
jih zadrzujejo. Prepreceni s tako nasprotno mocjo,
ne prenehajo %e le, ko pridejo do trdega obrezja,
ampak e na morskej gladini, v stanovitnej dalji od
kopnega.

Razen teh pasatov, kierim se pravi tudi stalni
ali stanovitni vetrovi, imamo $e druge vetrove, ki pi-
3ejo po nekih pokrajinah le stanovitni, le svoj od-
lodeni ¢as. Takim vetrovom velimo, da so obéasni,
periodi¢ni. Mej temi so pa spet taki, ki se po-
gosto menjajo, in zato velimo, da so menjajoci
ali misoni.

Niko: Kaksni so pa spet ti?

O¢e: Ti pihajo v stanovitnih mesecih, najprej
v enem in taistem pravecu; nato se nekaj zlegajo,
kakor bi namerjali na ktero drugo stran, napoésled
pa se naenkrat vzdignejo z nasprotne strani, ter
pihajo sé vso mocjo.

Takih vetrov je navadno v tujih zemljah, n. pr.
v Aziji po otokih indovskega oceana, itd. Oni se
ne dvigajo kakor navadni vetrovi s pocetka po-
lahkoma in tiho, ampak zavledejo in zapiejo na-
enkrat s strasnim burjenjem in vihrenjem. Razen
teh so Se taki vetrovi, ki pihajo le stanovitne dni,
pa %e tedaj le nedoloceni ¢as. Takih je dosti v
Mesiki in po afrikanskih obrezjih, kjer vleéejo po-
dnevi z morja proti kopnem, ponoéi pa s kopnega
na morje. Na otoku sv. Dominga vle¢e vsako jutro
od 8—9 istodnik, na veder pa se obrne v popolni
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zapadnik. Po takem imajo tamkajsni prebivavei vsaki
dan zjutraj in zvecer popolno tigino.

Koneéno je le %e ena vrsta teh vetrov, in ti
so takoimenovani spremenljivi. Ti pisejo zdaj od tega
zdaj od onega kraja, so tudi v tem razliéni, da
so ali topli ali mrzli, ali vlaZni ali suhi. Uzroka,
zakaj so ti vetrovi tako nepravilni, ne vemo na-
tanko dologiti.

Zdaj veste, kako je po celej zemlji, in kolikor
toliko tudi v nasej domovini. Iz tega morete soditi,
kako mué¢no in tezko je po morju brodariti, kader
se taki vetrovi prebudé; koliko so se ljudje mugili,
koliko stiske in nesrece prestali, preden so se na-
ucili, ktere strani sveta so takim ali takim vetrovom
podvrzene.

Razumeli boste zdaj tudi ono, kar sem vam
bil prej napomnil gledé Pisara, da se je bil namreé
v tako nepriloZnem in nezgodnem ¢&asu proti jugu
podal, dasi je bil v takih opazevanjih se neiskuSen,
to je ravno takrat, ko je veter pihal od juga na
sever. — Zjutraj bomo pa slisali, kako je potoval

4. povest.

Oce: Rekel sem, da se je Pisaro bil zapotil
proti jugu. To potovanje mu je moéno presedalo.
Skoraj 70 dni se mora boriti sé stoterimi nadlogami
in nevarnostmi. Moé¢ni nasprotni vetrovi, velikanski
morski valovi so ga metali zdaj gori zdaj dolu. Také
prebrodi e le v 70 dneh pot, ktero bi mogel sicer

po tihem morju v enem dnevu storiti. Tedaj Crez
3%
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dva meseca dospe %e le do bisernih otokov. Ti
otoki lezé, kakor veste, v panamskem zalivu.

Na tem potu so se morali pogostoma izkreati.
Kaderkoli ga je vihar gonil proti kakem obrezju,
vselej je porabil to priloznost, da se je izkrcal na
kopno in da je v naglici pregledal znamenitost tega
ali onega kraja. Ali kakor mu je bilo ladjanje
strasno in grozno, také mu je bilo tudi potovanje
po kdpnem. Kamorkoli pride, vsikdar strah, nadloge.
Da nij bil odlo¢en pa stanoviten élovek, bi se bil
takoj od zacetka povrnil. Na enej strani goste, za-
rascene, neprehodne gojzdovine, na drugej pa ne-
pristopne grezi, barja in moécarine, na tretjej strani
pa preplavljene ravnice. Ovoéja, t. j. sadja, nikjer, o
Zitju niti spomenka, vse pusto, divje, neobdelano;
prebivavei neprijazni; sovrazni, zavratno napadajodi,
podnebje nezdravo; zlatu nij bilo niti sledu, kamo
i okakej umetnej zlatocenosti, Od vseh strani nadloge,
nevarnosti, nepri¢akovane tezave. Lakota jih je bila
7e tako daled prignala, da so jagodi¢je pa zeliséa
brali, potle] popkovino z dreves trgali, napdsled pa
celo skorjo glodali. Nekaj ta lakota, nekaj pa ne-
zdravi ta zrak stori, da mnogi poginejo; kolikor jih
je bilo pa ostalo, so hili tako onemogli, da so z
veliko tezavo se kam genili; pomo¢i, od Almagra
obecane, pa od nikoder.

To primora Pisara, da se vrne. Vracéajoc se
gre proti Kukami. Kukama je mestice, lezece blizu
bisernih otokov.

Almagro je bil nabral &etico 70 mladeniGev,
ter se po morju spustil za Pisarom. Ali nesreca je
hotela, da se na globokem morju obadva zgreSita.
Almagro je mislil, da Pisaro je zZe na svojem mestu,
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in da se mu nova zemlja tolikanj dopada, da ga
tako dolgo nazaj nij.

Tudi njega je vlekla Zelja po zlatu, in za-
toraj je hitro veslal in jadral, do ¢im prej dospe
do zlate pokrajine; pa tudi njega zadene taisti udarec,
kakor je bil Pisara. Tudi njemu se opré divjaki
povsodi, kjerkoli je hotel na suho stopiti. Kakor bi
se bili pogovorili, tako slozno, jedino, sréno se pro-
tivijo. Na mnogih krajih se je moral Z njimi spo-
prijeti in rovati, da marisikdo mrtev oblezi. Njega
samega zadene v borbi velika nadloga, divjak mu
namre¢ sé strelico oko izbije. Nemogsi dalje, se
vrne domov.

Doladjavsi domov, brz pozabita vse nezgode,
ktere sta imela pretrpeti. Neizredeno veselje jima
giri srce, da bosta naposled vendar uspela. Obadva
so ohrabrita, ter odvazno hodita po poti Zelenega
cilja.

Res, ko se spet zapotita, je bilo videti, da se
jima je uprla moé¢ narave, ali njijuna potrpezljivost
jo zmore, odstranita vse zapreke ter sredno do-
plovita do zatoka sv. Matija na kvitskem obrezju.
Usidrita se v Takamezu, blizu ustja smaragdove reke.

Kaksna razlika je mej to krajino pa mej osta-
limi, ktere so doslej videli in prepotovali! Kvito je
najveca, ob enem pa tudi najlepsa pokrajina pe-
ruvanske krone, Pravijo, da na celem svetu nij
tako milega, prijetnega in blagoslovljenega kraja,
kakor je prav ta. Dasi lezi ta kraj malodane sredi
vroGega pasa, ima vendar ugodno in blago podnebje
tako, da vsakteri, ki je tam Zivel, pravi, da je pre-
7ivel zlati éas: v Kvitu vlada namre¢ vecno poletje
in vecna spomlad.
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Ferdo: Kako pa to, da tam nij tako wroce,
kakor je po drugih pokrajinah, ki so pod vro¢im
podnebjem ?

Oce: Da tamkaj ne pripeka veéno solnce, uzrok
so edino visoke gore kordiljerske, kterim vrhovi so
odeti z veénim snegom in ledom, drugi uzrok pa
je, da jo od ene strani obteka juZno morje. Toraj,
sé ktere koli strani naj veter potegne, vselej pri-
nese saboj toliko hladine, da se vro¢ina znatno
zmanjsa in tako ublagoti, da vsakdo ¢uti neko ugod-
nost in blagodejnost. Zrak je ¢ist in zdrav, cloveka
pa tako krepi, da kader se ga nauZije, ocuti v sebi
trdneje zdravje in vede zadovoljstvo. Tukaj nij tiste
silne gnjusobe, sé ktero obilujejo druge amerikanske
pokrajine. Zemlja je rodovitna, da ne more bolje,
setev napreduje in raste in mnozi brez konca in
kraja. Vecna spomlad, vec¢no poletje pa jesen ob
‘enem — vse to dela to pokrajino, da je pravi raj,
kajti kjer ¢lovek vidi, da vsaki letni ¢as se Zitno
klasje ziblje, zeleni in zori, cvet pa zreli sad, tam
nemore drugaci, kakor da tak svet imenuje rajsko
zemljico.

Bogomil: Ah, to mora biti res lepa zemlja!
Kdo nam bo dal, da jo vidimo?

Oce: Ne zeli sitega, dete moje, ampak slusaj,
kaj ljudje Se pravijo o tej pokrajini. Nij vse zlato,
kar se sveti, in takisto tudi nij vse lepo in dobro,
kar se ¢loveskemu ocesu tako privideva.

Da se ta lepa krajina nad druge ne vzdiguje
in da ne uzivajo le njeni prebivavei rajskih slasti na
zemlji, ampak da obstoji mej vsemi zemljani neko
ravnovisje, to je modra previdnost, ki je zemljo od-
locila za poskusalisée in vadilis¢e za drugo Zivljenje,
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odlocila tudi to, da ima tudi rajska ta pokrajina
svojo mero nadlog. Tudi v tej strani sveta je kraj
dobrega tudi zlo, pa Se vec zlega, kakor kje drugej.
Uzemite le to, da se tamkaj vsako lepo in krasno
in ¢arobno jutro zastira s temnimi in mrklimi oblaki,
pa boste videli, da ondotniki nijso toliki rajniki.
Kader je vedro nebo in zlato solnéice zjutraj izide,
in ko se veselé otroci in odrasli, staro, mlado, mosko
in Zensko, ¢e§, zdaj si bomo osladili zivljenje; ko
se dete raduje igranja, ko starec sanja, kako se bo
solnéil, kako bo na blagem in toplem Zarku solnca
ogreval svoje ostarele kosti; ko Zene in devojke
zeljno pricakujejo Casa, ko pridejo na igre in za-
bave — kar naenkrat se skrije solnce, se navledejo
oblaki, potemni nebo, zahobni zemlja tako, da se ti
jezijo lasje.

Sé vseh strani se zbirajo oblaki, noseci v
svojem narodju strahotni vihar. Ljudje in Zivali,
celo drevje in kamenje, kazejo prestrasenost, ktere
si ¢lovek niti predstaviti ne more. Vse nebo je vi-
deti kakor v plamenu, grom grmi proti gromu ter
se vali proti visokim goram, od gora pa na goleme
ravnine, in zemlja se trese tako silovito, da clovek
misli, zdaj bo vsega konec. Pogostoma se tudi zgodi,
da zemlja na veé krajih po vet seznjev siroko poéi,
kajti grom pomesan z viharjem se veckrat s toliko
mod&jo na zemljo spusti, da je videti, kakor bi se
nebo sé zemljo borilo, in da ¢lovek obupuje. Sreca
je se za tiste ljudi, ki tam Zzvé, da se pred takim
viharjem pokaZejo gotova znamenja na zemlji in
na nebu, ki jim pravijo, naj si po varnih kotih
i%¢ejo zavetja.

Dragica: A kaksna so tista znamenja?
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Oce: Najprej se pojavi neko nenavadno gi-
banje v zraku. Poleg tega je slisati pis, zamolklo
zvizganje, ki dela posebno grozno na zivali. Naen-
krat ti za¢no tice letati zdaj s te, zdaj z one strani,
pa tako omamljene, da nobena ne more ravnega
pravea slediti, ali naravnost leteti, ampak se mede
in zaganja, ter zadeva zdaj v drevo zdaj v skalo,
zdaj v travo, in takd se mnoga razmrevari in ubije.
Za tem se ¢uje gluho podzemsko mumljanje, ktero
zasluti vsa Zzivina, a zlasti psi, ter zac¢no eviliti in
lajati. Govedo rogari, kopitari, druga zZivad stoji raz-
koracena na enem mestu. Vsaka Ziva stvar se opri-
jema necesa, kar bi ji v stiski pomoglo. Ljudje,
Zenske in otroci, vse bezi iz ko¢ vlin na prosto,
bojeci se, da bi se kofa nad njimi ne podrla.

In kaksno je potle] vekanje otrok, kri¢anje
zensk, zdihovanje starcev, zviZganje vetrov, kise drvé
po takem mraku, da je dan podoben érnej noéi; to
vam je strah in trepet!

V taki borbi se zrusi in propade mnoga koca,
marisiktera higa, celd mesta se podirajo, ter pogi-
bajo ljudje in Zivina. Lima, nekdaj stolno mesto
peruvskih vladarjev, se je v takej borbi Ze 3tiri-
krat razsula do tal, pa bila zopet na novo sezidana.
Leta 1746, bil je 28. oktober, se potrese tolikanj
strasno, da kamen na kamenu nij ostal.

Ferdinand I. dade jo znoviG povzdigniti, pa ji
ob enem utisne drugo lice. Vedo¢, da v takih krajih
se ne morejo pa tudi ne smejo zidati visoke hise
z veC nadstropji kakor po nasih mestih, ker se o
hudem potresu, kakorsnih je tam vse polno, na
miljon kosov rusijo in lomijo, segradi po navadi
tamkajsnega ljudstva mesto z nizkimi in prizemnimi
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higami, kterim tres zemlje ne more tolikanj nahuditi.
No, Bogomil, ali se zeli§, da pojdemo v Ameriko?

Bogomil: Zahvalim se lepo, ata, za tak raj.
Raje bodimo, kjer smo, ne pa v tem prehvaljenem
raju, kjer si nijsem zivljenja svest ne podnevi ne
poOnoéi.

Oce: Tako je, dete moje, takd. Vsakdo bodi
sé svojim domom zadovoljen, pa bo najbolje. —
Hajdmo =zdaj, da vidimo, kaj delata Pisaro pa
Almagro.

Ko te dva z morja opazita, kako se jima iz-
polnjujejo nade, in kako se jima priblizuje krajina,
lepa in bogata zemlja, in ko tudi vidita, kako se
tamkajsno ljudstvo bogato in dragoceno odeva, za-
gori jima srce veselja: Ozrevi pa se malo okolu
sebe in videvsi, da jima je skoro polovica mostva
od raznih bolezen iznemogla, si tako oslabljena ne
upata siloma predreti v to blazeno dezelo, ampak
zacneta misliti, kaj da bi v tem polozaju storila.
Po dolgem prevdarjanju kone¢no odlocita, da se
Almagro vrne v Panamo nazaj, da pripelje kaj
¢ilega mostva, Pisaro pa, da se z ostanki svoje
¢ete poda na otok Gallo, leze¢ nedale¢ od peruvske
zemlje, ter ondukaj pocaka, dokler se Almagro ne
vrne z novo pomocjo.

Almagro odide; v kratkem je v Panami. Ali
ko tjakaj dospeje, najde vse drugacno. Pedrarij nij
bil ved v casti, v kterej sta ga bila onadva pustila.
Puntarji so ga odstavili, na njegovo mesto pa vzdignili
nekega Pedra de los Rios. Novi ta gospodar Pedro,
cuvsi, po kaj se Almagro vrata, prepové nabirati
vojakov pod Almagrovo zastavo, in da bi vse na-
daljne namere uni¢il, opremi na tihem eno ladjo,
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ter jo poslje po Pisara in njegovo mostvo, kolikor
jih je sabo imel. Ladja zajadra na siroko morje
proti otoku Gallu, Pisaro pa se .

Matidek...... domov vrne, v Panamo.

Oce: Kaj se!

Jange: Pisaro uzame to ladjo, pa odjadra na
nji zopet v Peru.

Oc¢e: Tudi niGesar tacega ne! — On nij hotel
pokoriti se zapovedi novega podkralja, dasi tudi
njegovi tovarisi nijso kazali nikakorsne volje, na-
daljevati potovanje, ktero je Ze toliko njenih bratov
spravila v ledeni grob, in ktero je tudi njim grozilo
s poginom. Pisaro izleGe meé iz noZnic, ter potegne
érto v pesku in na to zapové, naj jo prestopi
vsakdo, kteri kani izneveriti se mu in ga zapustiti.
Skoraj polovica jo prestopi, le trinajst Spancev pa
nekaj Indijancev, Mulatov, mu ostane zvestih. S tem
je hotel izpoznati, koliko zvestih ima se okolo sebe.
Videvsi, kako se je stvar izisla, ne obupa, ampak
se odlom s tem malim, pod]etmm odvazmm pe-
ris¢em svojih moz zaéeto delo nadaljevati.

Jance: No, to je ze prav; kaj pa je to, Mulat?

Oce: Mulat je sin oceta, ki je bel Evropejec,
pa matere, ki je ¢rna Afriéanka.

Peter: Ker smo % pri tem, bom pa jaz po-
vedal, kaj je Mestic. — To vam je tak ¢lovek, ki
ima odeta Evropejca, mater pa Indijanko, ali pa
narobe.

Bogomil: Jaz sem pa mislil, da so ti Kreoli

Oce: Ne, to so potomci tistih Evropejcev, ki
so precej od zacetka v Ameriki se naselili.

Bogomil: Saj je res tako.



e oY

Oé&e: Kako znate prasati, eden ¢rez druzega. —
No, kdo pa vé, kako pravijo Ameri¢ani tistim Ev-
ropejcem, ki se v Evropi rodé, ki v Ameriko pridejo,
da ondukaj Zivé in umro.

Vsi so tihi, nobeden ne érhne.

O¢e: Tako je; mislil sem, da Se kaj veste,
ali vaga vednost je kmalu pri kraju. — Tem pra-
vijo Kapetonci. Ti imajo veliko veljave, za temi
nekaj veljajo Kreolei, potem pa Mestici in Mulati,
za temi stojé Zamurci, in v zadnjej vrsti stojé si-
romaski domad¢i Indijanci. — Zdaj se pa vrnimo
tjakaj, kjer smo obstali.

Pisaro nij ostal dolgo na otoku Gallu. Ker je bil
otok blizu kepnega, se zboji, da bi ga Peruvanci
kar iznenadoma ne napali. K tej bojazni se pri-
druzi $e stiska, namre¢ pomanjkanje vode, in za-
toraj se odpelje na otok Gorgono, ki ga je bil malo
prej nasel, in kteremu d4 to ime zaradi nepri-
jaznega izgleda. — Gorgone so bile tri sestre, ki
so imele namestu las kade na glavi. Na ta odurni
otok se zapoti v ladjici, ki je bila ze toliko trh-
ljena, da se je hotela vsaki ¢as razbiti.

Prigevii v popolnoma neznan kraj in vecidel
pusoben kraj, in neimevsi sabo dosti ziveza, se je
moral navaditi Zivljenja, ki bi se marisikteremu ne
dopadalo. Po osem dni nij bilo nidesar v njegovem
7elodeu razen mrzle vode pa koicek kruha ali
kaksne korenine.

Gorgona, ta otok lezi pod 4° severne Sirine.
Kdorkoli je o njem kaj sligal, ali pa ga videl z
lastnimi o¢mi, ga opisuje tako grozno, da ¢loveka
strah spreletava, kader pomisli, kako bedno Gorgonci
zivé. Visoke gore, gosto grmovje, strmi bregovi,
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strasni prepadi nudijo oéesu grozni pogled; pod-
nebje pa je tako nezdravoin neugodno, da tacega nij
morda na vsem svetu. Solnca ne vidis skoro nikoli.
Gosto in temno meglenje zakriva strop nebeski od
ranega jutra do pozne no¢i. Veckrat leze na zemljo
taka soparica ali pa taka mokrota, da ljudje po-
gibajo od kuZnega duba. K temu zlemu prihaja se
drugo. Nestevna zalega vsakovrstnih gadov ti plazi
po drevji, ti gomzi po zemlji, da velikokrat ne ves,
kam bi stopil. Morebiti nij kraja v celej Ameriki, na
kteri bi bilo toliko lezeréine, kakor na samem tem
otocku. Prigtejes li k tej stiski Se najveco stisko,
da nimas sGemur bi Zelodec utesil, to ima% zivo
sliko pred o¢mi, ¢e tudi ne gledas na strah, da te
iz tega brezna nesreée nikdar viin ne bo.

Zdaj vidite, otroci, vse to je moral Pisaro dalj
¢asa prenasati. Pa ko bi bilo samo to, dalo bi se
bilo kakorkoli prestati; ali vrhu vseh teh skrbi, mu
je po glavi hodila e druga, misel namre¢, da se
bodo tovarisi uprli, zbezali, pa samega pustili na
razpotju med Zivljenjem in smrtjo.

Prvo delo, kterega se zdaj vsi polotijo, je bilo
napravljanje c¢olnov, sé kterimi se namenijo ribarit,
da se z ribistvom resijo gotove gmrti. Pisaro sam
se poda na ribji lov. Ne soparica, ne vsakdansko
grmenje in bliskanje in treskanje, ne gadna golazen
ga ne odvrne od tega predrznega posla. Cas, ki mu
je ostajal od ribolova, obrne v to, da lovi po gostih
hostah; lovino pa razdeli mej svoje tovarise, le
kdaj pa kdaj mu ostane kaka perotnica ali kako
rebro.

Dasi je tolikanj skrbel za svoje ljudi, mu
vendar oboli vsa druzba, sreca, da Se njega zdravje
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ne zapusti, sicer bi bili vsi popadali v ¢rno krilo
materi zemlji

Pet mesecev je Ze preteklo, Sesti se je blizal,
pa od nikoder Se pomoéi. Vecina jih je ostala, in
ko si nekoliko opomorejo in okrevajo, izgubé sta-
novitnost. Zdaj so mislili samo na to, kako da uidejo
poginu. Ne vedoci kako in kaj, odlocijo zivljenje
vagati, in kakor si Ze bodi, domov se vrniti. V takih
pripravah na odhod zagledajo ladjo, ki se ravno
proti njim pomika. V kratkem je pri bregu. Stoterno
veselje jim napolni srea, ko vidijo in slisijo, da je
ladja njim na pomo¢ prispela. Bila je to ladja njih
zaveznikov iz Paname, kteri so jim jo poslali, in
pa ziveza in obleke.

Clovek bi mislil, da so delali dosti hudo po-
koro za svojo drznost, in da bodo porabili to pri-
loZnost, da se ukreajo pa v Panamo vrnejo. Kaj
se! Hitro pozabijo pretrpljene tezave, zadensi mo-
drovati, kako bi si takoj peruvansko zemljo osvojili.
Ne trpi dolgo, da se zedinijo v tem, da pojdejo v
velikem slavju po &irokem morju proti peruvskem
svetu, dasi jim je bila ladja poslana, da se vrnejo
domov.

V enindvajset dneh priplovijo do peruvskega
obrezja, in ko se drugo jutro zdani, se Pisaro pri-’
makne k nekemu mestu — Tumbas imenovanemu,
ter spusti sidro v morsko brezno, prav na «rado.»

Jande: Kaj pa je to, rada?

Oce: Rada je tisti del morja, ki je blizu su-
hega, pa z obeh strani proti vetrom varovan, in
kteri nij ne preglobok ne preplitev, ampak najbolji,
da sidro morsko dno zagrabi. Na takem kraju, v
takem zatisju in zakotku stojé najve¢ one ladje,
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ki so prenaloZene, da bi mogle prec v luko, v pri-
stan, ali pa take ladje, ki so Ze izven luke, pa vendar
¢akajo lepega vremena, o kterem bodo odjadrale,

Miroslav: Ali so tudi take rade, kjer nij ni-
kakorsnih luk ali pristanov?

Jance: L seveda. Taki kraji so navadno pri
ustju velikih rek, izlivajo¢ih se v morje, kjer ustje
ne dela popolnoma luke.

O¢e: Pa zdaj malo pocakajmo. Pisaro naj tudi
malo si poé¢ije, kjer je nasel; zjutraj bomo pa slisali,
kako pojde na kopno.

5. povest.

Dragotin: Ata, kako je pa zunaj?

Oce: Kaze, da bo lepo.

Janc¢e: Kaj je pa z mornarji?

O¢e: Nié.

Otroci obstopijo o¢eta, pa jih zaénd prositi,
kako je bilo dalje.

Oce: Ze vidim, da se ne bo odtegniti. No, pa
poslusajte, kako je bilo. — Ko se je bil Pisaro
usidril, na, prec so okolu njega cele trume Peru-
vancev. Celi breg, kakor je dolg in Sirok, mrgoli
divjakov kakor lipa cebel, kader rojé. Eni skacejo,
pa sami ne vedo, zakaj; eni bezé od vode, eni pa
mirno stojé, ter se ¢udijo belim ljudem, se bolj pa
hisi na vodi. Tik brega je bilo dvajset éolnov, v
ktere divjaki poskacejo, ter Spance vabijo, naj gredé
# njimi do njih glavarja, ki jih bo lepo sprejel ter
jim dal vsega, Cesar bodo pozeleli.
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Pisaro pa, modra glava, ki je bil, in ki je iz
izkusnje vedel, da nij vsaki divjak postenjak, ne do-
voli vsem svojim drugom naenkrat na suho, ampak
odpravi na suho le dva, enega Spanca pa enega
indijanca, naj pregledata, kako je.

Ko stopita na kdpno, Peruvanci ne vedo, kte-
remu bi se bolj éudili, ali belemu Evropejcu, ali
érnemu Afrikancu.

Dragica: Kaksni pa so ti Peruvanci, ¢e nijso
ne ¢rni ne beli?

Oce: Peruvanci so bolj rjavi, bolj dimasti, Pa
nad Zamurcem so bolj strmeli nego li nad Belcem.
Nikakor niso mogli doumeti, da bi ¢lovek mogel
biti tako ¢rn, zato ga zacno omivati in prati, ces,
morda se bo dala ¢érna barva kolikor toliko odpra-
viti. Pa ko vidijo, da ga zaston] perd, se ¢udijo 3e bolj.

Pisarova poslanca pridno ogledujeta vse peru-
vanske znamenitosti. Po vsakem stopaju se bolj
prepricata, da zemlja ta je bogata in oblagodarjena.
V vsakej peruvanskej koci ali kolibi, naj si je bila se
tako priprosta, ne vidita nikjer lesenih ali bakrenih
posod, ampak izdelane vse od suhega zlata; pa
tudi ljudje sploh so bili dragoceno oblec¢eni. Volnena
ali pavolnata obleka jim je pokrivala ogorelo telo;
zlati obodki in obroc¢ki so jim viseli po licu in po
nosu, in po ogorelih rokah se jim je bles¢alo zlato
in srebro in biserje.

Nikec: Kdo je pa dal Peruvancem volne, da
si tké sukno? Saj takrat e nijso imeli ovac,

Oce: Pravo si rekel, da nijso imeli takih ovac,
kakor jih imamo dandanes; imeli pa so druge vrste
volnatih zivali, ki so nasim oveam podobne, in ktere
80 Spanci tukaj prvikrat videli.
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Dragica: Jaz pa vem, kakine %o te zivali!

Oc¢e: No, kako se jim pravi?

Dragica: To so lame.

Oce: Lej jo no, lej. Ze ta pozna lamo. I, kje
si pa slisala to? 3

Dragica: Saj veste; brali smo v Robinzonu;
takrat ste nam dejali, da te Zivali nij pri nas,
ampak zivi v Peruvu.

Oc¢e: To me pa res veseli, da vse tako lepo
pamtite. Pa bi %e rad vedel, je-li sem vam o tisti
priloznosti povedal, kako se ta zival Se drugadi
imenuje.

Milka: Seveda. Rekli ste, da se ji pravi tudi
peruvanska ovca, pa tudi pakos, lamoovea, ker ima
dolg priganjen vrat kakor lama.

Peter: Pa 3e drugadise jipravi. Gva.... gva...,
ne pride mi na misel.

Ode: No, gvanaka.

Peter: Saj res, gvanaka.

O¢e: Hvala bogu, da smo jo ugenili. O tej zi-
vali se mnogo pripoveduje. Ali biradi, da vam na-
drobim?

Otroci: 1 kaj pa da! dajte, dajte!

O¢e: Toraj posluh! — Ta zival le je nekaj
podobna lamam pa ovcam. Oveam je podobna le
po volni, lamam po dolgem vratu. Glavo ima majhino,
ktere oblika bo konjski enaka. V gorenji ustnici ima
rupo, v kteri dr#i slino; Z nje se brani proti
sovraznikom, metajoda jo za njimi deset stopinj
dale¢. Veca nij ko &tiri Gevlje, dalja nikdar od pet
do Zest, seveda, vrat sam jemlje pol dolgosti. Ktere
zivé divje, t. j. ki so zmeraj po brdih in gorah, so



so veCinoma rdeckaste, do¢im so pitome, t j. do-
mace ali bele ali érne ali pisane.

Ta zival je vele koristna. Od nje se ne dobiva
le volna in meso, ampak je AmeriGanom to, kar
nam konji. Mocna je tako, da ji mores natovoriti do
dveh centov teZine ali pa Se veé, in pa varno stopa,
vodi jo navkreber ali navzdol, po ravnini ali po
strmini. Bodisi brdo kakor ¢e kamenito in strmo,
spevala se ti bo s svojim bremenom do najvisega
vrha. Res je, da gre pocasi, ali tem varneje. Hodi
pet do Sest dni zdrzema, ali potlej ji je treba stir-
indvajset ur pocitka. Zastonj jo bos silil poprej z
njenega pocivaliséa. Ziveza ne potrebuje veliko, pa
tudi ni izbiréna. Malo trave ali sena, pa je zado-
voljna. Ce od doma ne uzames Ziveza, pasla se ho
spotoma, hlastaje zdaj na levo zdaj na desno. Vode
ji ni treba skoro nikoli, ker ji slina, ktero dobi od
hrane, Zejo gasi.

Ves njen ustroj kaze, bi dejal, neko resnobo.
Naravi je mirne in prijetne. Dokler je mlada, trpi
dalje glad in more veE prenesti; kader pa ¢uti, da
ji moéi pojemajo, in da se je trudnost lotuje, pa ne
ves, kako bi jo na noge spravil. Toleci jo, kolikor
ti drago, vendar se ne gane sé svojega mesta. Pra-
vijo tudi, kar je Se bolj ¢udno, da kader nima dosti
moéi za dolga pota, si sama zadaje smrt, z glavo
lopajo¢a ob tla ali pa ob skalo.

Peruvanci ljubijo to zival kakor najzvestejega
prijatelja. Kader mlado prvikrat sedlajo in tovorijo
obhajejo veliko svedanost. Skagejo in pojo in 1grago’
in premetavajo se. Vsi prijatelji in znanci, vsi pri-
dejo k gospodarju, da se % njim povesele. Lamico

pa ovenc¢ajo, ocvetliijo in nakitijo, da je milota
4
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pogledati jo. Njeno uvajanje v novo sluzbo trpi
cele dva dni ob najlepsih pesnih in navdusenju.
Kader jo upeljujejo v hlev, tekajo gosti vanj kar
drug za drugim. Vsaki gleda kako bi jo prvi po-
gladil in poljubil. Se le tedaj, ko se svecanost kon-
¢uje, jo ovencano peljejo pod breme; ovencina pa
ostane na nji, dokler sama # nje ne pOpada.

Dragica: Zakaj pa te lepe stvari k nam ne
privedo ?

Oce: To so tudi ze poskusali, pa brez koristi.
Kader pride pod evropejsko podnebje, mahoma po-
gine. Bilo jih je dosti na Spanskem, ali nobena nij
prezivela osmega dne.

Ancica: Kako pa to?

Oce: Tako-le, dete moje. — Na Spanskem je
zanje prevroce, one pa ljubijo hladno podnebje,
kakor jim ga dajo visoke planine sneznih Kordiljer.

Ancica: Naj ]1h pripeljejo pa k nam ali na
Svajearsko, tam jim ne bo prevroce; tam bodo
lahko po planinah sneg zobale, pa po ledu se drsale.

Oce: No, to je tudi pameten izmisljej. Taki
domisljaki so Ze bili, ki so takisto sanjali; v da-
nagnjem veku je vse mogoce, morda bo se to. Mo-
goce, da Sine komu v glavo, da to sirotico semkaj
privede, kajti dandenes se ne zatirajo samo ljudje,
ampak tudi zivali.

Krstan: Ko bi mene sreda v Peru zanesla,
jaz bi gotovo kaj tacega domov pripeljal.

Mati: No, to pa to, lepa trgovina bi bila ta.
Le poskusi to svojo sreco, pa nam pripelji dve, tri
glave, naj pomagajo pri nas. Naredili jim bomo
ograjo, pa naj se lové po nji, kolikor hte, Ziveza
jim tudi ne bo manjkalo.
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Krstan: Je Ze prav. Zdaj bo to moja prva
skrh.

Oc¢e: Pusti mi take skrbi, pa poslusaj, kaj je
bilo dalje sé Spanci. — Pisar pride, seveda oborozen,
v Peru. Tista dva poslanca sta imela seboj, razen
druzega oroZja, tudi vsaki po eno pusko. Peruvanski
cesar se jako zacudi, ko opazi pri njih dozdaj se
nevideni stroj, kar zagleda se vanj. Rad bi bil vedel,
kaj se Z njim dela, in zatoraj poprosi Spanca, naj
malo zaigra s tem oroZjem. Spanec, ne bodi len,
si nastavi desko, pomeri vanjo, sprozi in zrno jo
skozi in skozi predre. Skoro vsi, kolikor jih je bilo
okolu njega, popadajo strahu na tla, ter zacéno upiti,
da je vse odmevalo. Kazik sam ni vedel, kaj bi
pocel.

Ko se kazik malo zbere, poslje hlapca, naj
prinese vré z vinom; seveda, to ni bilo vino, kakor
je nase, ampak neka druga tekocina, ktero so pili
namestu vina. Hipoma je hlapec z vinom tukaj.
Kazik uzame vré v roke, ga ponudi Spancu reko¢:
Na, napij se, kolikor ¢es, ki znas tako grmeti; to
res grmi kakor po nebu.

Poslanci se vrnejo. Pisaro izvé od njih, da pri
Peruvancih nij tako, kakor si je bil mislil. Pomakne
se nazaj, uvidevsi, da bi ne bilo preve¢ dobro, ko
bi sé svojo slabo ceto dalje silil, in zaplel se s tako
mnogostevnim narodom.

V tem polozaju ne vé druzega, kakor opustiti
svojo namero, pa zadovoljiti se s tem, da obrezje
preisce, in notrajno upravo te zemlje prepozna. Za-
toraj se dalje ne mudi, ampak krene poleg obali
proti jugu. Do pristana Pajte, leZeGega pod 5° juzne
Sirine ali 75 milj od polutnika, se nikjer ne ustavi.

4*
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Ko pride v luko, zgrne se okolu njega truma div-
jakov, ker so bili éuli, da pridejo k njim bela in
bradata bitja, ljudje, ki ne zarobljajo, ne pozigajo,
se manj pa koga ubijajo.

Pisaro se spusti sé svojimi ljudmi %e nekaj milj
na jug, in sicer do Sante, potem pa se ustavi, kajti
njegova druZina je nanj navalila z vro¢imi prosnjami,
naj se vrne. Ker je tudi sam uvidel, da s tako malo
¢eto mora prej ali slej v zadrego priti, se obrne
proti Panami, pa ne zato, kakor bi bil voljan vrniti
se, ampak zato, da si malo pocije, da se preskrbi
z dovoljno hrano, s potrebnim orodjem, in da se v
kratkem nazaj vrne v Peru, ter zemlje, ktere je bil
zdaj zauzel v imenu svojega kralja, spravi pod slavo-
dobitno krono svoje &astizeljnosti.

Sirne zemlje, ktere so bile podlozne v starejem
¢asu peruvanskej kroni, tedaj se niso imele ob&ega
imena, ampak so jim rekli zdaj tako zdaj drugadi.
Stopram tedaj, ko so bili Spanci tamkaj se udo-
macili, so dobile po reki Peru ob¢no ime Peru.
Pisaru tudi nij bilo toliko za imena, kterih je imela
vsaka stran deZele preobilno, kolikor za blago. Za-
toraj si nabere, preden se jame vracati, najzname-
nitejsih sadeZev, najdragocenejsih rud, in najzlaht-
nejsih zivali. To blago je obstajalo v zlatih posodah,
volnenej ali pavolnej robi, debelih orehih, ti¢ih, la-
mah itd. Tudi ne pozabi seboj uzeti nekaj Peru-
vancev, kteri mu bodo pozneje kot tolmaci sluzili
in prijateljstva sklepati pomagali.

Da uzame seboj od vsake stvari kaj znameni-
tega, na to ga nakloni %e ta pomiselk: kaj ko bi
me novi panamski gospodar, De los Rios, ve¢ ne
pustil na pot, ako mu kaj znamenitega ne poklonim,
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in ako ga sé Zivimi slikami o bogastvu teh zemlja
ne prepricam. Res stori Pisaro tako, ali prevaril se
je vnadi. Prisevsi v Panamo in razodevsi gospodarju
svojo zeljo, ga Rios o tem e poslusati nece, ker
se je bal, da bi se podjetni potnik neodvisnega ne
naredil. Zatoraj se Rios sé vso silo upré Pisarovim
feznjam.

Pisaro opazivsi, da mu ne gre, kakor je mislil
in Zelel, zaéne moZganiti, Gesa bi se zdaj poprijel.
Sam nij imel denarja, na upanje pa mu ga nihée ne
da. Toliko je zaupal v svojo in svojih drugov sreco,
da se s to zadrego ne da oplasiti, da sklene obrniti
se do Spanskega dvora, ter od njega izposlovati
ne le oblast osvajanja, ampak tudi potrebno pomo¢.

Pisarovi prijatelji in privrZenci nabero in zvr-
zejo nekaj denarja, sé kterim si nabavi ladjico. Na
tem vozilu sre¢no prispe na Spansko.

Ko pride ¢érez tako dolgo v domovino, je Epansko
krono nosil Karol V. Prva skrb njegova je, da se
pokloni vladarju. Kralju je bilo posebno milo, ko
je slisal, da njegovim zemljakom dobro gre na tujem,
in $e bolj mu je utripalo srce, ko je pomislil, ko-
liko mogocnost, veljavo in sij da njegova krona
zadobiva.

Pisaro stopi pred stol Karla V. Zivo mu opisuje
trude in tezave, ktere je sé svojimi drugi na tujem
svetu pretrpel. Nato zafne risati sijajnost juZno-
ameriske zemlje, divno prirodo, obilno bogastvo raz-
prostrto po neizmernih poljanah in ravninah peru-
vanskih. Naposled pokaZze in pokloni one krasne
dari, ktere je bil iz Amerike prinesel.

Kralj in drzavniki so kar strmeli, poslusaje, s
cem da ameriske zemlje obilujejo.
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Pisaru se zgodi, kakor je zelel. Veselja mu lice
zardi, ponizno se kralju zahvali za tolik blagodar,
ob enem pa tudi na kolena pade pred svojim go-
spodarjem zé vro¢o prodnjo, najmuizroéi ne le na-
mestnistvo v daljnem svetu, ampak naj ga naredi
tudi vrhovnega sodnika onim zemljam, ktere najti
bi se mu posreéilo. Duhovniku v Panami pa izprosi
skofovsko cast v teh dezelah.

Nasproti pa je moral Pisaro obljubiti, da bo
sam to podjetje izvel, in da si mora zanj dobiti
najmanj 250 moz.

Dasi je bila ta mo¢ neznatna, je vendar nij
mogel spraviti na noge, kajti je svojega imetka pre-
malo imel. Sreda zanj, da se je bil ravno tisti ¢as
tudi Kortes na Spansko povrnil. Kortes je bil tak
élovek, ki je vsacega podjetnega moZa z udano pri-
pravnostjo podpiral. Kako bi ne bil Pisara, sé kterim
je od zgodnje mladosti Zivel v bratinstvu. Kortes,
videé svojega prijatelja v toliki stiski, mu da toliko
denarja, da more svojo odpravo vsaj na pol s po-
trebnimi sredstvi oskrbeti. Kralj zapové strazarjem,
naj pazijo na Pisara, ali se bo drzal postavljenih
pogojev. Pisaro to izvedevsi, se umakne tej paznji,
ter se odpoti, kamor je bil namenjen.

Mej ono pescico ljudi, ktere je bil Pisaro na-
bral, da gredé Z njim v daljni svet, odlikovali so
se najbolj &tirje mladi mozje, ki so v kratkem stopili
na slavodobitno pozorisée, in ki so nam zapustili
uzgled odvaznosti in podjetnosti. Trije se bili Pisa-
rovi polbratje: Ferdo, Ivan, Gonsalez, ¢etrti pa mu
je bil ujec Fran Alkantarski.

Toliko da se Pisar pokaze na vodah mesikan-
skega zaliva, krene proti Nombre de Dios-u, tu se



izkrca sé svojimi tovarigi, ter stopi ¢rez ustje proti
Panami.

V Panami si najde prijatelja Almagra, ki je
Pisara ¢akal kakor ozebli solnca. Almagro se je
nadal, da bode Pisaro tudi njemu kako ¢&ast pri-
nesel. Duhovnik Luque pa tako posreduje, da Pisaro
odstopi Almagru ¢ast vrhovnega sodnika, s¢emur
so bili vsi zadovoljni.

6. povest.

Pisarova odprava, sé ktero se je sé svojimi
prijatelji podajal v tuje kraje, sestajala se je v 180
moZeh in treh ladjicah. Mej pesce uvrsti le 36
konjikov. S to cetico ali z veliko srénostjo, spusti
se leta 1531. na jug. Najprej jo je nakanil proti
Tumbesu, ali divji vetrovi pa vedm viharji mu ne
dad6 videti tega kraja. Zatoraj se obrne v zaliv
sv. Mateja.

Ko si tukaj pocije, sklene po suhem iti do
Tumbesa, akoravno je bil okolu 50 milj dale¢ od
njega; pa njemu se dalja ta nij zdela prevelika, bolj
se je bal divjih krajev, zarastenih z gosto hosto
in bodicevino, krajev, ki so bili prekrizani z glo-
bokimi jarki, in polni grezi in barji. Skoro vsako
stopinjo so mu ovirali globoki potoki in reke. Toda
cloveku take stanovitnosti, kakorsne je bil Pisaro,
nij moglo kljubovati niti morje, kamo li potoki in
hoste.

Dobro je vedel, da ne bo uspeha, ¢e svojih
ljudi na tezavnosti ne priuci; zatoraj si postavi
nalog, da bodi njegova druzba take naravi, kakorsne
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on sam. To se mu polagoma tudi posreci. Ali sreca,
pravijo, da je opoteca. Pisaro je to izkusil. Na
vsakem koraku ga ¢aka nova nadloga. Tukaj hrib,
tam dolina; tukaj moévirje, tam reka; ne mores ne
na levo, ne na desno. Nato jim se divjaki uskratijo
kruh in vodo. Laé¢ni in Zejni in utrujeni jo udarijo
bolj proti morju, ter pridejo do vasi Koakve. Na-
ravno je, da v takem stanu nijso dosti pragali za
moje in tvoje, in da so zivez kar jemali, zlasti ker
so bili divjaki pobegnili. Tu si nabero tudi srebra
in zlata in smaragda.

Ivée: Morda so zaradi tega imenovali tisto
reko smaragdno.

Oce: Res je tako.

Dragica: Kako pa izgleda tisti kamen, sma-
ragd, kaksen je?

Bogomil: Kaj ne ves, da je zelen? pa se na
prstanu ga imag!

Oce: Prav govoris. No, zdaj pa dalje. — Ve-
selje, da so si nabrali toliko dragocenosti, izbrise
Spancem vse teZave iz misli, in zatoraj sklenejo, da
pojdejo za svojim vodjem, kamorkoli jih popelje.

Pisaru mocneje srce bije, ko slisi nekaj od
svojih izslancev, nekaj pa od divjakov, koliko bo-
gastva da je v tej dezeli. Da bi lozej izvel svoje
osnove, poslje eno ladjo v Panamo, eno pa v Ni-
karagvo, naj mu pripeljete se veci ljud, ki mu bo
pomagal.

Mil¢e: Oce, doslej se nijsmo nidesar c¢uli o
Nikaragvi.

Oce: Saj res ne. Toraj le zemljovid prédse,
pa glejte iskaje po Mesiki morda bosta kaj tacega
nasli v mesikanskem zalivu. Celi prostor, ki se vlece
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od Hondure do Veragve, se imenuje Nikaragva.
Malo dalje na bregovih juznega morja, ne dale¢ od
jezera sv.Sebastijana, vam leZipa istoimenno mesto.
Semkaj je poslal Pisaro eno ladjo, da dobi pomo¢ci.

Tisto malo vojske, ki jo je pridrzal, izbuljeno
gleda amerisko blago. Ti nepokojnezi nijso mogli
mirovati, da ne bi prestikali vseh kotov in kolib
in nesrecne rude iskali. Tako je bivalo, dokler ne
pridejo blizu otoka Pune v gvajakvilskem zalivu.

Tukaj naumi Pisaro pocakati svojih ladji, mej
tem pa se hoce izkrcati in vse natanko pregledati.
Ko pa otocani opazijo, da se vozijo ¢udni ljudje
k njim, pograbijo orozje, pa hajd sloZzno na obrezje,
kajti Punani so bili drugaé¢ni divjaki od Hondurcev
in Peruvancev. Dosti so dali Spancem opraviti; pol
leta izgubi Pisaro, preden si jih upokori, devsi jih
v spone 3panske suZnosti.

V tem ¢&asu mu dospe dobra pomoé iz Paname
in Nikaragve. Na vsaki ladji se pripelje 30 dobro-
voljcev. Res, to stevilo nij bilo preveliko, ali ljudje
s0 bili kakor trde pecine, kterih ne omaje vsaka sapa.

Zdaj prodira Pisaro brez pomude v srce te
punanske drzavice, ki je imela dvakrat ve¢ Getvernih
milj, kakor je bilo glav v njegovej vojski. Od todi
se vrze na Tumbes, ker je izvedel, da Tumbescani,
sé cigar kazikom je bil poprej sklenil trdno prija-
teljstvo, se mu pripravljajo na boj.

Pisara spreletava srditost, videvsi, kolike zanke
se mu pleto. Ponoci prestopi reko, ki je delila
sovraznikov tabor od njegovega, uzevii seboj okolu
50 konjikov. Celo no& mora potovati po pustih
okolicah, in ko zora zasveti, dospe na ravnino, kjer
se je bil sovraZnik utaboril,



S Ry e N

Indijanci zdaj izpoznajo, da je zlo prav takrat
najblizej, kader se ga nihée ne nada. Nenadani prihod
sovraznikov in pa njegove Cudne stvari, to je konj-
niki, jih tolikanj ostrasijo, da se nijso hrabro bo-
jevali. Veliko je hilo pobitih, veliko ranjenih, veliko
razkropljenih. Osamljeni in zapus¢eni kazik ali cesar
si ne vé drugac¢i pomagati, kakor da se podvrie
zmagovavcu in ga miru prosi.

Ancica: Kaj je bil ta kazik cele pokrajine
cesar?

Oce: Ne, nij bil, ampak le cesarjev namestnik
v tej krajini. Vladal je le na zapoved gospodarja
tumbesko pokrajino kakor fevdnik.

Dragica: Nesreca je bila, da cesar sam nij
gel in vojske peljal nad sovraznika. Kaj je moral
zmeraj v kotu &epefi? 1

Oce: Zakaj nij potegnil meéa iz noznic, to
boste izvedeli drugikrat. Zdaj vam bom nekaj po-
vedal iz zgodovine peruvanskega kraljestva, in pa
o njegovem stanju tistega Gasa, ko si je Pisaro spletal
vence slave po sirokem svetu.

Takoj v zatetku vam moram povedati, da je
pridetek te zgodovine, ¢e ne povse izmisljen, pa vsaj
na lepih sanjah osnovan.

Peruvansko kraljestvo, pisejo spanski zgodovi-
narji, cvelo je 7e cele stiri veke, preden je evro-
pejska noga nanj stopila. Ustanovil pa je to kra-
ljestvo neki Manko-Kapak sé svojo SOprogo Mamo-
Ozelo. Mislilo se je, da sta bila obadva sé svojimi
potomei (soditi saj po imenu inko— gospod) evro-
pejskega rodu. Na to mnenje so prisli zato, ker se
je po Ameriki pripovedovalo in se pripoveduje Ze
dandenes, da je neki evropejski rod, voze¢ se nekdaj
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— ali bogsigavedi kdaj — po atlantskem morju,
od viharja vrzen bil na braziljsko obrezje, kjer se
mu je ladja polomila, sam pa si Zivljenje resil.

Dragica: Morda je to tudi res!

Oce: Moglo bi biti, a tezko. Res pravijo, da
se tudi Peruvanci, dasiravno so jako dale¢ od Ev-
rope, v nedem z nami zlagajo v zvezdoznanstvu,
in leto delé kakor mi na 365 dni. Spanski zgodo-
vinarji, bivéi o Pisarovem c¢asu v Ameriki, pisejo
tudi, da so Peruvanci, zlasti pa rod Inkovcev, bele
koze in drugacnega ustroja, kakor drugi njih zem-
ljaki. Edino ta rod, pravijo, nosi brado po evro-
pejski, in nagiba bolj na evropejske Sege kakor pa
na Zege Braziljcev, Naragvancev ali Mesikancev.
Razen tega pisejo ameriske knjige, da so v starem
casu v Ameriko doladjali bradati pa s ¢udnim orozjem
obdani ljudje, in da so najprej v Peru se naselili.

Bodi temu kakorkoli, toliko bo paé verjetno, da
nekdaj je zivel neki Manko-Kapak z Mamo-Ozelo,
ki je polozil podlog peruvanski drzavi. Pravijo tudi,
da so bili poprej vsi enaki, da se je pa naenkrat
mej njimi pokazal neki c¢lovek sé Zeno, ki je bil
razlicen od drugih divjakov po velikosti in po ob-
li¢ju, po hoji in po navadah, ki se je izdajal za
solnéevega sina, ona pa za soln¢evo h&er. Tudi las
ima svojo senco, in tudi v 3ali je nekaj resnice,
in tako so morda tudi Ameri¢ani naredili iz nidesa
nekayj. ;

Morda teh ljudi se nikdar na svetu nij bilo,
in vendar %e danes mislijo, da je te dva é¢loveka
solnce na zemljo poslalo, ki naj druge delata dobre
in srecne. Pokrajina, v kterej je ta dvojica bivala,
Je bojda Kuska, leZeca pod 30° juZne 3irine.
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Manku, pravijo, da je bilo najprvo to na pa-
meti, kako bi ljudi na delo navadil. Zatoraj zbere
vse rodove okolu sebe ter jih zac¢ne uéiti, kako se
polje obdeluje, kako obleka izgotavlja in hise stavijo.
Ozela je sla po svetu zenske ucit, kako se prede
in plete, pa se druga Zenska opravila, ki spadajo v
gospodinjstvo. Obadva, pravijo, si v kratkem od-
gojita dobre, vrstne ucence, sé kterimi sta tolikanj
storila, da sta iz samih divjakov naredila blage ljudi.

Narodu pa je bilo treba tudi modrih postav
bogosluzja in mejsebojne sloge. Te dva ucitelja jim
osnujeta tudi postave, ki so bile po naravi po okol-
nostih. Ali ker se sama, tako se veli, nijsta bila v
bogosluzju zadostno poucena, sta Indijance naucila
krivobostva. Da odstranita grde navade, jih nape-
ljujeta castiti krive bogove, ne pazivsi na to, da li
se zrtvujejo bogovom ljudje ali zivali. Res sta ucila
ljudi, da je se eno najvise bitje, ki nezno ljubi
vse svoje stvari, zlasti pa ljudi, kterih se veseli,
kader se ljudje mej seboj radi imajo, in to visoko,
dobrodelno bitje, sta dejala, da je — solnce, in ne
Bog, kakor mi uc¢imo.

Ancica: To pa skoro nij mogoce!

Oce: Kaj emo, ki je pa tako. Skoda, da nji-
hovo spoznanje senij vsaj za korak pomeknilo. Ker
so Ze verovali, da je nekdo, ki vlada ¢lovesko usodo,
je ¢udno, da niso pomislili na to, da je solnce,
dasi je izmej najsijajnejii in dobrostivejih nebeskih
teles, vendar le takisto stvar bozja kakor clovek,
in da je tudi ono le sredstvo boZje, sé kterim daje,
da spoznavamo njegove stvari. No, pa Ce se je kdaj
dala kaka zmota izgovarjati, gotovo se da ta. Soln¢no
velicanstvo je Ze v njegovem pogledu, Se bolj pa
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v nepopisljivem njegovem blagodaru, sé kterim obilno
obsipa vso naravo, in to sili nepoudene siromake
na misel, da ogromno in ozivljajo¢e to svetlo ne-
besko telo je stvarnik sam in pa vladavec sveta.

Solnce je bilo po takem peruvanski bog. Tudi
Inkovei sami so izvajali od njega svoj rod. Njemu
na Cast so zidali hrame, v kterih so bili duhovniki
le oni in nih&e drugi. Ciste, neomoZene device iz
inkovskega rodu so opravljale solnéno sluzbo v sve-
tigcih, kakor nekdaj vestalke pri Rimljanih.

Tudi mesec s0 obogovali skoraj kakor solnce,
le to je bilo, da so ga drzali za umrljivega. Cudno
je to, kar so si mislili o mesetevem mrknjenju.
Kader je mesec mrknil, dejali so, da je bolan, pa
s0 ob enem se tudi bali, da bi mrtvec na zemljo
ne pal, ko bi meseec na nebu umrl

Se bolj smesno pa je sredstvo, kierega so v
svojem strahu se posluzevali, da bi preprecili me-
sedev padez. Jeli so namre upiti, zvizgati, ropotati,
bobnati in kolikor so mogli vriséati, da bi ga iz
omedlevice prebudili. Vezali so tudi pse k drevesam,
pa tolkli po njih, da so tem bolj lajali in cvilili in
tulili. Menili so namre¢, da mesee posebno ljubi
pasjad, da se bo toraj, éuvsi njih upitje, iz ljubavi
do njih prebudil pa ustal. In kar je se bolj neza-
slisano, je to, da so celé malo detco pretepali, dokler
niso vekali in upili.

Ko je pa mrak popuscal, so se veselili wvsi,
dejaje: <ozdravel bo», ko se je bil pa mesee ves
iz¢istil, nij bilo rajanju in plesanju ne konea ne kraja.

Nato so vriskali: Hvala nareditelju, ne bodo
nam o¢ka umrli, ne bodo na zemljo pali!
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Dragica: To je gotovo smesno, Ce je le kdaj
kaj smesnega bilo.

Oce: Zlato moje srce. Tudi mi, Evropejei, ki
si umisljamo, da smo kdo si ga vedi kako modri,
imamo, kakor vsi narodi, ve¢ ali manj ni¢nih misli,
predsoj in eg, ktere bi se onemu, ki jih od detinstva
nij vajen, takisto smesne zdele, kakor se nam zdi
peruvanski ocka.

Jutri bomo pa nekaj slisali o postavodajstvu
in urejenju Inkoveev, in pa o njihovej zgodovini.
Mislim, da se temu ne boste tolikanj smejali kolikor
¢udili. Preprican sem pa Ze zdaj, da se vam bo
dopadel Peruvanec jako.

%. povest.

Ljubite se mej sabo kakor se morajo
bratje ljubiti. — Ta je bila prva postava, ktero
s0 Inkovei dali svojemu narodu, pa ne samo z je-
zikom, ampak tudi s srcem in dejanjem. Brz uredé
célo dezelo, in njih podloZni stopijo v eno veliko
druzino. Vso dezelo so bili razdelili na stiri dele.
En del poklonijo solncu, in ta del so obdelovali vsi
skupaj. Sadez in pridelke solnénega polja odredi po-
stava uzdrzavanju duhovnikov in svetih devie. 1%
njih so nabavljali vse, karkoli je bilo potrebno pri
bogosluzbi. Drugi del, kteri so tudi vsi zedinjeno
obdelovali, predpie postava starim, udovam in si-
rotam, bolnim in hiravim. Kar bi tem ostalo, imelo
je pripadati onim, ki branijo drZavo sovraznikov.
Tretji del je pripadal Inkoveem, velikim dostojnikom.
Tudi ta del so obdelovali vsi skupaj. Rekli so nam-
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re¢ Inkovei v svojem postavniku: «Zato bdimo nad
blagostanom naroda, vzdrzevaje nadzornike po celej
dezeli bdede, da nih¢e nikogar ne zali» Cetrti del
je bil lastina vseh skupaj, do kterega je imela vsaka
druzina enake pravice.

Ta postava, ko se je bila proglasila, je po vsej
dezeli prouzrotila veliko veselje. Po takem so sloZno
obdelovali najprej solnéno polje, nato. vojasko in
siromagko, potem Se le inkovsko, in napésled ljudsko.
Vladala je bojda lepa sloga. Da se pa vez bratin-
stva ne pretrga, nij smel nihée na svojo roko tr-
govati ali kaj zaceti. Polja so se vsako leto na novo
razdelila po mnoZenju ali padanju druZine, in ta
polja nijso bila vec¢na last druzine.

Vrednosti zlatu in srebru niso poznali. Vendar
pa so vedeli, kaj je denar, in tudi trgovino so poznali,
ki je pa obstajala vsa v méni.

Proti nikomur nijso bile te postave tako ostre
kakor proti lenuhom. Inkovci so vedeli, da lopovi
in postopaci so tisti gadi, ki svet moré, ki ga ku-
Zzijo na dusi in na telesu. Rekli so, lenuh ne gresi
le proti samemu sebi, ampak proti celemu ¢lovestvu,
ker zivi o krvavem potu onih, ki delajo za omiko
in ¢ednost in blagostan naroda. Tudi starim, omne-
moglim za delo, niso dale te postave pohajkovati,
tudi tem so nasle dela: morali so paziti na polja,
pa tice strasiti, da ne delajo skode.

Inkovei so se drzali nadela: da kdor zeli vla-
dati drugim, jih mora prekositi ne le s telesno
modjo, ampak tudi z dusevno; treba mu je, da bodi
¢ednosten in sposoben, neostrasljivega srca in lepega
-obnasanja.
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Kader je Inkovéek 16. leto izpolnil, odpeljali so
ga v neko posebno poslopje. V poslopju so bivali
najbolj izkugeni starci iz Inkove rodbine, ki so imeli
biti sodniki in pri¢e mladeni¢eve vrline. Iskusnjo so
zacenjali z ojstrim postom, ki je trpel celih sest dni.
Da mladenié ne pogine, je dobival vsaki dan éado
hladne vode, pa eno perii¢e surove kase. K iskusnji
so prisli starisi in sorodniki, ki so se tudi postili,
da bi mladeni¢ ne ustopil. Dokler se je decko postil,
molila in prosila je mati ali ote soln¢nega boga,
naj mu dodeli ¢ilo trdnost, da vsaj post prestane.
Ako se je pa dogodilo, da je mladi¢, ki je bil se
na preskusnji, jesti prosil, to so mu rekli, da nij
vreden imenovati se soln¢nega sina.

Kteri so prvo poskusnjo prestali, morali so na
drugo, poprej se s kakim jelom okrepivsi. Druga
posknsnja se je drzala na nekem bregu, poldrugo
miljo od mesta Kuska lezetem. Na ta breg so mo-
rali starisi sami dovesti svoje sinove. Ko dospé na
breg, se jim sodi, da imajo zdrzema leteti od brega,
do mesta. Starigi in sorodniki so mej tem Ze naprej
odisli, pa se postavili na pol pota, da svoje sinove
memo letede s krikom spodbujajo in junaéijo, rekoéi:
le naprej, dokler je dusa v tebi, naprej, caka te
slava.

Ako se je nasel kak mladeni¢, da nij mogel
letigGa preleteti, takoj je bil za nevrednega proglagen.
Tiste pa, ki so to igro sre¢no izigrali, ¢akala je
tretja.

Kader je bilo veliko decakov, razdelili so jih
na dvoje. En del je dobil zapoved, da naskoci to
ali to utrdbo, drugi pa zapoved, da jo brani. V roke
so jim dajali veckrat povsem obrabljeno in topo
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orodje, ali deaki so se tako ognjevito bili pa lopali,
da je bilo velikrat ne samo ranjenih, ampak tudi
mrtvih,

Ko se je to zvrsilo, hajd, po dva in dva na
pesti, na borenje, na skakanje, metanje, lucanje,
streljanje itd.

Za to poskusnjo je nova sledila. Zdaj je bilo
treba, da vedd, kako se straZi, in to jim je nalagalo,
da so morali po deset ali dvajset no¢i bdeti in na
strazi stati.

Gorjé si mu ga, kdor se je usodil stisniti oké.
Tak je dobil sto palic ali sib, oropan je bil plem-
stva, podedovanega po svojih ocetih, pred vsemi
0¢itno osramoden, razupit, da nij vreden plemenitega
imenika, kaj se le odetovega stanu.

Tudi palicam se nij smel nihée odtegniti, ker
tudi biGevanje je bila potrebna preskusnja. Bidali
in tepli so se mejsebno po goli kozi, kamor je pri-
letelo, in kdor je pokazal, da ga boli, veZ nij bil
junak. Najmanje zgibovanje ali umikanje pleé je
bil povod, da se je ta ali ta nevrednega proglasil.
Kdor nij zmoZen, so djali sodniki, preboleti udarca
gibe ali palice, ta se gotovo tudi hujemu udarcu
uprl ne bo, kajti kader pride do tega, da bo treba,
da se lije kri in glava gubi za slobodo domovine,
to bodo ti prvi bezali.

Pa vse to e nij bilo dovoljno. Treba je bilo
izkusnje medéevanja. Najbolji meéniki stopijo v red,
da jamejo z mladi¢i se medevati, kjer naj se vidi,
ali njih izurjenost ali pa njih strah in bojazen pred
bridkim mecem.

Zdaj je sunil me¢nik proti olesu, kakor bi ga
hotel izbosti, zdaj je zavihtil meé ¢ez rame ali

5
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bedra, da se vidi, kako se kdo neustrasljivo drzi.
Najmanji telesni umik je bil dosti, da so ga izrinili
ter mu nobene poskusnje ve¢ ne dopustili. — Ne-
mogode je, so dejali sodniki, da bi kakor skala stal
proti sovraznemu orozju, kterega mrzlica trese pred
medem prijateljskim, o kterem vé, da mu ne pojde
Vv srce.

Izprasavsi tako stanovitnost, trpeZnost, neustra-
%enost pa vojasko sposobnost, so hoteli sodniki se
videti, kako si zna ta ali ta v stiski pomoéi. Ker
je bila pa vedina le za vojake odloGena, so morali
pokazati, kako bi vojsko oskrbovali, ko bi vojvodstvo
v roke dobili. Zatoraj je imel vsakdo narediti lok
in strelico, pra¢o in &§¢it, in pa obutev.

Dokler je trpelo to preskusanje — trpelo pa
je navadno mesec dni — obiskovali so mlade In-
kovce njih sorodniki in predstojniki ter jih sréili
na $e veco mozatost, spominjajoéi jih na viteski rod
in junaska dela njihovih prednikov.

Uéili so jih tudi, naj bodo bratinski sé vsakim
grajanom, naj bodo priljudni proti vsakemu, najbolj
pa do siromakov.

Najbolj so jim polagali na srce pravi¢nost ko
prvo dolznost v drustvenem Zivljenju, sé ktero se
je ponasati, da se brani potlacena nedolZnost, a ne
da se dela krivica.

Tej preskusnji se je moral podvreéi tudi sam
cesarjevié. Z njim so celo ostreje postopali. Dejali
so sodniki: «Ti si rojen, da nas ravnas, toraj je
potrebno, ker si po rojstvu nad nami, da nam pred-
njacis tudi v dednosti ne le v casti. Tebi je biti
najbolj stanovitnemu, najbolj ognjenemu v celej dr-
zavi. Le take prednostl dajo ti pravico nad vsemi
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nami, ne pa le tvoj visoki rod. Po takem velja, da
tudi ti okusi$ vojaske tezave, ker le potem bo3
vedel, kako bédno je Zivljenje tistega, ki na svojih
plecih nosi resitev ali pogin domovine.»

Ves poskudnje Gas so mladi cesarjevi¢i hodili
v raztrganih halah, v krpinah, pa bosi, da bi vsakdo
vedel, kako Zivi priprosta sirota in kako naprasiti
bogatir; dase v dobrem ne preuzamejo, in da tudi
zadnji podloZznik je njih brat.

Ko so vsi ti poskusi se obredili, Se le potem
ste bile poklicani Inkovéeva mati in sestra ter do-
bita v znamenje, da je sin ali brat odlikovan, kako
podvezo ali nogovilo, kar sta mu morale na noge
navleéi in privezati.

Zdaj pride kralj v spremstvu svojih veljakov.
Mladeni¢i poleZejo pred njih nogami z licem na tla
in kralj jim izpregovori: «Nij to vse, ako nosi ¢lovek
znamenja odlike, vence vitestva, lepsati ga morajo
tudi one Cednosti, sé kterimi so se njegovi pradedi
odlikovali. Vasa dolznost bo za potlaéene se pote-
govati, siromakom milostne se izkazovati, vsakemu
po zasluzbi pravico storiti. Visost svojega rodu si
boste s tem osvetlili, ako bodo vasa dela sijajna,
kakor so zlati Zarki odeta solnca, ki je vase pred-
nike z neba na svet poslal, da ljudi sreéne storé.»

Tako je bilo, kaderkoli se je imel kak Inkovee
proglasiti za solnénega sina. Nato so stopali deki
pred cesarja, drugi za drugim, predenj poklekovali,
da iz njegovih rok prejmo znamenje kraljevskega
rodi. To znamenje pa nij bilo ni¢ druzega ko pre-
badanje uses. Kralj je namred sé zlato iglo vsakemu
uho prebol in jo tako dolgo v njem vrtil, dokler
se nij prebod razsiril

h*
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Mladi plemi¢i so nato kralju poljubovali kon-
cove oblacgila pa kolena, potem pa sli h Inku, ki
je bil prvi za cesarjem. Ta jim je odvezal trakove
z nogovil ali obutve, jih zamenil z lepsimi, pa vsa-
cega v roke poljubil rekoé¢: «Solnca sin, ki si obe-
lodanil také sijajne zglede cednosti, ti si vreden
tega ljubljaja.»

Nato so dobivali kraljevski pas, kteri so si
okolu glave omotali ter s cvetjem okrasili. Napdsled
dobi vsakdo bojno sekiro pa kopje z besedami:
»QOrozje, ktero zdaj prejemas, naj ti rabi, kader se
sokobis s hudobnim é¢lovekom.»

S tem je bila svecanost okondana. Zdaj prileté
sé vseh strani starisi, sorodniki, znanci ter poljub-
ljajo in objemajo mladega viteza, da je sre¢no dostal
toliko iskusnji. Veselje je bilo na vse strani ne-
opisljivo. Vse je bilo nauduseno. Zdaj nastane sve-
Ganost z gostijami, ki je frpela po teden dni, veé-
krat po dva in tri. — Nekteri trdijo, da srednjo-
vesko vitezarstvo se od todi izpeljuje.

Janko, kaj poreces ti na to? ali bi se podvrgel
takim preskusnjam?

Janko: Ko biimel le svojih Sestnajst let, ma-
homa. Letati znam, stradati bi se naucil, pretepem
pa tudi vsacega, to nij ni¢ posebnega, to zna vsak
divjak, ¢e je za kaj.

Oéde: Res je tako. Plemenitosti ne daje surova
mo¢. Vendar vam bom, dragi moji otroci, o tej
priloZnosti povedal, kaj more Clovek iz sebe na-
rediti, ako ga spremlja trdna volja in évrsti sklep.
Mej nestevilnimi moémi in sposobnostmi dugnimi in
telesnimi je nij, da bi se ne dala izpopolniti in
utrditi do obGudovanja. Blagor si ga vam, da ste
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ravno zdaj na potu mladosti, v cvetju svojih let,
_da morete sami na sebi to ocutiti E, kdo mi da
nazaj to mladostno dobo! Zdaj bi si jaz vse dru-
gadi za napredek prizadel. Kako bi si jaz utrdil
telo, oborozil duha proti vsakej nevarnosti, ki ¢lo-
veka stragijo na tem svetu. Ali kaj hodemo: po
poldne se ne hodi k masi; in po toéi je zaston]
zvoniti. Kar sem, to sem. Star sem Ze zdaj, in ko
se bolj postaram, me bo smrt prestregla. Ta misel
je zalostna, ali druga misel, da vas bom videl se
pred smrtjo svojo, da boste moénega in vitelkega
duha in telesa, da boste izobraZeni in obogaceni
z lepimi in koristnimi znanostmi, da vas bom videl,
ljubi otroci, Se postavne in slavne moze, ta misel
mi Zivljenje sladi, me bodri in izpodbuja, da 3e
voljno prenasam krize in nadloge. Prav sreéen bom,
ako bom videl, da vam je usoda mila, in da ste
se popeli, kamor se jaz nisem mogel. O moj Bog,
utrdi mi to upanje, osladi mi # njim srce v tej
dolini ocetovskih skrbi.......... (Vse je tiho)

Zdaj, ljubi otroci, se pa spet vrnimo, kjer smo
ostali. — Po tem, kar sem vam povedal o Peru-
vancih pa Inkovcih, njihovej gosposki, se vam bo
¢udno zdelo, kako so mogli dopustiti, da so jim
Spanci dezelo oteli. Morda kdo porece, zakaj nijso
sli z vojsko proti njim ter jih zapodili? Taka dr-
zava, kakorsna je bila peruvanska, urejena in pod-
prta z ostrimi postavami, imajo¢a razumnih moZ
in vitegkih vojvod, ne bi bila smela s prekrizanimi
rokami gledati, kako se jej kri pusca.

Clovek bi mislil na prvi mah, da kaj tacega
je nevrjetno; ako pa okolnosti bolj natanko izpra-
sujemo, bomo to dopustili izpoznavsi, da to je bilo
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pri njih zraven marisikaj dobrega tudi se veé hu-
dega, ¢esar ubraniti nijso mogle vse njih postave.

Enajst kraljev je po Mankovej smrti kraljevalo,
ki so se precej dobro se razumeli. Ko pa kraljev-
ski stol zasede Huano Kapak, dvanajsti kralj pe-
ruvanski, izginila je zadovoljnost in sreca, ker ta
kralj je bil pohlepen in éastizeljen, hud vojak, strasan
junak, ki je drzavne meje Siriti za¢el. On osvoji
veliko Kvitanijo (Quito.) Ker je hotel privojskovano
Kvitanijo ¢em ozZe skleniti sé svojo drZavo, za-
prosi héer zmaganega kralja kvitanskega. S tem pa
je razzalil postavo, ktero so zvesto spostovali vsi
njegovi predhodniki, postavo namreé, da se Inkovci
ne Zenijo v drug rod, kar je veljalo za kralje kakor
za podlozne. Predrzne li se kdo, to sveto postavo
pogaziti in oskruniti, tedaj je bila dolZnOSt podloimh
da skrbé za élstost postave.

Iz tega so sledile pricke, so nastali razpori in
nemiri mej Inkovci, mej kraljem in podloznimi.
To je bil uzrok, da Pisaro, ko je prisel v Peru,
nij nasel nobenega upora, pa tudi nobenega reda,
nobene veljave, nobene postave, da je vsaki delal,
kakor je hotel.

Huano Kapak zapusti dva sina. Starejsi sin je
bil plemenit, ker je bil iz inkovskega zakona, mlajsi
pa ne, ker je bil sin Kvitanke. Starejsemu je bilo
ime Huaskar, mlajsemu pa Atahualpo. Njijun oce
Kapak pa je naredil tako oporoko, da po smrti
njegovej obadva vladajta, in sicer: Huaskar bodi kralj
v starodavnih zemljah peruvanskih, Atahualpo bodi
pa kralj v novopridobljenih dezelah.

Ta naredba je bila v nasprotju z domacimi
postavami, ktere so velévale, da kralj ne more biti,
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kdor nij po ogetu in materi inkovske, t.j. zelene
krvi. Zatoraj je vse ljudstvo grajalo tako oporoko.

Huaskar, opazivii, da ljudstvo nij zadovoljno,
da si brata cesarstvo delita, sklene, da bo bratu
dedovino uzel tudi siloma, ako drugaci ne pojde.
Kar si je odlocil, to je izpeljal.

Huaskarjev napuh in ¢astilakomnost zaneti po-
zar, ki je hitro segel po celej drzavi. Grajanska vojska
bruhne na vseh straneh.

Huaskar se nasloni na voljo vsega ljudstva,
Atahualpo nasproti pa na svojo vojsko, ktero mu
je bil ote v Kvitaniji zapustil. Dolgo sta se brata
pripravljala, in zgrabivsa se dolgo se borila in bojno
polje z mrtveci posevala, dokler Huaskar napoésled
ne postane bratov suZenj.

Nekdaj moéno peruvansko kraljestvo je bilo
zdaj oslabljeno, omajano. Nekdaj jedina, zdaj raz-
cepljena na dve poli in skoraj zdrobljena.

Atahualpo je bil zdaj gospodar. Da se pa ohrani
v svojem gospostvu, stori grd naklep, namreé sklep:
vso druZino, ki je imela pravico do prestola, iztrebiti.
Zatoraj poubije vse «soln&ne otroke», dobivsi jih nekaj
s prevaro, nekaj sé silo. Tako je delal zato, da je bil
¢em samovoljnejsi na prestolu. Edino svojemu bratu
Huaskarju prizanese, in sicer da b: izvrseval njegove
zapovedi in pa zarotnike zasledoval.

Tako je bilo stanje peruvanskega kraljestva,
ko je Pisaro vanj stopil, hote¢ mu_dati novo lice.

Ravno ta ¢as, ko se je kdpje Spancev na pe-
ruvanskem zemljiséu zabliskalo, sta imela vladavea
in narod z vojsko opraviti. Tako jima je bilo ne-
mogodée drzavne meje odvazno braniti. K temu pride
e to, da sta Huaskar in Atahualpo vsaki zase nado
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gojila, da bodo strasni tujei njijunima strankama
na pomo¢, in da bosta Z njimi sklenila trdno zvezo
prijateljstva.

Je li razumete zdaj, kako je bilo mogode Span-
cem tako lahko v tujo zemljo priti?

Dragica: Razumemo.

Oé¢e: Dobro; jaz pravim le Se to: gorjé druzbi,
ki je mej sabo nejedina. Kjer poganja kleto seme
grdega razdora, nij sreCe, nij blagostanja, nij veselja.

=_. povest.

Pisaro je bil ¢lovek, ki je znal razdrmano stanje
peruvanskega kraljestva si v hasen obrniti. Pregovor
pravi: preden se dva modrijana namodrujeta, dotlej
se tudi bedaki opametijo. Dokler sta Atahualpo pa
Huaskar o poginu drugih pokrajin modrovala in
delala nacrte, dotlej je Pisaro polagoma delal in
pa uzival

Ko pa vidi, da sta si brata po robu, in da to je
zanj kakor nalas¢, dre od Tumbesa daljena jug, dokler
ne pride do ustja neke reke, ki se imenuje Piuru.

Jance: A ta je taista, ki tede ne dale¢ od
sv. Mihaela.

Oée: Dobro! — Sv. Mihael je prva naselba,
ki so jo Spanci v peruvanskem kraljestvu osnovali
in naljudili. Pisaru se cela ta okolica dopade in
zatoraj odlo¢i, da mali oddelek vojske ostane v nji,
ker je hotel majhino mestee ustanoviti, da bi mu
bilo varno zatekalisGe, kader se bo povracal iz sre-
dine peruvanskega kraljestva; semkaj je nakanil
predreti.
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Ravno tisti ¢as pa, ko je namerjal, da siloma
¢rez mejo udari, dobi porocilo o peruvansko kvi-
tanskem zmedenju in prevratu. NiGesar ga nij bolj
veselilo ko to porodcilo, ki je bilo, da si boljse niti
zeleti nij mogel. Tukaj se uresni¢i stari pregovor:
kjer si dva navskriz sejeta, tretji obeh setev Zanje.

Peruvanska drzava, razdvojena in razkosana,
nij imela ve¢ toliko moci, da bi se bila mogla
uspesno upreti. S Huanom je umrl Mankov duh. To
je vedel Pisaro, in zato hole upotrebiti bratovsko
neslogo in mrznjo na svojo korist. Vojsko pelje proti
Karamalku, kjer se je bil Atahualpo utaboril s 'svo-
jimi zvestimi, da se v bran postavi.

Toliko da prekoraci peruvansko zemljisce, glej,
uze gredo poslanci predenj, ne da mu vojsko na-
povedo, ampak da mu izrocé sijajne darove, ktere
mu kralj poklanja. Darovi so bili vsakovrstno sadje,
tkanine, zlato in srebrno posodje, bogato izvezene
¢iZzme, pa zlate opone, ktere si je moral Pisaro takoj
na roke natekniti.

Tolmaé jim je bil neki decko, Filipéek po imenu,
ki so ga Spanci s Pune seboj pripeljali. Ta mla-
dicko pa ni dobro znal niti Spanskega jezika, niti
uglajenega peruvanskega. Zatoraj je bilo tezko po-
goditi, kaj prav za prav namerjajo poslanci so-
vraznikovi. A ker so prinesli darila in tako laskavo
govorili, so posnemali iz tega njih miroljubne misli
in nakane, ktere je potrdila tudi tu pa tam kaka
gpanska ali indijanska od Filipteka ujeta beseda:
z eno besedo, izpoznali so, da jih Inko klice, ker
bi rad # njim utrdil prijateljsko zvezo.

Pisaro prisréno sprejme Inkov poklic, nadalje-
vaje svojo pot toliko bolj zaupljivo, kolikor gotoveje
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je vedel, da mu tudi pri Inku daril manjkalo ne
bo. Da Inku vrne ¢ast, poslje naprej svojega brata
Ferda, pa $e nekega drugega Spanca Sota, da ga
pozdravita, preden on prispe.

Kjerkoli se je pokazal, povsodi je dobro dosel,
povsodi so ga lepo sprejemali ter njemu in njego-
vemu spremstvu prinasali ZziveZa. Indijanci so opa-
zili, da Spanski konji ujzde grizejo, pa so mislil, da
te Gudne zivali tudi rudo jedd, zatoraj hité, da jim
je veliko prinesejo. Spanci so mirno gledali pa sme-
jali se indijanskemu pocetju, ker so si mosnje pol-
nili s suhim zlatom in &istimi biseri.

Mejtem prispeta Pisarova poslanca v Inkov
tabor, ki je stal eno miljo od Karamalka. Najprej
Jju pozdravijo vrhovni drZavniki, ktere jima je kralj
naproti poslal, in kteri Spanca spremijo do oddelka
orozenih Indijancev, da jih pozdravijo v kraljevem
imenu. Ta hip se zgodi nekaj novega. Soto namreg,
ki nij vedel, ¢emu stojé ti vojaki tukaj, izpodbode
vranca ter zdréi proti Inkovemu vojvodi. Ta pri-
zor se je zdel Peruvancem ne le nov ampak tudi
straganski, in zaradi tega niti dva skupaj ne osta-
neta, ampak se razprsé kakor pleve, kader veter
potegne. Edini vojvoda je obstal kakor drven, ki
pa nij vedel, bi li milosti prosil, ali ga castil ko
Boga.

Nato ju vedejo do Inkovega stana. Na Inko-
vem dvoru zdaj nij bilo ne konca kraja pojedbam.
Dve mladi kraljevi¢ini ste nosili sladko pijaéo, dvor-
jani so jima ponujali zlate stole, pa svilene sé zla-
tom izvezene preproge, po kterih sta se mogla ste-
gati, kolikor se je komu ljubilo. Kako sta %panca
debelo gledala, ko sta vidila po sobah in hisah
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toliko sijaja in bogastva, silo zlata in srebra, iz
kterega je bilo izdelano tudi najprosteje domace
orodje.

Ko si Spanca malo spocijeta, zacne Ferdinand
po svojem tolmacu Filipéeku nastevati, po ¢emu je
prizel. Tolmag¢, ki nij razumel niti vsake tretje be-
sede, prestavlja tako nesmiselno, da Inko niCesar
ne razume. Zato rede gostoma, da jutri bo sprejel
spanskega vodjo, kteri mu bo povedal, s ¢em mu
more posluziti.

Peruvanci so veliko videli pri Spancih, kar
jih je motilo, in da nijso vedeli, kaj bi si mislili
Eni so drzali Spance za vise stvari, od Boga knjim
poslane, naj jim pokazejo pot, kako se mogo resiti. Eni
pa so jib imeli za sovrazne stvari, ki imajo znaniti
srditost razzaljenega Boga, ki jih bodo zaradi njih
velikih grehov ostro sodili ter jim grozne kazni
odsodili.

Atahualpu se je nekaj dozdevalo, da Spanci
nekaj veé zelé kakor le njegovega prijateljstva, in
zatoraj mu nij bilo vse¢, da bi ga Pisaro obiskal,
pa tudi on njega zdaj nij mislil. Ta ¢&as pride h
kaziku Vinko Balverde, &panski vojni duhovnik,
poslan od Pisara, kteri duhovnik je bolje od Fi-
lipteka peruvanski znal in ki je imel nalogo, da
kazika sprijazni s Pisarovimi osnovami.

Balverde za¢ne Inku govoriti o stvarjenju sveta,
o prvem ¢loveku, o grehu, o sinu boZjem, o nje-
govem namestniku na zemlji, ter ga nagovarja, naj
sprejme kricansko vero, sé ktero si bo svoje kra-
ljestvo utrdil, narod omikal in izobrazil, sam postal
pa mogocen vladar, in prijatel] Spanskega kralja.
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Atahualpo mu nato strastno odgovori: Vas
kralj naj zame ne skrbi; prijateljstvo bi mogel z
njim skleniti, a nikomur neéem podloZen biti. Nasa
vera je dobra za nas, in svoje vere ne menjam z
nobeno drugo, kajti bolj pametno je Gastiti neumr-
joce solnce, kakor pa kricanskega Boga, ki je na
krizu umrl, kakor si rekel sam; toraj tudi namest-
nika takega Boga ne potrebujem. O vsem drugem,
kar si mi Se povedal, ne razumem ni¢; rad bi pa
vedel, kako si ti do takih besedi in do takih misli
prisel.> — <«Ta knjiga govori,» pravi duhovnik,
vzdignivsi svoj brevir, <kako Bog zeli, da bi vsi
ljudje resnico spoznali.» — «Tista knjiga tako go-
vori?> dé Inko. «Daj mi jo sem.» -~ Inko jo pre-
gleduje, jo nosi k usesam, naposled pa porogljivo
dé: «Ta knjiga ne besedice ne rede; ti si toraj
laznik. Odnasaj se, in povej svojim rojakom, naj
mojo zemljo hipoma zapusté, sicer vas bomo 3e
jutri ohladili.»

Ko se Vinko Balverde povrne k Pisaru, ter
mu izporodi, kako je opravil, porazredi Pisaro svo-
jih 60 konjikov v tri redove. Prvi red izroc¢i bratu
Ferdinandu, drugi red Sotu, fretji pa nekemu Be-
nalkazaru, ter jim veli, naj se skrijejo za zid in
za hosto, in naj se dotlej ne pomolé, dokler ne bode
potreba. Dva topa, ktera je bil seboj pripeljal, na-
mesti proti vratam kraljevega stanu. Okolu topov
ponamesti strelce. Dvajset najboljsih izbranih in naj-
évrstejih vojakov si postavi za telesno strazo, dru-
gim pa naloZi, naj cakajo z nabitimi puskami v
sredini pred peruvanskim taborom.

Toliko da se zdani, zalne se gibati sovrazni
tabor. Ta hip, Se preden se sovraznik porazvrsti,
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da Pisaro znamenje za napad. Naenkrat se oglasijo
bobni in rogovi in troblje, zagrme puske in topova.
Konjiki prilete iz svojih zased, Pisaro sam prodira
na céelu svojega pestva.

Grozni Inko se prestrasi, vojska njegova se
razbeZi, kolikor je nij potoléene, in sam oholi Inko
pade v zmagavieve roke. 4000 Peruvancev je ostalo
na bojiséu, Spanec nobeden, le Pisaro si je bil
roko izpehnil, ko je bil Inka za prsi pograbil. Po
sijajnej zmagi pa hajd na lov za zlatom, srebrom,
biserjem, kterega so si bili toliko nabrali, da nijso
vedeli, kam bi ga dejali.

Mislis, da so bili Spanci s tem bogatim plenom
zadovoljni? da so bili zlahne rude siti? Kolikor
ved so je imeli, toliko pohlepneji so bili. Res, ¢lo-
vesko srce je nezasitno.

9. povest.

Ravno se je solnce na nebu prikazalo in vr-
hovi kordiljerskih planin se mu priklonili, ko sedejo
o¢e, da nadaljujejo. Anica pa jih preteée z vpra-
ganjem: «Zakaj je previdnost bozja dopustila, daso
Spanci prestopili peruvanske meje?s

Bogomil: Tega ti nihée povedati ne more.

Oc¢e: Tudi jaz ne. Kdo more dorazumeti ne-
izvedljive skrivnosti hoZje!

Dragica: Kako da ne? Ko ste nam pravili
o Kortesu, smo lahko uvideli, zakaj je ljubi Bog do-
pustil, da se podjarmi bogata drZava mesikanska.

Janko: Kaj ne, zato ker so imeli tako bogo-
sluzje, da so pri njem ljudi morili za daritve, na-
mesto divjih ali domacih zivali; ali to kaj....?
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Mati¢ek: O ¢loveskih zrtvah tukaj se vedeli
nijso nicesar; zatoraj se je ¢uditi, zakaj je Bog......

Oce: Nij treba se kar ni¢ ¢uditi. Rekel sem
ze zdavnaj, da bi bilo nespametno in grajavo, ko
bi slaba in kratkovidna stvar bozja, namreé &lovek,
hotel presojevati vsaki namen modre in dobrostive
previdnosti. Kako bi mogli soditi onega, ki ima pre-
teklost, sedajnost in prihodnost zmeraj pred oémi,
ki vlada ¢lovesko usodo, kakor se njemu najbolje
vidi, kako bi mogli mi, ki smo omejeni, ki vidimo
le sedajnost, pa e to ne prav, kako bi mogli mi
soditi, kar se ne da presoditi? Vendar pa je slo-
bodno o bozjih namerah misliti, kolikor nam &ista
vest in zdrav razum dopuséa. Drzaje se tega bomo
z globokim zaupanjem dejali svoje misli v svete
tmine, ki pocivajo nad boZansko previdnostjo.

Ali najprej vas moram na to opomniti, da pri
tem se drzite dvéh resnic, kteri morata dajati mer
ali pravec nasemu umovanju. Prva resnica je: Bog
dopusta manje zlo, da se moremo tem loZej ve-
Gega zla ovarovati. Druga je: Bog dopuséa casih
zlo, ker vé, da bo nam iZ% njega dobro niknilo.

Zdaj poglejmo, ¢e ne bomo tukaj posledni sluéaj
zasledili.

Rekli smo neko¢, da Peruvanci so bili uze na
krivem potu, ko so Spanci k njim se doselili. Nji-
hovi kralji so zalili bozje in domage postave. Bili
so lakomni, GastiZejni, grozovitni. Po takem je mis-
liti, kakorsni so bili kralji, njihovi vladarji, takosni
so0 bili podlozni, vsi izprijeni in popadeni, z eno be-
sedo: grozni divjaki.

Bog je vedel, da njih zlobnost bo rasla dan
na dan; da bodo sé svojo pokvarjenostjo okuzili



tudi sosedne narode. Ako pomislimo na okrutnost,
ktero je uze Atahualpo poc¢enjal nad mnogostevnim
rodom Inkovcev ter jih moril, potem smemo reci,
da pogin peruvanskega kraljestva je manjse zlo, sé
kterim je Bog hotel preprediti pogin celega naroda.

Ako pravimo, imaje pred oc¢mi nasledke, ki
so pritekli iz podjarmljenega kraljestva, da pogin
peruvanskih kraljev je odprl in naredil pot do ve-
likih koristi, za vse ¢ase, za vse dele sveta, mo-
ramo prepricani biti, da zlo ktero so Spanci pmzadeh
Indijancem, je obrodﬂo stotero dobro, nam je dalo
neprecenljive dragocenosti.

Da je temu res tako, omenili bomo le dveh
proizvodov, ki sta klila na peruvanskem polju, in o
kterih nasi stari niti pojma nijso imeli, ktera pa
sta dandenes neizrekljiva dobrota vsemu d¢lovestvu.
Prvi pridelek je nas dobri krompir, drugi pa tres-
lika, t. j. lek ali zdravilo, ki se rabi proti mrzlici.

Dragica: O, kaj se je krompir preselil k nam
iz Peruva?

Oce: Dobili smo ga najprvo iz Virginije, to je
res, ali njegova pradomovina sta Peru pa bogato
kvitansko polje, od koder so ga Evropejci razsirili
Se po drugih ameriskih pokrajinah in napoésled po
vsej Evropi.

Pomislimo li zdaj, koliki tisoéi ljudi zivi dan-
denes samo ob tem neprecenljivem sadeZu, koliko
drobnih otrok bo se izredil, koliko Ziveza in zdravja
daje ¢loveskemu telesu, to spet poretemo, da pri-
dobitev peruvanske drZave je za vse velike hasni.

Hodemo li zdaj treslikovine oceniti, nam dru-
zega ne ostane, nego da se zanjo izreéemo, ker
tudi ona je Zivna korist narodom po vsem svetu.
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Koliko milijonov ljudi bi obolelo in poginilo za pe-
ruvansko mrzlico!

Anica: Kdo bi si bil kaj tacega mislil. Hvala,
da so Spanci v Ameriko prisli. Povejte nam tudi,
kako da raste ta cvetlica.

Oce: Treslina, kterej pravijo tudi kina, nij cvet-
lica, ampak je skorja necega drevesa, ki raste samo
v Peruvu, in ktero je Bog prav zato ustvaril in
odlo¢il, da nam je resivno zdravilo. Na tem dre-
vesu ne raste nikakorsen sad. Le nekaj cvetja se
pokaze na listju in to je ves sad. Zato pa je skorja
njegova zlata vredna. Bil je ¢as, ko so pri nas en
funt te skorje prodajali in kupovali po sto tolarjev.

Dragica: E, ko bi mi kdo dal cel hrib tacega
drevja, to bi bilo pa vredno nekaj!

Oc&e: No, potlej bi Zivela ko majhina grofi¢na.
Pa vsaj siromakom bi morala dajati zdravila zastonj.

Dragica: Jaz bi vse ljudi zastonj % njo zdravila.

Oce: I, kako pa; da bi ti le zmeraj placevali
za tisto tvojo skorjo.

Anica: No, vsaj bogatci bi jo posteno placali.

Oce: In potlej bi, obogatevsi, siromakom da-
jala, kar bi ostajalo. — No, pustimo to ugibanje,
pa se podajmo tjakaj, kjer je previdnost bozja zlo
dopustila, da se je dobro iZ njega izleglo.

Omenil sem vam le eno ali drugo dobroto
bozjo izmej sto in sto drugih; ali koliko jih je se
pod okriljem previdnosti, tega ne bomo nikdar pre-
steli. Kaj bi bila Amerika, ko bi je Spanci ne bili
nagli ter za omiko pridobilo; in zdaj je Amerika
zatekalis¢e tako imenovane slobode, sredisce bla-
gostanja, kraj neomejenega delovanja. Amerika, ki
si je s krvjo kupila slobodo, je dandenes bolj pa-
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metna in bolj sreéna, ko marisiktera evropejska po-
krajina. Poprej so v Ameriko vozili vsakovrstno
blago in Zivali, zdaj pa ona izvaza svoje pridelke.

Vrnimo se k nasemu Atahualpu. Siromaski ta
Atahualpo je postal suZenj. Prvi hip je bil kakor
okamenel, potem pa se ga loti velika tuga, ko je videl
propad svojega kraljestva in svoje srede. Premislje-
vaje Spancev ravnanje, ugane, kaj jim najbolj na
srcu lezi — zlato. Zatoraj sklene, da bo sobo, v
ktero so ga zaprli, sé zlatom in biserji napolnil
tako visoko, kolikor dale¢ roka seze. Soba ta je bila
22 stopinj dolga, 16 siroka.

Ko je bilo zlato in drago kamenje na kup zne-
seno, poro¢i Pisaru, da mu vse pokloni, ako ga
slobodnega pusti. Stragna ponudba, kakorsne se Pi-
saro nij nadejal, kakorsne pa je vendar Zelel. On
potegne sam ¢rto po steni, doklej naj mu zlata na-
sujejo.

Inko poslje na vse strani poslance, naj zlata
nabirajo. Indijanci, kteri so se drzali svojega kralja,
so zanj vse storili, in sé vseh strani zlato nosili.

Dasiravno se je zlato z najvedo pripravnostjo
zbiralo, se ga vendar nij moglo toliko nabrati, da
bi ga bili nekteri Spanci siti. Ti so Inka poprage-
vali, kako je to, da tako dolgo nij obecanega zlata.
Inko je odgovarjal, da kraljestvo je veliko in ga ne
morejo tako hitro znesti; ako mu pa ne vrjame,
naj sam poslje nekoliko svojcev po dezeli, da se o
tem sami prepricajo.

Ta predlog za¢ne Pisaro premisljevati. Soto pa
e en Spanec, Varko po imenu, se ohrabrita ter se
z zadovoljnim spremstvom podasta na pot. Potuje
zadeneta 12 milj od Karamalka na &eto Atahual-

6
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povih vojakov, ki so vodili njegovega brata Huas-
karja v suZnost. Huaskar, éuvsi za Spance, jih na
skrivnem prosi, naj pridejo k njemu, ker bi rad z
njimi se nekaj pomenil. épanci pridejo, Huaskar pa
jim tozi, kolika da se mu krivica godi, pa 3e od
brata, ter jih roti, naj se potegnejo za praviéno
stvar in naj gledajo, da ga oslobodé, ker jih hoce
lepo in bogato obdariti. Brez obotavljanja jim obeta
trikrat toliko zlata, kakor jim ga je Atahualpo ob-
ljubil, ako ga izbavijo iz siroicine in je¢e in vrvi,
v ktere ga je lastni brat pripravil. Dejal je: «Sobe
jaz ne bom napolnil le do ¢rte, ampak kakor je
dolga in 3iroka in wvisoka. Moj brat mora iz-
prazniti, ako hoce izpolniti, kar je obljubil, tisti
hram v mestu Kusku, cesar meni nij treba. Pri
meni je vse zlato, vse srebro, vse biserje in dra-
goceno kamenje, ki mi ga je moj oée zapustil.»

Clovek bi mislil prvi mah, da Huaskar le prazno
slamo mlati; ali kdor pomisli na izmerno bogastvo,
ktero mu je predal njegov ofe ko nasledniku na
kraljevem prestolu, bo lahko izvedel, da ta ponudba
je vrjetna. Res je, da so mnogi zlata preoteli, ko
sta se brata ruvala, ali Huaskar je najve¢ zlata v
v zemljo zakopal ter dal vse poubiti, ki so mu pri
skrivanju pomagali, da bi ga nihée ne izdal.

Bogomil: Morda je ta dragotina se dandenes
v zemlji

Oée: Lahko je. — Huaskarjevi spremljevalci
naznanijo Atahualpu, kaj je njegov brat govoril in
obedal. Atahualpo zdaj nijma nikjer mira in pokoja.
Drhtal je ko siba na vodi, pomislivii, da bi Pisaro
utegnil izvedeti za ves denar, kterega je bilo stragno
veliko v zemlji zakopanega; in pa bal se je, da bi
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vrhu vsega tega $e krone in slobode ne izgubil.
Zatoraj sklene, da bo brata s pota spravil. Res da
skrivaj zapoved, naj brata ubijejo.

Zvesti kraljevi hlapei poslusajo ter Huaskarju
glavo odsekajo. Huaskar, stopivsi na smrtni Oder,
pravijo, da je dejal: «<Vladal sem kratko ¢asa, pa
tudi hudodelcu, ki si zdaj z mojim Zivljenjem igra,
bo neko¢ krona z glave pala; vlada njegova bo se
krajsa.»

Soto potuje dalje sé svojim tovarisem Varkom.
Ko prideta do Inkovskih dvorov in hramov, najdeta
vsega v obilnosti, gomile zlata in srebra. Ko se gle-
daje teh dragocenosti nasitita, jameta snovati, kako
bi se zlato pobralo iz svetis¢, kamor so ga Indi-
janci toliko let nanasali.

Peruvancem toraj ukaZeta, naj izpraznijo svoje
zlate hrame. Peruvance strah popade, ko slisijo tako
bogostudno poZeljenje. Zastonj so Indijaneci govorili,
da zlatih hramov nij treba pleniti, ker se bo drugod
dobilo zadosti zlata. Sama sta jela zlate obloge in
lepotiGja sé sten jemati. Indijanci si nijso upali pro-
tiviti se.

Mejtem poci v spanskem taboru glas, da je
Almagro prisel z moéno pomodjo, in da je v sv.
Mihaelu. Po celem taboru se zdaj podé drugacne
misli. Pisaro in vsa njegova druzba se zboji, da bo
moral nagomilano blago tudi mej Almagrovo &eto
deliti, zatoraj zano précej deliti, dasi nij bilo zlata
do tiste poteze. Oddelivsi nekoliko lepgih in umet-
nejsih posod za kralja — pride Almagro. Zdaj od-
menijo kralju petino vse zlatnine, sto tiso& kosov
(pezo) pripade Almagru, ostalo se razdeli mej Pi-
sara in njegove ljudi, vsem zaporedoma, po ¢asti,

6%
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tako da je tudi najzadnji konjik dobil svojih osem
tiso¢ pezo.

Dragica: Koliko pa iznasa en kos?

Oce: En kos, ali spanski en pezo, je teZina
spanske vage, ter ima vrednost enega tolarja, ali
nekaj ¢rez dva forinta. To je lep denar, &e pomis-
lite, da takrat je deset tolarjev ve¢ veljalo ko dan-
danes sto.

Mejtem pa je Inko zastonj ¢akal svojega sko-
rega oslobojenja. Nekaj se to Spancem nij varno
zdelo, nekaj pa so Indijance smatrali kakor ne-
kaksen grd izrodek, ki so tudi bili po svojem Ziv-
ljenju. Pisarov brat mu je %e najve¢ upanja dajal.
Ali tudi to upanje se Atahualpu podre, ko je bil
ravno Ferdo Pisaro odbran, da s tistimi na Spansko
odide, ki nijso hoteli dalje v Ameriki ostati.

10. povest.

Veliko je bilo povodov, zaradi kterih pade Inko
v Spansko suZnost.

Almagro je delal na to, naj Pisaro prizna, da
je Inko se odkupil; Pisaro pa tega nij hotel storiti,
reksi, da ga je Inko hudo razzalil, in da tudi od-
kupnine toliko nij dal, kolikor je je bil obetal.

To razzaljenje je bilo pa ¢udno. Spanci nam-
re¢ so sabo prinesli pero in papir ter pisali pred
Atahualpom, kteri se jame ¢uditi, kako pero leti po
papirju in kolika umetnost da je to, kdor more
drugi drugemu na tak nacin svoje misli priobéiti.
Atahualpo meni, ta umetnost je Spancem prirojena,
ali pa so si jo z vajo pridobili. Hote¢ o tem pre-
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pncatl se, da li vsaki Spanec razume to modrino,
prosi Inko nekega Spanca, naj mu zapiSe ime na
nohtu desnega palca. Vojak to stori. Kdorkoli je k
njemu prisel, vsakemu je Inko rekel: «Na, beri tu-
kaj, kako se to glasi?»> Ko mu vsakdo taisto pove,
se jame vele ¢&uditi ter praviti Indijancem, kako
nenavadno je to, da vsi taisto govoré. Nekod¢ pride
tudi Pisaro k njemu, kteremu takisto brati ponudi.
Pisaro pa, ki je bil v mladosti goli svinjar in nikdar
priloznosti nij imel, nauciti se brati in pisati, mora
izpoznati, da tega ne razume.

Od tega trenotka je bil Pisaro v Inkovih oceh
velik nevednez, kterega nij veé ¢islal. Inko je bil
zdaj prepriéan, da ta znanost nij prirojena, ampak
da se pridobiva s pridnostjo in da vsak Evropejec,
ki tega ne zna, je clovek nizkega rodu in slabe
odgoje.

Pisaro ne more preboleti, da ga tak Ameriéan
tolikanj prezira in skoro zametava. Vedenje Inkovo
je bilo usodno.

Tisti Filipéek, tisto nesramno &lovede, ki je
zdaj glavno wulogo igralo, se stasoma tako na-
puhne, da se hoée oZeniti sé solnéno héerjo, z In-
kovo zeno. Uvidevsi pa, da tega ne more zvrsiti,
dokler je Atahualpo Ziv, zatne misliti, kako bi ga
umeknol.

Srecamu posluzi. On pride na sled nekej zaroti,
ktere VOdltte bojda je bil Atahualpo, in ktere namen
je bil, vseSpance do zadnjega pomoriti, ter je trdil,
da je uze na veé krajih videl oborozene Peruvance
za poboj pripravljene. Postavijo ga pred sodlsée
kjer pa Atahualpo najde toliko toznikov, se nje-
gova obrana le slabo obnese.
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Obsodijo ga na smrt, Pisaro sam mu obsodbo
naznani. Inko, ¢éuvsi, da se je odlo¢ilo o njegovej
glavi, se posolzi, se vrZe na kolena, se roti in prosi
usmiljenja, se joka kakor malo dete ter obeta, da
nikdar veé ne bo kaj tacega poskusal. Pisaro mu
brezéutno odgovori: «Kar sem odsodil, tega nihce
ne premeni.» Migne, pa ga odpeljejo na morisce.

Mati: Meni se zdi, kakor prava kazen bozja.
Mi vemo, kako je Atahualpo ravnal sé svojim bra-
tom. Skoro bi dejala, da mu je pravica bozja po-
vracala. Kakor je on umoril svojega brata in po-
moril vso Inkovsko rodbino, tako so drugi njega
pogubili; tako je sla glava za glavo.

Dragica: Prav je tako.

Mati: I, seveda je. Vidimo, kako Bog dopuséa,
da se hudo samo kaznuje.

Janko: To je vse res. Vendar se meni zdi,
da je Pisaro morda preostro delal

Mati: Jaz se tudi s tabo skladam v tem; no,
vsaj veste, vsaka stvar ima svojo senco, ima svojo
dobro in slabo stran. Jaz sem vam htela le to po-
vedati, kako se veckrat uze na tem svetu dobro
in zlo samo popladuje.

Oce: To so stari grehi. Takih bomo Se slizali
v nasej povesti. Brezsréni sodniki, ki so pri obsodbi
sodelovali, tudi ti dobodo, kar zasluZijo.

Inko zapusti jenega sina pa dva brata. Ker mu
je bil sin e majhino dete, odlo¢i Pisaro njega va-
rovati, ki bodi odetov naslednik; to pa bolj zato,
da v tem &asu utrdi svoje gospodstvo nad Peruvanci
in Kvitanci.

Druzina mladega kraljevia je ravno tacas, ko
mu je oceta nemila osoda zadela, v Kvitaniji zivela
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pod varstvvm nekega peruvanskega vojvode, Rumi-
nagvija po imenu. Tega prosi Atahualpo malo pred
svojo obsodbo, naj se zavzame za njegovo druZino.
Sluzaj pa, kteremu je Inko najved zaupal, nij po-
kopal njegovih ostankov, ampak je se tiste, ki so
prigli za Inkom Zzalovat, po svecanosti mrtvaskej s
poti spravil, nje in vso Inkovo druZino.

Tukaj imate spet dokaz, kolika sprijenost je
vliadala v Ameriki in kolika je bila pokvarjenost v
samem Peruvu. Po tem soditi, bi bilo moglo kra-
ljestvo peruvansko samo po sebi razpasti.

Dokler se je tukaj to godilo, oglasi Kuskanija
jedinega Huaskarjevega brata, Pavulija z imenom,
za soln¢nega sina. Ali tudi ta Kuskanija, ki ga je
na to ¢éast povzdignil, je gojil taiste namere, kakor
jih je imel malovredni Ruminagvi; obadva sta htela
vladati. Razen teh je bilo po drugih pokrajinah 3e
ve¢ glav, ki so htele na kraljevem stolu sedeti. Tako
zavlada na vse strani zmesnjava in nezvestoba in
nepodloZnost.

Ti nemiri so dobro deli Pisaru. Nij bilo treba
se mu bati indijanskih vojska in lahko mu je bilo
pokoriti si nezrele Indijance. Da si celega uspeha
ne pokvari, nij htel ni minotve zamuditi, ampak jo
mahomo udari na prestolno mesto Kusko. Pa glej!
Na potu mu umrje mladi kraljevié. Zdaj je veljalo
paznejemu biti. Da se nij vrnil, povod temu je bila
potresena drZava, puStobna indijanska nejedinost,
z druge strani pa velika pomo¢, ktero je iz Paname
in drugih naselbin dobival in to mu je upanje da-
jalo, da bode podjetje sretno dovrsil.

- Potujotemu v Kusko, se mu nasproti postavi
indijanski vojvoda Kviskic z mo¢nimi krdeli. Ali
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kaj ti koristi sto sulic in kdpji nasproti evropejskemu
oroZju! Vsaka bitka se konéa s tem, da so indi-
janske Cete stradno premagane; Spanca pa je le
malo ranjenega, usmrtenega skoro nobenega. Tako
unide Pisaro sreéno v Kusko. Plen, ki ga v tem
mestu dobi, je bil velik.

Kader je komu preve¢ dobro, pravijo, da je
od kruha pijan. Taka je bila tudi sé Spanci. Videci,
da je zlata kakor blata, so ga jeli zametavati. Prosti
vojaki so odmetavali vrednosti, kakorinih denes se
mnogi kralji nijmajo. Za opravo, naj si je bila
taka ali taka, so dajali po 50 pez, takisto za ene
érevlje, za kako kljuse pa po 4- do 500 tiso& cekinov.

Pisaro se je veselil svojih zmag, toda ne dolgo,
ker veselje nad sreénim uspehom se mu hitro spre-
vrze v jezo in Zalost. Peruvanci so namreé zajeli
nekaj njegovih vojakov ter jih odpeljali pred Ata-
hualpovega brata na sodbo. Titu AvtaGe, Inkov brat,
slisavsi, da prav izmej teh so nekteri bili za smrt
njegovega brata, nekteri pa proti temu, zapové na
slobodo pustiti, kteri so glasovali za Atahualpovo
oproicenje; -kteri so pa ga na smrt obsojevali, te
da na kol nabosti.

Mejtem pa se v nekem kraju presirne peru-
vanske dezele zgodi nekaj, kar je pomoglo, da se
je kraljestvo Inkovcev do tal razsulo.

Spanski vojvoda Benalkazar namreé, kterega
je bil Pisaro z nekaj vojske pustil v sv. Mihaelu,
izvé, kako njegovi tovarisi napredujejo in kako si
mosnje sé zlatom polnijo, pa se zacne srditi, da so
njega izkljucili od tako slavnega dela. Da sam prazen
ne ostane, jo mahne na Kvito, stolno mesto kvi-
tanskega kraljestva. Tukaj je gospodaril ta ¢as Ru-
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minagvi. Benalkazar je bil iz Spanske dobil novih
izbranih vojakov, sé kterimi si je veliko opraviti
upal.

Pot mu nij bila ravno najprijetnejsa. Potovati
je moral mej zarasGenimi hribi, prehajati s krvavim
znojem ¢&rez globoke prepade in dole, plavati po
girokih, mrzlih rekah, grezeh in barah, kjer mu je
vsaki hip zivljenje viselo na niti srece. Ali vse te
nadloge ne ostragijo Spancev. Ti vojaki so bili utr-
jeni ljudje, ki hitro prekoracdijo dolove in hribe,
brezna in pedine, modvirja in reke ter na veé krajih
natoléejo Ruminagvija ter predré v glavno miesto.
Menili so, da tu bodo nasli bogastva na kupe, toda
v mestu ne najdejo ni¢ dragocenega; Kvitanci so
bili vse poskrili.

Razen Benalkazara stopi zdaj na pozorisce spet
neki drugi moZ, Alvarado z imenom.

Otroci: Aha, taisti, ki je pod Kortesom sluzil
v Mesiki! j

Oge: Prav taisti. — Hrabrega tega vojvodo je
bil Kortes poplacal za viteske njegove zasluge z
namestnistvom v Gvatimali. Alvarado je slisal, kako
je Pisaro predrl v Peru in kako njegovi zemljaki
napredujejo, in zatoraj se je odlocil, da jim pojde
pomagat in Z njimi delit sre¢o in nevari¢ino.

Alvaradovo slavno ime mnoge také izpodbode,
da hte skoro vsi pod njegovo slavodobitno zastavo.
Okolu pet sto krepkih moZ se mahoma ukrca na
brodovje.

Najprej pocivajo v pristanu Porto Viejo, od
ondot pa se spus¢ajo po kopnem na Kvitanijo. Nihce
nij trpel takih tezav na potu, kakor jih je on zdaj.
Vse zlo, sé kterim se je moral Pisaro in njegova
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druzba do zdaj boriti, se pred njim naenkrat na-
grmadi. Kader ¢lovek bere, kaj je moral ta junak
prestati, bi skoraj ne vrjel, da tolikanj premore
&loveska moé. Lakota jih pritiska, da morajo konje
pobijati in jesti, Zeja pa jih muéi, da morajo ob
jutrih roso lizati sé zelis¢. Po gorah, c¢rez ktere so
morali iti, je tako zmrzevalo, da jih &rez sestdeset
od mraza pogine. V nizavi pa jih je ¢akala ge veca
stiska. Mo¢ni vetrovi so dvigali s kvitanskih ognjenih
gora take oblake érnega pepela, da celé po dnevi
nijso videli ni solnca ni meseca.

Alvarado junagki predira naprej, ne meneé se
za te zapreke ter sreéno dospe v glavno mesto
Kvito, v kterem je uZe Benalkazar gospodaril.

11. povest.

Benalkazar, sé kterim se je bil uze Almagro
zedinil, izvé, da se bliza spet nekak oddelek evro-
pejske vojske, pa se prestradi, ker ta hip Se nij
.vedel, kaj da Alvarado namerja, da li mu je pri-
jatelj ali sovraznik. Vendar se odlodi, da mu pojde
naproti. Benalkazar posle 7 konjikov naprej, da
seznado, kdo prihaja in éemu.

Poslanci odidejo, ali brz jih doseze nemila
usoda. Alvaradovi poslanci jih polové ter odvedejo
na sodbo pred svojega vojvodo. Alvarado izprasuje
poslance o marisi¢em, zlasti koliko vojske je v mestu,
v kakem stanju da je, kdo je zapovednik itd. Iz-
vedevsi, kar je vedeti Zelel, jih izpusti, a jim ni-
éesar ne pové o svojej nakani.
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Benalkazarju pa Almagru tako ravnanje pokoja
ne di; zdaj nijsta vedela, Cesa bi se polastila, ali
bi mirovala ali se bojevala.

Tisti nesramni in nesreéni Filipsek, vsaj ga
poznate, je bil tudi zdaj pripravljen na vsako delo,
bodi hudo bodi dobro, da je le njemu kaj kazalo;
mislil je namreé na izdajo, sé ktero je htel obogateti.
Zatoraj preide na Alvaradovo stran ter se liZe in
slini, kako mu bo pomagal, da mu ne bo le Al-
magra ujel, ampak mu tudi gospostvo cele dezele
prilisiéil. Preveé plemenitega srca je bil Alvarado,
da bi bil tako ponudhbo sprejel. Ta pot tedaj ostane
izdajski malovrednez na cedilu.

Mejtem se priblizujete vojski  druga proti drugej
dokler se ne uocite in na sto korakov narazen ne
ustavite. Nobena se ne usodi naprej. Vsaka je ¢a-
kala sé svoje strani, ktera pojde naprej, bodisi da
prasko zacéne, bodisi iz prijateljskega namena. Obe-
dve pa ste videli v tem svojo slabost in strah, ko
bi ktera prva la k svojej nasprotnici ter jej podala
pobratimsko roko.

Delj ¢asa stojite druga proti drugej, pa obema
je kri vrela od bojazni, zdaj zdaj bodo jele letati
strele z ene na drugo. Pa res bi se bilo tako do-
godilo, da nij bilo mej njimi jednega, ki stopi naprej
ter jim da pameten svét. Ta obedve stranki pre-
govori, da prvi hip naj storite le primirje za 24 ur.
Na to pristanete obe strani. — V kratkem Gasu pa
se naredi mirovira pogodba. Almagro se zaveze, da
bo Alvaradu troske povrnil ter mu obljubi 100 tiso¢
kosov ali pez; Alvarado pa od svoje strani obreée,
da se bo vrnil na svoje stojisCe in da se nikdar
ve¢ ne bo mesal v peruvanske razmere. Preden pa
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se vrne, izposluje milost izdajniku Filipéeku, ki je
bil obsojen zaradi svoje izdaje. — Almagro res
obeta, da mu bo skozi prste pogledal za ta pot,
v srcu pa je bil odloéil, da mu s kaznijo ne pri-
zanese, kader se njegov branitelj Odda.]Jl

Tako je bilo sé Spanci, Kako je bilo pa mej-
tem s Peruvanci?

Peruvansko kraljestvo imelo bi bilo pripasti
Titu-Avtacu, bratu Atahualpovemu; ker ga pa smrt
pretece, zapusti krono bratu Manku. Ta se napoti
v Kusko k apu, to je h kraljevskemu namestniku,
Pisaru, da se sam zmeni, kako bo Z njegovo krono.
Prijatelji so mu odgovarjali, naj ne hodi tjakaj,
ampak naj z meéem v roko Pisara prisili, da ga
prizna peruvanskega kralja.

Manko pride k Pisaru v Kusko. Pisaro pa se
pokaZe plemenitega. Inka sprejme uljudno ter mu
podari rde¢ pas v znamenje kraljevske Casti Al-
magro in Benalkazar pa spremljata Alvarada v Kvito,
ker je Alvarado zelel Pisara videti, preden odide.
Na potu jih nesre¢a doleti. Kviskvie, ki je z indi-
janskimi ¢etami na prezi stal, udari nanje iz zasede
5¢ vso modcjo ter jim pr1zadene 14 mrtvih in 50
ranjenih.

Ko se napoésled priblizajo glavnem mestu Kvi-
skvicevemu, ta zdaj ne vé, kaj bi pocel. Mescani
so mislili, 'da Spanci so pméh kot mirni ljudje,
Kviskvic pa se vsakemu mesc¢anu sé smrtjo zagrozi,
kdor mu $e jenkrat zine o miru. Mes¢ani nijso bili
voljni vojskovati se, in ko obotavljaje se prijemajo
za med, prileti vo;ak proti Kviskvicu ter gas kopjem
prebode Peruvanska vojska se ra,zpm Spanci pa
unidejo v mesto.
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Pisaro je bil %e pred Alvaradovim prihodom
slisal o pogodbi ter misli, da ne bo hudega, ¢e
moénemu svojemu tekmecu pokaZe bogastvo, ki ga
je v Kusku dobil in ¢e mu gre naproti. Cautil je
namre¢ Pisaro, da Z njim se nij Saliti in da mora
prijazno Z njim ravnati, ako Zzeli, da ga zlepo od-
pravi v Gvatimalo.

Kakor je mislil, tako je storil. Pisaro je v za-
dregi, s ¢im bi gosta nadaril in kako bi mu ugodil
Tistih 100 tiso¢ pez, kterih mu je obeéal, nij bilo
dosti; zaveZe se, da mu bo Ze iz svojega poklonil.
— Alvarado se vrne na svoje stojisce, pustivii ve-
¢ino svojih moz v Pisarovej sluzbi. Almagra pa mej-
tem Pisar podlje v Kusko, sam pa krene proti
obreZju, ker so okolnosti tako zahtevale. Pisaro mu
priporo¢i mladega kralja Manka in vse Peruvance,
kteri se bodo radovoljno podvrgli njegovej oblasti.

Pisaro zdaj preudarja, kje bi postavil mesto,
da bi bilo sredidde osvojenih in podjarmljenih dezel
in pa glavno mestu njegovega gospostva v Ameriki.
Napdsled si izbere kraj v lepej in rodovitnej dolini,
ob reki Amjaku, potlej Lima imenovanej, ter po-
stavi mestu uklad na praznik sv. treh kraljev in
tudi mesto se je imenovalo «Los Reyes», t. j. kralji.

Bogomil: Tega imena pa denes nikjer nij.

Oc¢e: Nij ga ne, le v gpanskih spisih je 3e.
Na njegovem mestu stoji dandenes Lima. Koliko-
krat je bil v tem mestu potres, to smo uZe slizali.
Na vsem bozjem svetu nij kraja ali mesta, kjer bi
vladala tolika zapravljivost in sijajnost kakor ravno
v Limi. Kader izhaja gospoda na izprehod, dene
nase dragocenosti, ki so vredne svojih 40 tisoé¢ to-



plet i el

larjev. Na tej gospodi se odseva drago kamenje,
zlato krasoti¢je, zlahni biserji.

To mesto so postavili tako hitro, da je bilo v
kratkem Casu mesto izmej najlepsih mest na svetu.
Pisaro ga olepsa sé sijajno palaco, v kterej je sam
stoloval, njegovi Gastniki pa, posnemaje uzgled svo-
jega gospodarja, so postavili poslopja, da jih je le-
pota le pogledati.

Mejtem dospé Ferdo Pisaro na Spansko ter
kralju prinese neizmerno srebra in zlata, Vsa Span-
ska se ¢udom zacudi, ko slisi, koliko zlatenine da so
sabo dopeljali. Vse brez razlotka, sam kraljev dvor,
ga zacne obdarjati in slaviti.

Mahoma ga povzdignejo na ¢ast viteza sv. Jaga.
To ast so sicer dobivali le plemi¢i najstarejsih dru-
zin Spanske krone. Tudi njegovih bratov, Franca
pa Almagra ne pozabi radodarni cesar. Franca ime-
nuje markeza ali grofa ter mu podeli podkraljestvo
ne le v Peruvu, ampak v celej zemlji, lezecej od
Peruva 60 milj na jug. Kraljevina njegova dobi
ime <Nova Kastilija», Almagro pa postane pod-
upravitelj tistih dezela, ktere mu je Pisaro obljubil,
razen tega pa 3e neodvisno namestnistvo v pokrajini,
lezedej od Pisarovih zemlja 200 milj na jug.

Janko: Po takem Cile.

Oce: Da; toda pod imenom «Novega Toleda»,
ker takrat je bilo ime Cile evropejskemu dvoru
po polnem neznano.

Tako tedaj so se delile oblasti na Spanskem
dvoru. O teh imenovanjih pride porocilo v Peru,
%e preden se je bil Ferdo tjakaj povrnil. Kaksni so
bili pa nasledki iz tega? Prevelika srefa, je uZe
tako, c¢loveka napihne, ga stori naprasitega, pohlep-
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nega, zavidnega. Tako se je zgodilo sé Pisarom pa
Almagrom. Obadva pozabita zdaj svojih dolznosti.

Almagro, ¢uvsi, kolika sreca se mu je pripetila,
namreé neodvisno upravljanje dezela, ktere je bil
uze osvojil, jame trditi, da se mu mora prepustiti
se Kusko, sedis¢e nekdajnih mogo¢nih kraljev peru-
vanskih. Pisaro pa, ¢igar vojevito srce je plamtelo
za razsirjenje svojega gospodstva, naslanjaje se na
milostivost dvorovo, jame se temu protiviti.

Zdaj se uname v obeh zavidnost, da vsaki zacne
svoje varovati in tirjati. Obadva najdeta privrzencev,
obadva se pripravljata na zlo. Oba gledata dobiti
ugodni ¢as; grajanska vojska je bila neizogibna,
krvavo pozoriscée se je imelo odpreti.

Sreca, da njijuni vojvode uvidijo, kako potreben
da je mir in da se Almagro zadovolji z nekimi Pi-
sarovimi predlogi. — Almagru dovoli Pisaro, da
sme nad gile, obe¢aje mu, da mu bode poklonil
del peruvanske drzave, ako Cile ne bo dosti veliko
za njegovo gospodstvo.

Dasi tudi se je bil Almagro uZe vedkrat pre-
prical o cCastiljubji in nezvestobi svojega zaveznika,
mu vendar Se ta pot vrjame ter dovoli v Pisarove
zelje. Svecano skleneta pogodbo, in Almagro se pri-
pravlja na tesko podjetno delo.

Vojska, kterej je bil poveljnik, se mu zdi do-
voljna. Okolu 600 moz mu pod zastavo priseze zve-
stobo; Inko Manka pa mu daje pripomo¢ s 15 tisoé
Peruvancev.

0d Kuska na Cile se je moglo po dvojnem
potu. Eden je bil utrt in hodljiv, ali malo predolg,
je drzal po lepej ravmini poleg obrezja; drugi pa,
malo krajsi, je drzal ¢rez hribe. Na tem potu se
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zaradi hude zime in debelega snega nij moglo na-
prej; prehoden je bil le poleti, pa se tedaj le z
preveliko muko.

Peruvanci svetujejo Almagru, naj jo mahne po
prvem potu, dasi je malo dalji, ali on jih ne po-
slusa. Almagrova vojska je bila tako utrjena, da se
ni¢esar nij bala, in toraj je tudi strasno opisovanje
tega pota érez hribe nij moglo zbegati.

Almagro tedaj odlo¢i, da ho¢e sé svojo vojsko
Peruvancem pokazati, da je Evropejcu mogoce, kar
je nemogode Peruvancu. SJpanci udarijo érez hribe,
ali svojo drzkost so drago placevali. Kolikor dalje
stopajo,. toliko resni¢neje se jim je zdel peruvanski
opis teZav na tem potu. Zima je bila pritisnila také
huda, da jih je zmeraj opominala na gibanje, na
daljno popotovanje. Toda, neprenehoma potovati, to
jih tudi izmuéi, da jim skoro vse modi poidejo. K
tej nadlogi pride Se druga. SneZena pokrajina jim
ne obeca in ne da niti trohice Ziveza, lakota pa
jih tolikanj pritiska, da ginejo. Da nij bilo konj, sé
kterimi so se zivili, bile bi marisikterega kosti na
golih &ereh kordiljerskih trohnele.

Ali to %e nij bilo vse. Hrabri in divji hribovei,
vrstni in okretni v metanji strelic, so jih napadali
na vsakem koraku. Naposled vendar iznemore mnogi
Almagrov vojak. Mnogi Peruvanec se je onemogel
naslonil na zmrznjeno drevo in sam odrvenil in
zmrznil.

Pisejo in pravijo, da je Almagro,  vracaje se
z vojsko ¢rez 5 mesecev, naSel zmrznjena trupla
svojih rojakov, kakor jih je bil pustil. Kdor je ta-
krat zmrznil sé svojim sarcem konjem, tako ga je
zdaj nasel na konju, ujzdo drzecega v skréenej roki.
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Meso zmrznjenih konjev je bilo se tako sveze, kakor
bi bili zmrznili e le malo prej. Izlakoteni Spanci
pa so ga jeli takd slastno ko najholje pecenko.

Napdsled pa je bil konec tudi tem stiskam.
Spanci prisp6 v krasne in bogate doline &ilske.
Tacega podnebja, kakor je Gilsko, morda nij na
vsem svetu; in take rodovitnosti, kakor je cilska,
ne dobis, ako tudi preides vso zemljo od severa do
juga, od iztoka do zapada. Ko bi ¢lovek gledal na
lego te zemlje, bi mislil, ta pokrajina mora biti
prevroca, ker lezi na vrotem zemskem pasu. Toda
sosedne snezene Kordiljere in pa juZno morje manj-
sajo vro¢ino tako, da je vreme prav ugodno. Vsaka
rastlina po tamkajsnih rodnih poljanah tako lepo
uspeva, kakor le hoce.

Naga rogata Zivad, nasi konji in druge pitome
zivali, napredujejo, da je c¢udno. Kar je pri nas
krmezljavo in suhlo, se tam v kratkem éasu tako
popravi, da je ono tezko izpoznati. Cilska goveda
s0 tako lepa in Se lepsa nego evropejska; vsa po-
krajina uziva one prednosti in dobrote, ktere bla-
goslovljeni kraj kvitovski, kteri smo prej hvalili, in
pa se to je, da v cCilskej dezeli nij tistih strasnih po-
tresov in vetrov, ki so kvitonskim prebivavcem strah
in trepet.

Janko: No, to bi pa vredno bilo, ko bi to
dezelo kdaj obiskali.

O¢e: Poskusi svojo sreco.

Dragica: Tam mora biti lepSe nego je pri
nas,

Oce: Menis li, da nasa domovina nijma
lepsih krajev, ki so res podoba raja? Saj sem vam
uze rekel, da Bog je dal vsakej deZeli nekaj poseb-

7
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nega in dobrega; pa da da ima vsaka dezela tudi svoje
stanovitne tezave in nadloge. Bog dobro pozna svoje
ljudi; vé pa tudi, da tako rajsko mesto bi ¢loveku
sluzilo v pogin, dusni in telesni, in zatoraj je raz-
delil rajske lepote mej vse narode. i

Nemisli si, da so Cilani po polnem prosti od
hudega. Le poslusaj, kaj ti povem, potlej pa sodi.

Najvazneja trgovina, ki jo imate pokrajini Peru
pa Cile, se osreduje mej Limo pa sv. Jagom, pa le
z ladjami.

Anéica: Ali sv. Jago ne lezi ob morju?

Oce: Niti Lima ne lezi na morju, ali obedve
mesti ste ob rekah in zatoraj lahko ongavijo =z
morsko trgovino. Na ustju teh rek ste sezidani dve
mali mestei, pri mestcih pa so luke, jagovska pa
limska. Velé jim «Kallao i Valparaiso». Dokler bro-
darjenje %e nij bilo na tej stopinji popolnosti, kakor
je denes, si svet nij upal dale¢ od obrezja, kajti
na Sirokem juznem morju bi se bil lahko izgubil,
ko bi bil obrezje pustil z videza. Obrezje to pa je
krivinasto, in ob takem obreZju brodarjenje nikdar
nij varno, ali saj tako ne, kakor na globokem morju.
Zatoraj je bilo treba pol leta, preden je ¢lovek prisel
iz Kallao v Valparaiso, dandanes pa je dosti en
mesec.

Tako tezavno in pocasno trgovino so ljudje
tirali skoro pol veka. Napoésled pa se ohrabri neki
evropejski brodar ter poskusi po drugem potu spu-
stiti se na globoko morje, kjer je vladal ne samo
stanovitni veter, ampak je bil tudi krajsi pot, manj
nevarnosti na peéine in morske brdine zadeti. On
dokoné¢a to potovanje svoje v enem samem mesecu.
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Poznej je ta brodar ponesrecil, toda # njim ne
izmrje njegovo potovanje. Nasli so namre¢ njegove
zapiske, ki so verno in totno kazali, kako daled
je kteri dospel. In ko so ljudje te nJegove zapiske
bolje preucili, so se prepridali, da je potovanje,
ktero se je prej zdelo nemogode, po brodarjevih
napotkih vendar le mogoce.

12. povest.

Oce: No, ofroci, kje smo pa véeraj ostali?

Anka: Ostali smo pri Almagru, ko je prisel
v Cile in kako se mu je ta pokrajina tolikanj dopala

Ode: Dobro, lepo! — Dopadala se mu nij le
dezela, ampak tudl dezelani so mu bili zanimljivi,
in sicer zato, ker je opazil, da so Cilani jako ne-
mirni in — bOJewt1

Da, Cilejci nijso bili samo vojskoviti, ampak
tudi jako divji. S pocetka so se umikali v vsakej
borbi, naposled pa so jeli Spance prekrvavo in tako
prlJematl da se Almagro odlo¢i, ne le osvajanje
te pokrajine opustiti, ampak tudi nazaj vrniti se
v Peru. -

Bogomil: Kaksne so bile pa okolnosti, da se
nij mogel obdrzati.

O¢e: Naredila se je bila zarota proti njego-
vemu zivljenju. Kteri so bili ti, ki so bili vanjo
zapleteni, nam jih zgodovina mJ zapisala. Zapisala
je samo jednega malovredneza, Filipteka, ki vam
ga denes zadnjikrat omenim.

Bogomil: Ta ¢lovek je moral biti pa res pravi

hudobnez.

T*
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Oce: Je bil tudi pravi zlobec. Pa kakor si je
postljal, tako je lezal. Nij odigel svojej zasluzenej plagi.
Ko ta Filipéek izvé, da je njegova zarota znana,
sklene pobegniti, toda beg se mu ne posreci. Uja-
mejo ga ter postavijo pred sodbo. Sodniki mu so-
dijo, kakor je bilo treba, namre¢ smrt na kraje.

Dragica: Kaj je to «na kraje?»

O¢e: To, da mora biti njegovo telo razcetrteno.
Privezali so po dva konja za roke, po dva za noge,
jih pognali na stiri kraje in tako je bil raztrgan
na stiri koncove.

Krstan: Prav mu je; on je proti drugim ve-
liko gresil.

Oce: Res je. Njemu nij bilo treba naklepov
delati. Na smrtnej uri prizna, da je krivo prical
proti Atahualpu. Uze ta sludaj je bil zadosten, da
se mu glava odbije. In taka usoda je imela zadeti
e tiste, ki so delali kakor on.

Skoraj taisti ¢as, ko se je ta zarota odkrila,
dogodi se %e nekaj neprijetnega v Peruvu, kar je
bilo mej drugim tudi povod, da se je Almagro vrnil
v Peru.

Manko je bil namre¢ prijel za orozje in ljud-
stvo klical na boj, naj Spance izzene. Kaj ga je
na to nagnilo? g

Ko je bil Almagro odpotoval iz Kuska v Cile,
ta Manko nij bil ve¢ kralj, ampak suzenj in hudo-
delec. Spanci namrec¢ so ga krivili, da je buntovnik
ali puntar ter so ga vrgli v okove.

Ko se je to godilo, Pisara nij bilo doma. Podal
se je bil z oddelkom svoje vojske v Limo; le nekaj
ljudi ostane v Kusku pod zapovedjo Ivana in Gonza-
leza Pisara. Prav tedva ga vrieta v temnico, Dasi
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tudi je bil obstrazen, se mu vendar nakreti, da pr-
vakom svojega ljudstva sporoéi, kako je # njim.

Indijanski poglavarji se posvetujejo in napé-
sled jo tako reko, da bodo resili svojega kralja, in
sicer ko bodo lepo priloznost imeli.

Mejtem prispe Ferdinand iz Spanije ter se na-
poti k svojim bratom v Kusko. Ko Ferdinand slisi,
kaj se je zgodilo z Mankom, si prizadeva, da mu
kazen olajsa. Ferdinand je bil edini, ki je bil izmej
vseh Pisarovcev najboljega srca. To je vedel Manko.
Zatoraj ga Manko prosi, naj mu dobi privoljenje,
da bi smel navzoéen biti pri nekej narodnej sveca-
nosti, ne dale¢ od Kuska.

Ferdinand mu dovoli, Inko je izpuicen.

Kakor hitro pa zadiha kraljevi ta Indijanec
slobodni zrak, sklicuje ljudi sé vseh strani pod orozje.
Bojna troblja se glasi, bojne zastave se razvijajo
in kolikor je bilo Spancev na samem, nobeden je
ne odnese. — Divjaki vro od vseh strani, njim na
¢elu stoji Manko, ki okolu 200 tiso¢ bojnikov pri-
pelje pred Kusko; se jedenkrat toliko pa jih poslje
proti Limi, da vse Spance na okolu zajame.

Vsi Pisarovei, ki so tisti ¢as bivali v Kuski,
nijso imeli érez 170 vojakov. Po takem pride na
vsacega Spanca skoraj tisoé Peruvancev!

Précej v prvej bitki pade jeden izmej treh bratov.

Anica: Kteri pa?

O¢ce: Jovan je pal

Miroslav: Dobro, da nij Ferdinand; meni bi
bilo res #al, ker je bil postena dusa.

Oce: Tudi Jovan, pravijo, da je bil postenjak,
dober in blag ¢lovek. Ta je bojda mej vsemi Spanci
najbolje vedel, kako je s Peruvanci postopati, da se
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pridobi njih zaupanje in ljubezen. Njegova smrt je
naredila veliko Zalost ne le bratoma, ampak celej
spanskej vojski. V njem izgubi vojska pravicnega,
odvaZnega, modrega vojvodo.

Kusko in Lima sta bila uze sé vseh strani z voj-
sko indijansko obdana. Obsedani Spanci so zdaj v
pravem skripcu. Od nikoder pomoéi, njih samih je
malo, izhodi zaprti, a Ziveza premalo. Ku3c¢ani ne
morejo pomagati Limanom, Limani pa ne Kuséanom.
V takem polozaju more odloéiti le pest in krepka
misica.

V vednih bitkah popada veliko Spancev, njih
orozje in konje zaplenijo Peruvanci, ki se v tem
ucé, kako se 3panski vojskuje. Tudi oni se razredijo v
vrste kakor Spanci, se opasejo sé sabljami ter no-
sijo nabite puske na ramah kakor Spanci, Inko pa
zajaha konja. Dasiravno so bili Peruvanci nevajeni
evropejskega orozja, so bili vendar velik strah svo-
jemu sovrazniku.

Spanci so bi vsaki dan v vedej stiski. Perisce
jih je bilo; kaj bo to sredi toliko Peruvancev?
Manko predobi o prvem naskoku skoro pol mesta,
v drugo polovico pritisne pa Pisarovee tako hudo,
da ne morejo ne ven ne noter. Brat nij mogel ni-
desar slisati o bratu; potje mej Limo in Kuskom
so bili tako zasedeni, da ziva dusa nij mogla ne
naprej ne nazaj, kamo li, da bi si bili kaka poro-
¢ila donasali!

Stanje najstarejsega Pisara je bilo e nekam
znosljivo. Ker je bil blizu morja, je mogel dobivati
pomo¢ iz Paname ter bliznjih naselbin. Dobivii ne-
koliko pomodi, se odlo¢i, da Peruvance zagrabi,
najsi pogine, najsi zmaga. Svojim rojakom v Kusku



— 103 —

je posiljal po kak oddeléek vojske pod hrabrimi
in zanesljivimi peveljniki. Gotovo bi tega ne bil
storil, da je vedel, kaka usoda jih je zadevala.

Don Diega Pisara, njegovega strica, kterega je
bil poslal s 70 konjiki oblegancem na pomog, za-
jamejo Peruvanci v nekakem klancu ter ga z mozmi
in konji v zemljo zatolejo. Takisto se zgodi z nekim
vojaskim Castnikom, Gonzalom tapijskim, ki je vodil
pomo¢ 80 konjikov, Ni¢ bolje se ne izide Morgo-
veju pa Gajetu, ki sta peljala dve cetici bratom na
pomoc.
Tako najde skoraj 300 Spancev nemilo smrt
in niti jeden od obleganih nij slisal, kaj se je zgo-
dilo z njihovimi zemljaki.

Napdsled pripelje pa Alfonso Alvarado, brat
tistega Alvarada, o ktem smo uZe nekaj ¢uli, da
je postal podkralj gvatimalski, en oddelek svojim
rojakom na pomoé¢. S tem oddelkom zdruZen izide
Pisaro na odprto polje ter se junaski pograbi sé
sovraznikom. Sreéa mu posluzi, da ogromne cCete
sovraznika razbije in v hribe prezene.

Zdaj je mogel Pisaro malo slobodneje se gibati.
Vendar je bilo treba, da je bil oprezen in previden
v tako neznanem pa divjem kraju. Sam si ne upa
iti stiskanim rojakom na pomo¢, ampak izrodi to
nalogo Alvaradu, kteri mu je Zivljenje resil

Alvarado uzame sabo 300 moZ, na potu pa
jih dobi e 200, in s tem oddelom jo udari proti
Kusku. Tudi njega so hteli Peruvanci ugonobiti, ali
zastonj. On jih raztepe pri vsakem zagrabljaju ter
hiti oblegancem na pomo¢. Ali preden on tjakaj
prispeje, so se bile tamkajsnje stvari sevsem izpre-
minile,
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Almagro namreé¢ se je vracal iz Cile v Kusko,
a nicesar nij vedel, kaj in kako je v Kusku. Ido-
dega v Kusko ga srefa Ferdinand in ta mu poda
odprto pismo, v kterem mu velikodusje kraljevo
podeljuje namestnistvo v juZnoameriskih dezelah,
leze¢ih na jugu Pisarovega kraljestva. Cemdalje
motri Almagro svoje imenovanje, tem bolj se pre-
pricuje, da mu volja kraljeva prisoja tudi mesto
Kusko, njemu ne Pisaru. Po takem je htel na vsaki
naéin to mesto dobiti v svojo oblast.

Ko se mestu pribliza, se jako zadudi, opazivsi,
da polovica ga je v pepelu, polovica pa obleganega;
prvi hip si nij mogel razjasniti, kako se je to zgo-
dilo. Da pa vendar kaj utrjenega izvé, kako je 2
njegovo zemljo, koraka polagoma naprej. Ko pride
on pred mesto, so hili vsi v strahu. Inkovei ne
vedo, od kodi je, Spanci pa tudi ne, da li je pri-
jatelj ali sovraznik.

Res se je bil uze poprej raznesel glas, da Al-
magro si prisvaja nekaksne pravice na Kusko. Na,
zdaj je pa sam prisel in pa e nobenej stranki nij
povedal, éemu je prisel; zatoraj toliko strmenje na
obeh straneh.

Naposled zacneta obe stranki Z njim se dogo-
varjati; vsaka pa se je veselila, da jej bo v pomod.
Inko prav dobro prepozna, koliko bi mu koristilo,
ko bi ga mogel dobiti na svojo roko, Pisarovei so
pa tudi znali, da so propali, ée Almagro sovraZniku
poda roko. Almagro stavi obojnej stranki zahteve,
ki so bili pa taki, da po volji nijso bili nobenej. On
predlozi, da se mesto izprazni pa njemu preda.

Inko uvidi, da iz takega pogajanja ne bo ni¢;
zato se odvazi, da bode z medem v roki vse za-
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hteve odbil. Res se spusti z Almagrom v boj, toda
nepravi ¢as. Manko je do dobrega potoléen ter mora
odstopiti od obleganja, pa zavetja si iskati v velikih
hribih.

Zdaj so imeli Spanci opraviti sé Spanci. Al-
magro ne odstopi ne za dlako od svojega zahteva,
Pisaroveci pa se drZé svojega polozaja kakor klopi.
Almagro predre brez odpora do mestnih vrat. Nje-
govi so hili pripravljeni zanj se boriti do zadnjega
hipa, kajti Almagro je bil glasovit vojvoda. Pisa-
rova druzba je to vedela, in toraj preide skoro ve-
¢ina k Almagru. Okolu polnoéi jo mahnejo na mesto
ter ga uzamejo z naskokom. To se je primerilo tako
nenadano pa tako hitro, da Pisarovei sami nijso
vedeli, da so zmagani, dokler jih Almagro ne prebudi
in mestnih izhodov ne pozapre.

Bogomil: Ali so bili neumni! Kaj nijso mogli
straz porazstaviti?

Oce: Saj so jih, ali kaj ti bo straza, ée je za-
sadena ali podmitena? Bodi pa temu, kakor Cde,
mesto se je predalo brez kaplje krvi, ujeti Pisarovei
so morali pokloniti se slavodobltmku Almagru.

Toda ti ujeti Spanci, ker so imeli blezo preved
slobode, mislijo, ne bi li mogoée bilo, ko bi se
uprli. Zber() se okolu izhodov ter se z meéi krvavo
pozdravljajo z Almagrovei; toda ugnani so bili ter
so morali predati se na milost in nemilost, in tako
padejo v suZnost in jece.

To se je godilo, ko je Alvarado prisel sé¢ svojo
vojsko pred mestne zidove, da bi Pisarovce otel iz
rok indijanskih. Le recica ga je locila Se od mesta.
Ali kako se zacudi, ugledavm da na drugem kraju
s0 se Spanci poraﬂ'edlh njemu na odpor. Nij mogel
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doumeti, kaj pomeni ta sovrazni prizor, dokler mu
Almagro sam dogodbe ne pojasni.

Almagro vse poskusi, da bi Alvarada od Pi-
sarove stranke odvrnil, pa zase pridobil. Ponuja mu
bogatih darov in % ve¢ mu jih obeca, pa vse za-
stonj. Alvaradova zvestoba se ne d4 premamiti in
omajati.

Otroci, povem vam, zvestoba to je cednost,
ktero je treba dcislati, ker nam zgodovina kaZe malo
uzgledov tolike plemenitosti. Dozdaj Se nijste slisali
o nobenem moZu do Kolumba, kteri bi se z nezve-
stobo kolikor toliko omadezeval ne bil. Pa se ta
krepost ne more hiti dolgo brez izdajstva.

V vojski Alvaradovej se najde neki Castnik, ki
svojega vojvodo izda, bodi iz pohlepa za darove
ali pa iz mrznje, ter preide k Almagru. lzdajniku
ge nij bilo dosti, da je svoje postenje in svoj znacaj
prodal za denar, %e to si namisli, da bode sé svojim
hudim duhom tudi ostalo vojsko Alvaradu izneveril
ali pa jo pripravil v suZnost. — Okolu polunoéi je
bilo, ko je ta ¢astnik k Almagru uskocil, mu pokazal
vse skrivne poti in ga v Alvaradov tabor pripeljal,
To se vé, da si Alvarado nij mogel naglo pomodéi,
ker je bil tako nenadoma zasuZnjen.

Nikec: Zdaj imam pa Almagra dosti. Do zdaj
sem mu zmeraj sreco Zelel.

Maticek: Jaz tudi

Miroslav: Zakaj pa?

Oce: I, zato ker se je posluzil izdajstva.

Bogomil: Tak zna¢aj je pa res slab.

Oce: Pa na njem se toliko postenega nij bilo,
kakor nekdaj na nekem Rimljanu.

Dragica: A, ta je bil Fabricij.
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Anica: Ali pa je bil Kamil

Oce: Da, pa radi bi slisali, kaj sta delala te
dva. — Dragica, kaj ves o Kamilu?

Dragica: To vem, da je dalj ¢asa obsedal
mesto Falerijo in da ga nij mogel predobiti, dokler
mu ga v roke ne priigra neki uéitelj — kteri, mi
ne pride na misel . .

Oce: Le pusti ga, saj tako ne zasluzi, da se
imenuje.

Dragica: Ta grdez se poloti hudobnega dela,
ker je htel svojo domovino izdati. Najprej se obrne
do svojih ucencev, ki so bhili plemenitega rodu, ter
Jjih pokli¢e iz mestnih vrat na igro. Otroci poslu-
sajo, pa gredo ven igrat. Ko so zunaj, zaéné igrati
tako igro, da so morali samo naprej leteti. Preden
se otroci domislijo, pridejo v rimski tabor. Rimska
straza jih prasa, ¢esa da is¢ejo. Nato odgovori udi-
telj, da bi rad s poveljmkom se nekaj pomenil.

Rimljani odvedo brz njega in otroke k povelj-
niku, neposteni ucitelj pa jame govoriti: «Evo ti,
poveljnik, mesta Falerije. Nij treba vojske, le te
otroke spravi ter poroél meséanom, naj odpré mestna
vrata, ako Zelé svoje otroke nazaj. Bodi uverjen,
da se ti bodo vrata odprla poprej nego si mislis.»

Izdajnik je mislil, da zdaj bo prejel lepo pla-
¢ilo za svojo izdajo. Kaj stori pa vredni Kamil?
On mu rece:

«Ti si mislil, da imag opraviti s takimi ljudmi,
kakor si ti; toda vedi, nevrednez, da Rimljan tudi
v vojski vé, kaj je ¢lovecnost, kaj postenje. Mi
nijsmo vaJenI vojskovati se z 0tr001 ampak z moZmi,
ki se znajo braniti. Nasa navada nij, da bi 17da_]e
se posluzevali in Z njo zmagovali, ampak mi zma-



gujemo s krepostjo in hrabrostjo. Odlazi, malovred-
nez, in to ti bodi plaga za tvojo zvestobo.»

Reksi zapové, da ucitelju pleca razgalijo, otro-
kom pa da sibe, naj pred sabo Zeno izdajnika, te-
poc¢i ga spotoma do mestnih vrat. Otroci poslusajo
vojvodo, pa toléejo po ugitelju, kolikor kdo more.

Ko ga otroci v mesto pritepd, se zgrne sila
ljudi. Otroci so morali praviti, kaj se je zgodilo in
so ga tako v mesto prignali.

Falerijanci, izvedevsi veledusnost rimskega voj-
vode Kamila, se za¢no dogovarjati ter se sami pod-
vrzejo Rimljanom.

Ode: Pa 3e to so pristavili: «Da je bolje zi-
veti pod tako praviénimi ljudmi, nego li v takej ne-
zavisnosti.» — Mesto se nato preda in meséani so
se veselili, da so iz slobodnih ljudi postali rimski
podlozniki.

Kteri bo zdaj nam povedal 3e neko drugo
povest ?

Anka: Jaz, ocCe, jaz jo vem.

Oce: No, pa ti govori

Anka: Kralj epirski, Pir mu je bilo imé, ko je
ta kralj nad Rimljane vojsko peljal in z veliko vojsko
pretil starodavnemu Rimu, so Rimljani strahu drhtali.
Priblizal se je bil uze Rimu, a Rimljani e nijso
vedeli, kaj bi poceli. Pirov telesni zdravnik pa v
rimski tabor pritihotapi pred vojvodo Fabricija ter
mu ponudi, ako ga Fabricij dobro plaéa, da bode
ostrupil svojega gospodarja. Fabricij osteje izdaj-
skega ¢loveka, ga poslje v Pirov tabor, porocivsi
kralju, naj se varuje hudobnega zdravnika svojega.

Oce: Je li ves, kaj je Pir nato odgovoril?
Rekel je: <Iz tega izpoznam, kdo je Fabricij. To je
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clovek, kterega je tako tesko obrniti s pota pravice
kakor solnce Z njegovega pota.» — Anka, bi li po-
godila, zakaj je tako dejal?

Anka: Precej. — Rimljani so bili poslali Fa-
bricija kot poslanca na Pirov dvor; Pir pa je dva-
krat izkusil, koliko je vredna Fabricijeva pravi¢nost.
Pir, vedoé¢, kolik siromak da je Fabricij, ga hoce
zlatom omamiti in na svojo stran potegniti, toda
Fabricij zavrze to ponudbo s prezirom. Nato po-
stavi kralj za svoj sator velikanskega slona, ces,
tega se bo poslanec ustrasil, da bo voljan k izdaji.
ali Fabrieij mu govori: »Ta zver me bo toliko spra-
vila s pota praviénosti kakor tvoje zlato.»

Oce: Tako je. Kaj mislis zdaj o Almagru, ée
ga prispodabljas s to dvojico rimskih vojvod. Nij li
bil na krivem potu, da je izdajnika poslusal?

Anka: To je res — ali vojska ne pozna bra-
tovstva in danes je pravica na eno oko oslepela.
Kjer si more vojska s tujo nesreco okoristiti in
si pomagati, ne vem, zakaj bi si Z njo ne pomogla.

Qde: To je zalostno, draga moja, za tistega
vojvodo, ki Zeli s takim na¢inom se proslaviti. Rim-
ljani so zmeraj ogibali se takega slavja in dokler so
izvrsevali dolznost praviénosti in ¢loveénosti, dotlej
so bili nepobitni.

Janko: Po takem bi ne hili smeli niti Englezi
sprejeti Arnolda.

Odce: Sprejeti uze, ker drzave si kaj tacega
mejsobno zmeraj dopuscajo. Ali pristajati na nje-
gove izdajske razmere, dokler je 3e v tujej sluzbi
ter hlepeti po tem, kar tak izdajnik ponuja in Z
njegovo ponudbo si vence kupovati, to je gabno,
tega ne more nohen Ziv ¢lovek odobriti
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Pa kaj nas zadeva obnasanje vojvod in kra-
ljev. Sami naj gledajo na to, da imajo Gisto vest,
pa mislijo naj, da bodo tudi oni odgovarjali pred
veéno sodbo za svoja dela, potlej bo vse dobro. —
In dokler bodo ljudje bdeli nad svojimi deli, drzali
se verskih nadel in prizadevali si za to, kar jih uéi
zdrava pamet, kar jim veleva pravica in postenje,
dotlej slava narodom. — Zdaj pa mislim, da bo
dosti za denes.

Dragica: Le jedno vprasanje se! — Kaj je
pa Almagro storil z ujetimi Pisarovei?

Oc&e: Almagro se posvetuje sé svojimi pri-
jatelji, kaj bi bilo storiti s tem ujetnikom. — Ne-
kteri dé, naj se obadva Pisarova sorodnika pokli-
ceta pred sodbo, in e Alvarado in pa vsi, ki Z njim
drzé, da tako se jih najprej resijo in da bodo za-
naprej brez vsake skrbi. Pisaro bo s tem udarcem
oropan najvede pomodi, ki bo tako oslabel, da bo moral
poginiti s tisto pes¢ico ljudi, ki jih e ima; in da Al-
magro se potlej nijma bati nobenega tekmeca, da ga
bodo vsi priznali za svojega kralja peruvanske dezele.

Almagro jim odgovori, da osnove te bi bile res
lepe, da mu pa srce in vest in postenje ne dopusca,
da bi sprejel ta njih nasvét. <Dasi je ta stvar
povse vrjetna in bi jaz mogel sé svojo zmagovito
vojsko do Lime predreti, ondukaj pa se vojsko Pi-
sarovo zase pridobiti in Pisara uniéiti, se vendar
ne spuitam niti za korak érez svoje meje. Zdaj se
bom omejil na svojo lastno obrano ter neéem biti
odgovoren za tisto kri, ktera bi tekla v grajanskej
vojski.» S tem prepri¢anjem se vrne v Kusko ter
¢aka, da Pisaro kaj zacne.
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13. povest.

Oge: Preidimo zdaj k Pisaru. Cas je uze.
Treba je, da vidimo, kako se bo napenjal, da izgazi
iz nepovoljnega blata, v ktero so ga zavlekli nje-
govi neizpremisljeni bratje.

O vsem tem, kar se je godilo v Kusku in
okolu njega, dolgo ne dobi nobenega glasu. Napo-
sled dobi sporocilo. Pa vsaka beseda tega sporocila
je strela za njegovo srce. Smrt brata Jovana, vr-
nitev Almagrova, suznost ostalih bratov, pad in
izguba prestolnega mesta, pobitje in suznost zve-
stega prijatelja Alvarada, vse te nezgode so ga hudo
zadele.

Ali srce njegovo je bilo uze vajeno takih strel.
Poznal je veledobro zvesto Almagrovo podtenje in
zatoraj je upal, da mu bode prihodnost holjo sreco
prinesla. Dobro je vedel, da mu pride pomoé
kakorsnakoli iz Paname, in zatoraj si je mislil.
pusti tekmeca na miru, kader pa dobis dobro pod-
krepo, takrat se meri z njim. Pisaru zdaj nij bilo
dosti na tem, kaksnega da se dela, delal pa je tako,
da bi Almagra v pest dobil.

Pisaro se pritaji, kakor bi hotel vse dosedanje
sovrazljivosti z Almagrove strani mirno resiti in
zatoraj se spusti Z njim v pogajanje. Znal je Pisaro
tako debelo o¢i namazati Almagru, da se Almagro
vet mesecev ne odlo¢i za nobeno delo, misle¢ da
bo res tako, kakor Pisaro pravi.

Ali dokler je Almagro cas tratil, jacil se je
Pisaro dan na dan, ker je iz Spanske dobival voj-
ske, ziveza, pusek, prahu. Ko je bil pa sé vsem
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gotov, zavriska veselja, kakor bi bila uze zdaj vsa
sre¢a v njegovih rokah.

Mejtem obisGe sreca njegovega brata GGonzaleza
in prijatelja njegovega Alvarada, da pobegneta iz
suznosti in odpeljeta sabo 60 konjikov.

Ostane mu se brat Ferdo v temnici. Pa tudi
ta je moral biti prej oslobojen, nego li je mogel
Pisaro zagrabiti svojega nasprotnika.

Ali kako ga bo reil, ker so po begu (Gonza-
lovem pa Alvaradovem dvakrat ojstreje nanj pazili?
Tudi za to tezavo se najde pomogljaj, in to tem
lozej, ker je v Pisaru odkritosrénost ugasovala. Al-
magru da sporoc¢iti, da je iz srea pripravljen na
bratinsko pomirjenje, e, treba je, da se odstrani
uZe nesrecni razdor in da ne bo treba kralju te
neljube razprave poravnavati.

Almagro sprejme to pomirno ponudbo. Pisaro
gre %e korak dalje. Prosi ga, naj mu izpusti brata,
ker ga potrebuje, da ga poslje kot obojnega polno-
mocnika na Spansko, da se uredijo neke preporne
ameriske stvari. ;

Kar je Zelel, to dobi. Ferdinand je izpuscen.
Ali kaj stori Pisaro? On vrze krinko 2z obraza
ter mu dade sporociti, da zdaj bodo sablje odlo-
cevale.

Otroci, je li kdo mej vami, ki bi hotel s Pisarom
ziveti ter prijatelja ga imeti?

Otroci vsi: Jaz ne, jaz tudi ne; sram ga bilo!

O ¢e: Tako porece vsakteri postenjak. — Za-
pomnite si, da tudi nasijajnejse sposobnosti in od-
litnosti — in tacih je mnogo imel zlosréni Pisaro —
tloveka ne storé ¢astnega in ljubeznivega, ako jih
ne spremlja posteno srce. Licemerstvo in prevara
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stori, da se tacega ¢loveka vsakdo ogiblje. Kaj pra-
vite, od kodi je to?

Peter: Bog nas je ustvaril, da ne maramo
hudobnezev.

Oce: Pa zakaj nas je Bog take ustvaril? Ali
ne za to, ker on sam sovraZi prevaro in laz, ker
on sam hoce, da bodimo njemu podobni v dobroti
in svetosti, kolikor nam je mogoce? Le pomislite
kaj bi bilo iz ¢lovestva, ko bi prenehalo zaupanje
in zvestoba, ko bi ljudje brez strahu drugaéi delali
in drugaci govorili.

Zatoraj, otroci, nikdar ne dajte, da bi vam kaka
nepostenost kalila vaso ¢éisto vest. Le pravicen, od-
kritosrcen, resnicen clovek more vsakemu brez strahu
pogledati v oc¢i. Le tak ¢lovek, in naj je se v tolikih
stiskah in nadlogah, more biti veselega srca ter
ima pravo zaupanje v boZjo previdnost. Siromak
je tak ¢lovek, mucenik v srcu je, ki se mora zmeraj
bati, zdaj zdaj pridejo na beli dan moje spletke in
kovarstva in zli naklepi. Kako je pred samim sabo
v strahu, da bi se ne izdal. Vidite, tako clovece je
zanicljivo pred Bogom in ljudmi.

Rekel sem uze, da Pisaro je krinko odvrgel,
dobivsi brata, za kterega je poprej kleceplazil. Vojska
njegova se je bila také namnozila, v vsem tako
izurila, da take vojske Amerika do Pisara Se nikdar
nij videla. Spanci so imeli zdaj ne le obilo pugek
ampak tudi goreci ogenj.

Pisaro, opazivsi, da mu brata zelenita od Zelje
po magdevanju, jima preda zapovedniitvo nad enim
oddelkom vojske ter jima pusti, naj vpiseta tledo
iskro do ognja grajanskih bojev.
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Brata jo kreneta ¢rez andalske hribe. Da je
bil Almagro pameten, legel bi bil v zasede, in lahko
bi bil unicil vso, 700 moz brojeto vojsko, zlasti ker
so pota in klanci po teh hribih také nevarni in
neprehodni, da je treba najvecée odlo¢nosti in oprez-
nosti, da se pride érez te hribe, z veénim ledom
in snegom pokrite. Pa Se to je, da ¢loveka popade
neka kuZna bolezen, kakor hitro prispe na te
sneznike.

Ivée: A, to je tista bolezen, ki ¢lovek najprej
pade v omotico, ki se mu zdi, da se ves svet okolu
njega vrti. Kader napade koga ta bolezen, zamiZ,
pa prebledi kakor smrt. Noge ga zapusté, da se Se
premekniti ne more, pa mravlje ga izprehajajo. Ce
stati poskusa, pade na tla, kakor je dolg in sirok.
Ta omotica ne trpi en trenotek ali pa dva, ampak
po Sest dni. Saj vem, ko smo se mi po morju vozili
memo teh gora, smo bolovali za omotico dva dni
in dve noc¢i, ker burja nij pustila, da od brega od-
rinemo.

Oée: Prav za tiko boleznijo so bolehali, ki
so zdaj potovali s kvitonskih ravnin ¢rez te hribe,
érez te nesrecne andske visocine. Kako lahko je
bilo Almagru Geto Pisarovih bratov pogubiti, ko bi
jim bil le nasproti Sel do podnoZzja teh hribov ter
jih prijel, dokler so bhili ¢ omamljeni. Ali tega ne
stori Almagro.

Iz dvojega uzroka se mu zdi, da je bolje zagra-
biti se na ravnem. Prvi¢ nij hotel biti zacetnik uze
zdaj tlece grajanske vojske; in drugi¢ zato, da bi
imelo njegovo &tevilneje konjistvo slobodneje gibanje.
Najprej pozapre in pozadela svoje mesto, kolikor
se je dalo v naglici, potem pa si izbere odprto
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polje za pozoris¢e, na kterem se je imela odlogiti
njegova usoda.

Nesreca je htela, da nij mogel sam nacelovati
svojim zvestim. Visoka starost, veliki trudi in teski
napori, sé kterimi se je dozdaj boril, so ga tako
uzeli, da niti na nogah nij mogel stati. V tem po-
lozaju si ne more drugac¢i pomagati, kakor da po-
veljnistvo izro¢i nekemu Argezu, ¢loveku, kteremu
sicer res nij manjkalo ne hrabrosti ne udanosti do
svojega vojvode, kteri pa vendar nij uZival toliko
zaupanja in ljubezni v vojski, kakor spostovani ter
obcée obljubljeni starina Almagro.

Odlo¢ivni ¢as se bliza. Pisarovea preideta sreéno
gore andske ter se spudcata na kusko ravnino.
Vojski si stojita nasproti. Z obeh strani so priprav-
ljeni k napadu. To strasno pozorisce, ktero se je
imelo zdaj odpreti, delali so Indijanci Se stradneje.
Seé vseh strani juznoameriskih pokrajin se zgrne ljud-
stvo ter posede po visinah in poljanah, da gledajo,
kako bodo njihovi neprijatelji krvaveli. Tudi starec
Almagro se spné na neko visino, sé ktere se je
videlo na bojno polje. Sirotni starina, kako nemirno
ti je pac srce utripalo!

Bitka se zac¢ne. Na obeh straneh se boré =z
levjim srdom. Takojizprva popuste Orgonjezove Cete,
izgube ognjilo ter se umikajo vsaka na svojo stran,
ne poslugaje prosnja in zapovedi svojega poveljnika.
Kakor obupan zbere Orgonjez se jenkrat svoje Gete
ter zakri¢i: «Kakor je res Bog, jaz sem storil svojo
dolznost; junaki, kteri ste, za mano!> Reksi to, se
zaleti kakor razjarjen lev proti Alvaradovej in
Gonzalezovej Ceti. Stranki se spopadeta in zacéne se

krvavo delo.
Bi
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Orgonjez je bil prvi v glavo ranjen; krogle so
mu raznesle epko; ali on ne preneha z medem
udrihati. Prebode $e dva s krvavim kopjem, potem
pa se zaZene proti Pisarovemu sluzaju, o kierem je
mislil, ker je bil sijajno oble¢en, da je sam Pisaro
ter mu nameri s kopjem v usta. Ali taisti ¢as ga
obdajo sovrazniki zé vseh strani také, da ga vse
prizadetje njegovih hrabrih &et resiti ne more. Dva
sovraznikova konjika ga razorozita ter ga odpelja-
vata v suznost, nato priskoé¢i tretji ter mu razkole
glavo na dvoje.

Takisto se zgodi z mnogim drugim od Alma-
grove stranke, dasi tudi se je Ferdinand Pisaro
trudil, ko se bitka sreéno zanj zvrsi, da se ustavi
krvolitje.

Zdaj poglejmo pa, otroci, sivega starca, kjer
objokuje mlade svoje dni, kjer to¢i solze z visokega
brda nad stragnim pobitjem svoje vojske, kteri ne
more stopit na &elo prav v najvaznejem trenotku
ter jo osebno peljati v boj. Tuga in skrb, srd in
nejevolja mu iztiska ostarelo vojevito srce, da je
dozivel tako straganski udarec svoje zmagovite vojske.
Videvsi napdsled, da vsi njegovi bezé, bezi tudi on,
ali sreca ga zapusti. Sovraznik ga doteCe in Zivega
ujame.

14. povest.

Dragica: Sirah me je.

Bogomil: I, zakaj?

Dragica: Bojim se, da bi razsrjeni Pisaroveci
grdo ne poceli sé siromaskim Almagrom.
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Anka: Ocetu uze z obraza berem, da ne bo
ni¢ dobrega. Takisto so se drzali, ko so jeli praviti
o Atahualpovem koncu. Lejte, uze gredo!

Oce: Kusko se preda brez upora. Almagra
vrzejo v okove ter ga obstrazijo, kakor kaksnega
drzavnega hudodelca. Kaj so mu odsodili, se dolgo
nij vedelo. Pisaroveem je hila prva skrb, da se re-
sijo Almagrovih privrzencev. Zato si prizadenejo,
da jih odstranijo iz mesta Kuska. Rekli so jim, naj
gredo v tiste kraje, ki Se nijso podvrzeni Zpanskej
kroni. Kuscani, ki so bili neko¢ zvesti Almagrovi
podlozniki, gredo ter Almagra samega pusté v okovih.

Almagra sodijo ter ga krivijo veleizdajstva.
Rekli so, da se je uprl kraljevej volji in dezelnim
postavam, da se je mesal v tuje pravice, da po-
stavil se gospodarja v ameritkih pokrajinah, 3se
preden so se bile meje prav razdelile.

Almagro pravi, da nij mislil napadati oblasti
svojega zaveznika, in da je mesto Kusko zato uzel,
ker je mislil, da spada pod njegovo oblast.

Sodniki sedejo sodit in — obsodijo ga na smrt.

Almagro, ki se je sto- in stokrat pokazal hra-
brega junaka, se o tej izvedhi grozno pretrese.
Zacne ponizno prositi, solziti se, reko¢, naj mu pri-
zaneso zaradi njegove starosti, naj mu pusté 3e
nekaj trenotkov, da pokoro dela.

Marisikterega vojaka Pisarovega solza polije,
videvai castitljivega starca. Starec pade na kolena,
proseé jih milosti. Ko pa vidi, da mu vse ni¢ ne
pomaga, da se mu 3e rogajo, ¢es, kako more na
starost beraciti za svoje nevredno Zivljenje, zakrici:
«Le uzemite mi zivljenje, pa napijte se moje krvil»
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Pred smrtjo postavi kralja in sina dednika svojih
imetji. 75letnemu odsekajo glavo, prebodsi ga poprej.

Bogomil: To so bili pa res grdi grozovitniki.
Se povradevalo se jim bo.

Oc¢e: Gotovo, prej ali slej. Dokler je Bog na
nebu, jih daka tudi placa.

Otroci, ali se se spominjate Atahualpove smrti,
ktero je bil tudi Almagro priporocal? Je li vidite
zdaj, kako bozja previdnost vsacega placuje, in kako
tudi Almagro dobiva svoj del, ko je pomagal, da
se je Atahualpo usmrtil?

Janko: Vidimo, vidimo, ali mi ne moremo,
da bi ne milovali tega nesrecnika.

Oce: Milovanje res zasluzi, pa Se dvoje, ker
si je to usodo sam nakopal. Njegov greh pa za to
omenim, da se vidi, kako pravica boZja s hudob-
nostjo enega kaznuje hudobnost druzega in pa da
se mi varujemo tacih hudih del.

Dragica: Pa tudi Pisarovei pridejo na vrsto
0 svojem casu.

Oc¢e: Kakor je videti — da, ali pa tudi ne,
kajti to zivljenje na svetu se nadaljuje na drugem
svetu ; zatoraj Bog ne plada vsacega na tem svetu.
— Pa ne pozabimo, kje smo ostali.

Mej vsemi Pisarovimi vojaki Almagrova usoda
nikogar mocneJe ne pretrese, kakor castnika Diega
Alvarada, ki je tudi Ferdmandu Pisaru pomogel,
da je bil izpuscen.

Dragica: Kaj je ta tisti Alvarado, ki se je
zvesto drzal Pisara?

Oce: Ne, tisti je bil Alfonso, ta pa je Diego. —
Ta Diego tedaj se ¢Cuti z Almagrovo smrtjo tesko
ranjenega v srcu. Zapete ga vest, da je tudi sam
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k temu pripomogel, dasi ravno iz dobrega namena.
Sklene, da se hote nad brezsrénimi sodniki magce-
vati, in ko bi bilo tudi v devetem rodu.

Zatoraj se zapoti v Spanijo. Ko tjakaj prispeje,
gre precej na dvor ter pred kraljem tako grozno
opise Pisarovo castihlepnost, da se celi dvor za-
vzame. Tudi prosi kralja, naj mu dovoli dvoboj s
Pisarom. Kralj prvi hip ne vé, kaj bi in zatoraj
odlozi to stvar za prihodnejsi cas.

Mejtem pa-umrje Alvarado tako nagloma, da
s0 povsodi sumnjali, ¢e mu nijso Pisarovei zaudali.
On je bil res mrtev, ali tozba njegova Z njim nij
umrla. Kralja in ministre je ta novica prav nepri-
jetno dirnila. Dolgo nijso vedeli, kaj bi poceli v tem
oziru, zlasti ker so bili prepri¢ani, da se je Pisaro
na novem svetu tolikanj ucvrstil, da se proti njemu
<& silo ne bo nicesar opravilo.

V tem ¢asu pa Ferdinand Pisaro odloci, da
pojde na Spansko, in da sam da odgovor in racon
o svojem in o svojih bratov delovanju. Prijatelji so
mu odgovarjali, naj tega ne stori, ali da naj saj
pocaka, ko se bo izvedelo, kaj misli dvor o smrti
Almagrovej. Ferdinand pa nij hotel potrpeti.

Poslavljaje se od svojih bratov, jih lepo opo-
mina, naj se varujejo Almagrovih privrZencev ter
pazijo, da jih nikdar ve¢ ko sedem skupaj ne bo,
sicer bi mogli skovati kako zaroto proti njemu.

Ferdinand prispeje na dvor. Odet s kraljevsko
sijajnostjo stopi pred kralja ter zatne Alvaradove
tozbe ometavati, rajncega Almagra pa krivili, da
Je on prvi dal povod razpriijam Spancev v Amer1k1
in da se je kakor upornik in ustas moral sé smrtjo
kazniti. — Iz vsega dobi dvor prepricanje, da Pi-
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sarovei so vendar preokrutno postopali. Ferdinand
mora v jeco, kjer prezaluje dvajset in 3e nekoliko
let. Da li je umrl v zaporu, ali so ga izpustili, o
tem knjige ni¢esar ne velé. Videti pa je, da nikdar
nij videl belega dné.

Maticek: No, imamo spet enega, ki je dobil
svojo nagrado. Polagoma bodo vsi na vrsto prisli.

Oc¢e: Bomo videli. — Povedal sem uze, kako
je bil France Pisaro zase poskrbel. Spanski dvor
poklice tudi njega na sodbo. Vrhu tega je hotel
kralj tudi prepricati se, kako je s Peruvansko, da
more dati potrebne ukaze, in razruto kraljestvo
uravnati. Odlo¢i tudi tjakaj poslati jenega polno-
mocnika, da razgleda, kaj je dobro in da popravi,
kar ne velja.

Za tako poslanstvo je bilo treba modrega in
pravicnega cCloveka. Sre¢a posluzi, da kralj odbere
za to Vaka de Kastra. Vako je bil moz redkih
zmoznosti. Pravicnost je bila njegov pravi znacaj.

Hajdmo zdaj $e jenkrat v Peru, morda se je
kaj zgodilo, preden pride kraljevi poverjenik.

Pisaro je gospodoval v Peruvu, od kar je bil
njegov protivnik s pota spravljen, kakor turski pasa
v svojem pasaliku, nezavisno in samovoljno, dele¢
casti ter imetja, kakor in kamor je hotel. Najlepse
in najrodovitnej$e pokrajine zase obdrzé in za svoje
polubrate in sorodnike pa za svoje ljubimce ; kar nij
bilo dosti vredno ali pa ni¢, to drugim pripade in
pa takim, ki so imeli velike zasluge za vlado njegovo.

Najhrabreji in najposteneji Almagrovei osta-
nejo pri tej delitvi po polnem na cedilu tako, da
pomalem vsi osiromasijo ter morajo prijeti za be-
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rasko palico. Da so bili pa zares siromasgki, soditi je
iz tega primerljaja, ki nam ga je zgodovina zapisala.

Dvanajst plemic¢ev, ki so bili nekdaj pod Al-
magrom v velikih casteh, je skupaj zivelo v enegj
koci. Vseh dvanajst je imelo samo jeno halo, ktero
s0 izmenoma nosili. Kader je sel jeden venkaj, je
moralo druzih enajst doma ostati.

Janko: Kaj nijso imeli nobenega prijatelja mej
castniki, kteri bhi jim bil kak$no halo vrgel?

Oce: Imeli so jih pac, ali podstopil se nihce
nij, da bi jim jo bil dal, kajti bal se je, da pride
v nemilost pri svolem gospodarm Se prepovedano
jim je bilo, da Z njimi obéijo. Po takem ti plemici
nikjer in nikogar nijso imeli, kteri bi jih bil pod
streho uzel, ali jim kaj pomagal, e pogovarjati se
nijso mogli z nikomur.

Zdaj pa sodite, otroci, kako je moglo pri srcu
biti ljudem, padsim z vrhunca svoje slave in mo-
gocnosti, ko so ticali v takih stiskah in kako je bil
trd Pisaro, ki si je z osornim ravnanjem toliko ne-
prijateljev napravljal. Pisaro je bil uze tako slep,
da nij videl nevarnosti, ktera mu je iztega prihajala.
Bil je zmerajpredrznejsi; svoje ljubljence je bogato
obdarjal, kterih pa nij mogel trpeti, so beracili.

Mej temi nesre¢niki, ki nijso dobili nikacega
plema, je bil tudi Benalkazar, tlacitelj kvitonskega
naroda, kteremu pa je Pisaro to pokrajino otel, da
jo je dati mogel svojemu bratu Gonzalezu.

(Gonzaleza imenuje podkralja kvitonskega, kte-
remu naloZi imenitno nalogo.

, Peruvanci so pripovedovali, da onkraj andov-
skih gora, bolj proti iztoku, je neka pokrajina, ki
ima veliko disavin in sladke skorjice ali cimeta.
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Zato pokrajino je slisal tudi Pisaro in zatoraj je
nalozil Gonzalezu, naj jo z vojsko predobi.

Gonzalez si zbere 400 Evropejcev pa 4 tisode
Peruvancev ter se Z njimi poda v neznane kraje.
Najprej se izpusti iz mesta Kvita poleg reke Napo
proti jugu. Ta reka se izliva v Maranjon, o kterem
trdijo, da je najveda reka na svetu. Maranjon se
razliva sé svojimi potoki in porekami malo da dne
po celej Ameriki, od zapada do istoka ter se vali
v atlantsko morje.

Prva zapreka, na ktere GGonzalez zadene, so
bili sneZni hribje kordiljerski ali Andi. Zdi se mu,
kakor bi se bila vsa priroda proti njemu zdruzila.
Strahoviti dez zacne oblivati vojsko njegovo, bliska
se, grmi in treska toliko, da se zemlja na kose ne
razleti. Zemlja se stresa, se odpira ter golta vasi
in mesta. Reke zapuséajo struge in potoki stopajo
iz svojih korit ter mu vojsko obdado sé vseh strani.
Da nij bilo hribovja blizu, vsi bi se bili potopili.
Toda v hribih jim je $e huje. Sneg in led jih usmrti
skoraj polovico. Sreca za tistega, kteri se je mogel
dalje gibati, da nij zmrznil in postal ledeni slop.

Napdsled vendar prekoracijo te nesrecne gore;
ali ko pridejo na ravno, eto ti, novo zlo jih caka.
Divji in sovraZni narod na vseh straneh, ZziveZa pa
nikjer niti mrvice. Na vsakem desetem koraku je
modvirje, zaras¢eno grmovje ali pa neprehodljive
hoste, nikjer strehe, nikjer zatigja, dan na dan dez
cela dva meseca, nikdar solnca, da bi obleko susil.

Ko pridejo do obrezja reke Napa, da Gon-
zalez zgraditi baréico, da bo imel na éem se pre-
peljati. Delanje te ladjice je bilo prav tezavno, ker
jim je manjkalo zlasti zeleza.
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V tolikej sili so bili, da so morali konjem pod-
kove jemati, iz njih pa si Zreblje kovati, Namestu
katrana, sé kterim se ladje mazejo, razbiti so mo-
rali vsakovrstno drevesno smolikovino. In vendar
skrpajo barko kakorino uZe. Pisaro jo poveri ne-
kemu ¢astniku Oreljanu, ki je bil njegov podvoj-
voda, ter mu zapové, naj se izpusti po reki in nabere
ziveza, kjerkoli ga najde; oznadi mu tudi ¢as in
daljo, doklej se sme izpustiti, izda ga more dobiti.
Oreljano mirmo odide.

Ali ko pride vojvodu z videza, poloti se ga
slavohlepje in pa Zelja, da bi se resil Pisarovcev.
Res predrzen naklep. On nikakor ne kani cakati
svojega gospodarja, kakor je bilo dogovorjeno, am-
pak se nameni, da se bo izpuscal po reki, dokler
ga borna ladjica na morje ne prinese.

Da je on poprej vedel, kako strasan korak da
je naredil, bi ga bila groza preuzela in pa odvrnila
od tako nevarnega pa dolzega potovanja, kakor ga
zahteva orjaski Maranjon od svojega izvira pa do
sirokega morja. Tako dale¢ broditi, pa na tako kr-
me#ljavem ¢olnu, bhrez hrane in priprave, v sredi
divjih ljudstev z nekoliko ljudmi, to je bila zares
tolika predrznost, da nijma pametnika.

Oreljan nij bil pree od zacetka te misli, ampak
se le potem, ko je prigel na mesto, na kierem je
imel gospodarja pricakovati. Bil je prav na ustju
reke Napa, t. ]. kjer se izliva v Maranjon. Tukaj mu
pridejo te ¢udne osnove. Posre¢i se mu, da pre-
govori tudi svoje spremljevalce, da jih naudaje s
tistim duhom, ki je zadel iz njega puhteti Vsi se
odlocijo, da pojdejo Z njim, naj bo kamor koli, }e
en sam se upré tej osnovi, pa zastonj. Postal je
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zrtva svoje zvestobe. Oreljano ga pusti v sredi pu-
stega go3cavja samcatega, naj pogine, ¢e ne dru-
gaéi pa od lakote, sam pa gre svojo pot.

Nevarnosti in tezave, kterim je bil na tem potu
izvrzen, se ne dado opisati. Zdaj je prisel v kako
pusto pokrajino, v katerej ne najde niti zase niti za
svoje ljudi nikjer in nicesar, da bi se pozivil; zdaj
spet zadene na uporne divjake, sé kterimi se je do
krvi tolkel, jemajo¢ jim ZiveZ ki mu ga sami nijso
hoteli dati. Veckrat so ga obdali divjaki z velikimi
¢olni in ga tako ugnali, da se nij mogel geniti. In
vendar se nij hotel vrniti. Ko se neprenehoma zme-
raj dalje zeno, pridejo po strasnih stiskah v sedem
mesecih do amazonskega ustja. Pa s tem e nijso
bile konc¢ane vse njegove tezave. Zdaj namre¢ se
izro¢i na svojej sirotnej ladji girokemu morju, na-
dajo¢ se, da se bode izladjal na kaksnem otoku,
pod Spansko krono spadajocem. Preladjav kakih
sto milj, se mu sreta malo nasmehne, da pride na
spanski otok Kubagva, leze¢ na obali Terrefirme.

Od todi jo mahne na Spansko, kjer pripove-
duje vse strahote, ktere je prezivel. Da je v svojo
povest ve¢ tacega upletal, kar nij bilo, zato da bi
se mu svet se bolj ¢udil, o tem nij dvojiti.

On je pravil, da je prepotoval take dezele, v
kterih je zlata in dragega kamenja kakor skal in
morskega peska; potem take dezele, v kterih so
same Zenske, pa tako hrabre in junaske kakor
orjaki prinas. Zato se imenuje dezela, ktero obsega
roka Maranjon ali Amazona, amazonska dezela,
kakor se imenuje e dandenes.

Janko: Jaz sem pa slisal, da se je pozneje
izvedelo, kako je on lagal.
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Oce: Ljudje, ki so za njim te dezele prepo-

tovali, so se prepricali, da nij tako in da amazonska
- zemlja nij polna zlata.

Dragice: Pa kteri so bili ti ljudje.

Oce: Eden je bil Kondamine, francoski ucenjak,
ki je prehodil célo to pokrajino, druga pa je za njim
neka gospa Godina, ki se je podala na ta velikanski
pot iz ljubezni do svojega moza. Kaj da se je go-
dilo s to gospo, bomo slisali morda drugikrat.

15. povest.

Vrnimo se Se k ukanjenemu Pisarovemu bratu
Gonzalezu, kterega je vrgel Oreljano v veliko zmes-
njavo, potem pa % njegovim bratom konéajmo ev-
ropejsko pustolovie po Ameriki, ali prav za prav
spansko.

Gonzalez se je nadal, da bo nasel svojega pod-
vojvodo na ustju reke Napa, kakor mu je bhil ob-
ljubil. Nadal se je tudi Ziveza dobiti, zaradi kterega
ga je najve¢ naprej poslal; ko pride pa Gonzalez
tjakaj, ne najde niti Oreljana niti ziveza. Prvi hip
misli, da se je dalje odpeljal, ker morda nij nasel,
zaradi cesar je bil poslan, in zatoraj se tudi on
izpusti dalje na istok. Na potovanju pa najde tistega
siromaka, ki ga je bil nezvestnik v goscavi popustil.
Gionzalez ostrm, ¢uvsi, da so se mu iznezvestobili.
Sto kréev ga zacne viti, ko pomisli na svoje bedno
stanje. Glad pritiska njega in njegove spremljevavce.
Okolica na vse strani pusta in gola. Divjaki prezé
vanje kakor la¢ni levi. Smrt davi po njegovej vojski;
Gonzalez druzega ne vé, kakor vrniti se.
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Kako strasen je bil ta pot! 200 milj so bili od-
daljeni od mesta Kvita. Koliko se jih bo povrnilo,
koliko jih bo tezavam podleglo, morda se tretjina
tega groznega pota prestala ne bo! Vendar se izpuste
na pot: naj bo karkoli.

Ker so mislili, da bodo nasli krajsi in lajsi
pot domov, kakor je bil tisti od doma, si izberd
solnce za kazipota. Ravnajoci se po solneu, pridejo
v kordiljerske hribe, pa kako!

Ta pot je bil se stokrat hujsi in togotnejsi od
prvega. DeZele, skozi ktere so sli, so bile se veée
golicave od poprejsnjih. Potujoci srecujejo le zveri,
dale¢ okolu nikjer zive duse. Kaj naj zacno v tej
dolini ali bolje na tej ravnini Zzalovanja? Konje so
bili uZe vse pobili in pojeli; zdaj si morajo iskati
druzega ZiveZa. Razno listje in korenje, koza na
sedlih pa mecéne noZnice so jim bile te¢na hrana.
Obleka jim vsa porazpade. Kolikor je ne segnije od
vednega deZja, se je potrga po goSc¢avah, po kterih
so dan na dan lazili. 200 Spancev pa 4 tisoé Pe-
ruvancev popada od lakote. Opesani, utrujeni in
lacni, raztrgani in razpraskani so se naslanjali ob
drevesa, ziveza proseci, dokler se na zemljo ne
zgrudijo in poginejo.

Kar jih ostane, korakajo se kakih 50 milj do
Kvita. Pa tudi ti so tako iznemogli, da kar z mesta
ne morejo. Velika sre¢a zanje, da ravno pravi ¢as
prispe nekaj Ziveza iz Kvita.

Ugledavsi jed, mnogi od radosti zacvili ali sikne,
se vrze na zemljo ter jo zadne poljubljati Koper-
nenje, sé kterim so jesti zahtevali, bi bilo marisi-
kterega zadavilo, ko bi prisiljeni ne bili, da se spo-
¢etka navadijo na manjse kosteke. Razen hrane
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jim je bilo poslanih tudi nekaj konj in obleke. Al
ker ta pomo¢ nij vsem zadosGevala, so drugi ostali
brez nje. Kdo si ne bo privoséil konja pa obleke,
¢e jo imeti more? Gonzalez je prvi in potem nje-
govi castniki, ki se popravijo. Kdor je dobil obleko,
je sel oblecen; kdor nij dobil ni¢esar, moral golo-
glav in bosonog do Kvita.

Ko pride Cetica v Kvito, jih skoraj nihée ne
prepozna; tako so se bili izpreminili. Zdaj zacno
pocivati. Gonzalez pa nijma pocitka ne miru, kajti
slisal je tuzne glasove, ki so mu vse Zivee pretresli.

Ancica: Kakine novice je pa dobil?

Oce: Jih bos precej slisala: le malo pocakaj,
da gremo poprej v Limo, in da vidimo, kaksne
strahote so se tam zgodile.

Veste uze, da Almagro je zapustil svojega sina
za naslednika v svojej pokrajini, preden so mu uzeli
zivljenje. Tega mladenica je po odetovej smrti izrejal
neki gpanski velikas, Herrado. Herrado ga res viteski
odgoji ter ga navdahne z lepimi lastnostmi. Ta
mladeni¢ je bil vitke postave, gibéen pa okreten
kakor leverica, izobrazen skoro v vseh znanostih,
ki so tedaj cvele v Evropi. Neustrasljivi duh nje-
govega rajnega oceta mu je presinjal vse njegove
ude in videti je bilo, da bode nekoé se veliko ulogo
igral na peruvanskem pozoriscu.

Pisaro, éute¢, da bi mogel ta krasni mladenié
danes ali jutri zagroziti njegovemu gospostvu, se
zboji ter misli, kako bi ga pogubil. Brz da ujeti
njega in Herrada, pa ju dene v okove. Prebivsi
nekaj ¢asa v temnici, je bil izpusten, toda pod to
pogojo, da se ne gane iz Lime. S tem je hotel pre-
preciti zaroto, ako bi jo mladié proti njemu snoval.
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Ker mladi¢ nij mogel k drugim, so pa drugi
k njemu zahajali, zlasti privrzenci in prijatelji raj-
nega njegovega oceta, ki nijso mogli preboleti, da
jim je nasilnik uzel ¢asti in imetja. Njega postavijo
za glavo zarote ter mu prisezejo, da si bodo iz-
vojskovali poprejsno slavo in moé, ko bi morali
tudi Zivljenje pustiti. Dan na dan so se shajali v
zbor ter se posvetovali, kako bi se dal najlozej ta
sramotni jarem ofresti.

Dokler so Pisarovei okolu hodili, so ti nepre-
nehoma kovali zaroto. Naposled pa se to pogostno
shaJan]e sumljivo zazdi Pisarovim prijateljem ter
zacno misliti, kaj ko bi se proti nasemu gospostvu
kaj snovalo. TakoJ poroc¢ajo Pisaru, kako se imajo
stvari, ter ga opomnijo, naj hode oprezen. Pisaro
pa nij bil vajen ozirati se na take opomine in na
take nevarnosti. Dejal jim je: «Ne skrbite za moje
zivljenje. Oblast, sé ktero morem drugim jemati glave,
bdi tudi nad mojo glavo».

Zarota se je snovala mejtem naprej. Pisarovi
sovrazniki so hoteli se najprej o tem prepricati, v
kakinem stanju da je Pisaro; zato posliejo Herrada
k njemu, naj se Z njim pomenkuje in opazuje, ¢e
je Pisaro kaj v skrbeh. Herrado najde Pisara na
vrtu, ko je ravno citrone ogledaval. «Na zdravje,
gospod !> — <Bog ga daj!» odvrne Pisaro ter da Her-
radu citrono, rekoc¢: «Evo, ta ti je prva, ki je zrasla
na mojem vrtu.» Herrado se mu zahvali, potem pa
ga vprasa: «Je li res, kar se govori, da snujes, kako
bi s poti spravil mladega Almagroviéa in njegove
prijatelje ?» Pisaro se roti pri zemlji in nebu, da
kaj tacega mu nij bilo nikdar na pameti, dasiravno
so ga opominali, naj se varuje, ker imajo naklepe
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% njegovo glavo.» Herrado pravi: <Dobro tedaj, jaz
ti povem, da to so le izmigljene besede hudobnih
ljudi. Tvoja slava je nasa slava, dokler Zivis ti,
dotlej Zivimo tudi mi. Le tega te prosim, preden
grem, dovoli mi, da se mladi¢ udalji z mano iz Lime
samo za nekaj ¢asa.» — «Naj le gre, prosto vama
je, pa Se dal vama bom, cesar trebata», odvrae
Pisaro.

Herrado ga poljubi v znamenje globoke hva-
leznosti ter odide. Zarotniki so bili zdaj uverjeni,
da Pisaro ne dvoji o njihovej zvestobi. Kaj hoté vec?
Zdaj odlo¢ijo, da sledece nedelje bodo izveli svojo
krvavo namero.

Ko se nedeljski dan zasveti, pripravi se mladi
Almagro na hudo delo. Pa nij hotel prec zjutraj na-
valiti, ampak ¢aka, da solnce nagne k zatonu.
Ali ko je on ¢akal, se je tudi uZe izdaja porodila.
Eden njegovih privrzencev se zboji nasledkov, ki
bi mogli nastati iz prelivanja krvi, pa gre k Pisaru
ter mu vse razkrije.

Pisaro dé: «Jaz ne morem zapopasti, kako bi
mogli biti res, scemur me vedno strasite. Herrado
je bil pri meni pred nekoliko dnemi in je govoril
prav po mojem. Jaz mislim, da to so prazne sanje
pa krivicenja od tacega cloveka, ki Zeli prikupiti se
mi in pa kaj dobiti, in zato mi take novice pri-
nasajo.» S tem odpravi ovaduha.

Tiha noéica priplava nad Pisarovo poslopje, on
sam pa premisljuje hude in dobre dni svojega Ziv-
ljenja. 3
Po malem se mu svita, da v tej stvari bo
vendar kolikor toliko resnice, in da bo dobro, ce
pazi, kaj se godi. Njegovi ga vedno opominajo, naj

9
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si uzamete lesno strazo, cesar pa nij hotel, zlasti ker
je vsaki hip se nadal kraljevih polnomocnikov iz
Spanije. Zaradi vefe varnosti pa sklene, da bo
jutri celi dan doma.

Tako je bilo tudi. Namesto da gre po navadi
v cerkev, je pri masi v svojem poslopju. Opoldne
pride nekaj njegovih Gastnikov na kosilo. Prav ta
¢éas pa je bil najboljsi za izpeljanje krvavega na-
klepa; kajti opoldne gré tamkajsnji svet na pocitek,
ker zaradi prevelike vro¢ine se ne more delati.

Najenkrat se zleti iz Almagrovicevega dvora
okolu 80 oklopnikov z golimi sabljami v rokah ter
jamejo kricati: «Zivio kralj! smrt krvoloku!s — To
je bilo gaslo zarotnikom, ki so bili porazstavljeni
po vsem mestu. Na te besede skoéijo vsi na noge
ter der6 proti Pisarovem dvoru.

Pisaro je bil ravno od zajutreka ustal ter se
s prijatelji pogovarjal. Zarotnikom posluzi sreca, da
predr6 do predvorja neopaZeni. Herrado pusti jenega
moZa pri vratih, da bodi na preZi; drugi zarotniki
se priplazijo do prvih stopnjic; ko jih neki gospo-
dici¢ opazi ter v sobo zaklice: «Na orozje, propali
smo!»

Pisaro se nij hotel nikdar prenagliti, tudi zdaj
ne. Povse mirnodusno rede nekemu Castniku, naj
podpre vrata, dokler se ne oborozijo. Ali ¢astnik
ta se prestrasi, ne zapre vrat, ampak gre po stop-
nicah ter prasa goste, koga iitejo. Na stopnicah
dobi namestu odgovora strasan udarec, da mrtev
pade na tla, zaroimiki pa v sobo.

Pisaro je bil sé svojim polbratom Alkantarjem
in se z nekoliko mladicev v sobi, v [kteri se je
oborozeval. Drugi pa, ki so se okolu mize sedeli,
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skocijo sé stolov, pa skozi okna vén., Zarotniki na-
valé na sobo, kjer se je Pisaro oborozeval. Nij bil
se nase dejal oklepa, ko se vrata razhijejo. Brz po-
pade 5¢it in meé, pa skoGi kakor razdrazen lev
proti sovrazniku s tistimi zvestimi, ki so raje po-
ginili, kakor sramotno se predali.

Zdaj se pri¢ne krvavi metez na obeh straneh,
Ali kaj bo perisée na tiso¢, ki so bili se dobro
oklepnjeni. Sek ne trpi dolgo in boj je konéan.

Alkantarja zadene prvega smrtni udarec, za
njim pa se grudijo drugi po redu. Pisaro sam je
stal Se na zdravih nogah, pa tudi njemu junaska
roka onemore. Omahnivsi z roko, dobi smrtni bodez
v junasko srce.

Pisaro pade, toda slavno. Stirje zarotniki so
pod njim mrtvi oblezali, skoro vsi drugi so dobili
rane od njegove sablje.

Zarotniki se zdaj razlete s krvavimi meéi po vseh
ulicah ter znanijo prestasenim meséanom, da stari
trinog je mrtev. Crez 200 sokriveev se jim pridruzi,
Almagroviéa pa dvignejo kvisku, posade na konja
ter ga vodijo po celem mestu, slavedi ga ko jedi-
nega in pravega kralja peruvanskega. Pisarov dver
oplenijo, hige njegovih privrZencev pa razdero.

Tako je zvrsil svoje Zivljenje moZ, kterega
srénost, stanovitnost, odloénost moramo spostovati,
kterega zvitost in pritajenost pa moramo grajati.
Dobil je v zameno, kar je Atahualpu posodil, Al-
magru in Se drugim. Njegovo telo odneso sluzaji v
cerkev, ali nihée se ne usodi pokopati ga brez pri-
voljenja. Naposled gre neki Barbaron, ki je bhil
nekdaj v Pisarovej sluzbi, k novemu gospodarju, ter
ga prosi dovoljenja, da bi smel rajnega pokopati.
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Prognja se mu ushisi in ga pokoplje, se preden
pride zapoved, naj se rajnemu glava odseka in na
kol natakne.

Anica: Kaj smo s tem uZe gotovi?

Oce: Seveda, ker nij ve¢ junaka na mojem po-
zoriséu. — Pisarovo telo je uZe zdavnaj strohnelo,
ali njegov duh Se zivi v knjigah, ktere so vrle roke
napisale. Treba je, da 3e ktero izpregovorimo o nje-
govem zivljenju, kakor so nam ga razni zgodovi-
narji nacrtali. &

«Pisaro je bil zdravega in mocnega Zivota.
Njegove telesne moci so bile neuvenljive in ne-
utrudljive, kakor je bila njegova stanovitnost, sé
ktero se je upiral vsakej teskoti. V hrabrosti in ju-
naskem preziranju nevarnosti ga nij mogel nihée
prekositi. Kader je orozje nase dejal, je bil ne-
zmagljiv.

Pisaro nij bil zobrazen in gosposki odgojen ;
ali kar mu je manjkalo v znanosti, to si nadomesti
S pazljlvostjo in pridnostjo. Se podplsatl se nij znal.
Kader je bilo treba kje nJegovega podplsa je po-
tegnil dve &rti, mej ktere je potem njegov tajnik
postavil ime Franc Pisaro.

Nespametni mladeni¢i, kterim se nij htelo uciti
se, s0o kazali nanj, ¢es, da tudi brez znanja lahko
sreéni postanejo, kakor Pisaro. Pa koliko se jih je
nze s takim modrovanjem prevarilo in koliko bi
se jih Se moglo unesreciti! Zdaj nij veé tistih éasov,
ko je telesna moé in hrabrost in stanovitnost do-
voljna bila, da si mogel postati najveci junak. Zdaj
se tirja v vsakem stanu, tudi v vojaskem stanu,
veliko; ako &e3 povisan bm moras kaj prida znati.
C]ovek ki-je bil nekdaj general bi  dandenes tesko
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dobil sluzbo kakega podcastnika. Tako se menjajo
¢asi, s ¢asi pa tudi mi,

Pisaro je bil po naravi velikega in delavnega
duha, skoda le, da ga nijso dali mladega v nauke.
Delal je neprenehoma velike osnove in kolikor veé
teskot je bilo Z njimi zdruZenih, toliko stanovitneje
jih je odpravljal. Bil je Gastihlepen pa tudi veliko-
dusen.

Ko je bil neko¢ opazil, da mu je zvesti sluzaj
v vodo pal, sko¢i za njim, pa ga potegne smrti iz
7rela. Drugi se mu posmehujejo, ¢es, da tako malo
pazi na svoje zivljenje, on pa jim odgovori, da <«ne
vedo, koliko je vreden zvest sluzaj.»

Oprava mu je bila preprosta. Crna hala do
kolen, beli érevlji pa siv klobuk. Tak je bil doma,
tak pri svecanostih. Le kader je sel v cerkev, nosil
je krzno, ki mu jo je Kortes podaril. Igral je rad,
pa nij pazil, s kom igra, le na to je gledal, da je
doti¢nik dobro igral.

Zvestoba in udanost do kralja mu je bila sveta
dolznost. Gledé darov, kralju pripadajo¢ih, je bil
zmeraJ natancen. Kader je videl, da kos¢eka manjka,
ga je iz svojega nadomestil.

To so ¢rtice iz Zivljenja glasovitega moza, ko-
likor nam jih je zgodovina ohranila.
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